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SO’Z BOSHI

Ushbu frazeologik lug’at ingliz, rus va o’zbek tillarida gradasiya hodisasiga
alogador bo’lgan frazeologizmalar lug’ati bo’lib, u ingliz tili va adabiyoti ta’lim
yo’nalishida tahsil olayotgan talabalar, magistrantlar va tadqiqotchilar uchun
mo’ljallangan. Lug’atda gradasiyaning ingliz, rus va o’zbek tillariga oid frazeologik
birliklarning tarjimalari berilgan va ingliz tilidagi misollar bilan boyitilgan.

Ma’lumki, frazeologik birliklarning ko’p ma’noliligi va ko’chma ma’noda
go’llanilishi til o’rganuvchilar uchun doimo qiyinchilik tug’dirib kelgan, chunki ular
matn mazmuniga va nutgiy kontekstga to’g’ri keladigan frazeologik birliklar haqida
yetarli bilimlarga ega emas.

Lug’atdagi materiallardan tarjima nazariyasi va amaliyoti, chog’ishtirma
lingvistika, lingvomadaniyatshunoslik, lingvopragmatika fanlari bo’yicha ma’ruza
matnlari tayyorlashda, ko’p tilli izohli-frazeologik lug’atlar yaratishda foydalanish
mumekin.

Lug’atni tayyorlashda A.V. Kunin tomonidan tuzilgan “English-Russian
Phraseological Dictionary “, M.E. Umarhadjayevning Nemischa-ruscha-o’zbekcha
frazeologik lug’atidan, Sh. Rahmatullayevning O’zbek tilining frazeologik lug’ati”
Tomas Longmanning “Longman English dictionary”, Charles Merriam tomonidan
tuzilgan “Merriam-Webster” lug’ati, Della Summers tomonidan tuzilgan “Longman
Dictionary of Contemporary English” lug’ati, ” (T.O’qituvchi”, 2006 yil), P.Falla
“English dictionary” (T.”Turkistan *, 2008 yil), V.K.Myuller “HoBsiii anrmo-
pycckmii a3pik”, E.Erkinov “ V3Gekua-pycua Ba pycua-y36ekua myrar”  Kabi

adabiyotlardan foydalanildi.
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A

Easy as ABC

Jerde  JIerkoro, npoime
MPOCTOr0; Jerkoe, MyCTAKOBOI

Je10, cylmue MYCTSIKH; mapa
MyCTAKOBOE aeJo, cymue
MYCTAKH;

It’s as simple as ABC,-said the old
man indignantly. (Chaplin, ‘The
Watchers and the Watched’ ch.8)

pirojnoe kabi oson, nokni
otish kabi oddiy; oson,
mayda-chuyda narsa,

shunchaki arzimas narsa; bir-
ikkita arzimas ishlar,
shunchaki mayda-chuydalar;
It’s as simple as ABC,-said the
old man indignantly. (Chaplin,
‘The  Watchers and  the
Watched’ ch.8)

Of one’s own
accord

T00pPOBOJIbHO, IO COOCTBEHHOE
BOJIE, no COOCTBEHHOMY
KCECJIAHNIO

| am leaving, but | leave when |
am ready, and of my own accord
(E.Coldwell, ’Tragic Ground’,
ch.1ll)

ixtiyoriy, o‘z xohishi bilan, o‘z
ixtiyoriga ko’ra
I am leaving, but | leave when |
am ready, and of my own
accord (E.Coldwell, ’Tragic
Ground’, ch.III)

To give a good
account of
oneself

Xopouro (OTJIMYHO H T.I.) ceds
3apE€KOMECHI0BATD, nmora3aTb
ced  MOJIOALIOM;  YCIEILIHO
CIIPAaBHUTLCHA C YE€M-JI., I[OﬁI/ITLCH
XOpomux (MPEeBOCXOIHBIX U T. M),
OBITH HA BBICOTE

That young man has every
appearance of being able to give a
good account of himself should it
come to blows (W.S.
Maugham,’Catalina, ch.31)

o‘zini yaxshi ko‘rsatmoq (a’lo
va hokazo), o°‘zini yaxshi
ko‘rsatmoq; biror narsani
muvaffaqiyatli yengish,
yaxshilikka erishish (a'lo va
hokazo), tepada bo'lish

That young man has every
appearance of being able to give
a good account of himself
should it come to blows (W.S.
Maugham,’Catalina, ch.31)

make much
account of
smth

npuaaBarhb (00J1b1110€) 3HAYEHUS
yemy Jin0o.
He made much account of that
information

biror narsaga (katta)
ahamiyat berish.

He made much account of that
information

make no
account of smb

HE oﬁpamaTL HUKOI'O BHUMAaHUSA
Ha KOro Ju0ob yero jauoo.

Of the page | make no account, for
he is a boy...(Ch. Dickens, *The
Uncommercial Traveller *,ch.VI)

hech kimga yoki hech narsaga
e'tibor bermaslik.

Of the page | make no account,
for he is a boy...(Ch. Dickens,
"The Uncommercial
Traveller’,ch.VI)

on all accounts
(on every
account)

NpUHUMasi BCé BO BHUMAaHUe,
IPHU BCeX 00CTOATEIbCTBAX, BO
BCeX OTHOLLEHUSIX

While Margoric Daw. of all these

hamma narsani, har ganday
sharoitda, har tomonlama
hisobga olmoq

While Margoric Daw. of all
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tales, was the most original
invention. The Story of a Bad
Boy, the most sincere and natural,
was destined, on all accounts, for
the longest life. (V. W. Brooks.

these tales, was the most
original invention. The Story of
a Bad Boy, the most sincere and
natural, was destined, on all
accounts, for the longest life.

‘New England: Indian Summer | (V. W. Brooks. 'New England:
1665—1915, ch. XIV) Indian Summer 1665—1915,
ch. X1V)
to gain(get, B3SITb BBEPX HaJA KeM- Jin0o., | birovdan ustun bo‘lmoq,
have, score, 0Ka3aThCs B ayudmem | birovdan ustunrog mavgega
win) an MOJIOKEHHH, 4YeM KTo-Iubo. | ega bo‘lmoq. Birovdan
advantage of | IlosyuuTs, umetsb | Ustunlikka erishmoq,
smb npeumyimecrso  mnepea  kem | ustunlikka ega bo‘lmogq;
Janoo; You have the advantage of me

You have the advantage of me in
courtesy as well as in years, sir,” |
replied (W.S.Maugham,” The
Making of a Saint’, ch.Il).

in courtesy as well as in years,
sir,” I replied (W.S.Maugham,’
The Making of a Saint’, ch.II).

to show to BBIMIPOBATH, BBITIsAAETH Jyumne | g'alaba  qozoning,  yaxshi

good BCEro ko'rinmoq

advantage The picture shows to good | The picture shows to good
advantage in this light. Kapruna | advantage in this light. Kaptuna
BBINT'PBIBACT IIpu 9TOM | BBIUI'PBIBACT IIpu 3TOM
OCBCIICHUHA OCBCIICHUHU
Magol. Magol.

adversityisa |moca. He cuacrbs 3akaiasier | Magol. Insonni jahlini baxt

good discipline
(a great
scholarmaster)

yesoBeka, beabl myuyar, 1a ymy
yuyat

emas, giyinchiliklar  azob-
laydi, balki aglni o'rgatadi

A good advice
is beyond price

A00pOMY COBeTY LIeHbI HEeT

yaxshi maslahat uchun hech
ganday narx tanlanmagan

again and CHOBa U CHOBA, TO U J1€JI0 yana va Yyana, vagti-vaqti
again | am telling you again and again | bilan
that | know nothing whatever | | am telling you again and again
about it. that 1 know nothing whatever
B xoTopelii pa3 moBTopsito Bam, | about it.
YTO 5 HUYETO HE 3HaI0 00 3TOM
the age of Opaunble Bo3pact (;kenmmubl) | Nikoh yoshi (ayollar)
consent Once she asked me If | knew what | Once she asked me If | knew

was the age of consent

what was the age of consent

The awkward
age

NepexoAHbIA BO3PACT

Lany was seventeen...For many
youths it is an awkward age, but
he was strongly knit, brown with

o'tish davri

Lany was seventeen...For many
youths it is an awkward age, but
he was strongly knit, brown
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sunshine and red with a well-
nourished blood.(U.Sinclair,
World End’,ch.17)

with sunshine and red with a
well-nourished
blood.(U.Sinclair, World
End’,ch.17)

Bear(carry)
one’s age well

Xxopoiumo BBITJIAJICTH MOJIOKE
CBOMX JI€T, BBIIJIHAIE€TbD MOJIOKE
CBOUX JIEeT

Watching McGarrity syphoning
soda into the whisky O’Donnell
found satisfaction in the thought
that the other man didn’t carry his
age as well as he himself
did.(D.Cusack, Picnic
Races’ch.22)

Latofatli ko’rinmoq, yoshroq
ko'rinmoq, o0’z yoshidan
yoshroq ko'ring

Watching McGarrity syphoning
soda into the whisky O’Donnell
found satisfaction in the thought
that the other man didn’t carry
his age as well as he himself
did. (D.Cusack, Picnic
Races’ch.22)

Be under age

OBbITH HeCOBEPIIEHHOJIETHUM

If I wanted to get married what’d I
do? Wait a few years...The
trouble is, Mr.Prewitt thoughtfully
remarked. You're under
age.(Gr.Greene,” Brighton Rock’,

voyaga etmagan bo'lmoq
If | wanted to get married
what’d I do? Wait a few

years...The trouble is,
Mr.Prewitt thoughtfully
remarked. You're under
age.(Gr.Greene,’ Brighton
Rock’,

Come of age

A0CTHYb  COBEPIIEHHOJIETHHUM,
CTATh COBEPIIEHHOJIETHUM

I’ve got a hundred and twenty
pounds a year of my own. My
guardians tell me I'm to have
when | come of age (R.Kipling,
"The Light that failed ch,1)

voyaga yetmoq, ulg’aymoq
I’ve got a hundred and twenty
pounds a year of my own. My
guardians tell me I’'m to have
when | come of age (R.Kipling,
"The Light that failed ch,1)

A coon’s age

pasr.Gckapr. dog’s age)-mgoJroe
BpeMsl, 1eJ1asi BeYHOCTh

Wasn’t the dinner good? And
honestly | thought the fried
chicken was delicious! You bet!
Fried to the Queen’s taste. Best
fried chicken I've tested for a
coon’s age (S.Lewiss, Babbit’,
ch.IX)

so‘zlashuv (jar. itning yoshi) —
uzoq vaqt, abadiyat

Wasn’t the dinner good? And
honestly | thought the fried
chicken was delicious! You bet!
Fried to the Queen’s taste. Best
fried chicken I’ve tested for a
coon’s age (S.Lewiss, Babbit’,
ch.IX)

For ages

pa3r. eyl BeYHOCTh, He
IOMHIO M KOI'/1a;

Such an adventure had not
happened to her for ages.
(W.S.Maugham, ’Theatre’, ch.XII)

suhbat. abadiy, gachon esimda
yo'q;

Such an adventure had not
happened to her for ages. (W.S.
Maugham, *Theatre’, ch.XII)

Golden age

30J10TO€ BeK, MepHoj] pPaccBeTa

oltin asr, tong davri
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(KyJAbTYpPBI, HCCKYCTBA H.T.II.)

...of late years he had been
seduced by Chopin, just as in
painting he had succumbed to
Botticelli. In vyielding to these
tastes he had been conscious of
divergence from the standard of
the Golden Age. (J. Galsworthy,
‘Indian Summer of a 'Forsyte’, ch.

1)

(madaniyat, san'at
boshqgalar)

...of late years he had been
seduced by Chopin, just as in
painting he had succumbed to
Botticelli. In yielding to these
tastes he had been conscious of
divergence from the standard of
the Golden Age. (J. Galsworthy,
'Indian Summer of a 'Forsyte’,

ch. 1)

va

I haven’t seen
you for ages

pas3r. 1 He BujaA€EJa Bac 1IeJayro
Be‘IHOCTL(Cp. CKOJIBKO JICT,
CKOJIbKO 3UM)

I haven’t seen Uncle Karel for
ages; now | want to look at him
and hear him talk. (S. Heym, 'The
Eyes of Reason', book I, ch. 7)

suhbat. Men seni yuz yildan

beri ko’rganim yo’q
(solishtiring: necha yil, necha
qgish)

I haven’t seen Uncle Karel for
ages; now | want to look at him
and hear him talk. (S. Heym,
‘The Eyes of Reason', book II,
ch. 7)

Look one’s age | BeIIAAeTh HE  MoOJoXke, He | yosh emas, yoshiga gqaraganda
CTapIliee CBOUX JIeT yoshrog ko’rinmoq

Be (all) agog OBITH MOJIHBIM skeqanms | biror narsa gilishga ishtiyoq

(about, for, on, | cnenarp 4yTo0-1HMO0, Beeil aymioii | bilan to‘la bo‘lmoq, biror

over, with) CTpeMHUTBLCSI K YeMy-Jm6o0; ObITh | Narsaga bor jon  bilan
0e3 yma or; cropate ot He |intilmoq; agldan  ozmog;
TEPIICHUS) sabrsizlik bilan yonish)
All the world was agog for great | All the world was agog for
events — and nothing happened. | great events — and nothing
(W.S.Maugham, "The Making of a | happened. (W.S.Maugham, "The
Saint', ch. XI) Making of a Saint', ch. XI)

Agonyinred |penk. myTi.  sipko-kpacHbeiid | kamdan-kam.hazil yorqin gizil
KOCTIOM kostyum

Be an agony of | Obite  mosHOM,  Oe3picxognoM | t0'lig, umidsiz  umidsizlikda

despair OTYasTHUH, CUJIIBHO TOPEBaTh bo'lmoq, gattiq gayg'urmoq

Pile on (up) Crymarth Kpacku JJisi oouabmiero | Kattaroq effekt uchun

the agony dpdexTa, HAarpoMoskaaTh | ranglarni galinlashtirmoq,
YKachbl qo’rqinchni oshirish uchun

They think there Is no way but to
“pile up the agony”, to intensify
the sense of danger and
responsibility. (H. Beecher Stowe,
‘We and Our Neighbors’, ch.

They think there Is no way but
to “pile up the agony”, to
intensify the sense of danger
and responsibility. (H. Beecher
Stowe, ‘We and Our
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XXII)

Neighbors’, ch. XXII)

Argues come
on horseback
but go away on
foot

Oema K HaM BEpXOM, a OT Hac
MEIIKOM

balo bizga otda, bizdan esa
piyoda keladi

balo qazo, 0’zi yolg’iz
kelmaydi

Breakers a
head

ONMACHOCTH Brepeau!
Beperurecs!

Everybody believed that this
eventually was going to be a
strong national organization, but
many feared the rocks which were
ahead. (W.. Du Bois, ‘Mansart
Builds a School’, ch. IV)

Xavf oldinda! Ogoh bo'ling!
Everybody believed that this
eventually was going to be a
strong national organization,
but many feared the rocks
which were ahead. (W.. Du
Bois, ‘Mansart Builds a
School’, ch. IV)

Airs and
graces

MAaHEPHOCTD, KEMAHCTBO,
HAIIBIIIICHHLIC MaHEPbI,
BBICIIPCHHHE, BBICOKOIIApHBIEC
cJaor

Indeed, she rehearsed that exalted
part! In life with great satisfaction
to herself, and to the amusement
of old Sir Pitt, who
chuckled at her airs and graces...
(Th. Thackeray, 'Vanity Fair', ch.
XXXI1X)

xulg-atvor, xushmuoma-lalik;
dabdabali xulg-atvor;
dabdabali, dabdabali bo‘g‘in

Indeed, she rehearsed that
exalted part! In life with great
satisfaction to herself, and to
the amusement of old Sir Pitt,
who

chuckled at her airs and
graces... (Th. Thackeray,
'Vanity Fair', ch. XXXI1X)

Assume(give
oneself, put
on)

HAIlyCKaTh Ha cede Ba’KHOCTD,
BaKHNYATh, 3a3HaBaTbCH,
BBICOKOMEPHO, 3aHOCUYHBa
aepxaTh cedsi; 3aAUPaATh HOC;
Who were the aristocracy, to give
them-selves airs? Jackanapes! Half
of em descendants of those who
had got what they had by robbery]
or jobbery! (J. Galsworthy, ‘The
Silver Spoon’, part I, ch. VI)

ahamiyat bermoq, havola
gilmoq; kibrli, kibrli bo'Imoq;
burni ko'tarilib golmoq;

Who were the aristocracy, to
give them-selves airs?
Jackanapes! Half of ’em des-
cendants of those who had got
what they had by robbery] or
jobbery! (J. Galsworthy, ‘The
Silver Spoon’, part I, ch. V1)

Be up in the
air

ObITH He onpeaeJaéHHOM
MOJIOKEHNH; BUCETH B BO3IyXe
‘Are you going abroad this winter?
‘I hope so, but everything’s in the
air at
present.” (SPJ)

noaniq holatda bo'lish;
havoda osilib golmoq

‘Are you going abroad this
winter? ‘I hope so, but
everything’s in the air at
present.” (SPJ)

Be(get, go) up
in the air

BbliiTH Hu3 ce0si, B30eCHTbCH,
B30pPBaThHCH; NPUATH B
0elIeHCTBO, B APOCTH

He’s not a bad sort of fellow, used

O’zidan  ketmoq, aqldan
ozmoq, portlamoq; g'azabga
bormoq, g'azabga kirmoq

He’s not a bad sort of fellow,

8
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to get up in the air a bit quick, one
time, but he’s toned down now.
(L. P. Hartley, ‘The Hireling', ch.
XXI1)

used to get up in the air a bit
quick, one time, but he’s toned
down now. (L. P. Hartley, ‘The
Hireling', ch. XXI1)

Have(lay,
send)
smb.(rolling)
in the aisles

NPUBECTH 3pUTeJIell  BOCTOPT,
BbI3BATH OyPIO BOCTOpPra

We looked forward to a school
play which would really lay them
in the aisles. (‘Times’, Dec. 14,
1959)

tomoshabinlarni xursand
gilimoq, zavglanmoq
bo'ronini keltirib chigarish
We looked forward to a school
play which would really lay
them in the aisles. (‘Times’,
Dec. 14, 1959)

Mend like sour
ale in summer

YCT. JHAJOr. HMPOH. YyJay4Y-
AThCsl KaK KHUCJI0e TMHUBa
JIETOM, CTATH €LIE XyxkKe

‘.he’ll mend, he’ll mend/
pronounced the Bailie. ‘Like sour
ale in summer’, added Davie
Gellatley, who happened lobe

nearer the conclave than they were
aware of. (W. Scott, ‘Waverley’,
ch. XIV)

og'zaki dialog.
nordon pivo
yaxshilanadi, bundan
yomonroq bo’ladi
‘..he’ll mend, he’ll mend/
pronounced the Bailie. ‘Like
sour ale in summer’, added
Davie Gellatley, who happened
lobe nearer the conclave than
they were aware of. (W. Scott,
‘Waverley’, ch. XIV)

temir. yozda
kabi
ham

After all B KOHIIe KOHIIOB, B KOHEYHOM | OXir-ogibat, oxir-ogibat;
cyerte; Belb hammasidan keyin; axiyri
My experience out East has done | My experience out East has
me a good turn after all. (A. J.|done me a good turn after all.
Cronin, Matter’s Castle', book III, | (A. J. Cronin, Matter’s Castle’,
ch. 3) book 111, ch. 3)

All at once B Apyr, cpa3y. Heoxkunanuno... | bir-biriga, darhol. to’sat-
Undershaft. ..you can’t become | dan...
prime minister all at once. (B.| Undershaft....you can’t become
Shaw, 'Major Barbara’, act I11) prime minister all at once. (B.

Shaw, 'Major Barbara’, act Il1)

For all HECMOTPS HA, YTO Obl HH nima bo‘lganda ham
For all his faults he is a nice | For all his faults he is a nice
fellow. fellow.
On caaBHbIii napens, HecmoTpsi | U barcha zaif tomonlariga
Ha BCe ero cJ1adocTH. garamay, yaxshi yigit.
For all you say he will stick to his | For all you say he will stick to
opinion his opinion

For all that HeCcMOTpsi Ha BCé 3T0, mpu BcéM | shunga garamay, shunga
ITOM, BCE JKe, TeM He MeHee garamay, shunga qgaramay,
| began to be horribly frightened, | shunga garamay
but | kept my head, for all that. (R. |1 began to be horribly

9
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L. Stevenson. ‘Treasure Island.',
ch. XX1V)

frightened, but | kept my head,
for all that. (R. L. Stevenson.
‘Treasure Island.', ch. XXIV)

Make
allowance for
something

NPUHUMATH YTO-J1100 BO
BHUMAaHHUe, B pacuér,
YYUTHIBATH YTO-1U00, CHeIaTh
CKHU/JKH, MONMPABKY HA 4YTO JIU0O
‘Oh, mother, you don’t know men
as | do,” said Catalina ‘They’re
weak and easily led. How could

the world go on
if we did not make allowances for
their  foolishness?” (W. S.

Maugham, 'Catalina’, ch. 22)

biror narsani hisobga olmoq,
bir narsani hisobga olmoq, bir

narsani  narxini  tushirib
bermoq, biror narsaga nafaga
gilmoq

‘Oh, mother, you don’t know
men as | do,” said Catalina
‘“They’re weak and easily led.
How could the world go on
if we did not make allowances
for  their  foolishness?’(W.
S.Maug-ham, 'Catalina’, ch. 22)

Almost never |upon. mocit.  Ocropoxxkaocts | Kinoyalik. magol. Ehtiyotkorlik
killed a fly | mexorma ne memaet hech gachon zarar gilmaydi
(almost was
never hanged)
Be in alt ObITh B mpunoaHsitom Hactpoe- | ko'tarinki kayfiyatda bo'lish;
HUM; OBITH B IKCTa3e hayajonda bo'lmoq
[3THM, My3. B3SITh Ha OKTaBY [bu, musiga. uni bir oktava
BBIIIIC | balandroq oling]
‘..be a little less in alt,” cried | “...be a little less in alt,” cried
Lionel, ‘and answer a man when | Lionel, ‘and answer a man
he speaks to you.’ (El) when he speaks to you.” (El)
A wrecking TIOJTUT. MTOIPaBKa, MMEIOIIAs siyosat. to’g’rilash, loyihasi-
amendment IIEJTBIO COPBATh MPUHATHE ning qabul qilinishini bekor
3aKOHOTPOCKTA qgilishga garatilgan tuzatish
Make amends | 1.komneHcupoBaTh, Bo3Mematsh | 1.yo'qotishlarni goplash,
(for) YOBITKH goplash

He made amends for the damaged
goods.

EMy npunmioce KOMITIEHCHUPOBATh
CTOUMOCTDH HCIIOPYCHHBIX
TOBApPOB.

2. cTapaTbCs 3arJaauTh,
HCKYIIUTH BUHY

What punishment can make'
amends for such a frightful
misdeed? (W. S. Maugham,

‘Catalina’, ch. 15)

He made amends for the
damaged goods.

U shikastlangan tovarlarning
narxini goplashi kerak edi.
2.tuzatishga harakat gilmoq,
aybini yuvmoq

What punishment can make'
amends for such a frightful
misdeed? (W. S. Maugham,
‘Catalina’, ch. 15)

Entertain an
angel

KHMIK. IPDUHUMATDb 4Y€¢JI0BCKa, HE
3Had 0 ero BBICOKOM

kitobiy. insonni uning yuksak
mavgei, buyuk xizmatlari
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unawares

MMOJIO’KEHHUN, 00JILIINX 3acjyrax
WIN JOCTOMHCTBAX [3TUM. OHOIL
Hebrews XIll1lI, 2]

Who would have thought of Mr.
Mottram doing so well? And so
many of his friends who used to
stay here?.. We were entertain-
ning angels unawares. (E. Waugh,
'Brideshead Revisited’,
‘Epilogue’)

yoki xizmatlari haqida
bilmasdan qgabul qilmoq
[etim. bib. Ibroniylarga XIII, 2]

Who would have thought of Mr.
Mottram doing so well? And so
many of his friends who used to
stay here?.. We were entertain-
ning angels unawares. (E.
Waugh, 'Brideshead Revisited’,
‘Epilogue’)

Join the angles

amep. IYTJ. OTHPaBUThCH
JYYIIMH MHP, YMepeTh

| shall continue to write until the
time comes to Join the angels. (M.
Twain. ‘Speeches’, 'Dress Reform
and Copyright’)

amer.hazil. foniy dunyoga
ketmoq, o'Imoq

| shall continue to write until
the time comes to Join the
angels. (M. Twain. ‘Speeches’,
'Dress Reform and Copyright’)

Angeris a
short madness

IMOCJI. THEB-KPAaTKOBPEMECHHO€
O0e3ymue; THeB CPOJAHH 0e3yMHIO
[>Tum. nat. ira furor brevis est]

He was much in the right
whoever it was that first: call’d
anger a short madness. (EP)

maqol. g'azab - qisga
muddatli agldan ozish; g'azab
jinnilikka o*xshaydi
[bu. lat. ira furor brevis est]

He was much in the right
whoever it was that first: call’d
anger a short madness. (EP)

Get a new
angel on.smth.

pa3r. craTb Ha HOBYI0 TOYKY
3peHHus] M0 KOKOMY-JI. BOIIPOCY,
HN3MCHHUTL CBOIO TOYKY 3PCHHA HaA
YTO-TH00

Later on he got a new angle on the
matter.

Suhbatdan. Bir savolga
yangicha nugtai nazar bilan
garamod; biror narsaga nuqtai
nazarni o0'zgartirmoq

Later on he got a new angle on
the matter.

Know all the
answers

HMEeTh Ha BCE TOTOBBLIE OT4€T,
ObicTPpO pearupoBath (WHOTIA
HPOH. 0 BCE3HAMKE 1580071
IIMHUKE) [[IepBOHAY. aMep. |

..the boy who knew all the
answers and was going places that
Mr Vin Salad would only see at
the pictures. (A. Wilson, ‘Anglo-
Saxon  Attitudes', part I,
ch. 1)

hamma narsa uchun tayyor
hisobotga ega bo‘lImoq, tezda
munosabatda bo’ling (ba'zida
hamma narsani biluvchi yoki
behayo) [as| Amerika]

..the boy who knew all the
answers and was going places
that Mr Vin Salad would only
see at the pictures. (A. Wilson,
‘Anglo-Saxon Attitudes', part Il,
ch. 1)

As anything

pasr. yCuII. OYeHb,
4Ype3BbIYANHO, Y)KACHO, CTPAIIIHO,
YEPTOBCKH, JIbSIBOJIbCKU, aJICKU

..but Gil I'll bet would be as

suhbatdan. kuchaytirish juda,
nihoyatda, dahshatli,
go'rginchli, la'nati, shaytoniy,
do'zaxiy
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peeved as anything. (Th. Dreiser,

...but Gil I’ll bet would be as

'‘An American Tragedy', book II,| peeved as anything. (Th.
ch. XXI1V) Dreiser, ‘An American
Tragedy', book 11, ch. XXI1V)
Gibber like an | roBopurs ObICTpO M HeBHSITHO, |[tez va  Xira  gapirmoq,
ape HeWIeHOPa31eJIbHO tushunarsiz
Don’t stand there gibbering like an | Don’t stand there gibbering like
ape; talk sensibly or else be silent. | an ape; talk sensibly or else be
(DEI) silent. (DEI)
Go ape (for, amep. kapr. ObITH B BOCTOpPre, | amer. jargon xursand bo‘lmoq,

over smb.smth)

omajeTrb (OT KOIro .]11/[60, nJIin
4ero-jimuoo)

When they get away from their
customary urban environ-ment,
many of the "Summer People", as
the locals call their clientele tend
to go ape. (DNE)

ko‘ngli to‘q bo‘lmoq (kimdir
yoki biror narsadan)

When they get away from their
customary urban environ-ment,
many of the "Summer People”,
as the locals call their clientele
tend to go ape. (DNE)

The higher the
app goes, the
more he shows
his tail

nocyi, ,4eM Bblllle 00e3bsiHA
B30epéTrca Ha JepeBO, TeM
BU/IHee eé XBOCT* (TOBOPHUTCS O
YEJIOBEKE, HEIOCTAaTKU KOTOPOro
TEM OYEBUJHEE. YEM BBIIIE €ro
00111eCTBEHHOE TTOJIOKECHHE)
Margaret retorted: °...your speech
betrays you. It is not till the ape
hath mounted the tree that she
shows her tail so plain.” (Ch.
Reade, 'The Cloister and the
Hearth’, ch. LII)

magol, "maymun daraxtga
ganchalik  baland  bo'lsa,
uning dumi shunchalik
ko'rinadi** (kamchiliklari
anigqrog bo'lgan odam hagida
gapiradigan  bo'lsak,  uning
ijtimoiy  mavqgei  shunchalik
yuqori bo'ladi)

Margaret  retorted:  ‘...your

speech betrays you. It is not till
the ape hath mounted the tree
that she shows her tail so plain.’
(Ch. Reade, 'The Cloister and
the Hearth’, ch. LII)

Appetite
comes with
eating

IIOCJI. aNnmeTuT IIPUHXOJAUT BO
BpeMsi enbl [omum ¢hp. D’appetit
vient en mangeant]

But as more states get into the act
—well, as the French say, appetite
comes with eating. Those who
have, want more,
and those who have not, try to get
from those who have. (‘The
Nation’, Febr. 24, 1962)

Magol. Ishtaha ovqgatlanish
bilan birga keladi [bu fr.
I'appetit vient en mangeant]

But as more states get into the
act —well, as the French say,
appetite comes with eating.
Those who have, want more,
and those who have not, try to
get from those who have. (‘The
Nation’, Febr. 24, 1962)

The apple of
Sodom

,,KPaCUBbIN, HO THIWJIOH IJIOX,
4yT0-IM00 cyJsiiee yI0BOJbCT-
BHMe, HACJIKJCHHWE, HO MPUHOCS-

"chiroyli, lekin  chirigan
meva', zavq, zavq va'da
giladigan, lekin fagat achchigq
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1[ee JIMIIb TOPBKOE pa3o4dapoBa-
HuUe (Cp. MUJIO, Jja THUJIO)

Of himself, Ascolini said
whimsically: ‘I have eaten the
apples of Sodom, my friend, but |
cannot regret them too much
because 1 can still remember the
taste of good fruit and of some
noble  wines.’ (Af. West,
‘Daughter of Silence’, ch. HI)

keltirib
(garang:

umidsizlikni
chigaradigan narsa
chiroyli, lekin chirigan)
Of himself, Ascolini said
whimsically: ‘I have eaten the
apples of Sodom, my friend, but
| cannot regret them too much
because | can still remember the
taste of good fruit and of some
noble wines.” (Af. West,
‘Daughter of Silence’, ch. HI)

For sour
apples

aMep. YCT. Kapr. COBepIIEHHO,
coBCeM (ymotp. Tonbko
OTPHUIIATEIBHBIX KOHCTPYKITUSX )
Her? Rats! Sissy can’t drive for
sour apples. Crazy’s a loon! (S.
Lewis, ‘It Can't Happen Here', ch.
14)

Amer. 0g'zaki. jargon
butunlay, to'lig (fagat manfiy
konstruktsiyalarda qo'llaniladi)
Her? Rats! Sissy can’t drive for
sour apples. Crazy’s a loon! (S.
Lewis, ‘It Can't Happen Here',
ch. 14)

The rotten
apple injures
its neighbours

noci. OaHO THHIBbIE $0J0KO
IOPTHUTD BCE OCTaAJIbHBIE,
I[MapuBas OBIa BCE craga IIOPpTUT
[omum. nam. pomum compunctum
cito corrumpit sibi iunctum]

Magol. Bitta chirigan olma
golganlarini  buzadi; gora
go'y butun suruvni [bu bilan
buzadi. lat. pomum
compunctum cito corrumpit sibi
junctum]

Have a long
arm

HMETh AJJINHHBIC
HAaCTUIraThb BCHOAY
The Republic has a long arm; if
she thought fit, it would not be
hard to find a needy Gascon who
for a few ducats would drive a
dagger into your back.
(W. S. Maugham, 'Then and
Now’, ch. XXXIV)

PYKH,

uzun qo'lga ega bo’lmoq,
hamma joyga kuchi yetmoq
The Republic has a long arm; if
she thought fit, it would not be
hard to find a needy Gascon
who for a few ducats would
drive a dagger into your back.
(W. S. Maugham, 'Then and
Now’, ch. XXXIV)

As long as
one’sarm

pasr. O4YeHb
NJIMHHIOIIM A
The Republic has a long arm; if
she thought fit, it would not be
hard to find a needy Gascon who
for a few ducats would drive a
dagger into your back. (W. S.
Maugham, 'Then and Now’,
ch. XXXIV)

AJINHHBbIE,

suhbat. juda uzun, cho'zilgan
The Republic has a long arm; if
she thought fit, it would not be
hard to find a needy Gascon
who for a few ducats would
drive a dagger into your back.
(W. S. Maugham, 'Then and
Now’, ch.XXXI1V)

Put one’s arm
out further

He pacCUYMTHIBATH CBOUX CHJI,
BO3MOKHOCTeEI, 3apBaThCH

0’z kuchini, imkoniyat-larini
hisobga olmaslik, haddan
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than one can

‘Nick,” said he, ‘never put out

oshib keting

draw it back your arm further than you can | ‘Nick,” said he, ‘never put out
again draw it easily back again.” (W\|your arm further than you can
Scott, ‘Rob Roy, ch. XXII) draw it easily back again.” (W’,

Scott, ‘Rob Roy, ch. XXII)
Fly to arms CIEeIIHO TOTOBHThCSI K BoiiHe, | Shoshilinch ravishda urushga

OpaTbcsi 32 opyxKHe
In case of aggression even the
unprepared have to fly to arms.

tayyorgarlik ko'rimoq, qurol
olmoq

In case of aggression even the
unprepared have to fly to arms.

Get it down to
a fine art

pa3r. J0CTH4Yb COBEPUICEHCTBO B
4éM 1100

Betty always manages to have
something urgent to do .. when it’s
time to wash the dishes. She’s got
it down to a fine art. (ODCIE)

suhbat. biror sohadan
mukammallikka erishish
Betty always manages to have
something urgent to do ...when
it’s time to wash the dishes.
She’s got it down to a fine art.
(ODCIE)

An assin a
lion’s skin

BOpOoHAa B MNABJIMHbBHUX II€PbAX
[OykB, océn B JIBBHHOM HIKypE; IO
Ha3BaHUIO OJHOM M3 OaceH D3omal
He had talked so much of his
valour that | had... rated him as an
ass in a lion’s skin. (T. Smollett,
'Roderick Random’, ch. LIV)

garg’a tovus patidek [lit., sher
terisida eshak; ezop ertaklaridan
birining nomidan keyin]

He had talked so much of his
valour that | had... rated him as
an ass in a lion’s skin. (T.
Smollett, 'Roderick Random’
ch. L1V)

A maiden
attempt

nmepBas NnomnuTKa

It is very important that you feel
some thing of a lion on your
maiden attempt. Let us start with
the roaring. (S. Bellow, Hender-
son the Rain King’, ch. XVIII)

birinchi urunish

It is very important that you feel
some thing of a lion on your
maiden attempt. Let us start
with the roaring. (S. Bellow,
Hender-son the Rain King’, ch.
XVIII)

Batting
average

amep. JHUYHbIE JOCTHKeHUsI (B
KOKOM-JIM00 /1eJ1a)

[3TUM, CIOPT, PE3yIBTATHBHOCTH
(B GeiicOoie) |

This politician’s batting average is
rather low in the USA to-day.

amer. shaxsiy yutuglar (biror
narsada)

[bu, sportda muvoffagiyatga
ega bo’lish (beysbolda)]

This politician’s batting average
Is rather low in the USA to-day.

Away with you

pa3r. Youpaiica! IIpous! Bon
orcroaal;

Away with you; | am tired of your
company. (DEI)

suhbat. Yo'gol! Ko’zimga
ko’rinma! Qorangni
ko’rsatmal!;

Away with you; | am tired of
your company. (DEI)

Far and away!

HAMHOI'0, 3HAYHUTCJIBHO, Topas-

ko'p, sezilarli darajada, ko'p,
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a0, 0eccrmOpHO, HECOMHEHHO,
0e3yCJIOBHA;

‘Who’s the best shot?” ‘Mr.
Trelawney, out and away!” (R. L.
Stevenson, ‘Treasure Island’, ch.
XVII)

so’zsiz, shubhasiz, shartsiz;
‘Who’s the best shot?’ ‘Mr.
Trelawney, out and away!” (R.
L. Stevenson, ‘Treasure Island’,
ch. XVII)

Lay the exe to
the roof of
smth

pPYOMTH noJ KOpPEeHb,
NpHUCTYNAaTh K YHHYTOXEHHIO,
pa3pylIeHHI0 yero-J1.[3tum.
oubn. Luke 111, 9, Matthew
111,10]

If all other means failed, he could
join the bishop against his wife,
inspire courage into the unhappy
man, lay an axe to
the root of the woman's power and
emancipate the husband. (A.
Trollope, 'Bar-Chester Towers',
ch. 1V)

ildizini kesib tashlamoq, yo'q
gilishni  boshlamoqg, biror
narsani yo'q gilmoq [bu bilan.
bib. Lugo 111, 9, Matto I11, 10]
If all other means failed, he
could join the bishop against his
wife, inspire courage into the
unhappy man, lay an axe to the
root of the woman's power and
emancipate the husband. (A.
Trollope, 'Bar-Chester Towers',
ch. 1V)

Savage as a
meat ax(e)

B30CIIEHHBIC,  PACCBUPEICBIINE
NepBOHAYAIBHOM. [amep]

g'azablangan, asliyatdan
g'azablangan. [amer]

B

Cry like a
baby

TOPbKO IUVIAKATH

She’s got a strain of her that
makes her cry like a baby. (J.
Steinbeck, ‘The Wayward Bus',
ch. 12)

achchiq yig'lamoq

She’s got a strain of her that
makes her cry like a baby. (J.
Steinbeck, ‘The Wayward Bus',
ch. 12)

At the back of
God speed

pEIK. MIyTJI. HA KPalo CBeTa, y
YepTa Ha KyJIH4ax;

If I don’t leave you at the back of
God-speed before long. I'll give
you the mare...(A. Trollope,
'‘Doctor Thorne’, ch. V)

kamdan-kam. hazilomuz.
dunyoning oxirida, do'zax-
ning yonida;

If I don’t leave you at the back
of God-speed before long. I’ll
give you the mare..(A.
Trollope, 'Doctor Thorne’, ch.
V)

Back and fill

1.aMep. ABUTaTHCS TO BHEPEN, TO
Ha3aja, TO TyAa, TO OOpPaTHO
[3TUM. MOp. Jexarb B apeilde,
MONIEPEMEHHO ~ OoOecIieHuBass |
HaIOJIHSS napyca]

The runner watched the long car
back and fill in the narrow street,
to return wherever it came from...
(W.Faulkner, 'A Fable’, Tuesday,

1.amer. oldinga siljimoq, keyin
orgaga, keyin orgaga
gaytmoq [bu. mor. vyolg'on
gapirish, yelkanlarni navbat
bilan o'chirish va to'ldirish]

The runner watched the long
car back and fill in the narrow
street, to return wherever it
came from... (W.Faulkner, 'A
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Wednesday, Wednesday Night’)

2. Koaebarbcss, 1NpoOSIBJATH
HEPECIINTEC/ILHOCTD, MCIIKATh,
TOIITATBCHA Ha MECTE [HepBOHa‘-I.
amep.]

‘Good deal of backing and filling
about the reading of a column of
figures,” muttered Annixter to the
man at his elbow. (Fr. Norris, ‘The
Octopus’, book I, ch. IV)

Fable’, ‘Tuesday, Wednesday,
Wednesday Night)

2. ikkilanmoq, vaqtni
belgilamoq [asl. amerika]
‘Good deal of backing and
filling about the reading of a
column of figures,” muttered
Annixter to the man at his el-
bow. (Fr. Norris, ‘The
Octopus’, book II, ch. IV)

Back and forth

aMcep. OCHOBATCJIBbHO, JOCKO-
HAaJIbLHO, BO BCEX CTOPOH; Ha BCE
Jajlibl, CHOBA U CHOBa

...when he went home, he argued it
back and forth in his own mind
until he fell asleep. (A. Saxton,
‘The Great Midlandf’, part V,
'1940"

amer. puxta, har taraf-lama;
har jihatdan, yana va yana
..when he went home, he
argued it back and forth in his
own mind until he fell asleep.
(A. Saxton, ‘The Great
Midlandf’, part V, '1940")

The back of
my hand of
smb. (smth)

UPJL., LIOTJI.pa3r. npe3p. YUepra ¢
aBa! [lep:ku kapmaH mmpe!

Her husband called out to her.
‘And have you nothing for me,
duckie?’ ‘O, you! The back of my

Irlandcha., shotlan. so'zlashuv
tili. Nafrat Jahannam yo'q!
Cho'ntagingizni qgarab
tuting!

Her husband called out to her.

ish

hand to you!” said Mrs.| ‘And have you nothing for me,
Kernan  tartly. (J.  Joyce, | duckie?’” ‘O, you! The back of
'Dubliners’, ‘Grace’) my hand to you!’ said Mrs.
Kernan tartly. (J. Joyce,
'Dubliners’, ‘Grace’)
Get, (put, set) | paccepauTbes, pazocauthbes; | g'azablanmoq, jahli chig-moq

smb.(one’s)

paccepautb(cs), pa3o3aUTh (Cs)
[KOIITKH, KOTJa 3JISTCS, BHITH-0AI0T
CIIUHY |

Arthur didn’t like being called
“matey”. It put his back up straight

g'azablanmoq,
g'azablanganda
egadilar]

Arthur didn’t like being called
“matey”. It put his back up

[mushuklar
orgalarini

away. (A. Sillitoe, Saturday Night | straight away. (A. Sillitoe,
and Sunday | Saturday Night and Sunday
Morning, ch. 1) Morning, ch. 1)

Have a broad
back (one’s
back is broad)

TEPHEJIUBO CHOCHTDL, BBIACPIKH-
BaTh BCE

Lady M. I’ve been rude to you, I'm
afraid. Please forgive me

sabr bilan chidamoq, hamma
narsaga chidamoq

Lady M. I’ve been rude to you,
I'm afraid. Please forgive me

Reporter. Oh, our backs are|Reporter. Oh, our backs are
broad...(J.  Galsworthy, ‘The | broad...(J. Galsworthy, ‘The
Show’, act 111) Show’, act 1)
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Have one’s
back to the
wall

ObITH NPUNEPTBIM K CTEHKE,
HaX0AUTHCHA B OTYAAAHHOM
IMOJIOZKEHHUHN

Just imagine the position of a
general commanding an army of
men with their backs to the wall,
and daring to tell them in the
supreme hour of battle that
their defeat was inevitable' What
would happen to him® He would
be shot at dawn for treachery and

devorga suyanib qolmoq,
nochor ahvolga tushmoqg

Just imagine the position of a
general commanding an army
of men with their backs to the
wall, and daring to tell them in
the supreme hour of battle that
their defeat was inevitable'
What would happen to him® He
would be shot at dawn for
treachery and cowardice..(H.

cowardice..(H. Pollitt, ‘Selected | Pollitt, ‘Selected Articles and
Articles and Speeches’, ‘What | Speeches’, ‘What Margate
Margate Means’) Means’)
One’s back is | cepaures, 3auTcs,  BbIme | §'azablanmoq, o'zini yo'qo-tib
up (-mura) 3 cedon qo’ymoq

You don’t know what Freddy can
be when his back is up. (W. S.
Maugham,  'Complete  Short

You don’t know what Freddy
can be when his back is up.
(U7. S. Maugham, '‘Complete

Stories’, “The Alien Corn') Short Stories’, ‘The Alien
Corn")
On the back of | Bcaien 3a, cpa3y ke, B momou- | keyin, darhol, qo'shimcha
HeHHe K... (0 uém-1. HempusT- | ravishda... (yogimsiz narsa
HOM) hagida)
| am afraid my report for the past | | am afraid my report for the
year is not a very cheerful one; it | past year is not a very cheerful
is the story of one calamity on the | one; it is the story of one
back of another. (EPI) calamity on the back of another.
(EPI)
What is got nocja. Kak HaxuTo, Tak u | magol. ganday kelgan bo’lsa,

over the devil’s
back is spent
under his belly

MPOKUTO; XYyIO0 HaXXUTOE BIIPOK
HEUJET, YTO MPHUILIO axoM, TO
YUIET MPaxoM

You shall not prevail on me to go
farther in the devil’s road with
you; for... what is got over his
back is spent — you wot how. (W.
Scott, The Pirate’,
ch. XXXI)

shunday ketmoq; nogonuniy
yo'l bilan olingan daromad hech
ganday foyda keltirmaydi;
qo’lga tushgan narsa tuproqga
aylanadi

You shall not prevail on me to
go farther in the devil’s road
with you; for... what is got over
his back is spent — you wot
how. (W. Scott, 'The Pirate’,ch.
XXXI)

Pass into the
back ground

OTOWTH, OTCTYNIMTH HA 3aJHUU
IJIAH
| had a letter from Hunt soon after

uzoqlashmoq,
gaytmoq
| had a letter from Hunt soon

orga fonga
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his visit, and Audrey occasionally
mentioned him in conversation;
but we had little time except for
each other, and
Hunt had to pass into - the
background again. (C. P. Snow,
‘The Search’, ch. VI)

after his wvisit, and Audrey
occasionally mentioned him in
conversation; but we had little
time except for each other, and
Hunt had to pass into - the
background again. (C. P. Snow,
‘The Search’, ch. VI)

Backward(s) amep. JTOCKOHAJILHO, mo | amer. yaxshilab, eng Kkichik
and forward(s) | meapuaiimux  moapoOHocTeii, | detallarigacha, yuqoriga va
BJ0JIb U MONEPEK pastga
He knew  basketball rules| He knew basketball rules
backwards and forwards. (DAI) backwards and forwards. (DAI)
Be backward | me 0YEeHb-TO crpemutbes | chindan ham  (biror narsa

in coming (caeaaTs 4TO0-11.), Aenarb (urto- | qilishga) intilmaslik, (biror
forwards JI.) HEOXOTHO narsani) istamay gilmoq
They are “rather backward in | They are “rather backward in
coming forward” with the needful. | coming forward” with the
(Suppl) needful. (Suppl)
Band (fall, pa3r. Bcsiueckm crapatbesi; u3 | Suhbat.  qo'lidan  kelganini
lean) over KOKH JIe3Th BOH gilmoq; hayotidan chiqib
backwards If 1 were going to fall over | ketmoq

to(do, get, etc.)

backwards to get into trouble,
whenever there are decent reasons
for keeping out of harm's way,
then | shouldn't be any use to you,
or in this job.. (C. P. Snow,
‘Corridors of Power’, ch. XV)

If 1 were going to fall over
backwards to get into trouble,
whenever there are decent
reasons for keeping out of
harm's way, then | shouldn't be
any use to you, or in this job..
(C. P. Snow, 'Corridors of
Power’, ch. XV)

Bring the pasr. nmpeycnerb, 100UThCS suhbat. muvaffaqgiyatga

home bacon ycnexa (e 4ém-J1.); mpoBepHYTH | erishmoq, muvaffagiyatga
JeJ0 [epBoHay. amep. | erishmoqg (smth.); ishlarni
Now, course, Mr. Eathorne, you’re | bajaring [dastlabki. amer]
conservative and maybe you feel | Now, course, Mr. Eathorne,
these stunts would be undignified, | you’re conservative and maybe
but honestly | | you feel these stunts would be
believe they’d bring home the | undignified, but honestly |
bacon (S. Lewis, ‘Babbitt’, ch.|believe they’d bring home the
XVII) bacon (S. Lewis, ‘Babbitt’, ch.

XVII)

A bad pasr. HemopsI0YHbINA 4YeJioBekK, | Suhbat. insofsiz, obro‘-

character (egg, | yes10BeK, noJb3youruiicsi | e’tiborsiz, qora tanli;

hat, lot, penny) | aypHoii penyrammeii, TémHas | yo'golgan odam  [yomon

JIMYHOCTb, nponamnﬁ YE€JI0BCK

tuxumning asl nusxasi
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[a bad egg mepBoHay. amep.];

I don’t want you to do Cleopatra.
She is an animal, a bad lot. Yours
IS a beneficent personality. (B.
Shaw, 'Ellen Terry and Bernard
Shaw. A Correspondence’, Letter
to E. Terry, June I, 1899)

I don’t want you to do
Cleopatra. She is an animal, a
bad lot. Yours is a beneficent
personality. (B. Shaw, 'Ellen
Terry and Bernard Shaw. A
Corres-pondence’, Letter to E.
Terry, June |, 1899)

Bad is the best

BIIEPEIM HHUYETO XOPOIIEro He
MIPEBUICTHCS, XYIIIIee BIIepeIn

oldinda hech ganday yaxshi
narsa yo'q, eng yomoni hali
oldinda

Bad off

aMep. auall, B HYX]ICE, B
TSKEI0M I10J103KeHUH, B Oejle;
Funny how the little things like a
smoke seemed so wonderful and
good when you were bad off.. (J.
Jones, 'From Here to Eternity’, ch.
XLIV)

amer. suhbat, muhtoj, qiyin
vaziyatga, giyinchilikka
tushib golmoq;

Funny how the little things like
a smoke seemed so wonderful
and good when you were bad
off.. (J. Jones, 'From Here to
Eternity’, ch. XLIV)

Go from bad
to worse

CTAHOBUTLCS BCE XYK€ H XYIiK€,
YXyAIIAThCA, W3 OrHA Ja B
MOJbIMSHA

No reference was made to the
scene. But from then on things
went from bad to worse. (W. S.
Maugham,  ‘Complete  Short
Stories’, 'A Woman of Fifty’)

yomonlashib bormoq,
yomonlashavermoq; sich-
gondan fil yasamoq

No reference was made to the
scene. But from then on things
went from bad to worse. (W. S.
Maugham, ‘Complete Short
Stories’, 'A Woman of Fifty’)

Go to the bad

l.cOnTbC ¢ NMYTH HCTHHHOIO,
MOPAJIbHO ONYCTUTBLCH; ILJIOXO
KOHYHUTDb, IIPOIIACTD

Judge Cass Timberlane whom
Vince revered .. came calling on
him, where he lay dirty in his dirty
bed, and urged him to go away. .
Vince sobbed that it was too late
and he had already ‘“gone to the
bad”. (S. Lewis, ‘Cass
Timberlanech. 47)

2. pa3opuThcsi, 0AHKPOTHTHCH,
NMPOropeTh; BbLIETETh B TPYOy
Noble whiskers and small
glittering eyes had not been able to
deter his son from going to the
bad. (J. Lindsay, ‘A Local
Habitation', ch. 3)

1.adashmoq, axlogan
buzmogq; oxiri yomonlik bilan
tugamoq, tubsizlikka tushib
ketmoq

Judge Cass Timberlane whom
Vince revered .. came calling on
him, where he lay dirty in his
dirty bed, and urged him to go
away. . Vince sobbed that it was
too late and he had already
“gone to the bad”. (S. Lewis,
‘Cass Timberlanech. 47)

2.sinmoqg, kasod bo'Imoq,
sinmoq;
Noble whiskers and small

glittering eyes had not been able
to deter his son from going to
the bad. (J. Lindsay, ‘A Local
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Habitation', ch. 3)

He that spares
the bad injures
the good

noct. Kto maaute mioxoe, ryout
Xopo1ee

Magqol. Kim yomonni o0’ylasa,
yaxshilikni yo'q qgiladi

To the bad

B YOBITKE, B J10JITY; B YOBITOK

At the end of his first year he was
fully three hundred pounds to the
bad. (J. Galsworthy, 'On Forsyte
’Change', ‘A Sad Affair’)

zararda, garzda; yo'qotishda
At the end of his first year he
was fully three hundred pounds
to the bad. (J. Galsworthy, 'On
Forsyte ’Change', ‘A Sad
Affair’)

Badly off

B HYK/Ie, B 0e{HOCTH

He was a fine, upstanding fellow
and he was not at all badly off.
(IF. S. Maugham, ‘Complete Short
Stories’, ‘Louise’)

muhtojlikda,gashshoqlikda
He was a fine, upstanding
fellow and he was not at all
badly off. (IF. S. Maugham,
‘Complete Short Stories’,
‘Louise’)

The bag of
tricks

BeCh apceHaJ XUTPOCTEH,
(¢pokycoB; BesiUecKHe YJIOBKH,
YXUIIPEHUs  [BBIpAXKCHHE U3
oacun "The Fox and the Cat”
(nepesod bacnu Jlagponmena)]
Yankee imperialism is using a
whole bag of economical and
political tricks to strengthen its
grip in Latin America
(W. Foster, ‘Outline Political
History of the Americas', book 111,
ch. 29)

hiyla-nayranglarning  butun
arsenali; har xil nayranglar,
nayranglar [dan ifoda ertaklar
"The Fox and the Cat”
(nepesoo bacnu Jlagponmena)]
Yankee imperialism is using a
whole bag of economical and
political tricks to strengthen its
grip in Latin America (W.
Foster, ‘Outline Political
History of the Americas', book
I11, ch. 29)

A bad of wind

amep. pasr. 00JTyH, IYCTO3BOH,
IyCTOMeEJISl, TPEILIo

You’re the damnedest prig I
ever saw You'’re a bag of wind.
Get out of here (Th. Wilder,
'‘Heaven's My Destination’, ch XI)

amer. lagma, bekorchi
gaplarni gapiruvchi

You'’re the damnedest prig |
ever saw You’re a bag of wind.
Get out of here (Th. Wilder,
'Heaven's My Destination’, ch

X1)

Bear(carry)
the bag

6I)ITI) XO03SIMHOM IMOJIOKECHUA

Did he not carry the bag? Was he
not the master of the situation?
(DAE)

holatni boshlig’i bo’Imoq

Did he not carry the bag? Was
he not the master of the
situation? (DAE)

Blow one’s bag

aBCT. pasr.
XBacTaThCH,
0axBaJIUTHCS
Tim said Paddy was blowing
his bags about all the money he

XBAJIUTHCA,
MNOXBAJIATHCH,

aust. maqtanmoq, ko’z-ko’z
gilmoq

Tim said Paddy was blowing
his bags about all the money he

had subscribed to the war loans.
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had subscribed to the war loans.
(K. S. Prichard, 'Golden Miles', ch.

(K. S. Prichard, 'Golden Miles',
ch. 29)

29)

A lucky bag Memo4yek cyacTbs. Memouek c | baxt haltasi yoki qutisi
CIOpNpH3aMHu We passed a little sweetshop
We passed a little sweetshop | filled with “lucky bags” and
filled with “lucky bags” and | “bouncers”... (A. J. Cronin,
“bouncers”... (A. J. Cronin, ‘The | ‘The Green Years’, book I, ch,
Green Years’, book I, ch. 3) 3)

Make a bag oxor. yourr wmuororo mwum; | Ov. ko'p balig tutmoq

NOMMAaTh MHOIO PbIObI

The artist in roach-fishing...
will make a fair bag on an
indifferent day. (OED)

The artist in roach-fishing...
will make a fair bag on an
indifferent day. (OED)

Pull smth. out
of the bag

pasr. BBITAIUTHL YTO-J1. M3
pykKasBa, NMPOU3BECTH
HeoxXkuIaHHble 3¢ deKT, HAUTH
HEOKUJAAH-HbIii  BBIXOA W3
MOJI0KEHHUS

‘Farbridge wants a Festival, and
it ought to have one. Splendid eh,
Mobbs?’ ‘A winner, old boy.
Pulled right out of the bag.” (J. B.
Priestley, ‘Festival’, part II, ch. 1)

suh. biror narsani qo’ldan
chigarib yurmoqg, kutilma-
ganda ta'sir ko'rsatmoq,
vaziyatdan kutilmagan vyo'l
topmoq

‘Farbridge wants a Festival,
and it ought to have one.
Splendid eh, Mobbs?” ‘A
winner, old boy. Pulled right
out of the bag.” (J. B. Priestley,
‘Festival’, part 11, ch. 1)

Rough as bags | aBcr. OYeHb rpyosbiii; | aust. juda qo'pol; beadab
HEOTECAHHDBIH He’s a rough one, Charlie,
He’s a rough one, Charlie, | rough as bags. (D. Stuart,
rough as bags. (D. Stuart,| “Yaralie’, ch. 16)
‘Yaralie’, ch. 16)
Setone’s bag | pasr. paccTaBjisiTh cerm, | Suhbat. to'rlarni o'rnatmoq,
for smth crapatrbesi  3axXBaTUTh 4TO-J; | biror narsani qo'lga olishga

3apUThCS YTO-I100.
He set his bag for the office of
Mayor.

harakat gilmoq; biror
narsaga havas qgilmoqg.
He set his bag for the office of

Mayor.

The bait hides

noci. KiroHems Ha mpuMaHky, a

magqol. Siz o'ljani olib, ilgakka

the hook nonaaém, Ha Kproouok; Mosrko | tushasiz; Yumshoq yotadi, lekin
CTEJIET, J1a )KECTKO CIaTh uxlash giyin

Spell baker penK. cTajJkuBaThess ¢ Tpya- | kamdan-kam qiyinchilik-
HOCTSIMHU, NPUCTYNUTh k | larga duch kelmoq, qiyin ishni
TpyaHoii 3amave [B crapeix | boshlamog  [eski  maktab

IIKOJIbHBIX yueOHuKax baker Obu10
OJHMM W3  TEPBBIX  JBY-

darsliklarida novvoy birinchi
ikki-go'shma so'zlar]
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CJIOKHBIX CJIOB]

If an old man will marry a young
wife, why then... he must spell
baker (H. Longfellow, "The New
England Tragedies')

If an old man will marry a
young wife, why then... he must
spell baker (H. Longfellow,
‘The New England Tragedies')

Balance in 1. koM. JeHekHas HanuuHOCTh, | 1. com. naqd pul, kassadagi
hand HAJIMYHOCTh kaccel | naqd pul
2. 4TO-JI. TIPO 3amac 2. kimgadir zaxirada
Be in the ObITh KPUTHYECKOE TOJ0KeHuH, | 0g‘ir ahvolda bo‘lmoq, xavf
balance ObITHL MOJ Yrpo3oii; Bucerhb Ha | ostida qgolmoq; ipga osib
BOJIOCKE go'ying
..If his reputation was in the|..If his reputation was in the
balance, so also was his neck. (B. | balance, so also was his neck.
Davidson. 'Golden Horn’, ch. 12) | (B. Davidson. 'Golden Horn’,
ch. 12)
Be off one’s HOTepsATH JYIICBHOE paBHO-Becws, | ruhiy muvozanatni yo'got-moq,
balance yTpaTuTh  JOyIIEBHBIA  MOKOM; | Xotirjamlikni yo'gotmoq;
HepBHUYATh  [OykB.  motepsTh | asabiylashmoq [lit.
paBHOBecHs, HE YCTOATH HO | mMuvozanatni yo'qotmog, oyogni
Horax| yo'gotmoq
Weigh in the B3BELINBATH, OlleHWBATD, | taroziga ko‘ra, baholamoq,
balance CYAUTH 10 JOCTOMHCTBY mehnatga garab bahola
It was the dispassionate stare of a | moq
man well used to weighing | It was the dispassionate stare of
humanity in the balance. (A.|a man well used to weighing
Christie, 'And Then There Were | humanity in the balance. (A.
None’, ch. 9) Christie, 'And Then There Were
None’, ch. 9)
Bald as a|cosepmenHo Jbichlii; rToJbli | butunlay kal; yalang'och
billiard ball (as | kak koieHka The Verger... is bald as an egg
a coot or as an | The Verger... isbald asan egg and | and his yellowish face is
egg, as a| his yellowish face is parched and | parched and woe begone
bandicoot) woe begone looking. (S. O’Casey, | looking. (S. O’Casey, ‘Red
‘Red Roses for Me’, act 1V) Roses for Me’, act IV)
Theballisat |(om (oma wm T.O) XO035HH | U (u va boshqgalar)
smb’s feet( at | moJioxkeHust vaziyatning xo'jayini
the feet of In this situation the ball is at the | In this situation the ball is at the
smth) feet of the rank and file of British | feet of the rank and file of
labour to lead the way for the | British labour to lead the way
whole nation. (‘Labour Monthly’, | for the whole nation. (‘'Labour
Sept, 1953) Monthly’, Sept , 1953)
Beontheball |pasr. 1. 6bITh pacroponnbiM, | Suhbat. 1. samarali,chaggon
HIyCTPbIM; aeiicreoBaTh | bo'lmoq; zudlik bilan harakat

OonepaTruBHO, HE 3€BaATh

gilmog, esnamaslik
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[mepBoHau. amep |

..he did nothing very startling or
brilliant; but as at school, he was
always on the balJ, finishing as
hard as when he started (J
Galsworthy, 'Caravan’,

‘The Man Who Kept His Form")

2. 3HATh CBOE [ejJ0, ObITh
CBeIyIIUM, KOMIIETEeHTHBbIM (B
4éM-J1.); OBITH npodec-
CHOHAJIBHO BbINNOJHCHHBIM (0
3a/laHNH, padoTe)

Tom Gilton's the Kkind of
Britisher who’s so much on the
ball he makes me feci like a hick.
(B. Davidson, ‘Golden
Horn’, ch. 13)

[as] amer]

..he did nothing very startling or
brilliant; but as at school, he
was always on the balJ,
finishing as hard as when he
started @) Galsworthy,
'‘Caravan’,'The Man Who Kept
His Form")

2. o‘z ishini bilmoq, bilimli,
malakali bo‘lmog (smth.);
mohirona tarzda bajarilmoq
(topshiriq, ish haqgida)

Tom Gilton's the Kkind of
Britisher who’s so much on the
ball he makes me feci like a
hick. (B. Davidson, ‘Golden
Horn’, ch. 13)

Bounce like a
ball

OLITH IHEPIrUIHBIM

If you want anything done, go
and ask Jones to do it, he bounces
all over the town like a ball. (DEI)

baquvvat bo'lmoq

If you want anything done,
go and ask Jones to do it, he
bounces all over the town like a
ball. (DEI)

Carry the ball

amep. l1.aKTHBHO [eHCTBOBATD,
UIpaTh TJIABHYI0O POJIb, HECTH
IJIABHYK0 OTBETCTBEHHOCTH (3a.
4T0-J1100)

‘Now I'm more frightened than
ever ‘Forget it, Della, I'll carry the
ball from now on ’ (E. S Gardner,
‘The Case of the Screaming
Woman', ch. 10)

2. oTayBaTtbesl 3a  JIPYIHX;
PacxJjié0ObIBATH KAIILY

As soon as they realized that there
was likely to be trouble, his
companions deserted him and left
him to carry the ball. (EVI)

amer. 1.faol harakat gilmoq,
katta rol o‘ynamoq, asosiy
mas’uliyatni o0‘z zimmasiga
olmog (bir narsa uchun)

Now I'm more frightened than
ever ‘Forget it, Della, I'll carry
the ball from now on * (E. S
Gardner, ‘The Case of the
Screaming Woman', ch. 10)

2. boshgalar uchun tartib
o’rnatmoq; tartibsizlikni
tuzatmoq

As soon as they realized that
there was likely to be trouble,
his companions deserted him
and left him to carry the ball.
(EVI)

Catch (take)
the ball before
the bound

NOCNelUuTb, He J0XKIAThCA
YA00HOTO MOMEHTA, [AeHlCTBO-
BaTh BTOPOIAX, 3al0eratb
BIIEPEN

It concerns you not to be over-

shoshilmoq, kutilgan dagiqgani
kutmoqg, shoshgaloglik bilan
harakat qgilmog, o'zidan
oldinga chigarmoq

It concerns you not to be
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hasty..not to take tne ball before
the bound. (OED)

over-hasty...not to take tne ball
before the bound. (OED)

Four ball

aMmep. HeyTauyHHUK, HepoTena
[3THM, cnopm, (6eticoon)]

It is Scotty’s boast that he hasn’t
sent a sponsor a foul ball. (DAS)

amer. mag'lub, omadsiz [etim,
sport, (beysbol)]

It is Scotty’s boast that he
hasn’t sent a sponsor a foul ball.

(DAS)
Get on the ball | amep. :xapr. momeBesmBaThcst, | amer. jarg. harakatlanmoq,
MOTOPAIJIHBATHCS shoshilmoq

..iIf you want help, we better get
on the ball. (J. Jones, ‘From Here
to Eternity’, ch. I11)

...If you want help, we better get
on the ball. (J. Jones, ‘From
Here to Eternity’, ch. 1ll)

Have a ball pasr.  BeceJquThbcsi, oTam4Ho | Suhbat. shodlanmog, dam
NpoBOAUTHL Bpemsi [mepBonad. | 0lmoqQ, vaqtni yaxshi
amep. xapr. | o'tkazmoq [original. Amer.
Mary and Tom had a ball explo- | jargon]
ring the town (DAI) Mary and Tom had a ball

explo-ring the town (DAI)

Have a lot amep.  Jkapr.  ObITh  OdYeHb | amer. jargon juda qobiliyatli,

(plenty) on the
ball

CIOCOOHBIM, H300peTaTe/IbHbIM,
00J1a1aTb YMeHHEM, CHOPOBKOIi,
00JILIIUM ONBITOM

[>TEM, criopT. (OeiicOo)]

..1f you think Coffee’s lawyer
wouldn't have plenty on the ball
you are crazy as Adam (R. P.
Warren, 'All the King’s Men’, ch.
VIII)

ixtirochi, mahorat, epchil-lik,
katta tajribaga ega bo‘'lmoqg
[bu bilan, sport. (beysbol)]

..1f you think Coffee’s lawyer
wouldn't have plenty on the ball
you are crazy as Adam (R. P.
Warren, 'All the King’s Men’,
ch. VIII)

Have the ball
at one’s feet

pasr. ObLITL XO3SIMHOM II0JIOKe-
HUSA, HMETb BCEC NPpEeUMYyLIECTBA
B KOKOM-JI. JieJie [3TUM, CIIOPT. ],
The working class militants have
the ball at their feet, as never
before. (‘Labour Monthly Sept.,
1954)

suhbat.  vaziyatning ustasi
bo‘lmoq, barcha afzallik-
larga ega bo‘lmoq, aslida [bu,
sport.],

The working class militants
have the ball at their feet, as
never before. ('Labour Monthly
Sept., 1954)

Keep the ball
rolling (keep
up the ball)

pasr. NpoaoJKaTh 4T0-J1u00., He

AaTh  JeJly  NPeKPaTUThCA,
OKOHYMTHCS, NOIEPKUBATH
pa3roBop, Oecexy [IepBOHAU.
amep. |

...he inquired whether we had
known Powell... Then there was a
pause... To keep the ball rolling |

suhbat.biror narsani davom
ettirmog., ishni to‘xtatmas-

lik, tugatmaslik; suhbatni
davom ettirmoq,[asl. amer.]

...he inquired whether we had
known Powell... Then there was
a pause.. To keep the ball
rolling | asked Marlow if this
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asked Marlow if this Powell was
remarkable in any way. (J.
Conrad, ‘Chance’, part I, ch.l)

Powell was remarkable in any
way. (J. Conrad, ‘Chance’, part
I, ch.l)

Open the ball

HaYUHATHh Ilef/iCTBOBaTb,
NMPOsABJIATH HHUIINATUBY
You are the fifth Jolyon Forsyte,
old man, and you open the ball of
the new century! (J. Galsworthy,
'In Chancery’,part 11, ch. 1)

harakat qilmoq, tashabbus
ko‘rsatmoq

You are the fifth Jolyon
Forsyte, old man, and you open
the ball of the new century! (J.

Galsworthy, 'In Chancery’,part
Il, ch. 1)

Keep the ball
rolling (Tx.
Keep up the
ball)

pasr. npoaoJIzKaTb 4T10-J1.,
HE¢ daTb €1y NPEKPATUTLCH,
OKOHYMTBHCHA, HOI[[[ep)KI/IBaTb
pasrosop, Oecexy [IepBOHAaY.
amep. |

...he inquired whether we had
known Powell... Then there was a
pause... To keep the ball rolling |
asked Marlow if this Powell was
remarkable in any way. (J.
Conrad, ‘Chance’, part I, ch. 1)

suhbat. davom ettirmoq, ishni
to'xtatishga, tugashiga yo'l
go'ymaslik; suhbatni davom
ettirmoq

[boshlang'ich. Amerika]

...he inquired whether we had
known Powell... Then there was
a pause.. To keep the ball
rolling | asked Marlow if this
Powell was remarkable in any
way. (J. Conrad, ‘Chance’, part
I, ch. 1)

Beat the band

pas3r. YCUI. B BbICHIEH CTeleHH.

HEBEPOSATHO, Ype3BbIYANUHO,
YepTOBCKH
Gray’s conversation was

composed of chinches... He never
went to bed, but hit the hay, he
slept the sleep of the just;
if it rained, it rained to beat the
band. (W. S. Maugham, 'The
Razor's Edge’, ch. VII)

suhbat. eng yuqori darajada
kuchaytirish. aql bovar
gilmaydigan, nihoyatda,
la'natlangan

Gray’s conversation  was
composed of chinches... He
never went to bed, but hit the
hay, he slept the sleep of the
just; if it rained, it rained to beat
the band. (W. S. Maugham,
‘The Razor's Edge’, ch. VII)

With a bang

pasr.l.ouyenn YCIELIHO,
Ojectsimie, ¢  OJileckoM, ¢
pa3Maxom [[epBOHAY. aMep. |
Aboard ship the square-rigger
sailor lived a sedate, virtuous life.
But when he came to port —
whewl — he let go with
a bang (W. Foster, ‘Pages from a
Worker's Life", ch. 1)

2. CrpemMuTesbHO, OBICTPO,
He3aMEeAJIUTECJIBbHO

suhbat. 1.juda muvaffa-qiyatli,
ajoyib, o’ta katta migyosda
[asl. Amerika]

Aboard ship the square-rigger
sailor lived a sedate, virtuous
life. But when he came to port
— whewl — he let go with a
bang (W. Foster, ‘Pages from a
Worker's Life", ch. 1)

2. tezda, darhol,
kechiktirmasdan
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Here she was, with a bang,
planked upon the shelf among the
old maids. (D H. Lawrence, 'The
Lost Girl', ch. 5)

Here she was, with a bang,
planked upon the shelf among
the old maids. (D H. Lawrence,
‘The Lost Girl', ch. 5)

You can’t put
it in the bank

amep. pasr. OT 3TOr0 TOJKY Malo;
13 cnacuOa 1ryObl He COMILENTD

amep. suhb. bundan unchalik
foyda topib bo’maydi; Rahmat
bilan qutulib gololmaysiz!

Raise the
banner of

NOAHATH 3HAMA 00pPbLObI, HAYATH
oopbOy

A year after the first uprising in
Buenos Aires in 1810, an
Uruguayan gaueho. Jose Gervasio
Artigas, raised the banner of
revolt.. (W. Foster, ‘Outline
Political Histori) of the Americas’,
ch. 12)

kurash bayrog‘ini ko‘tarmoq,
kurashni boshlamoq

A year after the first uprising in
Buenos Aires in 1810, an
Uruguayan gaueho. Jose
Gervasio Artigas, raised the
banner of revolt. (W. Foster,
‘Outline Political Histori) of the
Americas’, ch. 12)

Be called
within the Bar

ObITh HA3HAYEHHBIM KOPOJEB-
CKMM aJaBokaToMm (Oappucrepom
BBICIIIETO PAHTa)

yugori martabali advokatlik
ka tayinlanmoq

Read for the
Bar

ITFOTOBUTHCH K a/IBOKATYpE

Then he settled down to read for
the Bar and was called last year.
(W. S. Maugham, "The Merry-Go-
Round', part I)

advokatlikka tayorgarlik
ko’rmoq

Then he settled down to read
for the Bar and was called last
year. (W. S. Maugham, 'The
Merry-Go-Round', part I)

Drive a hard
bargain

MHOI'O Saﬂpa]JII/IBaTL, yCI/IJIeHHO
TOProBaTrbCH; CrTaparTrbCyd
3AK/IIOYUTDb BBITOJAHYIO CACJIKY

His policy was to intimidate
Arthur, leave Arthur uncertain and
worrying for twenty-four hours,
then come down on the
following day to drive a hard
bargain with Arthur. (A. J. Cronin,

ko'p savol bermoq, qattiq
savdolashmoq; yaxshi
kelishuvga erishishga harakat
gilmoq

His policy was to intimidate
Arthur, leave Arthur uncertain
and worrying for twenty-four
hours, then come down on the
following day to drive a hard

“The Stars Look Down’, book III, | bargain with Arthur. (A. J.
ch. XV) Cronin, ‘The Stars Look
Down’, book III, ch. XV)
More than one | pa3r. 6oJiblie, 4eM MOKHO 0bLII0 | SUDD. o’ylagandan  ham
has bargained | napesitbest ko'proq

for

Irene within three miles of him —
and again in flight! He stood with
a very queer smile on his lips. This
was more than he had bargained
for! (J. Galsworthy;

Irene within three miles of him
— and again in flight! He stood
with a very queer smile on his
lips. This was more than he had
bargained for! (J. Galsworthy;
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‘In Chancery’, part 111, ch. 11I)

‘In Chancery’, part I11, ch. 11I)

Not to be able
to hit a barn-
door

pa3r. OBbITb O4YeHb ILUIOXHM
CTPEJIKOM

‘That’s one of these unwomen,’ he
said, keeping back out of sight.
‘Shucks, Toy, somebody said,
‘she's just a girl. She couldn’t hit a
barn  door.’ (E.  Caldwell,
Jackpot’, ‘The Shooting’)

suhbat. juda yomon zarba
bermoq

That’s one of these unwomen,’
he said, keeping back out of
sight. ‘Shucks, Toy, somebody
said, ‘she's just a girl. She
couldn’t hit a barn door.” (E.
Caldwell, Jackpot’, ‘The
Shooting')

Get to(reach)
first base

aMeEp. pasr. IlOﬁI/ITLCH nmepBoro
ycuexa, caeJiaTb NEPBLIC IIIalrn B
KaKoOM-JI. Jejie [3TuM, CIopT,
(Geticoom)]

Every time | got to-the part about
her out with Stradlater in that
damn Ed Banky’s car, it almost
drove me crazy.
I knew she wouldn’t let him get to
first base with her, but it drove me
crazy anyway. (J. Salinger, ‘The
Catcher In the
Rye’, ch. XI)

birinchi
erishmoq,
birinchi

aMmep. pasr.

muvaffagiyatga

biror narsada
gadamni go'ymoq
Every time | got to-the part
about her out with Stradlater in
that damn Ed Banky’s car, it
almost drove me crazy.
| knew she wouldn’t let him get
to first base with her, but it
drove me crazy anyway. (J.
Salinger, ‘The Catcher In the
Rye’, ch. XI)

At a good
(great, rare)
bat

o4YeHb ObICTPO, B
TEMIIEC

They had come at a good bat up
the slope and were a little out of
breath (J. Galsworthy, To Let,
part I, ch VIII)

ObICTPOM

juda tez, tez sur'atda

They had come at a good bat up
the slope and were a little out of
breath (J. Galsworthy, To Let,
part I, ch VIII)

Be at bat

aMep. JKapr. Urpatrb IJIaBHYIO
POJib; CTOATH Y BJIACTH [ITHUM.
cnopr, (6eiicoo.r)]

The Democrats, of course, claim
they w'ere first at bat. (OED)

amep. yetakchi rol o‘ynamoq;
hokimiyat ustida turmoq >Tum.
cnopr, (6eiicoo.)]

The Democrats, of course,
claim they w'ere first at bat.
(OED)

Carry one’s
bat

amep. JKapr. nooeauTh,
oxepxkarb modexy, A00MTbHCHA
CBOEro

This minister has carried his bat in
spite  of numerous government
changes.

amep. (Q'alaba gozonmoq,
g'alaba gozonishga urinmoq,
0’z magqsadiga yetishga

harakat gilmoq

This minister has carried his bat
in spite of  numerous
government changes.

Like a bat out
of hell

pa3r. ¢aM. o4YeHb OBICTPO; €O
BCe€X HOI, BO BCI0 NPbITh; BO

suhbat. juda tez; butun kuch
bilan harakat qilmoq, o’ta
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BeCh OIO0p
Horwilz , drove off like a bat out
of hell. (J. Salinger, "The Catcher
in the Rye’, ch. 12)

tezlikda;

Horwilz , drove off like a bat
out of hell. (J. Salinger, "The
Catcher in the Rye’, ch. 12)

Off one’s own
bat

1.camocToOsITEIBLHO, oe3
NMOCTOPOHHEH IMOMOIIM, CBOMM
TPYAOM

I felt that I"d like to get some
money off my own bat. (D.
Cusack, 'Caddie. A Sydney
Barmaid’, ch. X)

2. M0 CBOeH WHHMIMATHBE, IO
COOCTBEHHOMY IOYHHY; HA CBOM
CTpax U PUCK

What’s his name? Don’t think I’'m
being nosey, but you never tell me
anything off your own bat, and,
oddly enough, | am interested. (M.
Dickens, ‘The Happy Prisoner’,
ch. 4)

1.mustaqil ravishda,
tashgaridan yordamsiz, 0'z
mehnati bilan

I felt that I’d like to get some
money off my own bat. (D.
Cusack, 'Caddie. A Sydney
Barmaid’, ch. X)

2. 0'z tashabbusi bilan, o'z
hohishi  bilan; 0'z  xavf-
xatarida

What’s his name? Don’t think
I’m being nosey, but you never
tell me anything off your own
bat, and, oddly enough, I am
interested. (M. Dickens, ‘The
Happy Prisoner’, ch. 4)

(Hot or right)
off the bat

aMep. pasr. cpa3y, HeMeIJIEeHHO,
0e3 mnpoMepJieHusi, He3aMelJIu-
TeJbHO, 0e3  INpoMeNJieHHs,
He3aMEeQAJIUTECJIIbHO, TOT YacC 2Ke; €
MeCTO B Kapbep

Mr. McGowan was also striving
to catch the bright smiles tossed
about by Rosy. . He picked them

amep. suhbat. darhol, hoziroq,
kechiktirmasdan, to'g‘ridan-
to'g'ri

Mr. McGowan was also striving
to catch the bright smiles tossed
about by Rosy. . He picked
them off the bat. (O. Henry,
‘The Voice of the City', The

off the bat. (O. Henry, 'The Voice | Love-Philtre of key
of the City', 'The Love-Philtre of | Schoensteln”)
key Schoensteln’)

Spill the beans | pasr. BbIIaTH cexkper, mpo- |suhbat. sirni oshkor qilib
ooararbecs, pas3douararb, MNpo-| qo’ymoq, gapirib qo’ymoq,

rOBOPUTHLCH [IEPBOHAY. aMeD. |

The instant the words were out
of my mouth | realized that | had,.,
“spilled the beans”. (U. Sinclair,
'The Brass Check’ ch. XXXII)

og’zidan chiqib ketmoq

The instant the words were out
of my mouth | realized that |
had...“spilled the beans”. (U.
Sinclair, 'The Brass Check’ ch.
XXXII)

Take a bear by
the tooth

amep. (have or take a bear by the
tail) OecueJbHO  pPHCKOBATH
HEepa3yMHO TMOABepPrare cedst
OIIaCHOCTH

UCN leaders were apparently

amer. (ayigni dumidan tutmoq
yoki  tutmoq) magqsadsiz
tavakkal gilmoq

UCN leaders were apparently
somewhat aghast, but they had
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somewhat aghast, but they had a
bear by the tail By November 28
the entire country was on strike
(‘The New Republic’, Dec. 11,

a bear by the tail By November
28 the entire country was on
strike ('The New Republic’,
Dec. 11, 1961)

1961)
Laugh inone’s | cmesitbest  ykpaakoii, wucmoa- | yashirincha, jimgina kulmoq;
beard THIIKA; YXMBUIATBCA B ycbl; | Mo'ylov  ustidan  kulmog;

CMEATHCHA B KYJIaK

What a fool you are to take him
seriously. Didn’t you see that he
was laughing in his beard at you
all the time’

o’gzi-burni bilan kulmoq
What a fool you are to take him
seriously. Didn’t you see that he
was laughing in his beard at you
all the time’

Black beast

PE€AK. HEHABHUCTHBLIEC Y€JI0BCK,
npeamMer HCHAaBUCTH a
OTBPALLICHUS ; IPOKJIATHE (YUbeHd-
aunbo) sku3HM [>TuM. Pp. bete
noire]

The cashier was Martin's black
beast, and his temper was a trifle
short where the talker of platitudes

kamdan-kam nafratlangan
shaxs, nafratli jirkanmoq ;
(birovning) hayotini
la'natlamoq [bu bilan. fr. bete
noire]

The cashier was Martin's
black beast, and his temper was
a trifle short where the talker of

was concerned. | platitudes was concerned. (J.
(J. London, ‘Martin Eden', ch.|London, ‘Martin Eden', ch.
XXIX) XXI1X)
make a beast | Bectu cedst MO-CKOTCKH, MOAI0; | 0'ZiNi yirtqich, yomon
of oneself 0e300pa3HMYATH tutmoqg; noto'g'ri  harakat
But what sort of a life is it you’re | qilish
living? Swilling round with a|But what sort of a life is it
waster like Barney Brennan — | you’re living? Swilling round
making as much of a beast of [with a waster like Barney
yourself as you can? It’s no life for | Brennan — making as much of
a man like you. (K. S. Prichard. | a beast of yourself as you can?
Watkins Bullocks', ch. XXVII1) It’s no life for a man like you.
(K. S. Prichard. Watkins
Bullocks', ch. XXVIII)
beat (all) pasr. oJep:KaTh MOJHYI0 modeny; | suhbat. to'liq g'alabaga
hollow MOJIOKUTH KOro-im6o, Ha o00e | erishmoq; to’laligicha

JOMATKHU

(mx. Beat smb. all to pieces, beat
to nothing, to rebinds wau all to
rebinds, to smith greens, to sticks
unu all to sticks)
[beat hollow nepBonau. amep. ]

| rode a race against Bob
Dashwood. and beat him all to

g’alabani qo’lga kirgizmoq
(k. beat smb. all to pieces, beat
to nothing, to rebinds wau all to
rebinds, to smith greens, to
sticks wnu all to sticks) [beat
hollow niepsonau. amep.]

| rode a race against Bob
Dashwood. and beat him all to
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ribands. (G. Whyte-Melville, 'Kate
Coventry’, ch. I)

2. (smb., smth.) mnpeB3oiiTH,
3aTMUTh KOIr0-JI. WJIH 4YTO-J.;
3aTKHYTh KOro-J. 3a mosic (TxK.
beat to nothing)

Then, with her eye on Stephen,
she served the cockles... ’Never
thought they’d be so good, eh?..
‘Beats oysters hollow,” agreed
Ernie, laying in. (A. J. Cronin,
‘A Thing of Beauty’, part IV, ch.
X1V)

ribands. (G. Whyte-Melville,
'‘Kate Coventry’, ch. I)

2. (smb., smth.) birovdan
oshib ketmoq, oshib ketmoq
yoki biror kimni kamaridan
tortib gqo’ymoq (k. beat to
nothing)

Then, with her eye on Stephen,
she served the cockles... "Never
thought they’d be so good,
eh?..” ‘Beats oysters hollow,’
agreed Ernie, laying in. (A. J.
Cronin, ‘A Thing of Beauty’,
part 1V, ch. XIV)

Can you beat
it (that)

pa3r. Bor Tak kak! Moxere ceds
IPEACTAaBUTH! JTO yKe CIUIIKOM!
YTO Bbl HAa 3TO  CKaxere?
[mepBonau. amep. ]

But can you beat that for injustice!
(S. Lewis, 'Ann Vickers’, ch.
XXVI)

suhbat. Mana  shundaqga
ekanda! Siz o'zingizni tasavvur
gilishingiz  mumkinmi! Bunga
nima deysiz? [as| amer]

But can you beat that for
injustice! (S. Lewis, ‘'Ann
Vickers’, ch. XXVI)

Dead beat

pa3r. BbIOMBIIMIiCS W3 CHJI,
CMEPTEJbHO YCTAJIbIN, BKOHEL
U3MYYMBIIUCH

Have you seen Irene? She must be
dead beat. (D. Carter, 'Fatherless
Sons', part 11, ch. 20)

suhbat. charchagan, o'lik,
holdan  toygan, butunlay
holdan toygan

Have you seen Irene? She must
be dead beat. (D. Carter,
'Fatherless Sons', part 11, ch. 20)

It (that) beats
me

pasr. 51 HemMoOry 3TOoro nmocTu4b,
3TO BBIIIC MOCIro NMIOHUMAaHUA
‘Why did he commit the rash act,
Captain  Marlow can you
think?” asked Jones... ‘Why? It
beats mel Why?' (J. Conrad, ‘Lord
Jim’, ch. 6)

suhbat.Men buni tushunol-
mayapman, aglimga yetka-
zolmayapman

‘Why did he commit the rash
act, Captain Marlow — can you
think?’ asked Jones... “Why? It
beats mel Why?' (J. Conrad,
‘Lord Jim’, ch. 6)

The beaten
path(track)

MPOTOPEHHBIN
MPOTOPEHHAA I0POKKA;
It was as if Fate had suddenly
revealed all that any step out of the
beaten path might lead to... (J.

NyTh,

buzilgan  yo'l, to’g’rilab
bo’Imaydigan yo'l;
It was as if Fate had

suddenly revealed all that any
step out of the beaten path

Galsworthy, ‘The Pat- | might lead to... (J. Galsworthy,
rician’, part II, ch. XVIII) ‘The Pat-
rician’, part I1, ch. XVIII)
Beauty is but| mocn. kpacora o6manuumBa, | Magol. go'zallik aldamchi,
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skin deep

HeJIb351 CYAUTD 10 HAPYKHOCTH
The less favoured part of the sex
say that “beauty is but skin

tashgi  ko'rinishga
hukm gila olmaysiz
The less favoured part of the

garab

deep”... (P. Selver, 'English | sex say that “beauty is but skin
Phraseology") deep”... (P. Selver, 'English
Phraseology")
Beauty is in | moc. y Ka)KI0ro ceoé | Maqol. har kimning go'zallik

the eye of the
gazer (wmm in

MPEICTABICHUE O KpacoTe; He IO
XOpOIlIeMy MUJI, a [0 MUJTY XOPOIII

hagida o'z fikri bo’ladi; yaxshi
ma'noda ham bo’lishi mumkin,

the beholder’s balki yaxshi ma'noda
eye; K. beauty bo’Imasligi ham mumkin
lies in lover’s
eyes)
An eager | pasr. pabotsara, craparenbHsi, | Suhbat. mehnatkash, tirish-
beaver HEYTOMOHHBIA YETIOBEK goqg, tinimsiz odam [asl
[mepBoHay. amep. ] Amerika]
| was an eager beaver once, Alec | Bir paytlar men ishtiyoqgli

thought. (R. Rouark, ‘The Honey
Badge', ch 4)

2. IlpeHeOp. wu3IUIIHE Yycep.a-
Hblil, PpeTUBbIIi  pPa0dOTHHK;
YeJIOBEK, BBICITY:KUBAKIIMICS
nepe HaA4aJIbCTBOM

He would be popular in school if

he weren’t such an eager beaver.
(RHD)

qunduz edim, Alek o'yladi. (R.
Ruark, "Asal nishoni", 4-bob)
2.haddan tashgari g'ayratli,
g'ayratli ishchi; 0'z
boshliglari oldida ham qattiq
ishlaydigan shahs

He would be popular in school
if he weren’t such an eager
beaver. (RHD)

Get out of bed
on the wrong
side (get out of
bed the wrong
way or get up

BCTATh C JIEBOM HOTH

Liza at last got rather vexed with
him. ‘Strikes me you got aht [=
out] of bed the wrong way this
mornin’,” she said to him. (W. S.

chap tomon bilan turmoq

Liza at last got rather vexed
with him. ‘Strikes me you got
aht [= out] of bed the wrong

way this mornin’,” she said to

on the wrong | Maugham, ‘Liza of Lambeth | him. (W. S. Maugham, ‘Liza of
side of the bed) | ch. V) Lambeth
ch. V)
Crazy as a|amep. COBCEM cnsaTwia, | amer. butunlay agldan ozgan,
bed-bug pexHyJicsi; He cBOéM yme, He Bce | adlini yegan; hamma ham
(bedbug) aoMa uyda emas
Of course, she’s crazy as a bedbug | Of course, she’s crazy as a
Loves to shock people by talking | bedbug Loves to shock people
about all sorts of crazy | by talking about all sorts of
inversions.(S. Lewis, '‘Ann | crazy inversions. (S. Lewis,
Vickers', ch. X1X) '‘Ann Vickers', ch. XIX)
A bad mocJ. Iwioxoe Hayamo He k| Maqol. Yomonlik bilan
beginning n100poMy KOHITY, II0X0 HadHémb, | boshlangan ish, baribir
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makes a bad

IIJIOXO0 U KOHYHNITb

yahshilik bilan tugamaydi

ending
In every nmoca. Haumnas moboe jena, | Maqol. Har ganday ishni
beginning IpoIyMait ero 10 KOHIIa boshlashdan oldin, oxiri nima
think of the bilan tugashini o’yla
end
Be on one’s|l.craparbes 3apekoMeno- | 1.0bro' qozonishga harakat
best behavior | Bath ceds, moka3aTh ceds ¢ | gilmoq, 0'ziga tavsiya
Jydimieir croponnl (Bo Bpewms | bermoq, o0'zini eng yaxshi
CTaKHUPOBKH, UCIbITaTeIBHOTO | tomondan ko'rsatmoq
CpoKa) (stajirovka, sinov davrida)
2. IpUMEPHO BecTH cedst 2. o’zini namunali tutmoq
...everyone was on his Dbest|..everyone was on his best
behaviour, but there.was a|behaviour, but there.was a
pleasant air of friendliness waiting | pleasant air of friendliness

to be released... (M. Wilson, ‘Live
with Lightning’, ch. VI)

waiting to be released... (M.
Wilson, ‘Live with Lightning’,
ch. VI)

We soon
believe what
we desire

IMOCJ. Mbl OXOTHO BCPpHUM TOMY,
4EMY XO4YCTCA BEPUTH

Maqol.  Biz
bo'lgan  narsaga
ishonishni hohlaymiz

ishonmoqchi
bajonidil

Ring the bell

pasr. uMeTh ycmeX, J0OUThCs
XOpOILIUX  PE3yJIbTaTOB[CHUIIBHBIN
yaap II0 CHJIOMEpPY 3acCTaBiseT
3BOHHUT 3BOHOK]

However, with  this latest
suggestion you have rung the boll
I examine it narrowly
and 1 find no flaw in it. (P. G.
Wodehol se, ‘Very Goad, Jeeves!’,
ch. X)

suhbat. muvaffagiyatga
erishmog, Yyaxshi natijalarga
erishishmog[kuch o'lchagi-
chga kuchli zarba- go'ng'iroq
chalinishiga sabab bo'ladi]
However, with this latest
suggestion you have rung the
boll | examine it narrowly
and | find no flaw in it. (P. G.
Wodehol se, ‘Very Goad,
Jeeves!’, ch. X)

The belle of
the ball

napuua dajnaa

Mrs. Frobisher, in a white satin
dress, she might have worn for her
wedding, was considered the belle
of the ball...(K. S. Prichard, 'The
Roaring Nineties’, ch. 48)

kecha malikasi

Mrs. Frobisher, in a white satin
dress, she might have worn for
her wedding, was considered
the belle of the ball...(K. S.
Prichard, ‘The Roaring
Nineties’, ch. 48)

Better belly
burst than
good
drink(meat)
lost

TIOCJI. JIy4Ille yTpoOa JIOITHET, YeM
no0py mponaaarth

Magol. Yaxshilik yo’q bo’lib
ketgandan ko’ra, dunyoning
yo’q bo’lib ketishi yaxshiroq
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Get a (one’s)

ObITH CHITHIM IO ropJo

to'yib ketmoq

bellyfulof |And he had a bellyful of And he had a bellyful of
smth everything, of  just about|everything, of just about
everything (J. Jones, ‘Go |everything (J. Jones, ‘Go

to the Widow-Maker’, ch. 16) to the Widow-Maker’, ch. 16)
Hold the belt | 3ansaTer mnepBoe Mecto; BBIA- | birinchi  o'rinni  egallash;

BHHYTbCS [CTaTh YeMIIHOHAM |

He easily held the belt for honesty
in that country. (Af. Twain, The
Autobiography of Mark Twain',
ch. 1)

siljish [chempion bo'lish]

He easily held the belt for
honesty in that country. (Af.
Twain, "The Autobiography of
Mark Twain', ch. 1)

Above one’s
bend

HE 110 cnJjiaM, HE 110 3y63M
It would be above my bend to
attempt telling you all we saw

among the Redskins. (J. F.
Cooper, ‘The Oak-Openings’,
Suppl)

bizning kuchimiz yetmay-
digan; bizni tishimiz o’tmaydi
It would be above my bend to
attempt telling you all we saw
among the Redskins. (J. F.
Cooper, ‘The Oak-
Openings',Suppl)

Fall into (find)
a good berth

HANTH XOPOIUO OIUVIAYUBAEMYIO
padory

He found a good berth when he
came to work there.

yaxshi maoshli ish topmoq
He found a good berth when he
came to work there.

Be beside ObITH BHE Ce0s1 OT Yero-Jiuoo biror narsadan o’zida

oneself with Stener was beside himself with | bo’Imaslik

smth fear (Th. Dreiser, 'The Financier', | Stener was beside himself with
ch. XXXIII) fear  (Th.  Dreiser, 'The

Financier', ch. XXXIII)

Be at one’s ObITb B YyIape, Ha BbICOTE, | 0’Zini yuqori tabaqada

best nokasare cedst ¢ Jayumei | ko’rsatmoq, o0’zini yahshi
CTOPOHBI, OBITH (hopme tomonlarini ko’rsatmoq
He got on excellently well with | He got on excellently well with
the “old salt” whose boat they |the “old salt” whose boat they
used, for he was at his best with | used, for he was at his best with
simple folk (J Galsworthy, | simple folk (J Galsworthy,
'‘Beyond’ part Il, ch. 1I) '‘Beyond’ part Il, ch. 1I)

The best is nmoca. Jyumee (wacto) Bpar | Maqol. Ba’zan yaqin

(oftentimes) Xopoliero; ot A06pa go6pa He | do’stingdan  ko’ra,  ochiq-

the enemy of | mmyr chasiga yomon do’sting

the good .. you’ll fail, because you won’t | bo’lgani yahshi. Hayrli

remember that the best is the
enemy of the good (C. P. Snow,
'Corridors of Power’, ch. XII)

boshlangan ish hayrli tugaydi
.. you’ll fail, because you won’t
remember that the best is the
enemy of the good (C. P. Snow,
'Corridors of Power’, ch. XII)
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Give of one’s
best (morc. try
one’s (level)
best)

caejarb BCE BO3MOKHOE,
NPWIOKHUTH BCH YCHJIUA,
cTapaThcs U30 Bcex cui; JIe3ts u3
KO>KH1 BOH

If every one of you gives of his
best today, I’'m sure you can win
the cup (ODCIE)

qo’lidan kelgan hamma ishni
gilmoq,bor kuchini ishlatmoq,
bor kuchi bilan harakat
gilmoq.

If every one of you gives of his
best today, I’'m sure you can
win the cup (ODCIE)

Give
somebody’s
best

NPU3HATH 4bé-1100. npe-
BOCXO/ICTBO; TNPHU3HATHL  celst
No0e:KIEHHBbIM, NMPHU3HATH CBOE
nopaskeHust

| give you best. | was mistaken
about the whole thing.

kimnidir tan olmoq;
mag'lubiyatni tan olmoq,
o’zini g’olib deb o’ylamoq,
mag'lubiyatga tan olmoq

| give you best. | was mistaken
about the whole thing.

Be better of

l.ctatp Oorade, cocrositejibHee,
HaX0AUTbHCHA B Jyqiem
MMOJIOZKCHUN

...she could not expect to be better
off than so many of her friends
whose husbands were In the
forces. (K. S. Prichard,
‘Golden Miles’, ch. 32)

2. HAXO0IUTbHCHA B JIYIIIEM I10J10-
KCHUU

‘Should we keep on this side —
out of sight?” ‘We’ll be better off
on top." (E. Hemingway, 'A
Farewell ch. XXX) Arms',

1.badavlat  bo’lib ketmoq,
yahshi mavgaeyga ega
bo’lmoq, yahshi vaziyatga ega
bo’lmoq

she could not expect to be better
off than so many of her friends
whose husbands were In the
forces. (K. S. Prichard, ‘Golden
Miles’, ch. 32)

2.holati yahshi bo’lmoq
‘Should we keep on this side —
out of sight?” ‘We’ll be better
off on top.' (E. Hemingway, 'A
Farewell ch. XXX) Arms',

Get (have) the
better of (smb)

l.oxa3aThca B BBIMI'PBIITHOM
MOJIOKEHUH, B3ATh BepXx,
MPEeB30ITH KOT0-JIndo

It was universally felt in the bar
that Mrs. Hall had the belter of
him. His next words showed ' as
much. (H, G, Wells, "The Invisible

Man’, ch. 7)
2. (smb.) nepexXuTpuTh,
00MaHyThb, HAAyYTh  KOIO-JI.

00BeCTH KOIro-J1. BOKPYI NaJblLa
The trouble with Walt was he was
always letting somebody get the
better of him when it came to
business deals
(E Caldwell, ‘'Jackpot’, 'Ten
Thousand Blucberiy Crates’)

l.qulay holatda bo‘lmoq,
ustunlikka erishmoq,
kimdandir o‘zib ketmoq

It was universally felt in the bar
that Mrs. Hall had the belter of
him. His next words showed ' as
much. (H, G, Wells, 'The
Invisible Man’, ch. 7)
2. kimnidir
Kimnidir  barmog’i
ko’rsatmoq

The trouble with Walt was he
was always letting somebody
get the better of him when it
came to business  deals
(E Caldwell, 'Jackpot’, 'Ten
Thousand Blucberiy Crates’)

aldamoq,
bilan

34

novateurpublication.org




3. (smb.) oBJaagerb, 3aBJja-
A€Th K€EM-JI., 010JIETH KOI'0-JI.
Mrs Hamlyn knew that her
thoughts had got the better of her
now and that she would not easily
sleep again. (W. S Maugham,
‘Complete Short Stories', ‘P. and
0.)

3.kimnidir egallab olmoq,
kimnidir ustidan g’alaba
gozonmoq

Mrs Hamlyn knew that her
thoughts had got the better of
her now and that she would not
easily sleep again. (W. S
Maugham, '‘Complete Short
Stories', ‘P. and O.”)

One’s best bib
and tucker

Iy TJL. Jydliee, apaaHoe
iaTbe [IIepBoHay. amep. |

‘So you’ll both come to dinner?
Eight fifteen . Swallows’’ added
Lady Mont ..’There’s a house-
party,” said Dinny to the young
man’s elevated eyebrows. ‘She-
means tails and white tie.” 'Oh'
Ah! Best bib and tucker, Jean.” (J.
Galsworthy, 'Maid in Waiting’, ch.
VIII)

hazil. eng yahshi rasmiy kiyim
[ilk. amer.]

‘So you’ll both come to dinner?
Eight fifteen . Swallows’” added
Lady Mont ..’There’s a house-
party,” said Dinny to the young
man’s elevated eyebrows. ‘She-
means tails and white tie.” 'Oh'’
Ah! Best bib and tucker, Jean.’
(J. Galsworthy, 'Maid in
Waiting’, ch. VIII)

Make a bid for
smth

CTPEMHUTLCH K qemMy-JI.,
craparbcsi  J00MTHCA  4ero-J.,
aeJaaTb BCTaBKY Ha qTO-JI.
[OykB.mipemaratsb HeHY Ha
ayKIroHe |

Last week the President made a
bid for public support by
appointing a committee headed by

biror narsaga intilmoq, biror
narsaga erishishga harakat
gilmoq,

Last week the President made a
bid for public support by
appointing a committee headed
by Mr. Clarence Randall.( The
Economist”, Jan. 6, 1962)

Mr. Clarence Randall. ( The
Economist”, Jan. 6, 1962)

Be (get, grow) | pasr. 3a3HaBaThCsi, BaKHHYATh, | SUhbat.mag'rur bo‘Imoq,
too big for | obITH  cammkoM  BbICOKOro | 0'zini 0'zi gadrlamoq, 0'zi
one’s boots | MHeHus o cebe; 3aaUpaTh HOC hagida juda baland fikrda
(breeches, ‘What she is really doing is |bo’'lmoq; burni ko'tarib golmoq

shoes, making you all too big for your | ‘What she is really doing is

trousers, britches, said Grace. (J. O’Hara, | making you all too big for your

pants) ‘A Rage to Live. book 1V) britches, said Grace. (J. O’Hara,
‘A Rage to Live. book 1V)

Like billy-(h)o | pasr. ycma. cuasno, wupe3sBbl- | Suhbat.kuchaytirish,  kuchli,

yaiino, yxacHo, emé kak; BoBcio, | Nihoyatda, dahshatli, xuddi

OypHO, CTPEMHUTEIHHO; U30 BCEX
CHJI, U30 BCEM MOYM

Your granddaughter, sir, and my
daughter-in-law want to fight like

shunday; qudratli va asosiy,
bo'ronli, tez; bor kuchingiz
bilan, bor kuchingiz bilan

Your granddaughter, sir, and
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billy-o. (J. Galsworthy, The | my daughter-in-law want to
Silver Spoon’, part 1, | fight like billy-o. (J.
ch. VIII) Galsworthy, ‘The Silver Spoon’,
part I, ch. VIII)

Fast (safe, mocj. mojaJbie moJoxkub, | Maqol. uzogrogga go'ysan-

sure) bind, fast | nobmmwke — Hanafmbe:  Kpemde | giz, yaqinrog topasiz: qgattig-

(safe, sure) 3anpélib, BepHEe HAMAEID roq qulflasangiz, anigroq

find topasiz

As blazes pasr.  ycmwil.  4pe3BbIvaiiHo, | suhbat. kuchay. nihoyatda,
y2KacHo, yeproBckH, | dahshatli, la'nati, shayto-
AbSIBOJIBCKH, aJCKH, Kak 4épT; | niy, do'zaxiy, do'zax kabi

Like blazes pasr. ycT. CWJIbHO, OypHo. | Suhbat. kuchay. kuchli,
CTPEeMUTEIbHO, HEUCTOBO; | Z0'ravon. tezda, jahl bilan;
y’KacHO, 4epTOBCKH; n30 Beex cwi, | dahshatli, la'nati; bor kuch
130 Bcell Moum, BOBCIO; BO Bcio | bilan, butun kuch bilan; to'lig
IPBITh, CIIOMsI TOJIOBY; tezlikda;

Get (have) pa3ropsiuuThesl, BeliiTH U3 cede | hayajonlanmoq, o‘zini

one’s smb (pa3o3nmuth, BbIBeCTH H3 cebs | yo‘qotmoq (birovning jahlini

blood up KOro-1100) (cp. KpoBb 3a-kurena, | chigarmog, birovning g‘azabini

KPOBb KHUIIMT B Jkuiax); Injustice
of any sort always gets my blood
up. (RHD)

qo‘zg‘atmoq) ( qon gaynamoq,
tomirida qon gaynamoq);

Make smb.’s
blood boil

NPUBOAUTH KOro-s1udo B
0eleHcTBO, B SPOCTh, BBHI3bIBATH
YbE-J1. BO3MYILICHUE (KpoBb
3aKUIIe1a, KPOBh KUIUT B KUJIaX )
That story made my blood boil...
(H. G. Wells, ‘The Passionate
Friends', ch. 1)

birovning g‘azabini
qo‘zg‘atmoq, g‘azablan-
tirmoq, g'azab (goni gaynamoq,
tomirlarda gon gaynamoq

That story made my blood
boil...(H. G. Wells, ‘The
Passionate Friends', ch. Il)

Move(stir)
smb’s blood

BO30YyIUTHb CTPACThb, JHTY3HA3M,
BOJIHEHHE B KOM-JI.

There’s nothing in this book to stir
the blood.

ehtiros, ishtiyoq, hayajon
uyg‘otmoq.

There’s nothing in this book to
stir the blood.

Blow a fuse

B30€JIeHUTHCH,
BbIUTH M3 ce0sl, NPUUTH B
IPOCTHb, JIOMMHYTHL OT 3JI0CTH;
JIE3Th HA CTCHKY

It was disappointing that the
airport general manager hadn't
blown a fuse, as Freemantle had
been carefully goading him to do.
(A. Hailey, 'Airport', part 111, ch.4)

0003JIUThCS,

g‘azablanmogq, o‘zini
yo‘qotmogq, g‘azabdan yorilib
ketmoq; devorga chigmoq

It was disappointing that the
airport general manager hadn't
blown a fuse, as Freemantle had
been carefully goading him to
do. (A. Hailey, 'Airport’, part
111, ch. 4)

Blow hot and
cold

K0J1€0aThCsl, MOCTOSIHHO MEHSTh
CBO€ MHEHHE, OTHOIIICHUE, AeJIaTh

fikrni,
doimo

ikkilanmoq,
munosabatni
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B3aMMOUCKITIOUYAIOIINE BEIILIH,
3aHUMATh JBOVICTBEHHYO
NO3ULHMI0 (Cp. CeMb IATHHI[ Ha
Heziene) [B ogHoM u3 OaceH D3oma
MyTEHIECTBEHHUK OJHO-BPEMEHHO
Tyl Ha CBOM Tajblbl, YTOOBI
COTpeTh WX, W Ha CYyI, YTOOBI
OCTYJUTBH €10 |

You seem almost like a coquette,
upon my life, you do .. They blow
hot and blow cold, just as you do
(Th. Hardy, 'Tess of the
Urbervilles', ch. XXVIII)

o'zgartirish; bir-birini istisno
giladigan narsalarni  gilmoq,
noanig pozitsiyani egallamoq
[Ezop  ertaklaridan  birida
sayohatchi bir vagtning o'zida
barmoglarini isitish uchun va
sho'rvani sovutish uchun
puflagan].

You seem almost like a
coquette, upon my life, you do
.. They blow hot and blow cold,
just as you do (Th. Hardy, 'Tess
of the Urbervilles', ch. XXVIII)

What s bred in
the bone will
not (come, go)
out of the flesh

IOCJI. ropﬁaToro MoOTHJIa
HCIIPABUTh,

Magqol. Bukrini gabr
to’g’rilaydi

Hit the books

aMep. pa3r. YCHJIEHHO 3aHH-
MaTbCsl, C YCCPAHBIM B3ATHCA 3a
yuéOy  (BbIpaXeHHE,  pacIpo-
CTPAHCHHOC CpCaAu CTYILGHTOB)

As soon as the quiz was
announced Jack hit the books.

amep. suhbat. astoydil o‘qish,
tirishqoqlik  bilan  o‘qish
(talabalar orasida keng
targalgan ibora)

As soon as the quiz was
announced Jack hit the books.

(EVI) (EVI)
Lower the amep. JKapr. cypoBo | amep. :kapr. gattiq muomala
boom o0pamarbcs; pe3ko | gilmoq; keskin tangid qilish;
KPUTHKOBATD; HakasbIBaTh | jazolash [»>Tum, criopr, (6okc)]

[>TaM, criopT, (6okc)]

| always get the feeling that none
of them — his own children, |
mean — can say so much as “good
morning” to  him  without
wondering if and when he’s going
to lower the boom. (E. O'Connor,
'"The Edge of Sadness’, pari 111, ch
X)

| always get the feeling that
none of them — his own
children, I mean — can say so
much as “good morning” to him
without wondering if and when
he’s going to lower the boom.
(E. O'Connor, The Edge of
Sadness’, pari 111, ch X)

Take a bow for
smth

aMep. pasr. noJy4uThb BBICOKYIO
OLIEHKY 32 YTO-JI.

High time we took a bow for what
we have been able to do well.
(WD)

amep. suhbat. biror narsadan
yugori baho olmoq

High time we took a bow for
what we have been able to do
well. (WD)

Have one’s
bread buttered
on both sides

KaK CbIP B MACJIC KaTaTbCA

sarigyoqdek yogmoq
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A break in the
clouds

NPOCBeT B TYYaX, Jy4Y HAJIEKIb,
HAJEXK/1a HA YITyUIICHHS

bulutlarda uchmoq, umid
nuri, yaxshilanishga umid
bog’lamoq

At breakneck
pace (speed)

CJIOMHA roJioBy, C roJioBo-
KPYKMTEJIbHOH OBICTPOTOM, BO
BCChb OIIOp

The car was speeding at breakneck
pace over a snowy white road..
(Th. Dreiser, 'An  American
Tragedy’, book I, ch. XVII)

bosh aylanarli tezlik bilan,
to'liq tezlik bilan

The car was speeding at
breakneck pace over a snowy
white road.. (Th. Dreiser, '‘An
American Tragedy’, book I, ch.
XVII)

Breath freely

CB0O0OO/HO B3/10XHYTh
We've finished our urgent work so
we can breathe freely now.

erkin nafas olmoq
We've finished our urgent work
so we can breathe freely now

Big brother

l.upon. “crapmmii 6par”, 6omee
KpyIlHasT KOMIIAHUSA, CHUJIbHBIN
KOHKYPEHT

Because the day is just about over
when transport could be run for
private  profit anyway. Big
Brother’s standing behind them
ready to gulp them down.
(J. Wain, ‘A Winter in the Hills’,
part 11)

2. ONleKYH, IOKPOBHUTEJIb; OpaT H
JAPYr, HACTABHUK (O YEJIOBEKe,
3a00TAIIEMCS O CHUpPOTE, MOMO-
raromeM IMnepeBOCIIUTATL MaAJlo-
JIETHETO MPECTYIMHUKA U T. T1.)
During the violent illness...
Merton Ostrander was a good
Samaritan and big brother rolled
into one (E. S. Gardner, "The Case
of the Musical Cow’, ch. 3)

1. wpon. "katta birodar",
kattarog kompaniya, kuchli
ragobatchi

Because the day is just about
over when transport could be
run for private profit anyway.
Big Brother’s standing behind
them ready to gulp them down.
(J. Wain, ‘A Winter in the
Hills’, part Il)

2. vasily, homiy; ukasi va
do‘sti, wustozi (yetim bolani
boquvchi, voyaga yetmagan
jinoyatchini reabilitatsiya
gilishga yordam beradigan va
hokazolar haqgida)

During the violent illness...
Merton Ostrander was a good
Samaritan and big Dbrother
rolled into one (E. S. Gardner,
'The Case of the Musical Cow’,
ch. 3)

Burn like a
match

ObICTPO M  [J0TJIa  CrOpPeTh;
BCIILIXHYTH IIOPOXOM
That old house will burn like a

tez va to'lig yonib ketmoq
That old house will burn like a
match if it ever catches fife

match if it ever catches fife (DEI) | (DEI)
Burn the earth | amep. Hectick Bo Bec omop, | bosh aylanadigan tezlik bilan
(the wind) MYaThCs ¢ | shoshilmoq
roJIOBOKPYKUTEJIbHOM He was half a mile in the lead
OBICTPOTOM burnins the earth,

He was half a mile in the lead
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burnins the earth,

Bang the bush-
(mx.ycr.drag
the bush up or
take the rag off
the bush)

amep. pas3r. INpeB30MTH Bce
OKUAAHUA; 3aTMUTH BCECX; OBITH
BHC KOHKYPCHIIMHU, 3aTKHYTb 3a
I1OsAC, OTJIIMYUTBCA, HO6HTBCH
IPEKPacHBIX  peE3YJIbTATOB, JOTO
HGBCpOHTHO,HeHOUHDKHMa)

...if this don’t take the rag off the
bush! Cousin Mary’s got to
gadding about so much, that she
has to send round word when she
IS going to stay at home one
evening. (DA)

amep. suhbat. barcha kutgan-
lardan oshib ketmoq;
hammadan  ustun  turmoq;
raqobatdan tashgarida bo‘lmoq,
ko‘zga tashlanmoq; ustunlik
gilmog, ajoyib  natijalarga
erishmoq, bu agl bovar
gilmaydigan, tushunarsiz)

...If this don’t take the rag off
the bush! Cousin Mary’s got to
gadding about so much, that she
has to send round word when
she is going to stay at home one
evening. (DA)

He that feared
every bush
must never go
a birding

nmoca. BoakoB 0osrcd,
HEXOJIUTH

B JICC

Magol. Chumchugdan go’rg-
gan tarig ekmas

Big business

0osbIIO  OU3Hec,
KANUTAJ

This “Elite” has been made up of
the procurers of great wealth,
known at various times as the
“Propertied Interests”, the
“Monied Aristocracy”, the
“Trusts”, the “Monopolists” and
more recently as just plain “Big
Business”. (C. Green, "The Enemy

Forgotten', ch. Il)

KPYIHBbIA

katta biznes, katta kapital
This “Elite” has been made up
of the procurers of great wealth,
known at various times as the
“Propertied  Interests”,  the
“Monied  Aristocracy”, the
“Trusts”, the “Monopolists” and
more recently as just plain “Big
Business”. (C. Green, 'The
Enemy Forgotten’, ch. 1)

Go out of
business

NPEeKPATUTL CBOI0  JIeATeJIb-
HOCTb; OOAHKPOTUTHCSH; MPO-
BaJIUTHCHA
Communists will never go out of
business...  (‘Political  Affairs’,
May, 1961)

faoliyatni to'xtatmoq; kasot
bo'Imoq; muvaffaqi-
yatsizlikka uchramoq
Communists will never go out
of business... ('Political Affairs’,
May, 1961)

A land-office
business

amep. NpUObLILHOE
BBITO/IHOE 3aHSATHE
‘If you can guarantee results like
that, I said, ‘you ought to do a
landoffice business. (R.P. Warren,
‘All theKing's Men’, ch. VIII)

1eJ10,

amep. daromadli ish,
daromadli kasb

‘If you can guarantee results
like that, I said, ‘you ought to
do a landoffice business. (R.P.
Warren, 'All theKing's Men’,

ch. VIII)

Like nobody’s

pa3r. YCHJ. 30pPOBa, CHJbHO,

suhbat. kuch. sog'lom, kuchli,
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business

OCHABaTeJIbHO, KakK
APYroii; U30 BCeX CUJI;
They usually know how to kid like
nobody’s business... (S. Lewis,
'Cass Timberlane’, ch. 29)

HHUKTO

puxta, hech kim kabi; butun
kuch bilan

They usually know how to kid
like nobody’s business... (S.
Lewis, 'Cass Timberlane’, ch.

29)
Busy as a bee | ouenn 3aHSATHIN, | juda band, asalaridek
(busy as a TpyAoI00MBBIii Kak m4eaka | mehnatkash (garang.
beehive, as a (cp. Kak OesIKa B KoJiece); g‘ildirakdagi olmahon kabi);
beaver; amep. Gwen (shaking hands with him). | Gwen (shaking hands with
busy as a How are you lo-day, Sydney? | him). How are you lo-day,

cockroach on a

You’re looking very well... Busy

Sydney? You’re looking very

hot stove,asa |as a bee as usual, | suppose.|well... Busy as a bee as usual, |

one- armed You’re simply amazing. (W. S. |suppose. You're simply

paperhanger) Maugham, 'For Services Rendered | amazing. (W. S. Maugham, 'For
act 1) Services Rendered act |)

As fat as OTKOPMJUICHHBIN,  ynuTaHHBIN, | boqiligan, semiz, to‘la;

butter MOJHBIN, MyXJIeHbKHI; Yesterday Auntie Esme let me
Yesterday Auntie Esme let me | help her give him his bath, and
help her give him his bath, and | he’s fat as butter. (D. Stuart,
he’s fat as butter. (D. Stuart, | "Yaralie’, ch. 3)
'"Yaralie’, ch. 3)

Get (have) HEPBHUYATD, ManapaxuTh | asabiylashmoq, qgatib golmoq

butterflies in (oObryHO wmcmbITHIBass mpu dtom | (0datda  qorinda  noqulaylik

one’s stomach | mvenpusitHbIC OIIYIEHUS B | paydo bo’lmoq); (qo'rquvdan)
KEIylIKe); (i Joxeukoit | titramoq

cocéT(oT cTpaxa)

He flicked a cigarette out of a
packet at me and | took it and we
lit up, and... | began to get
butterflies in  my  stomach
wondering what the heck was
wrong. (D. Cusack, 'Black
Lightning’, part 1)

He flicked a cigarette out of a
packet at me and | took it and
we lit up, and... | began to get
butterflies in  my stomach
wondering what the heck was
wrong. (D. Cusack, 'Black
Lightning’, part 1)

Burst one’s
buttons

,,(OT cMexa, yCHJIHii, mepeeIaHusl
U T. 1.) TIYroBULBI OTJETalT";
TYXHUTBCS, HaIPATraTrbCsi, IIBbI
Tpemar

My companions-in-arms nearly
burst their buttons when they
heard that |1 was going to be wet-
nurse for Kib. (D. Cusack,
'Black Lightning’, part II)

(kulgidan, harakatdan,
ortigcha ovaqatlanishdan va
boshq.)

My companions-in-arms nearly
burst their buttons when they
heard that | was going to be
wet-nurse for Kib. (D. Cusack,
'Black Lightning’, part II)

Have all one’s

pasr. ObITh TOJIKOBBIM 4YeJIOBe-

suhbat: aglli odam bo'Imoq;
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buttons on

KOM; XOPOILIO CO00paKaTh
He is 83 years of age, but... has all
his buttons on. (Suppl)

yaxshi o0'ylab ko'rmoq
He is 83 years of age, but... has
all his buttons on. (Suppl)

Press (push)
the panic
button

MNaHUKOBaTb, NOAHATL MNaAHUKY
[3TUM. aB. HaXaTb KHOINKY
CUI'HaJla TpeBOI‘I/I]

But he was a good Marine who
had never once pushed the panic
button. (F. Knebel and Ch. Bailey,
‘Seven Days in May', 'Sunday")

vahima  qilmog, vahima
ko’tarmoq [>tum. aB. signal
tugmasini bosmoq]

But he was a good Marine who
had never once pushed the
panic button. (F. Knebel and
Ch. Bailey, ‘Seven Days in
May', 'Sunday")

Be on the buy

aejJaTb  00JbIIIME  TOKYIKH,
3aKynaTh AaKTHBHO W B 0OJIb-
IIIOM KOJIMYECTBE

His clients are “on the buy”.

katta xaridlar gilmoq, faol va
og'rigli xarid gilmoq, katta
migdordagi xarid

His clients are “on the buy”.

By and by IOTOM, HECKOJIbKO mo3aHee, co | keyin, biroz keyinrog, vaqt
BpeMeHeM, MOCTEeNeHHO o'tishi bilan, asta-sekin
| asked him what was the matter. | | asked him what was the
‘Nothing,” Dick said. ‘At least not | matter. ‘Nothing,” Dick said.
much. Tell you about it by and | ‘At least not much. Tell you
by (K. S. Prichard, 'Golden |about it by and by.’(K. S.
Miles’, ch. 52) Prichard, 'Golden Miles’, ch.

52)
C
Appeal to 1. KHHMKH. 00paTUThCS Kk | 1.kitobiy. yuqori organga,
Caesar BbICIIEl BJIacTH, K BbIcmeMy | yudori turuvchiga murojaat

aBTopurtery [>TEM. OuOm. ACts
XXV, 1]

The mine exploded .. and in a
formal reference to the Prince
Regent the indignant soldier
appealed to Caesar. (P. Guedalla,
‘Palmerston’, ‘War Office”)

2. MOJHUT, OOPATUTHCS C NMPU3BI-
BOM K wu30mpareisiMm Ha Bce-
o0mux BeIOOpax

If this policy... were not accepted
as the policy of the Government ..
1 should feel it my duty to appeal
to Caesar.

gilish hokimiyat

[>Tum. 6u6a. Acts XXV, II]
The mine exploded .. and in a
formal reference to the Prince
Regent the indignant soldier

appealed to  Caesar. (P.
Guedalla, ‘Palmerston’, ‘War
Office”)

2. siyosiy. umumiy saylov-

larda saylovchiga murojaat
gilmoq
If this policy... were not

accepted as the policy of the
Government .. 1 should feel it
my duty to appeal to Caesar.

Eat one’s cake | mpecsienoBath JaBe  B3amMmo- | bir-birini istisno giladigan

and have it HCKJI0Yanume ueam, neitatecs | IKKita maqgsadga  intilmog,

(moxc. COBMECTHUTh HecoBMmecTuMoe | Mos  kelmaydigan  narsalarni
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have one’s
cake and eat
it)

(Cp. ¥ BOJIKH CBITHI, U OBIIbI LIEJIbI)
[yacTh mocnmoBUIIBI YOU can’t eat
your cake and have it;]

And, since no one was more aware
than Michael of being that crank
in politics, one who thought you
could not eat your cake and have
it, he said no more. (J.
Galsworthy, 'Swan Song’, part I,
ch. XII)

birlashtirishga harakat
gilmog[magolni bir gismi [you
can’t eat your cake and have it;]
And, since no one was more
aware than Michael of being
that crank in politics, one who
thought you could not eat your
cake and have it, he said no
more. (J. Galsworthy, 'Swan
Song’, part I, ch. XIl)

Divinity calf

TEMHO-KOPHUYHEBAsl KOXKa I
nepemiéToB [B Takux Iepe-
IUIETAX U3 TEITYbEel KOXKH OOBIKH.
OBLIIH KHHUTH JTyXOBHOTO
CoZep KaHus |

bog'lash uchun to'q jigarrang
teri [buzoqg terisidan gilingan
bunday  bog'lanadigan teri
odatiy]

Worship the
golden calf

MNOKJIOHATHCHA 30J10TOMY TeJIbIY
[>TIM, 6uoIT. Exodus XXXII]

.. but to worship the golden calf
for eighteen shillings a week! Oh
pitiful, pitiful! (Ch. Dickens,
‘Martin Chuzzlewit’, ch. X)

oltin buzogqga sajda qilmoq
[>TEm, 6u0a. Exodus XXXI1]

.. but to worship the golden calf
for eighteen shillings a week!
Oh pitiful, pitiful! (Ch. Dickens,
'Martin Chuzzlewit’, ch. X)

A close call

pas3r. oracHoe MMOJIO’KCHHE,
CMepTEIbHasd ONMAaCHOCTD, Ha
BOJIOCOK OT, Ha Kpaw rudeau
[mepBoHay. amep. |

Why, lie mighty near starved... So
he learnt the trade, and then he
was all right — but it was a close
call. (M Twain, ‘The American
Claimant', ch. XI)

suhbat. xavfli vaziyat;
halokatli xavf; o'lim yoqasida
[boshlang’ich. amep.]

Why, lie mighty near starved...
So he learnt the trade, and then
he was all right — but it was a
close call. (M Twain, ‘The
American Claimant', ch. XI)

Get one’s (uu
the) call

AU, OBITH NPU CMEPTH
His breath laboured, and there was
pain in his eyes ‘I’ve got my call,’

auas.o’lim yoqasida
His breath laboured, and there
was pain in his eyes ‘I’ve got

he said faintly my call,” he said faintly
A whirlwind MOJIHHEHOCHAS xamnanms; | blits kampaniyasi; favqulodda
campaign CIelIHOe MePonpHUsITHE hodisa

In a whirlwind campaign, Atlanta

In a whirlwind campaign,

raised by subscription the | Atlanta raised by subscription
necessary funds for piping the | the necessary funds for piping
water and other arrangements (W. | the water and other
Du Bois, ‘Mansart Builds a |arrangements (W. Du Bois,
School’, ch. I1I) ‘Mansart Builds a
School’, ch. I11)
Go to Canossa | KHHXKH. ,,OTITPABUTHCS B | Kitobiy. “Kanossaga bormoq ",
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Kanoccy®, myOnuyHO mMOKasAThCA,

YHU3HUTHCS nepen KEM-II.,
UCIIpalMBasi  OpPOUIEHUE  [Kak
repMaHckuy umneparop ['eHpux
IV mepexn pumckuMm  mamoun
['puropuem VII B Kanocce B
1077 r.]

ochiq tavba gilmoqg, kimningdir
oldida o'zini kamsitib, kechirim
so'ramoq [Germaniya
imperatori Genrix IV kabi, Papa
Gregori VI, Kanossada 1077

or]

Cap
everything
(cap the climax
globe; k. cap
it all)

pas3r. nepeMTHd BCe TPAHUIbI;
NPeB30MTH BCE, MOOUTH PEKOPI;
SIBJSITHCSI BEPXOM 4ero-J.
‘Weill’ T exclaimed... ‘that caps
the globe however’ (Ch. Bronte,
‘Jane Eyre", ch. XXXII)

suhbat. barcha chegara-larni

kesib o'tmoq; hamma
narsadan  oshib  ketmoq,
rekord o‘rnatmoq; biror

narsaning tepasida bo'lmog.
‘Welill’ I exclaimed... ‘that caps
the globe however’ (Ch. Bronte,
‘Jane Eyre", ch. XXXII)

Fling (throw)
one’s cap over
the mill
(windmill)

nocrynarb 0e3paccyiHo, mepe-
X0AUTh BCE€ TI'PaHHIbI (0 KCH-
LHHE);

Dumby.  Awfully commercial,
women nowadays. Our
grandmothers threw their caps
over the mills, of course, but, by
Jove, their granddaughters only
throw their caps over mills that
can raise the wind for them. (O.
Wilde, Lady. Windermere’s Fan',
act 111)

ehtiyotsizlik bilan harakat
gilmoq, barcha chegaralar-

ni kesib o'tmoq (ayol hagida);
Dumby. Awfully commercial,
women nowadays. Our
grandmothers threw their caps
over the mills, of course, but, by
Jove, their granddaughters only
throw their caps over mills that
can raise the wind for them. (O.
Wilde, Lady. Windermere’s
Fan', act I1l)

Pull caps

peak.  mepepyrarbcs,
CCOPUTHCH

Well, dearest Rachel, we will not
pull caps about that man. (W.
Scott, 'St. Ronan’s Well, ch. VII)

nepe-

penkx. urushib
janjalashib golmoq
Well, dearest Rachel, we will
not pull caps about that man.
(W. Scott, 'St. Ronan’s Well,
ch. VII)

golmoq,

Speak in
capitals

rOBOPUTH, Jejasi 0co0oe yaape-
HHUEC Ha OTIACJBbHBIX CJ0Bax,
aKIeHTHpPOBaTh cJjoBa [capital
npomnucHas OykBa]

‘It's the Only Thing to Do,’ he said
obviously speaking in capital
letters. (A. Christie, 'Three Act
Tragedy' First)

alohida
urg'u
so'zlarni
harflar]
‘It's the Only Thing to Do,” he
said obviously speaking in
capital letters. (A. Christie,
‘Three Act Tragedy' First)

so'zlarga alohida
berib gapirmoq,
ta'’kidlamoq[bosh

The best card (

one’s ace,best,
strong, sure or

camMblii y0eaMTeJbHbIH, BECKUI
JIOBOJ, TJIABHBIM KO3BIPb; 3aJI0T
ycrexa, BEPHOE CPEICTBO

eng ishonarli, ishonchli dalil,
asosly manba; muvaffaqgiyat
kaliti, to'g'ri davo
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trump card; a

(0OBIKH.. yrioTp. ¢ 1. to play)

(odatda to play fe’li bilan qo’l)

strong, sureor | A dear conscience is a sure|A dear conscience is a sure
trump card) | card...(J Lyly, 'Euphues") card...(J Lyly, 'Euphues'’
A big (great) | pasr.l. BajKHasl nmepcoHa, | suhbat.1. muhim shaxs, ""katta

card

»IIMIIKA'"; TJIaBapb, 3aMpaBuia;
2. IOMYJISIPHBbIA 4eJIOBeK, Aylla
00I1IeCTBa, BCEOOIHI JTFOOMMEIT

Captain d’Orville, the great card
of the regiment, came clanging
into the porter’s lodge . (G. Whyte

zarba''; lider, boshliq;

2. mashhur inson, jamiyat
hayoti, hammaning sevimlisi
Captain d’Orville, the great card
of the regiment, came clanging
into the porter’s lodge . (G.

- Melville, General Bounce”) Whyte - Melville, General
Bounce’)
Take care (of) | 1.0bITh 0CTOpPOKHBIM, Oepeubcs, | 1. ehtiyot bo'Imoq,

ocTeperaTbCeH,

Take care of him. He bites! (Ch.
Dickens, ‘David Copperfield’, ch.
V)

2. Oepeub, 3a00THTbLCSI; TPHU-
CMaTpuBaTb, YXaKUBaTb; 3aHU-
MaTbCAaA YEM-JI., 06pau1aTb BHU-
MaHhe Ha  4ro-l1.  (OTCIOJa
care-taker o, mpHCMaTpHUBarO-
mee 3a  JIoOMOM;  yOOpIIuIa;
CTOPOX)

Socialism, as no other system of
society, takes devoted care of its
young, sick, and aged. (W. Foster,
‘The  Twilight of  World
Capitalismch. XI)

3. 3B¢. ,,M03a00TUTHLCA’, pa3je-
JaThCs, paclpaBUTLCA

‘I want to do this with my own
hands,” he said. 'l want to take
care of Mr. Lueger with my bare
fists. 1 want it to be a very
personal  affair,” (J.  Shaw,
‘Sailor Off the Bremen and Other
Stories', ‘Sailor Off the Bremen')

avaylamoq, asramoq

Take care of him. He bites!
(Ch. Dickens, ‘David
Copperfield’, ch. V)

2.himoya qilmoq, g'amxo’rlik
gilmoqg; garamog; biror narsa
gilmoq, biror narsaga e'tibor
bermog. ( garovchi, uyga
garaydigan kishi; tozalovchi
ayol; gorovul)

Socialism, as no other system of
society, takes devoted care of
its young, sick, and aged. (W.
Foster, ‘The Twilight of World
Capitalismch. XI)

3. 3B¢. g‘amxo‘rlik qilmoq,
gutulmoq, hal gilmoqg

‘I want to do this with my own
hands,” he said. 'l want to take
care of Mr. Lueger with my
bare fists. | want it to be a very
personal affair,” (J. Shaw,
'Sailor Off the Bremen and
Other Stories', ‘Sailor Off the
Bremen")

Carry all
(everything)
before one

npeycnerb, HMeTb BO BCEM
ycmex; JIOOMTBhCS  MPEKPACHBIX
pE3yNbTAaTOB; TPEOJIOJIETh  BCE
MPETNSTCTBUS; 3aBOEBAThH CEP/IIIA

‘Come, come, sir,' said Mr. Glegg.
putting out his hand. ‘Why, you’re

muvaffagiyatga erishmoq,
hamma narsada yetishmoq,
ajoyib natijalarga erishmoq;
barcha to'siglarni engib o'tmoq;
galblarni zabt etmoq

Come, come, sir,’ said Mr.
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such a big man, you carry all
before you, it
seems.’ (G. Eliot, 'The Mill on the
Floss', book VI, ch. XII)

Glegg. putting out his hand.
‘Why, you’re such a big man,
you carry all before you, it
seems.’ (G. Eliot, 'The Mill on
the Floss', book VI, ch. XI1)

Case the gaff
(job mam joint)

BOD. JKapr. M3yYUTh PacIoJio:Ke-
HHMEe WIH TUIAHUPOBKY MoOMelle-

HHS nepen orpadJieHuemM
[mepBoHay. amep. |
He was... infinitely patient at

“cashing” a job

0’gr. jarg. talonchilikdan oldin
binolarning joyla-shishini
yoki  tartibini  o'rganmoq
[bosh. amep.]

He was... infinitely patient at
“cashing” a job

Put (set or IOCTABUTH HA KapTy, pUCKHYTh, | hayotini kartaga qo’ymoq,
stake) ona | mombITaTh CYACTHS [BBIPAKCHHE imkoniyatdan foydalanmoq,
cast B3SITO U3 UTPHI B KOCTH | omadni sinab ko'rmoq
Throw the MOCTABUThL BCEé Ha Kapty, puc- | hamma narsani gimorga
great cast KHYTh BCeM; IpHUHATH BaxHOe | J0'ymoq, hamma  narsani
pemienue [Beipakenue B3sto w3 | tavakkal gilmog; muhim garor
UTPBI B KOCTH | gabul gilmoq [ gimor
In a word George had thrown the | dan olingan iboralar]
great cast. He was going to be | In a word George had thrown
married. (W. Thackeray, ‘Vanity | the great cast. He was going to
Fair’, ch. XXII) be married. (W. Thackeray,
‘Vanity Fair’, ch. XXII)
Dog my cats! | amep. 4épt Bo3bMH!, BOT Te HA!, | amep. Rostini aytsam!, Xudo
YECTHOE CJIOBO!, ei “oory! | haqi! (nido belgisi ajabla-nish,
(BOCKJIMIIAHUE, BeIpaxkaroree | bezovtalanish va boshqalar).
YAUBIICHUE, TOCATy U T. II.) Dog my cats if it ain’t [— isn’t]
Dog my cats if it ain’t [—isn’t] all |all | kin [= can] do.. (M.
| kin [= can] do... (M. Twain, | Twain, ‘Pudd'n head Wilson’,
‘Pudd'n head Wilson’, ch. 1l1) ch. 111)
Let the cat out | mpoGoaraThesi, mporoBopuThesi, | gapirib  go’ymoq, o0g’zidan
of the bag BBIJIaTh CEKPET; chigib ketmoq, sirni fosh qilib

('let the cat out)

qo’ymoq

Look like
smth. the cat
has

brought in pasr. HeBaxHO
BBITJIAZIETH (0C00, 00 U3MYyYEHHOM
WIH 33JpBI3TaHHOM TPSI3bI0 YeJIo-

brought in-suhbat.
garashning ahamiyati yo'q
bo’lmoq (aynigsa, charchagan

BEKE) yoki loyga chalingan odam
hagida)
See (watch) | pasr. sanmMmarthb | Suhbat. kutmoq va ko'rmoq
how (which | BbEKHIaTEIBHYIO no3unmio, | munosabatini olmoq, vogealar
way) the cat | skaaTh, KaK pa3BepHyTcs | rivojini ko’rib turmog; burnini
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jumps (wait | codbITHS; JIepKaTh Hoc | baland tutmoq, shamolni
forthe catto |mo Berpy, *marh, oTKyda Betep | qaerdan esayotganini kuzatmoq
jump) OJTyeT We others never know what you
We others never know what you | English will do. You always
English will do. You always wait | wait to see which way the cat
to see which way the cat jumps. (I. | jumps. (I. Galsworthy, 'The
Galsworthy, 'The White Monkey', | White Monkey', part 11, ch. 1)
part 11, ch. 1)
There are aMep. €cTb MHOIo cmocod6oB | amer.maqgsadingizga
more ways noouThcs  cBoero; cer He | erishishning ko'plab usullari;
than one KJIMHOM COIIETICS yorug'lik xanjar emas

to Kill ( to skin)
acat

But then the Church came to the
front... she was wise, subtle, and
knew more than one way to skin a
cat — or a nation .. (M. Twain, 'A

But then the Church came to the
front... she was wise, subtle,
and knew more than one way to
skin a cat — or a nation .. (M.

Connecticut Yankee in King | Twain, 'A Connecticut Yankee
Arthur's Court’, ch. 8) in King Arthur's Court’, ch. 8)
Whip the cat | aBctpan. pasr. Ty:kuTb, coxka- | aBcTpai. Suhbat. qayg'ur

JETb 0 HENOIIPaBHMOM; IIOBC-
cuth Hoc (oTcroma cat-whipper
HBITHK)

It was no use whipping the cat
about It now, Morris pointed out.
(K. S. Prichard, The Roaring
Nineties’, ch. 31)

moq, tuzatib bo’'lmaydigan
narsadan afsuslanmoq;
burunni kerakmas joyga
sugmoq (shuning uchun
mushuk-gamchi xirillashi)

It was no use whipping the cat
about It now, Morris pointed
out. (K. S. Prichard, The
Roaring Nineties’, ch. 31)

Catch as catch
can

adv phr. 1. modpIM cmocooom
[>TuM, criopT. GoprbOa 6e3 mpaBu|
2. DecniopsiIouHoO, 0e3 MJIaHa
They lived catch as catch can.
adj phr #e ymyckarommii ciaydas,
UCIIOJIB3YIOIIHH JIFOOYIO BO3MOXK-
HOCTh

‘We can’t expect them to keep to
the rules of evidence, can we?'
said Dawson-Hill. ‘That won’t
happen,” | said. ‘“Wed better tell
them, when something wouldn’t
be evidence in court. Agreed?’
I nodded. ’Apart from that, it’ll
have to be catch as catch can.
Agreed?” (C. A Snow, ‘The
Affair’, ch. 26)

adv phr 1.har ganday yo’l
bilan[>tum, ciopt. kurash hech
ganday qoidalarsiz]

2. tasodifiy, rejasiz

They lived catch as catch can

adj phr. imkoniyatdan
foydalanmoq, har bir
Imkoniyatdan foydalanib

golmoqg

‘We can’t expect them to keep
to the rules of evidence, can
we?' said Dawson-Hill. ‘That
won’t happen,” | said. ‘Wed
better  tell  them,  when
something wouldn’t be
evidence in court. Agreed?’
I nodded. ’Apart from that, it’ll
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have to be catch as catch can.
Agreed?” (C. A Snow, ‘The
Affair’, ch. 26)

be kittle cattle
to shoe

pPCax. ObIThH HECNOKJIAAUCTBIM,
HECIOBOPYMBbLIM, OBITh 4YEJIOBeE-
KOM, C KOTOPBIM TPYAHO HMCTH
IeJ10

Why kings are Kkittle cattle to
shoe... (W. Scott, 'The Heart of
Mid-Lothian’, ch. XXXVIII)

peak. egiluvchan, chidab
bo'Imas, yengilish giyin
bo'Imoq

Why kings are kittle cattle to
shoe... (W. Scott, 'The Heart of
Mid-Lothian’, ch. XXXVIII)

Caviare to the
general

CIMIIKOM TOHKO€ GJIIOIIO JJIA
rpy0oroBKycalmeKcnupoBcKoe

BeIpakeHUe; ciaoBo general ymotp.
31€Ch B 3HAYCHUU I poKasa
nyonuka] Hamlet. ..the play |
remember, pleased not the million;
't was caviare to the general... (W.
Shakespeare, ‘Hamlet’, act 1, sc2)

bema’za ta'mi uchun juda
nozik idish [Shekspir ifodasi;
umumiy so'z ishlatiladi bu
yerda keng jamoatchilikni
bildiradi] Hamlet. ...the play I
remember, pleased not the
million; 't was caviare to the
general... (W. Shakespeare,
‘Hamlet’, act 1, sc2)

Hit the ceiling

pa3r. 1. nmpuiitTu B sipocThb, B
6eIHeHCTBO, BCKHUIICTb, Ha CTCHY
JIe3Th [TIepBOHAY. aMep. |

I’'m sorry. I oughtn’t to have hit
the ceiling with a senior. That was
a bad show. But | stick to every
word | said. (C. P. Snow, 'The
Affair’, ch 23)

2. pe3Ko Bo3pacTH (0 IeHax)

And with all the wars — God
knows what price cotton will
bring. Don’t they make explo-
sives out of cotton and uni-

suhbat. 1.g'azablanmoq,
asabiylashmoq, gaynamoq;
devorga ko'tarilmoq [ilk. amep.]
I’m sorry. I oughtn’t to have hit
the ceiling with a senior. That
was a bad show. But | stick to
every word 1 said. (C. P. Snow,
"The Affair’, ch 23)

2. narxlarni keskin oshishi
And with all the wars — God
knows what price cotton will
bring. Don’t they make explo-
sives out of cotton and

forms. Got enough wars and | uniforms. Got enough wars and
cotton’ll hit the ceiling. (J.|cotton’ll hit the ceiling. (J.
Steinbeck, ‘The Grapes of | Steinbeck, ‘The Grapes of
Wrath’, ch. V) Wrath’, ch. V)

Put in one’s
two cents

aMep. JKapr. Je3Tb C0 CBOUM
MHEHHEM, COBETOM

Then Tail's own Exec, young
Captain Gaff, put in his two cents
and offered his services (J. Jones,
“The Thin Red Line’, ch. 1)

amep. xapr. fikr, maslahat-lar
bilan ko'tarilmoq

Then Tail's own Exec, young
Captain Gaff, put in his two
cents and offered his services
(J. Jones, ‘The Thin Red Line’,
ch. 111)

For a certainty

HECOMHEHHO, 0eccrnopHo;

shubhasiz, so’zsiz; aniq, aniq
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HaBepPHsAKA, 0e3yCJT0BHO

..they knew for a certainty that
she had never given them a single
word of false information. (E.
Caldwell, 'When You Think of
Me’, ‘Sylvia’)

...they knew for a certainty that
she had never given them a
single word of false
information. (E.  Caldwell,
'‘When You Think of Me’
Sylvia’)

A moral
certainty

MOYTH HECOMHEHHbIN (paKT

...I couldn’t give you an invitation
here myself But | thought it was a
moral certainty you’d come and
see us. (V. B. Priestley, ‘They
Walk in the City', ch. VIII)

deyarli aniqg dalil

..l couldn’t give you an
invitation here myself But |
thought it was a moral certainty
you’d come and see us. (V. B.
Priestley, ‘They Walk in the
City', ch. VIII)

Call smb. to
( put smb. in)
the chair

u3dparb KOIO-I.
JeM

Mr. Henry J. Goodrich was called
to the chair. (DA)

npeaceaarte-

kimnidir rais qilib saylamoqg
Mr. Henry J. Goodrich was
called to the chair. (DA)

By a long
chalk

pasr. ropasjio,
HAMHOIO,

You are a more decent chap than |
am Jeremy by a long chalk,. (H. R.
Haggard, 'The Witch's Head’, ch.
V)

SHAYUTEJIBHO,

suhbat. sezilarli
ko'p;

You are a more decent chap
than I am Jeremy by a long
chalk,. (H. R. Haggard, The

Witch's Head’, ch. IV)

darajada,

A fighting
chance

ycmex BO3MOKEH IpH YCJIOBHH
HANPSZKEHHOH 00pBLOBI
His illness is serious, but the
doctor says he has a fighting
chance to recover. (HAE)

shiddatli kurash sharoitida
muvaffagiyatga erisha olmoq
His illness is serious, but the
doctor says he has a fighting
chance to recover. (HAE)

The last great
change

9B(. BeUHBbIH COH, CMEPTh
...Solon himself sensed in some
new strange way that he was close
to the last great change. (Th.
Dreiser, ‘The Bulwark’, ch. II)

aBd. abadiy uyqu, o'lim

...Solon himself sensed in some
new strange way that he was
close to the last great change.
(Th. Dreiser, ‘The Bulwark’,

ch. 1)
Not to get any | pa3r. nuvero He aodutbesi ot | Suhbat. birovdan hech narsa
(much) change | koro-i.; He cymers mepeyoenuts | 0lmaslik;  birovni  ishontira
out of smb. | xoro-. olmaslik.
Wilf... snicked. “You won’t get | Wilf... snicked. ‘You won’t get
any change out of him, Meldy, I | any change out of him, Meldy, I
told you." (J. B. Priestley, ‘London | told you." (J. B. Priestley,
End', ch. 4) '‘London End', ch. 4)
A closed npoiiieHHbIi 3Tanm B 4beii-i1. | biror shahs deb hayotini
chapter In KH3HH o’tkazib olmoq
smb.’s life I don’t want to have anybody go | I don’t want to have anybody
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Into that... It’s something that’s a
closed chapter in my life. (E. S.
Gardner, 'The Case of the Velvet
Claws', ch. 14)

go Into that.. It’s something
that’s a closed chapter in my
life. (E. S. Gardner, 'The Case
of the Velvet Claws', ch. 14)

Quite a
character

00JIbIIOI  OpPUTMHAJ, JKCIEH-
TPUYHBIH YeJI0BEK, YyAaK

‘Your friend, Nell, sounds like
quite a character,” Mason said. (E.
S. Gardner, ‘The Case of the
Bigamous Spouse’, ch. 2)

ajoyib asl, eksantrik shaxs
‘Your friend, Nell, sounds like
quite a character,” Mason said.

(E. S. Gardner, ‘The Case of the
Bigamous Spouse’, ch. 2)

Return to the
charge

BO300HOBHUTH [MCKYCCHIO, CIIOP
[mepBoHay. BOEH. BO30OHOBHTH
atraky]

And then she would Infuriate him
by returning to the charge that he
was becoming a frail old scholar-
hermit... (S. Lewis, 'World So
Wide", ch. 23)

davom
harbiy

munozarani, bahsni
ettirmoq  [original
hujumni davom ettirmoq]

And then she would Infuriate
him by returning to the charge
that he was becoming a frail old
scholar-hermit... (S. Lewis,
'‘World So Wide", ch. 23)

Give ( lead)

smb. a (fine,

merry, pretty)
chase

BOBJI€Yb KOIO-JI. B IOI'OHIO;
3aCTAaBHUTDH KOI'0-JI. MOMMOTETH

‘Oh, there yotl are young fellow-
me lad,” one of them exclaimed,
striding towards Tony and
grabbing his arm. ‘Pretty chase
you’ve given us!” (K.S. Prichard,
‘Subtle Flame’ part I11. ch. VII)

ta'qibda gatnashmoq;
majburlamoq

‘Oh, there yotl are young
fellow-me lad,” one of them
exclaimed, striding towards
Tony and grabbing his arm.
‘Pretty chase you’ve given us!’
(K.S. Prichard, 'Subtle Flame’
part I11. ch. VII)

On the cheap

pasr. aAéueso, nojaeuesJie

A. Let’s go out to a restaurant and
get food.

B. All right, but we must do It on
the cheap, because I’'m pretty short
of cash at present. (SPI)

suhbat. arzonroq

A. Let’s go out to a restaurant
and get food.

B. All right, but we must do It
on the cheap, because I'm
pretty short of cash at present.
(SPI)

The fewer the
better cheer

YyeM MeHbIIEe PTOB, TeM 00JblIe
eabl

lady Smart. Come, the more the
merrier.

Sir John. Ay, but the fewer the
better’ cheer. (J. Swift, ‘Swift's
Polite Conversation’, ‘Dialogue

1)

og'iz kam bo’lsa, shuncha
ozig-ovgat kam yeyiladi

lady Smart. Come, the more the
merrier.

Sir John. Ay, but the fewer the
better’ cheer. (J. Swift, ‘Swift's
Polite Conversation’, ‘Dialogue

1)

Three cheers
(for)

TPUKIBI ypa (B 4eCTh KOI0-1.);
1a 3apaBcTBYeT (OOBIKH. YIIOTP. C

uch martalab olgishlar (odat.
birovning sharafiga); uzoq umr
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. to give)

Orville Mason, you deserve the
thanks of this country’. Three
cheers for Orville Mason’ (Th.
Dreiser, ‘An American Tragedy'.
book 111, ch XXVI)

(odatda. to give fe’li bilan
qo’llaniladi)

Orville Mason, you deserve the
thanks of this country’. Three
cheers for  Orville Mason’
(Th. Dreiser, ‘An American
Tragedy'. book Ill, ch XXVI)

Hard cheese

pa3r. NMpPUCKOPOHAS CHUTyalus,
HeyJdaya;, He MoBe3JI0

Oh, | say,” said Scott-Hamilton In
a tone of sympathy. ‘Have you
been il1?’“Chest ° I tapped my ribs
in an off hand manner. ‘Hard
cheese,’ murmured the
younger brother. (A. J. Cronin, 'A
Song of Sixpence', ch. XVI)

suhbat. baxtsiz holat,
muvaffagiyatsizlik;
omadsizlik

Oh, I say,” said Scott-Hamilton
In a tone of sympathy. ‘Have
you been 1l1?7’‘Chest ’ I tapped
my ribs in an off hand manner.
‘Hard cheese,” murmured the
younger brother. (A. J. Cronin,
'A Song of Sixpence', ch. XVI)

make cheeses

NOKPYKUBIIHUCH, ObICTPO
MpPUCECTh TaK. YTOObI H0OKa 00
pa3oBajia Ha II0J1y KOJIOKOJ,
caejaTb IJIy0OKMii peBepaHC
[>Tum. ¢p. faire des fromages]

It was such a deep ceremonial
curtsey as you never see at
present: she and her sister made
these “cheeses” in compliment to
the newcomer, and with much
stately agility. (W. Thackeray, The
Virginians, ch. XXII)

atrofga aylanib, tezda
shunday o'tiring. Yubka
polda aylanani hosil giladi;
chuqur burilish qiling [>TaM.
¢p. faire des fromages]

It was such a deep ceremonial
curtsey as you never see at
present: she and her sister made
these “cheeses” in compliment
to the newcomer, and with
much stately agility. (W.
Thackeray, The Virginians, ch.
XXI1)

get smth. of

one’s chest

Pa3r. YUCTOCEPACYHO CO3HATLCH,
NPU3HATHCH B 4Y€M-J.,00JI€TYUTh
IyILy; BCE BBUIOXKHTh,
BBICKA3aTbCA JO KOHIA, HAYUCTOTY
Bernard, meres just one thing |
want to get off my chest and then |
needn't refer to it again. | am just
as madly in love with you as | was
when | asked you to marry me
fifteen years ago. (W. S.
Maugham, 'The Constant Wife’,
act 1)

suhbat.
olmogq,

ochigchasiga tan
ko‘nglini
yengillatmog; hamma ishni
yo'lga qo’ymoq, oxirigacha
ochigchasiga gapirmoq
Bernard, meres just one thing |
want to get off my chest and
then | needn't refer to it again. |
am just as madly in love with
you as | was when | asked you
to marry me fifteen years ago.
(W. S. Maugham, "The Constant
Wife’,act 1)

chew the cud

(ycr. the food) (of fancy, reflec-

(og’z. the food) (of fancy,
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tion, etc.) pa3sMeInuIsTh, 00/1Y-
MbIBAThb, IIPCAaBaATbLCA PA3MbIIII-
JICHUSAM, TIIOTPYXKaTbCd B JOyMBI
[chew the food wexcnuposckoe
svipadicenue] Oliver. When last
the young Orlando parted from
you

He left a promise to return again
Within an hour; and, pacing
through the forest, Chewing the
food of sweet and bitter ! Fancy.
Lo, what befell'.(W Shakespeare,
‘Is You Like It", act IV. sc. 3)

reflection, etc.) mulohaza
yuritmoq, dangasalik gilmoq,
fikrlarga adashib gqolmoq

[chew the food Shekspir
ifodasi] Oliver. When last the
young Orlando parted from you
He left a promise to return
again Within an hour; and,

pacing through the forest,
Chewing the food of sweet and
bitter!  Fancy. Lo, what

befell'.(W Shakespeare, ‘Is You
Like It", act IV. sc. 3)

smoke like a|wmuoro kyputb, kyputh oany | ko'p  chekish, birin-ketin
chimney curapery WJIM mammpocy 3a | sigaret chekish
Apyroii Tom lay on the sofa... reading
Tom lay on the sofa... reading | ‘Pendennis’ for the fourth time,
‘Pendennis’ for the fourth time, | and smoking like a chimney as
and smoking like a chimney as he | he did so. (L. M. Alcott, ‘An
did so. (L. M. Alcott, ‘An Old- | Old-Fashioned Girl’, ch. X)
Fashioned Girl’, ch. X)
He may well | moca.“Hayuunmibcs miaBate, koraa | Magol.  Suzishni  iyagingiz
(he must TeOs MOAICPKUBAIOT 3a | qo‘llab quvvatlaganda o‘rga-
needs) swim | mog6opomok", T. . B 1000M nene | nasiz”, ya’ni  har  qanday
that is held up | Baxxna momnepxka faoliyatda  qo‘llab-quvvatlash
by the muhim ahamiyatga ega
chin
Chop and | vacto MeHsTh (cBOM TIUIaHbL | tez-tez  o'zgarib  turmoq
change B3MUIAABI, Hamepenus U T.1.): | (rejalar, garashlar, niyatlar va
TIPOSIBIISATH HEpEIIUTENBHOCTD, | boshqgalar): gat'iyatsizlikni

KoJie0aThCs [[MepBOHAY, MPOU3-

BOJUTH TOBapOOOMEH, MPOJIaBaTh
W TIOKyIaTh;, TO3JHEE,  IIOJ
BausiHEeM 1. t0 change, an. to

ko'rsatmoq, ikkilanmoq
[asl, ishlab chigarilgan
ayirboshlash, sotish, sotib olish
va sotib olish; keyinchalik Ch.

chop, osmauwaswuii npouzsooume | ta’sirida. o'zgartirish, ch.
mosapoooMeH, npuobpén | chopmog, ishlab  chigarmoq
3HQUeHue MeHAmb, omcroa no | ma’nosi
KOH8epcuu cyocmanmusnuiii | ayirboshlash, 0'zgartirish
obopom chops and changes uga- | ma'nosini egallagan; demak,
cThle  KoJicOaHms, mposiBiacHHe | Konvertatsiya qilish natijasida
HEPELITUTECIIbHOCTH | asosly aylanma gisgaradi va
o'zgaradi.
doimiy ikkilanish,
gat'iyatsizlikning namoyon
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bo'lishi]

Circumstances
alter cases

nocin. BCE 3aBHCHUT OoT
00CTOSATEIBCTB, IIOBEJICHUE
YCJIIOBCKAa OIpCACIIAIOT
OOCTOATENHCTBA; UYTO XOPOIIO B
OJHOM cCJIy4dac, IIOX0 B Apyrom
The consul again addressed
them. This matter had been
discussed at a previous meeting
and the conclusion had been
readied that it would be leasan ter
for (he second-class passen-
gers to have their own party, but
circumstances alter cases, and he
was distinctly of opinion that
their previous decision should be
reversed (S. Maugham, 'Complete
Short Stories,’P. and O.’

Magqol. hamma narsa sharoitga
bog'lig, insonning xatti-harakati
sharoit bilan belgilanadi; bir
holatda yaxshi bo'lgan narsa
boshqga holatda yomon

The consul again addressed
them. This matter had been
discussed at a previous meeting
and the conclusion had been
readied that it would be leasan
ter for (he second-class
passengers to have their own
party, but circumstances alter
cases, and he was distinctly of
opinion that their previous
decision should be reversed (S.
Maugham, 'Complete Short
Stories,’P. and O.”

Be in a fat city

amep. CTyA. sKapr. ObITb B
OT/IMYHOM HACTPOCHUH

Johnny came marching home from
college this Christmas and
announced he was in a “fat city”.

amep. ctyxa. jarg. ajoyib
kayfiyatda bo'Imoq

Johnny came marching home
from college this Christmas and
announced he was in a “fat

city”.
He that (who) | moca. ©He mosuaBmu B31éTOB, | Maqol. Yuksalishlarni
never climbed, | e y3maemps wu manenwii;  He | bilmasdan, Siz hatto

never fell

omuOaeTcs TOT, KTO HHYEro HE
JieaeT

yiglishlarni ham bilolmaysiz;
hech narsa gilmagan odam xato
gilmaydi

Hasty climbers

noca. Bianeren BBICOKO, Ja CCJI

Maqol.Tez  ko’tarilib,  tez

have sadden | Hu3ko; BBepx Oerom — BHM3 | tushmoq
falls KYBBIPKOM?
Tume enems — nanpiie OyAeIib;
MOCHEIINIIb — Iroaen
HACMEIIUIITh
Against the | ouen» ObIcTpo; B KOpOTKMIi | juda tez; gisga vaqt ichida,
clock CPOK, B Npee/IbHbIi CPOK; belgilangan muddatda;

Beat the clock

JKapr.  JIeUCTBOBaTb  OBICTPO,
cnemuTh  (OOBIKH. CTapasich
3aKOHYUTH YTO-J1. paHee
YCTaHOBJICHHOTO CPOKa)

...Kent beat Glamorgan and the

skapr. tez harakat gilmoq,
shoshmoq (odatda biror narsani
muddatidan oldin tugatishga
harakat gilmoq)

...Kent beat Glamorgan and the
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clock in a riot of hitting. (‘Daily
Worker’, July 17, 1963)

clock in a riot of hitting. (‘Daily
Worker’, July 17, 1963)

Jump into
one’s clothes

6BICTp0, HaCIICX 0ACThCHA

He was late for school so he
jumped into his clothes and went
off without breakfast

tez, shoshib kiyinmoq

He was late for school so he
jumped into his clothes and
went off without breakfast

On cloud
seven (nine)

0eCKOHEYHO CYACTJIUB; Ha
cebMOM Hede [TIepBOHay. amep. |
Oh. she's off on Cloud Seven -
doesn't even know we exist

cheksiz baxtli; ettinchi
osmonda [ilk. amep.]

Oh. she's off on Cloud Seven -
doesn't even know we exist

Be (live) in
clover

KMTh B POCKOIIH, MPUIIEBAKYH,
NPOLBETATH; KATAThCS KAK ChIP
B MacJjie

The firm was at once as busy as
a bee-hive on “easy street”, again,
as the expression went, “in clover.
(Th. Dreiser, 'Twelve Men', My
Brother Paul’)

dabdabali, baxtli yashamoq,
gullab-yashnamoq;  sariyog
‘ichidagi pishloq kabi
aylantirmoq

The firm was at once as busy as
a bee-hive on “easy street”,
again, as the expression went,
“in clover. (Th. Dreiser,
‘Twelve Men', My Brother
Paul’)

The coast is
clear

NyTb CBOOOJAEH, NPENATCTBUH
HECT, OIMAaCHOCTH HET,
Nearus bent over, after sending a
swift glance to right and left, to
make sure the coast was clear, and
brought his
wasting face close to Johnny’s .
(S. O' Casey, ‘Pictures in the
Hallway’, ‘Alice Where Art
Thou?’)

yo'l aniq, hech ganday to'siq
yo'q, xavf yo'q;

Nearus bent over, after sending
a swift glance to right and left,
to make sure the coast was
clear, and brought his wasting
face close to Johnny’s . (S. O'
Casey, ‘Pictures in  the
Hallway’, ‘Alice Where Art
Thou?’)

Be off the cob

amep. Kapr. ObITb HEBBIHOCH-

MO IIA0JOHHBIM, TPOBUHIUAJIb

HBIM, JI0 CMEIIHOTO HauBHBIM (O
IIyTKE, MbECE, PATUONPOrpaMMe
U T.I.); NpuUderatb K HU30UTHIM
¢ppazam (0c00, He JTMIIEHHBIM
IOMOpPa, CEHTHMEHTAJIbLHOCTH),
PACCUMTAHHBIM HAa JIelI¢BbIH

3 ekt

Did you catch the whole
performance?’

‘Don’t pretend it was a

performance, ’said Elizabeth. 'No,
I guess it really wasn’t,” said John

amep. :xapr. chidab bo’lmas
darajada kulgili
Did you catch
performance?’
‘Don’t pretend it was a
performance, ’said Elizabeth.
'No, I guess it really wasn’t,’
said John Appleton. ‘It was
right
off the cob... I'm a very corny
guy.’(J. O'Hara, 'Elizabeth
Appleton’, ch. XI)

the whole
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Appleton. ‘It was right
off the cob... I'm a very corny
guy.’(J. O'Hara, 'Elizabeth
Appleton’, ch. XI)

Live like a
fighting cock

JKUTH B POCKOIIMH, /KUTH IIPHUIIC
BAaKO4YM; KaTaTbCid KaK CBIp B
MaciJie

If | had a tenth of his money |
could retire on a chicken ranch in
California and live like a fighting
cock... (J.London, ‘The Mutiny of
the ‘Elsinore’,ch. 11)

dabdabada yashamoq,
dabdabada bezovtalik bilan
yashamoq

If | had a tenth of his money |
could retire on a chicken ranch
in California and live like a
fighting cock... (J.London, ‘The
Mutiny of the ‘Elsinore’,ch. II)

knock (mam | pasr. 1. Ttak cmabHOo aapuTh | Suhbat.l.birovga shunchalik
lay) smb. cold | koro-i1., uro om mamaer 6e3 | Kko'p berish natijasida
lay smb. out | co3nanus [mepBoHad. amep| hushidan ketib gqolmoq
cold) The boxer who Is not at the peak | [ilk amep]
of training is likely to be laid cold. | The boxer who Is not at the
2. olIapamMTh, Mopa3uTh Koro- | peak of training is likely to be
a Held them spellbound.” | laid cold
Knocked them?' | 2.hayratda goldirmoq,
‘Cold!” said young Tuppy. ‘Not a | hayratlantirmoq
dry eyed’ (P. G. Wodehouse, | Held them spellbound.’
‘Very Good, Jeeves.ch. V) Knocked them?' ‘Cold!” said
young Tuppy. ‘Not a dry eyed’
(P. G. Wodehouse, 'Very Good,
Jeeves.ch. IV)
againstthe |c¢ oOoapmuM  HampsikenueM; | Katta kuchlanish bilan; qgiyin,
collar TPYAHBIH, ouenb | juda charchagan [tepaga
yToMUTeJbHBIH [pu moabéMe B | ko'tarilganda, yoga  otning
ropy XoMyT JaBuT mieto jomaau] | bo'yniga bosim o'tkazadi]
The last mile up to the head of the | The last mile up to the head of
pass was a good deal against the the pass was a good deal against
collar. (EI) the collar. (El)
give (lend) | neaxarp 0osee | mantiqiyroq gilmoq,
colour to smth | npaBIomoOK00HBIM, tasdiglamoq; qolip bermoq
MOATBEPKAATH YTO-JI.; OTPAB- His appearance, too, and

AbIBATH UTO-JI.

His appearance, too, and manner
somehow lent colour to this
distrust. (J. Galsworthy, ‘The Dark
Flower', part //, ch. VII)

manner somehow lent colour to
this distrust. (J. Galsworthy,
‘The Dark Flower', part I, ch.
VII)

lose colour

1. mo0oaeaHeTs
Her face lost colour when she
heard the sad news

1. rangi oqgarib ketadi
Her face lost colour when she
heard the sad news
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2. N00JIEKHYTH 2. s0'nib bormoq
At the age of fifty, she began to | At the age of fifty, she began to

lose colour lose colour
off colour 1. umewmmuii  He3TO0pOBLI, | 1. nosog'‘lom, kasal
(off-colour) | 6one3HeHHBIH BH ko'rinishga ega bo'lish

Rev. S. Don’t knock, Frank, Rev. S. Don't knock, Frank,
don’t knock. | am a little — er — | don't knock. I am a little — er
(shivering) Frank. Off color? Rev. | — (shivering)Frank. Off color?
S. (repudiating the expression ) | Rev. S. (repudiating the
No, sir: unwell this morning (B. | expression ) No, sir: unwell this
Shaw, 'Mrs. Warren’s Profession | morning (B. Shaw, ‘Mrs.

act 1) Warren’s Profession act I11)
2. He B Jyxe, B ILIOXOM | 2. g'ayrioddiy, yomon
HACTPOEHHH kayfiyatda

Smitty (a bit ashamed). | beg | Smitty (a bit ashamed). | beg
your pardon. I didn’t mean to be | your pardon. I didn’t mean to be
rude, you know, really.. I’'m a bit | rude, you know, really.. I'm a
off color. (E. O'Neill, "'The Moon | bit off color. (E. O'Neill, "The

of the Caribbees’) Moon of the Caribbees’)

3. HeMPUCTOMHBIN, HEMPUJIHY- 3. odobsiz, odobsiz, xavfli
118178 PHUCKOBAHHBIIi (o | (hikoya, latifa va boshqalar
pacckase, aHeKI0Te U T. II.) haqida)

It was often and admiringly said | It was often and admiringly said
of Vergil Gunch ‘Gee, that fellow | of Vergil Gunch ‘Gee, that
can get away with murder. Why, | fellow can get away with
he can pull a Raw One in mixed | murder. Why, he can pull a
company and all the ladies’ll laugh | Raw One in mixed company
their heads off. but me .. if | crack | and all the ladies’ll laugh their
anything that’s just the least bit off | heads off. but me .. if I crack
colour | get the razz for fair! (S | anything that’s just the least bit
Lewis, Babbitt', ch. VIII) off colour I get the razz for fair!
(S Lewis, Babbitt', ch. 1I)

aragged colt |mocn, «um tuIoxoit xepebeHok | Magol. Va yomon xo'tik yaxshi
may make a | MmoxkeT cTarh xopoiiel Jomasneto | otga aylanishi mumkin (garang:
good horse | (cp. ragkuii yTEHOK)» xunuk o'rdak)"

cut smb.’s YHH3UTH KOTo0-J1.; cOuTh cnechb ¢ | Kimnidir kamsitish; birovning
comb (the KOT'0-JI., 0CAIUTh KOI0-JI. takabburligini tushirmoq,
comb of smb.) | All the counts in Cumberland shall | birovni pastga urmoq
not cut my comb. (W. Scott, "The | All the counts in Cumberland

Fortunes of Nigel', ch. 1) shall not cut my comb. (W.
Scott, 'The Fortunes of Nigel',
ch. 1)
With a (fine) | ouensn THiaTeJbHo, | juda  ehtiyotkorlik  bilan,
55

novateurpublication.org




tooth comb

BHUMATEJIbHO (0ObixH. to
examine, to search, etc., with a
fine tooth comb tmarensHO
ocMaTpuBaTh, O0CIEeNOBaTh, -
POYECHIBATD)

Joyce. ...I went over your play
with a fine-tooth comb. And I’ve
made so many notes. (J. O'Hara,
“The Champagne Poor, act 11, sc.
2)

ehtiyotkorlik bilan (odatda: to
examine, to search, etc., with
a fine tooth comb sinchkovlik
bilan tekshirish, tekshirish,
tarash)

Joyce. ...I went over your play
with a fine-tooth comb. And I'’ve
made so many notes. (J.
O'Hara, “The Champagne Poor,
act 11, sc. 2)

as they come

pa3r.  yCWJI.  yIAMBHTEJIbHO,
UCKJIIOYUTENBHO,  YPE3BBIYAIHO,
Ha PEIKOCTh (BBIPAXKCHHE YIOTP.
Kak MHTEHCU(UKATOP
NpUIaraTebHbIX )

The little Devon town of Totnes is
about as English as they come (S.
O’Casey, 'Sunset and Evening Star
, ‘Deep In Devon’)

suhbat. kuch. hayratlanartli,
istisno, nihoyatda, nihoyatda
(sifat kuchaytiruvchisi sifatida
ishlatiladigan ibora)

The little Devon town of Totnes
iIs about as English as they
come (S. O’Casey, 'Sunset and
Evening Star , ‘Deep In
Devon’)

nmoKa3saTb Ceﬁﬂ, BBICTABJIATDH
ceds HAIOKA3; COpPUTH
ACHbI'aMH, BECTHU IIII/IpOKI/lﬁ
o0pa3  JKM3HH, JKHTb  Ha
IHIMPOKYI0 HOT'Y

| shall have to leave it in my will,
sir, to be wrote [written] upon my
tomb: ‘He was a man as might
have come out strong if he could
have got a chance.
But it was denied him (Ch.
Dickens, ‘Martin Chuzzlewit', ch.
XLVII

o‘zini ko‘rsatmoq; pulni isrof
gilish, katta turmush tarzini
olib borish, katta yashash

| shall have to leave it in my
will, sir, to be wrote [written]
upon my tomb: ‘He was a man
as might have come out strong
if he could have got a chance.
But it was denied him (Ch,
Dickens, ‘Martin Chuzzlewit',
ch. XLVIII)

come out
strong
easy come,

easy go ( light
come, light go)

MOCJI, 4YTO JIETKO HOCTAa€TCs, TO
JICTKO TPATUTCA, JICTKO HA KUTO—
JIETKO TPOKUTO (Cp. KaK HAXKHUTO,
TaK U MPOKUTO)

Racing chaps, | suppose. Easy
come and easy go — that’s their
motto. (Y. B. Priestley, 'Angel
Pavement’, ch. IX)

Magqol. oson olish oson,
sarflash oson, yashash oson
yashash oson (garang. sotib
olingan va yashagan)

Racing chaps, | suppose. Easy
come and easy go — that’s their
motto. (VY. B. Priestley, 'Angel
Pavement’, ch. IX)

I came, | saw,
I conquered

npumésa,  yBuaesd, MNo0eIna
[>TiMm. mat. veni, vidi, vici].

When Ramsay Macdonald became
Foreign Minister in the first

keldim ko’rdim yutdim

[etim. lat. veni, vidi, vici].
When Ramsay Macdonald
became Foreign Minister in the
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Labour Government it was said of
him “he came, he saw, he was
conquered (‘World News’, Jan.
17, 1959)

first Labour Government it was
said of him “he came, he saw,

he was conquered (‘“World
News’, Jan. 17, 1959)

comfortably
off

XOpOoIIo 3apa0daTbIBaIOLINIA,
o0ecreYeHHblii,coOCTOsITeIbHbII
(0OBIKH. yroTp. ¢ Ii1. t0 be)

She had made out to such of the
neighbours as she knew that they
were comfortably off... (W. S.
Maugham, ‘Of Human Bondage',
ch. 96)

yaxshi daromad oluvchi, boy
(odatda. to be fe’li bilan
ishlatiladi)

She had made out to such of the
neighbours as she knew that
they were comfortably off...
(.W. S. Maugham, ‘Of Human
Bondage', ch. 96)

two is nmoca. rae aoe, Tam Tperuii — | Maqol. Ikkisi  bor joyda
company, but | JumH#AIE uchinchisi ortigcha
three is The proverb that “Two is|The proverb that “Two is
none company, but three is none”, had | company, but three is none”,
great weight with me just then. (J. | had great weight with me just
Payn, 'Halves', ch. XXI) then. (J. Payn, 'Halves', ch.
XXI)
bring into CPaBHUBAThH solishtirmoq
comparison She tried to disengage her hand, | She tried to disengage her hand,
but might as well have tried to free | but might as well have tried to
herself from the embrace of an | free herself from the embrace of
affectionate boa constrictor: if | an affectionate boa constrictor:
anything so wily may be brought | if anything so wily may be
into comparison with Pecksniff | brought into comparison with
(Ch. Dickens, ‘Martin | Pecksniff (Ch. Dickens, ‘Martin
Chuzzlewit’, ch. XXX) Chuzzlewit’, ch. XXX)
cut-throat 0KeCTOUYEHHAS] KOHKYPEHIIUsI shiddatli ragobat
competition ...you must realize what’s|...you must realize what’s

happening to our press today. A
few powerful groups.. are reaching
out for every paper they
want, with no higher objective
than increasing circulation and
outselling their rivals in the cut-
throat competition that now exists.
(A. L Cronin, 'The Northern
Light’, part I, ch 5)

happening to our press today. A
few powerful groups.. are
reaching out for every paper
they want, with no higher
objective  than  increasing
circulation and outselling their
rivals in  the cut-throat
competition that now exists. (A.
L Cronin, 'The Northern Light’,
part I, ch 5)

angle (fish) for
compliments

HanpamuBaTbhCHd HA KOMILIA-
MEHTBI, TIOXBAJIbI

Tyrone He knows this fuss about
eyes and hair is only fishing for

magqtovlar so'ramoq

Tyrone He knows this fuss
about eyes and hair is only
fishing for compliments. (J.
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compliments. (J. O'Neill. 'Long
Day's Journey into Night', act I)

O'Neill. 'Long Day's Journey
into Night', act I)

a double-
barrelled
compliment

ABOMHOM"' KOMILJIUMEHT;
KOMIIJIMMECHT BIlBOﬁHe;
IlByCMbICJIGHHbIﬁ KOMIIJIMMEHT
This was a double-barrelled
compliment. It implied that Mrs.
Weller was a most agreeable
female, and also that Mr. Stig-
gins had a clerical appearance.
(Ch. Dickens, Pickwick Papers’,
ch . XXVII)

qo‘shaloq iltifot; ikki karra
iltifot

This was a double-barrelled
compliment. It implied that
Mrs. Weller was a most
agreeable female, and also that
Mr. Stiggins had a clerical
appearance.  (Ch.  Dickens,
Pickwick Papers’, ch XXVII)

Return the
compliment

OTBCTUTh KOMIIJIMMCHTOM Ha
KOMILJIUIMEHT, JII00€3HOCTHI0O Ha
J100€3HOCTh

Mr. Peck sniff, sir, good morning.
Mr. Peck sniff returned the com-
pliment...(Ch Dickens, ‘Martin
Chuzzlewit’, ch. XIX)

HPOH. OTILNIATUTDL, OTBETUTb TEM
Ke

She spent a lot of money having
me shadowed. I decided I’d return
the compliment. (E. S. Gardner,
‘The Case of the Borrowed
Brunettech. V1)

iltifotni iltifot
xushmuomalalikni xush-
muomalalik bilan gaytarmoq
Mr. Peck sniff, sir, good
morning. Mr.  Peck sniff
returned the com-

pliment...(Ch Dickens, ‘Martin
Chuzzlewit’, ch. XIX)
kinoya.  o’shanday
gaytarmoq

She spent a lot of money having
me shadowed. 1 decided I'd
return the compliment. (E. S.
Gardner, 'The Case of the
Borrowed Brunettech. VI)

bilan,

javob

pass one’s
comprehension

OLITH
INOHUMAaHUA
It passes my comprehension how a
man could have written such a
libelous account of the incident.

BBIIIIC 4Ybero-Ji.

kimdandir ustun bo‘lmoq.
tushunmoq

It passes my comprehension
how a man could have written
such a libelous account of the
incident.

jump (leap
rush) to (the)

conclusion
(jump or leap
at conclusions)

A€JAaTh MOCIICIIHbIC BHIBO/bI

Why did you jump to the
conclusion that we couldn’t
change any note that you might
happen to be carrying around.
On the contrary, we can. (M.
Twain,'Complete Short Stories’,
‘The £1,000,000 Bank-Note")

xulosa

shoshilmoq
Why did you jump to the
conclusion that we couldn’t
change any note that you might
happen to be carrying around.
On the contrary, we can. (M.

Twain,'Complete Short Stories’,
'The £1,000,000 Bank-Note")

chigarishga

try conclusions
with smb.

IIOMEPUTLCA CUWJIaAaMH, BCTYIIUTD
B COCTHA3AHHE, CPABUTHCH C KEM-

0‘z kuchini o‘lchamogq,
musobaqgaga Kirishmog, [birov
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J. [OykB, mpoOoBaTh, 3KCIEpU
MeHTHpO Bath conclusion ycm.
onsim, 3KCNepuUMeHnni, nonblmka]
His stock was flat again.
Somehow, every time the magic of
fol-de-ro! Tried conclusions with
the magic of science, the magic of
fol-de-rol got left. (M. Twain, 'A
Connecticut Yankee in King
Arthur's Court’, ch. 39)

bilan kurashmoq; harakat qilib
ko'rmog, tajriba xulosasi o0g'iz.
tajriba, urinish]

His stock was flat again.
Somehow, every time the magic
of fol-de-ro! Tried conclusions
with the magic of science, the
magic of fol-de-rol got left. (M.
Twain, 'A Connecticut Yankee
in King Arthur's Court’, ch. 39)

a good
conscience is a
continual feast
( a soft pillow)

MOCJ. 4YHCTas COBECTh JYIIy
BECEJIUT; Yy KOTO COBECTb 4YHCTA,
TOT MOKET craTh

CIIOKOMHO; CIIOKOEH TOT, y KOTO
COBECTh YHCTA;

Magqol. toza vijdon qalbni
quvontiradi;  vijdoni  toza
bo'lgan odam uxlashi xotirjam
bo’ladi; vijdoni toza bo'lgan
odam bemalol bo'ladi;

a guilty
conscience is a
self-accuser

MOCJI. HEUYHUCTasd COBECTH CIIAaTh HE
)laéT,'

Magqol. vijdonsizlik uxlashga
yo’l qo’ymaydi;

( needs no
accuser)
have smth. on | umeTh 4TO-J1. Ha cBoel coBecTH, | biror narsadan o'zini aybdor
ones YyBCTBOBATH Ce0s1 BHHOBATHIM, | his qilmoq,0’°z aybini his
conscience | 4yBCTBOBATh 3a c000ii BUHY gilmoq
| ought to have told you the right | | ought to have told you the
time exactly when the train would | right time exactly when the
arrive. In that case I wouldn’t have | train would arrive. In that case |
it on my con- | wouldn’t have it on my
science that you had to wait so | conscience that you had to wait
long. so long.
inall pa3r. y cumi mo coBecTH roops, | Suhbat. kuch. vijdon bilan
conscience | mo mpaBje rOBOps; HECOMHEHHO, | gapirish,hagigatni  gapirmoq,
0eccropHO, KOHEYHO, IIOUCTHUHE shubhasiz, rostdan
Lester seemed a fine enough man | Lester seemed a fine enough
in all conscience... (Th.Dreiser, | man in all conscience...
Jennie Gerhard, ch. XXV) (Th.Dreiser, Jennie Gerhard, ch.
XXV)
galloping pa3r. CKOpoTeYyHasi 4aX0TKa suhabt.tez iste'mol qilish

consumption

I don’t know how old they were,
but they had galloping
consumption and died of it very
young. (J. O’Hara, 'The Lockwood
Concern’, book I)

I don’t know how old they
were, but they had galloping
consumption and died of it very
young. (J. O’Hara, 'The
Lockwood Concern’, book I)

every cook
praises his

noca.  BCSK KyJIUK CBOE 00JIOTO
XBAQJINUT; BCAKUAN KYIIEL] CBOM TOBAp

Magqol. Har bir savdogar 0’z
molini maqtaydi; tipratikan
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own broth

XBaJIUT

ham 0’z Dbolasini yumshog’im
deydi

blot one’s pasr. HCIOPTHUTH CBOIO penyTa- | Suhbat. obro'-e'tiboriga putur

copybook oMo, 3ansaTHath cBo€  wmwmsd | o’tkazmoq, nomiga  dog'
(KaKAM-JI. TIPOCTYIIKOM ); TIPOIII- tushirmog (gandaydir nojo'ya
TpapUTHCS Xatti-harakatlar bilan); jarimaga
I didn’t want to risk making | tortilmoqg
myself unpleasant to everyone |1 didn’t want to risk making
who counts for anything here. | | myself unpleasant to everyone
just didn’t want to blot my | who counts for anything here. |
copybook. (C. P. Snow, The |just didn’t want to blot my
Affair’,ch. 13) copybook. (C. P. Snow, The

Affair’,ch. 13)
cost what it | ;ro0o¥i 1ieHoit, Bo yto Obl To HM | har ganday holatda ham, har
may (will) | cramo qanday yo’l bilan
in course BYJIbI. KOHEYHO, HECOMHEHHO BYJIBI. gap yoq, shubhasiz

Give these brave gentlemen a
writing to your mother, and she
will pay: and you’ll let us free
then, gentlemen — won’t you?’
‘When the money’s paid, yes,’
said the leader Mr. Brock. ‘Oh, in
course.” echoed the tall man with
the halberd (W. Thackeray,
‘Catherine', ch.V)

Give these brave gentlemen a
writing to your mother, and she
will pay: and you’ll let us free
then, gentlemen — won’t you?’
‘When the money’s paid, yes,’
said the leader Mr. Brock. ‘Oh,
in course.” echoed the tall man
with  the halberd (W.
Thackeray, ‘Catherine', ch.V)

take its ( their)
course

HIATH N0 YCTAHOBJIEHHOMY IIyTH,
HATH CBOMM yepeaom, B
YCTAHOBJICHHOM IOPHAIKE

The district attorney assured her
that he would do whatever he
could, but he feared that the law
would have to take its course. (Th.
Dreiser, 'The Bulwark’,ch. LIX)

belgilangan  yo‘ldan, o°‘z
yo‘lidan, belgilangan tartibda
ketmoq

The district attorney assured her
that he would do whatever he
could, but he feared that the law
would have to take its course.
(Th. Dreiser, 'The Bulwark’,ch.

LIX)
second cousin | TPOIOPOIHBIMH mieMsHHuK; | ikkinchi amakivachcha;
once removed | TporopoaHas IJICMSHHHIIA ikkinchi amakivachcha singil
from cover to|or Hawama n0 KoHma, ot kopku | boshidan oxirigacha,
cover 10 KOPKH, IeJTHKOM, MOJIHOCTBLI0 | boshidan butunlay,
| have myself read it from cover to | butunligicha

cover twice in English and three
times in Spanish (W. S Maugham,
‘Ten Novels and Their Authors’,
chl)

| have myself read it from cover
to cover twice in English and
three times in Spanish (W. S
Maugham, Ten Novels and
Their Authors’, chl)
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crack hardy

aBCTPAL.NPOABIATL CTOHKOCTD,
BBLIEPIKKY, AepKAThCHA
MOJOALIOM

He smiled gratefully to her for
“cracking hardy, pretending she
was not tired... (K S. Prichard,
Coonardooch’, XV)

aBcTpaJ. sabr-togat
chidamlilik, mardlarcha o’zini
tutishda davom etish

He smiled gratefully to her for
“cracking hardy, pretending she
was not tired...(K S. Prichard,
Coonardooch’, XV)

in a crack

Pa3r. MCHOBEHHO, momuac: C
OBICTPOTOM MOJIHHMH, B IBa CUETA
...he was on his feet again in a
crack, and instantly disappeared
among the trees. (R. L. Stevenson,
‘Treasure Island ch. XXI)

suhbat. bir zumda, darhol:
yashin tezligida, ikki hisobda
...he was on his feet again in a
crack, and instantly disappeared
among the trees. (R. L.
Stevenson, ‘Treasure Island ch.
XXI)

Cry Craven

cAaTbhCH, NPU3HATH cedst
NMo0eKAEHHBIM; CTPYCHUTb,
CMAaJI0 JYIITHUYATH, CIIACOBAThH
I... will make that slanderous
wretch cry craven in the dust. (R.
Southey, ‘Madoc’, ch. XV)

taslim bo‘lmoq, mag‘lu-
biyatga uchramoq; qo‘rqoq
bo‘lmoq, tortinmoq

I... will make that slanderous
wretch cry craven in the dust.
(R. Southey, ‘Madoc’, ch. XV)

like all
creation

amep. pasr. CTPeMUTEJIbLHO, CO
BCeX HOI'; U30 BCEX CHJI, H30 BCeH
MOYH

He pulls like all creation,” as the
woman remarked when the horse
ran away with her. (DAE)

amep. Suhbat. tez, to'lig
tezlikda; bor kuch bilan,
butun vujudi bilan

He pulls like all creation,’ as the
woman remarked when the
horse ran away with her. (DAE)

on the crest of
the wave

BEPIIINHE CJ1aBblI, B 3CHUTC
cJ1aBbl (00bIKH. ynomp. 10 ride)
Thus Roosevelt, even though he
defended capitalism .. rode on the
crest of the anti-monopoly wave
and frequently gave expression to
the feelings of the people.(G.
Green, ‘The Enemy Forgotten’ ch.

1)

shon-shuhrat cho’qqisi, shon-
shuhrat cho'ggisiga chigmoq
(odatda. to ride fe’li bilan)
Thus Roosevelt, even though he
defended capitalism .. rode on
the crest of the anti-monopoly
wave and frequently gave
expression to the feelings of the
people.(G. Green, ‘The Enemy
Forgotten’ ch. II)

The greater
the crime, the
higher the
gallows

nocin. ,,dEM cepbe3Hee
MPECTYIUICHUE, TeM BBIIIIC
BUcenuia', T. €. BO3ME3IHe

COOTBCTCTBYCT BHHC

Maqol. qanchalik jiddiyrog
jinoyat  bo’lsa, baland
bo'lsa"gasos  shunga  mos
bo’ladi

raise oneself
(rise) above
the crowd

NOJHATLCHA HaJ 001IIuM
YPOBHEM, BBI1E€JISATHCA,
OTJIMYATHCSH OPUTHHAJIBHOCTBIO

umumiy darajadan yuqo-
riga  ko'tarilmoqg, ajralib
turmogq, asllardan bo'Imoq
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He was a perfectly average man.
In nothing did he rise above the
crowd

He was a perfectly average
man. In nothing did he rise
above the crowd

have a crush
on smb.

pa3r. CWIbLHO YyBJIeYbCH KeM-JI.,
NMOTEPSATDH IoJIOBY U3-3a KOro-J.
He has had a crush on her ever
since they met at that party last
summer (DAS)

suhbat. birovga gattiq
ishqiboz bo‘lmoq, birovdan
aqglini yo‘qotmoq.

He has had a crush on her ever
since they met at that party last
summer (DAS)

a cut above
smb

pa3r. HaMHOI0 Jiy4ile KoOro-iu.,
Ha rojJoBYy BbIII€ KOI'0-JI.

There was a bit of money in
Nellie’s family, and they’d always
thought her a cut above him just a
chap at the quarry (J.B. Priestley,
‘Three Men in New Suits’, ch. 4)

suhbat. kimdandir yahshi

roq bo’lmoq, kimdandan
martabasi yuqoriroq bo’lmoq
There was a bit of money in
Nellie’s family, and they’d
always thought her a cut above
him just a chap at the quarry
(J.B. Priestley, 'Three Men in
New Suits’, ch. 4)

cut and run

y0erarb, MOCHENIHO YXOIMTh,
yaupatb, 0ekaTb €O BCeX HOI
[>TuM. MoOp. yiiTH, 00pYOHB KaHAT|
I’1l let go your arm — and then cut
and run for your life! (W. Scott,
‘The Pirate’, ch. XXXV)

gochmogq, shoshqgaloglik bilan
ketmoq, gochmoq, iloji
boricha tezroq
chopmog[>tum. mop. argonni
kesish orgali gqoldirmoq]

1l let go your arm — and then
cut and run for your life! (W.
Scott, 'The Pirate’, ch. XXXV)

D

look daggers

MeTarb MOJHUM (0 TJa3ax);
CMOTpPETh CEPAMTO, CO 37000, C
HEHaBHCTBIO, 6pOCElTI> THEBHBIC
B3I AbI; CMOTPCTDH BOJIKOM
Didn’t he look daggers at me? If
looks could kill I feel he'd have
made me a corpse then and there.
(A. Christie, ‘Why Didn't They
Ask Evans ',ch. XX)

chagmogni otmoqg (ko'zlar
hagida); jahl bilan, g'azab bilan,
nafrat bilan garamog;
xanjarlarga garamog; bo'riga
o'xshab garamoq

Didn’t he look daggers at me?
If looks could kill I feel he'd
have made me a corpse then
and there. (A. Christie,
‘Why Didn't They Ask Evans

'.ch. XX)
put a damper | geiicTBOBATh PacxoJiaxu tushkunlikka soluvchi
on Bamole, o0eckypaxuBaTh; | harakat qilmoq, g’am

IMOPTHUTDH HACTPOCHHUEC, oTOMBATDH
0XO0TYy KOMY-JI.

However, if he at first put rather a
damper on the company, he later

chekmoq; kayfiyatni buzmoq,
tushkunlikka tushib golmoq.

However, if he at first put rather
a damper on the company, he
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dropped a spark which led to an
explosion of feeling. (D. Garnett,
'A° Shot in the Dark’,

later dropped a spark which led
to an explosion of feeling. (D.
Garnett, 'A Shot in the Dark’,

ch. 1) ch. 1)
(as) dark as | coBepmeHHo TeMHo, | butunlay  qorong'u, 0'tib
midnight (as | memporasimHass  ThMa, ThbMa | bo'Imaydigan zulmat, zulmat;

night, as pitch
as a pocket)

KpoMelnHass; HAU 3 HE€ BHIAHO,
XOTb I'J1a3 BBIKOJIN,

It waslike a flash of lightning in a
night as dark as pitch (J. G.
Wells, Christina  Alberta’s
Fatherbook I11, ch. 1)

Ko'zingizni o'yib chigarsangiz
ham, hech narsani ko'ra
olmaysiz;

It waslike a flash of lightning in
anightas dark as pitch (J. G.
Wells, Christina Alberta’s
Fatherbook 111, ch.l

bring up to
date (smth.)

caejiaTthb qT0-JI1. 0oJ1ee
COBpPEMEHHBIM, O0OHOBUTD,
MOJAEPHHU3HPOBATD;

| have not attempted, in this
translation, to bring the book up to
date, or to point out in detail all
the changes that
have taken place since 1844. (F.
Engels, Preface to the English
Edition of 'The Condition of the
Working Class in England in
1844")

biror narsa gilmog.
zamonaviyrog, Yyangilamoq,
modernizatsiya gilmoqg

| have not attempted, in this
translation, to bring the book up
to date, or to point out in detail
all the changes that
have taken place since 1844. (F.
Engels, Preface to the English
Edition of "The Condition of the
Working Class in England in
1844")

as the day is
long (as the

day)

I/ICK.]HO‘II/ITeJII)HO,‘lpeGlBLI‘{aﬁHO,
Ha peakocthb [as the day is long
ueKkcnupoeckoe eblpaofceuue]
Beatrice. .. he shows me where the
bachelors sit and there live we as
merry as the day is long. (W.
Shakespeare, 'Much Ado about
Nothing. act I1, sc I)

istisno tarigasida, nihoyatda,
kam holatlarda [kunday
ravshan Shekspir ifodasi]

Beatrice. .. he shows me where
the bachelors sit and there live
we as merry as the day is long.
(W.Shakespeare, 'Much Ado
about Nothing. act I, sc I)

day after day

J€Hb 3a JHEM KaXIblii J1€Hb,
Ka'KI0AHEBHO, U130 IHA B I€Hb
Any sort of happening, even an
apparent misfortune, braced her up
and left her really enjoying it.
What she didn’t like was a quiet
life, the same thing da:
after day. (J. BPriestley, ‘Angel
Pavement' ch V)

kundan-kunga, har kuni, har
lahzada, kun aro

Any sort of happening, even an
apparent misfortune, braced her
up and left her really enjoying
it. What she didn’t like was a
quiet life, the same thing da:
after day. (J. B Priestley, ‘Angel
Pavement' ch V)

A day after the
fair

CJIMIIIKOM ITI03/1HO,
Peter went to call on Lucy. But, as

juda kech;
Peter went to call on Lucy. But,
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usual, he was a day after the fair;
she had left for America (CDEI)

as usual, he was a day after the
fair; she had left for America
(CDEI)

Day and night

A€Hb H HOYb, KPYIJIBIC CYTKH;

kechayu kunduz, to’la bir kin;

(night and HeJIbIMH THAMH kun bo'yi
day) This factory works day and night. | This factory works day and
night
A day before | ciinmkom paHo juda erta
the fair
Day by day ¢ KaxKIbIM THEM, T1eHb oTo AHs1 | har kuni, kundan-kunga
She became more beautiful day by | She became more beautiful day
day. (E. Caldwell, 'Tobacco Road', | by day. (E. Caldwell, 'Tobacco
ch. 111) Road', ch. 11I)
A day of Yac pacmiaThl hisob soati
reckoning ‘There'll be a day of reckoning, of | ‘There'll be a day of reckoning,

course,” said Ellle. ‘They’ll come
down on us like a cloud of
vultures... But we might as well
enjoy ourselves until that
happens.” (A. Christie, ‘Endless
Night’, ch. 9)

of course,” said Ellle. ‘They’ll
come down on us like a cloud
of vultures... But we might as
well enjoy ourselves until that
happens.” (A. Christie, ‘Endless
Night’, ch. 9)

Have one’s day

npouBeTaThb, MpEyCcnneBaThb
[npoucxooum om noci.

every dog has his day;]

She is young. She is an exquisite.
Let her have her day. If she
marries well she can pay you back,
or me. But give her all she needs
Now. (Th. Dreiser, ‘The
Titan', ch LI)

gullab
muvaffagiyatga
[magol, hammani
yozilganini ko’radi]
She is young. She is an
exquisite. Let her have her day.
If she marries well she can pay
you back, or me. But give her
all she needs now. (Th. Dreiser,
‘The Titan', ch L)

yashnamoq,
erishmoq
peshonasi

Its (one’s)
palmy days

Iepuoj]  pacusera,
HHMS, JIY4YlIasi NOpa, CJIAaBHbIE
JTHHU [B JIPEBHEM Pume
noOeuTenb-TIauaTop Moyyyvall
MAJIbMOE y 10 BETBB |

..an assembly worthy of the
family’s palmiest days.
(J.Galsworthy, 'In Chancery’, part
11, ch. XI)

MpoIBeTa-

gullagan davr, farovonlik, eng
yaxshi vaqt, shonli kunlar
[Qadimgi Rimda g'alaba
gozongan gladiator]

...an assembly worthy of the

family’s palmiest days.
(J.Galsworthy,'In  Chancery’,
part 11, ch. XI)

Till (to) one’s
dying day

10 KOHIIA IHEH CBOMX, 10 CAMOM
CMepTH

.10 my dying day | shall not
forget this odd adventure (W.

0’z Kkunlarining oxirigacha,
o'limgacha

..to my dying day | shall not
forget this odd adventure (W.
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Foster, 'Pages from a Worker's
Life’, ch. 1)

Foster, 'Pages from a Worker's
Life’, ch. 1)

Frighten( care) | xxapr. mepemyraTthb Koro-ji. Ao |>kapr. qo'rqitmoq  ongni
the (living) | morepu co3nanms, 10 cMepTH yo'qotguncha, o'limgacha
daylight(s) out | You’re like a trapeze performer, | You're like a trapeze performer,
of smb. whirling around so damned fast | whirling around so damned fast
nobody can be sure just what | nobody can be sure just what
you’re doing and taking such |you’re doing and taking such
chances you scare the daylights | chances you scare the daylights
out of me. (E. S. Gardner, 'Pass | out of me. (E. S. Gardner, 'Pass
the Gravy’, ch. 16) the Gravy’, ch. 16)
A good(a OYeHb MHOT'0, MHOKECTBO, He- juda ko'p, ortig’i bilan, katta
great) deal 1.n | MmaJio, U3psAIHOE KOJTHIECTBO miqdorda
phr (of) I’ve done very little for you, and | I’ve done very little for you,
what | have done has given me a | and what | have done has given
great deal of pleasure (W.S.| me a great deal of pleasure (W.
Maugham, The Magician’, ch. 1) | S. Maugham, The Magician',
ch. 1)
To the death 10 MocJIeAHel Kamm KpoBH, 10 | qonning oxirgi tomchisi
nocjieqHero  m3abIxanmsi g0 | gacha, oxirgi  nafasgacha
KOHIIA; oxirigacha
Out of debt, | noCzr. kTO 3aTJIATHJI TOJITH, Y Magol. garzini to'laganni
out of danger | Toro ropa c njeu yelkasiga yuk tushar
In (to) the last | mo mocaexHeii cremenu, B Bbic- | OXirgi  darajagacha, eng

degree

1Iel CTerneHu, KpaiHe

Obstinate to the last degree, she
had pursued her career, her
interests... in his despite. (M.
Drabble, 'The Realms of Gold’,
part 1)

yuqori darajada, nihoyatda
Obstinate to the last degree, she
had pursued her career, her
interests... in his despite. (M.
Drabble, 'The Realms of Gold’,
part 1)

The third
degree

a0Mpoc TpeTben CTeIeHH,
AOIPOC ¢ NPUMEHEHHEM NBITOK,
AOIIpPOC c NpUcTpacTueM
[mepBoHay. amep. |

But for the custom of torturing
prisoners to make them confess,
we have our jolly slang, “the third
degree”, and all judges and
lawyers in America know that
it is employed and all pretend not
to know it.. (U. Sinclair,
‘Boston", ch. VII)

uchinchi darajali  so‘roq,
qiynoq qo‘llagan holda so‘roq
gilmoqg, tarafkashlik bilan
so‘roq qilmoq

[ilk. amep.]

But for the custom of torturing
prisoners to make them confess,
we have our jolly slang, "the
third degree”, and all judges
and lawyers in America know
that it is employed and all
pretend not to know it... (U.
Sinclair, ‘Boston", ch. VII)

To the n-th

B BbICIHIEH CTeneHH, MAaKCH-

eng yugori darajada,
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degree

MaJIbHO, npene.m;no;
Greenwich Village had been
commercialized to the ninth

degree — it was a country fair, a
Coney Island jammed on the
weekends with tourists. ("The
Worker’, Oct. 16, 1960)

maksimal
nihoyatda
Greenwich Village had been
commercialized to the ninth
degree — it was a country fair,
a Coney Island jammed on the
weekends with tourists. (‘The
Worker’, Oct. 16, 1960)

darajada,

Be beyond( out
of) one's
depth (get or
go out of one’s
depth)

1. monacThb Ha r1y00KO0€e MecTo,
He JocTaBaTh aHa [beyond my
depth wexcnuposcroe svipasice-
Hue; |

Like little wanton boys that swim
on bladders. This many summers
in a sea of glory; But far beyond
my depth... (W. Shakespeare,
'‘King Henry VIII, act 111, sc. 2)

2. ObITH BBIIIE  YbEro-J.
NMOHNMAaHMsI; OBITh HE M0 CHJIAM,
He 10 IJIe4y KOMY-JL.;

He spoke to Crawford with such
friendliness, such quiet warmth
that Crawford seemed out of his
depth. He had never seen his rival
like this before... (C. P. Snow,
'"The Masters’, part III, ch 33)

1. chuqur joyga tushib
ketmoq, pastga tushmaslik
[beyond my depth]

Like little wanton boys that
swim on bladders. This many
summers in a sea of glory;

But far beyond my depth... (W.

Shakespeare, 'King Henry VIII,

act 111, sc. 2)

2. kimdandir ustun bo‘lmoq.
tushunmoq; o‘z kuchidan,
kuchidan ortiq bo‘lmoq;

He spoke to Crawford with such
friendliness, such quiet warmth
that Crawford seemed out of his
depth. He had never seen his
rival like this before... (C. P,
Snow, 'The Masters’, part III,
ch 33)

Stir to the
depths

B3BOJIHOBATH /10 IVIyOMHBI AyIIH
It seemed to me incredible that |
must constantly be passing quite
ordinary men in the street whose
natures were stirred to the depths
by the sight of newly-born infants.
(W. Cooper, 'Scenes from Married
Life'. ODCIE)

ich-ichidan havotirlanmoq

It seemed to me incredible that |
must constantly be passing
quite ordinary men in the street
whose natures were stirred to
the depths by the sight of
newly-born infants. (W.
Cooper, 'Scenes from Married
Life'. ODCIE)

Whip the devil
round the post
( round or
around the
stump)

pasr. H00MBaTHCA
OKOJIBHBIM  IIYTéM,
NpaBWJIa; MNBITATHCSA
THTHCS

‘Rigdon wants to speak’ a man
cried ‘“Wili you hear him!” Some
shouted ‘No’, but a strong voice
rose above the din ‘Let him whip

CBOEro
00X0IUTH
BBIKpY-

suhbat. aylanma yo‘l bilan o‘z
magsadiga erishmoq,
goidalarni chetlab o°‘tmoq;
chigishga harakat gilmoq

‘Rigdon wants to speak’ a man
cried ‘Wili you hear him!’
Some shouted ‘No’, but a
strong voice rose above the din
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the devil around the stump!
Let him speak’ (V. Fisher,
‘Children of God', part I, ch.
XVIII)

‘Let him whip the devil around
the stump!
Let him speak’ (V. Fisher,
‘Children of God', part I, ch.
XVII)

Stand on one's
dignity

AepPxKATHCSA € O0O0JBIIMM J0CTO-
MHCTBOM; TpeOOBaTh yBaXEHUS K
cebe; mMmomuépkuBaTh CBOE TIpe-
BOCXOJICTBO

If you start trying to stand on your
dignity with him, you’ll find he
can do without you, and quickly
too! (SPI)

0'zini juda hurmat bilan
tutmoq; o'zini hurmat gilishni
talab gilmoq; 0'zining
ustunligini ta'kidlamoq

If you start trying to stand on
your dignity with him, you’ll
find he can do without you, and
quickly too! (SPI)

Dog’s dinner

JKapr. MnpeHeOp. HUYTOXKHBIMH,
npe3peHHLn‘i YeJ0BC€K, HHYTO-
KECTBO; IMYCTOE MECTO, IPAHDL
You talk to me as if | was the
dog’s  dinner.  (A.  Sillitoe,
‘Saturday Night and Sunday
Morningpart I, ch. XII1)

xapr.  e'tibordan  chetda
golmoq, arzimas, xor odam,
bo'sh joy, tashlandiq

You talk to me as if | was the
dog’s dinner. (A. Sillitoe,
‘Saturday Night and Sunday
Morningpart I, ch. XIII)

Out of distance
from...

CJIMIIKOM I4JI€KO0 oT..., BHE
JOCATaceMOCTH

We are rather out of distance from
the very striking beauties. (J.
Austen, 'Emma’, part II, ch. XIV)

..dan juda wuzoqda, qo‘li
yetmaydigan

We are rather out of distance
from the very striking beauties.
(J. Austen, 'Emma’, part II, ch.
X1V)

The almighty
dollar upon

“BceMoryiuii gosiap”

The Lockwoods took Swedish
Haven by brute force The brute
force otherwise known as the
almighty dollar. (J. O’Hara, The
Lockwood Concern’. book I11)

“qudratli dollar”

The Lockwoods took Swedish
Haven by brute force The brute
force otherwise known as the
almighty dollar. (J.
O’Hara, 'The Lockwood
Concern’. book 111)

(it is) dollars to

pa3r. HECOMHEHHO, HABEPHSKA;

suhbat.  shubhasiz, aniq;

doughnuts obloch 00 3akaan, Oyabte | ishonchim komilki, bu aniq

yBepeHbl, J1eJi0 BepHoe [mepBo- | harsa [ilk amer]
Ha4. amep.] That fella, dollars to dough-
That fella, dollars to dough-nuts... | nuts... peddled them for thrice
peddled them for thrice what He | what He paid you. (J. Updike,
paid you. (J. Updike, 'The | 'The Poorhouse Fair', ch. )
Poorhouse Fair’, ch. I)

All of a pa3r. B COCTOSIHHM BO30Yy:Kae- | Suhbat. hayajonli holatda,

doodah HUsl, B BOJTHEHHH hayajonda

I don’t care if a man’s been fifty

I don’t care if a man’s been
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years in the business, there’s the
same old thrill comes back.
Opening night — all of a doodah!
[ know. (J. B. Priestley, ‘The
Good Companions', book II, ch.

1)

fifty years in the business,
there’s the same old thrill
comes back. Opening night —
all of a doodah! | know. (J. B.
Priestley, “The
Good Companions', book 11, ch.

1)

Open the
door(s) to
smth.

OTKPBITH MNYTh YeMY-JI;
IIOJIHY IO BO3MOXHOCTb
ou6a. Corinthians XV. 9]
In this way the Geneva
Conference opened the doors to a
new perspective for peace. (R. P.
Dut, The Crisis of Britain
and the British Empire’, ch. XIII)

JaTh
[aTHM.

biror narsaga yo‘l ochish,
to'lig imkoniyat bermoq

[>tum. 6u6On.  Corinthians XV,
9]

In this way the Geneva
Conference opened the doors to
a new perspective for peace. (R.
P. Dut, The Crisis of Britain
and the British Empire’, ch.
XI1I)

When one
door closes
(shuts) another
opens

noci,, Koraa 3aKpbIBaeTcs OJHa
JABepPb, OTKPbIBAETCs Apyras, T.
€. OE3BBIXOJHBIX TOJIOKEHUN HE
ObIBaeT [3TMM. HMcIL cuando una
puerta se cierra, otra se abre]
‘There’s an old saying: when one
door closes another opens’ ‘I’ve
heard it, though I haven’t much
faith In it.” ‘It’s opening now.’ (D.
Cusack, 'Black Lightning’, part
V)

Magqol.. bir eshik yopil-ganda,
boshgasi ochiladi

umidsiz vaziyatlar bo’Imaydi
[>TuM. menm. cuando una puerta
se cierra, otra se abre]

‘There’s an old saying: when
one door closes another opens’
‘I’ve heard it, though I haven’t
much faith In it.” ‘It’s opening
now.” (D. Cusack, 'Black
Lightning’, part IV)

Go through
smb. or smth.
like a dose
of salts

pa3r.-¢pam. o4eHb OBICTPO,
CTPEMHTEIbHO (00BIKHOBEHHO)
What sort of a chap is he? Pale
and fragile, | suppose...” ‘Pale and
fragile, my foot. He boxed three
years for Oxford.” ‘He did?” ‘And
went through the opposition like a
dose of salts ’(P. G. Wodehouse,
‘Service with a Smile, ch. 1)

og’z.-fam. juda tez, tez
(odatda)

What sort of a chap is he? Pale
and fragile, | suppose...” ‘Pale
and fragile, my foot. He boxed
three years for Oxford.” ‘He
did?” ‘And went through the
opposition like a dose of salts
(P. G. Wodehouse, 'Service
with a Smile, ch. I1)

To a (the) dot

pa3r. B TOYHOCTH, TOYHO, TOYb-
B-TO4Yb; BO BCeX MOAPOOHOCTAX
The citizens of Neustadt followed
the cur few regulations to the dot.
(S. Heym, 'The Crusaders', book
V, ch 6)

suhbat. aniq, huddi; har bir
tafsilotda

The citizens Neustadt
followed the cur  few
regulations to the dot. (S.
Heym, "The Crusaders', book V,

of
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ch 6)

drop by drop

KallJid 110 Kallie, MOCTCIICHHO
They wrung the information out of
him drop by drop

tomchilab, asta-sekin
They wrung the information out
of him drop by drop

(humbled) in
the dust

YHUKCHHBbIN, IOBEPKEHHbIH B
npax

A tremendous desire seized him to
humiliate that gross and cruel
man; he would give anything in
the world to see him in the dust,
suffering as much as he made
others suffer. (W. S. Maugham,
'"The Trembling of a Leaf,
‘Mackintosh’)

tahqgirlangan,
tashlangan
A tremendous desire seized him
to humiliate that gross and cruel
man; he would give anything in
the world to see him in the dust,
suffering as much as he made
others suffer. (W. S. Maugham,
'"The Trembling of a Leaf,
‘Mackintosh’)

tuprogga

kick up (make
or raise) a
dust

MMOAHUMATH 1IyM, CymMarToxy,
yCTpauBaTh KPHUK, CKAHJAJI

Instead of a debate on economic
policy in the Commons yesterday,
the dust was kicked up over
accusations from the
Tories that September’s trade
figures had been put out in a
manner which misled
newspapers. (‘Morning Star. Nov.

shovqgin-suron, shovgin-suron
gilmoqg; qichqgiriq, janjal
gilmoq

Instead of a debate on economic
policy in the Commons
yesterday, the dust was kicked
up over accusations from the
Tories that September’s trade
figures had been put out in a
manner which misled

4.1969) newspapers. (‘Morning Star.
Nov. 4.1969)
make the dust | nelictBoBaThr OBICTPO M JHep- (tez va baquvvat harakat

fly

rHYHO; padoTaTh TaK, YTO HeOy
JKapKO
We turned them loose on the
work, and they made the dust fly
(RHD)

gilmoqg; shunchalik qattiq
mehnat gilingki, huddi osmon
ham qizib ketganday

We turned them loose on the
work, and they made the dust
fly (RHD)

E
bash  smb.’s | aBcTpas. *xapr. moKy4aTh Komy- | avstr. jargon bezovta gilmoq
ear J. HyaHeiMH  pasroBopamu | zerikarli suhbatlar (shuning

(oTcroma aBcTpajd. Kapr. ear--
basher 3anyna)

Used to get on his mates’ nerves
down at the club —always bashing
their ear about how much money

he was making...

uchun avstraliyalik jargon. Ear
basher bore)

Used to get on his mates’
nerves down at the club —
always bashing their ear about
how much money he was
making...

clean one’s

pasr. ,,IPOYMCTUTHh ymH'", ciry-

suhbat. ""Quloglaringizni
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(the) ears

aTh 00Jiee BHUMATEJIbHO

You had better clean your ears;
you have not understood in the
least what | have been saying.
(DEI)

tozalang"', bilan
tinglang

You had better clean your ears;
you have not understood in the
least what | have been saying.

(DEI)

diqgat

come to smb.’s
ear(s) (come
to the ear(s) of
smb.; reach
smb.’s
ears or reach
the ears of
smb.)

AOUTH 10 YbHX-J. yIleHd, CTATh
U3BE€CTHBIM KOMY-JI.

Such idle talk was little  likely to
reach the ears of Mr. Dombey,
whom it nearly concerned; and
probably no one in the world
would have received it with such
utter incredulity as he. If It had
reached him. (Ch. Dickens,
‘Dombey and Son', ch. I)

birovga yetib olmoq quloglari
ma'lum bo'Imoq.

Such idle talk was little “ likely
to reach the ears of Mr.
Dombey, whom it nearly
concerned; and probably no one
in the world would have

received it with such utter
incredulity as he. If It had
reached him. (Ch. Dickens,

'‘Dombey and Son', ch. I)

fall on (upon)
smb.’s(the)
ear(s) (fall on
uau upon the
ear(s) of smb.)

JOMTH 10 YbUX-JL.YIICH,
IIPUBJICYDb Ype-J1. BHHUMAaHMHCE,
3By4aThb B YbHUX-JI. YHIaX

The words fell on the ears of the
discarded son like music... (R L.
Stevenson and L. Osbourne, 'The
Wreckerch. XXII)

birovning qulog‘iga yetmoq,
birovning e’tiborini tortmog.
digqat; ovoz. quloglar

The words fell on the ears of the
discarded son like music... (R L.
Stevenson and L. Osbourne,
‘The Wreckerch. XXII)

Gain (have,
reach or win)
smb.’s ear
(mm the ear of
smb.)

ObITh OJIArOCKJIOHHO  BBICJIY-
IIAHHbIM, CHHCKATb  Ybé-Jl.
pacmnoJio:keHue

He... led his listener to believe that
he had the ear of the great both in
Italy and Franct, (W. S. Maugham.
‘Then and Now', ch. XVHI)

ma'qul bo'lmoq,
ko'rmog. Manzil
He... led his listener to believe
that he had the ear of the great
both in Italy and Franct, (W. S.
Maugham. "Then and Now', ch.
XVHI)

yaxshi

tickle smb.’s
(the) ear(s)

JacKaTb CJIYX] JbCTUTb KOMY-JI.,
3a71a0puBaTh KOro-Jl.
Tell him he bears
resemblance to his father.
will tickle his ears for him

a close
That

qulogni  silamoqg; birovga
xushomad qilmoqg, Kkimnidir
aldamogq.

Tell him he bears a close
resemblance to his father. That
will tickle his ears for him

Bring smb.
back ( down) to
earth

3aCTAaBUTDb KOI'0-JI. CITYCTUTHLCH C
HeOec Ha 3eMJTI0

It was for Hopkins to bring these
soaring imaginations down the
earth, to contemplation of the
topic immediately at hand. (R. E.
Sherwood, ‘Roqitevelt and

majburlamog osmondan erga
tushmoq

It was for Hopkins to bring
these soaring imaginations
down the earth, to
contemplation of the topic
immediately at hand. (R. E.
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Hopkinsch,1)

Sherwood, and

Hopkinsch,l )

‘Rogqitevelt

On earth

pa3r. y Cui. e, NPOCTO, TOJbKO,
HAKOHell, BCé-Taku, emé (ymorp.
mocje MecrouMmenuii how, why,
where, who, etc.)

The moment he left the room
Philip turned to Mildred angrily.
‘Why on earth did you ask him to
dine with us?” (W. S. Maugham,
‘Of Human Bondage, ch. 74)

suhbat. kuchlarda. xuddi
shunday, oddiygina, faqat,
nihoyat, axir, hali (ganday,
nima uchun, olmoshlaridan
keyin qo‘llaniladi. qaerda,
kim va boshgalar)

The moment he left the room
Philip turned to Mildred
angrily. ‘Why on earth did you
ask him to dine with us?” (W. S.
Maugham, ‘Of Human
Bondage, ch. 74)

Easy does it

Pa3r. IOTUXOHBbKY a4 IOJEIroHb-
Ky, THIIe eJelib, JaJblie
Oyaeub

An ample young parlourmaid...
came to assist Mr. Barker. ‘Now/
she said, ‘easy does it, sir.” (A.
Wilson, 'Anglo-Saxon Attitudes’,
part I, ch. IV)

suhbat. 0z-ozdan; Qanchalik
jim  bo'lsangiz,  shuncha
uzoqgga borasiz

An ample young parlourmaid...
came to assist Mr. Barker.
‘Now/ she said, ‘easy does it,
sir.” (A. Wilson, 'Anglo-Saxon
Attitudes', part I, ch. 1V)

I’ll eat my
boots (head)

pa3r. ycuJja. Jdarw TrojJoBy Ha
OTCeYeHHE, KAK MUTH 1aTh, HEe H
Ooyny, ecJiu...

That date was written with a
fountain pen or I’'ll eat my bootsl
{A. Christie, 'The Murder at the
Vicaragech. XII)

suhbat. kuchaytirish Men
boshimni kesish uchun
beraman, albatta, men buni
gilmayman, agar ...

That date was written with a
fountain pen or I'll eat my
bootsl {A. Christie, 'The
Murder at the Vicaragech. XII)

Eating and
scratching

wants but a
beginning

HIO0T.JI. nocJi. aIllICTUT
MNpUXoauT BO BpPEM:A CIObl; CTOHUT
TOJIBKO HaA4aTb

shotl.maqol. Ish ishtaha ochar,
dangasa ishdan gochar

Applaud
(cheer) to the
echo

ropsiuo, LIYMHO,
aTuIo0IMpPOBaTh,
rpoMoOM aIlJIOAUCMECHTOB,
YCTPOUTH OypHYIO OBAIIUIO
[applaud to the echo
UWEKCNUPOBCKOE BbIPANCEHUE

BOCTOPKCHHO
pa3pasuThes

gizg'in,  shov-shuv  bilan,
hayajon bilan olgishlamoq,
gulduros garsaklar yangramoq,
bo'ronli olgish

lamoq

give an edge to
(put or set an
edge on)

000CTPATH, YCHJIUBATH; CTHUMY-
auposath [give an edge to
WEeKCNUPOBCKoe Bblpadicenue];

King. ...Good gentlemen, give him

kuchaytirmoq,rag‘batlantirish
[give an edge to
shekispir ifodasi];

King. ...Good gentlemen, give
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a further edge.

And drive his purpose on to these
delights. (W. Shakespeare,
‘Hamlet', act 111, sc 1)

him a further edge.

And drive his purpose on to
these delights. (W.
Shakespeare, 'Hamlet', act Ill,
scl)

Sharpen the
edge of smth

000CTpUTH, MNPHUAATH 0CO0YIO0
OCTPOTY 4YeMY-J., YCHJIUTh YTO-
JI.
But while she ate she grew more
restless, as If sitting still and
attending to a single function were

o‘tkirlamoq, biror narsaga
o‘zgacha jilov bermoq, biror
narsani mustahkam

lamog.

But while she ate she grew
more restless, as If sitting still

sharpening the edge of her|and attending to a single
anxiety. J. Galsworthy, | function were sharpening the
'Flowering Vilderness’, ch. XXIII) | edge of her anxiety. (J.
Galsworthy, 'Flowering
Vilderness’, ch. XXIII)
Come ( go) into | BcTynuTh B cuay, B aeiicrBue(o | kuchga  kirmog, (qonun,

effect 3aKOHE, TOCTAHOBJIEHHHN) farmonlar kuchga kirmoq
Since the Act went Into effect the | Since the Act went Into effect
labor movement has virtually |the labor movement has
ceased to grow. (G. Green,, 'The | virtually ceased to grow. (G.
Enemy Forgotten’,ch. IX) Green,, ‘The Enemy
Forgotten’,ch. IX)
Comeoutat | morepmers Heymauy, ompocto- | muvaffagiyatsiz, qo'pol Xxato,
(of) the little | BostocuThest,  oka3aThest B | 0'zini ahmogona  holatda
end of the horn | rmymom moJio:keHun; cectb B | ko’rmoq; ko'Imakda,

JYy:XKy, B Kajgomy (oco0, mocJe
XBaCTOBCTBAa NJINn IMYCTBIX
o0enanmii)

Oliver was always coming out of
the little end of the horn, he said
‘Plowing through snow all day
and sleeping on the hard earth
wore him out. He got weak.” (V.
Fisher, 'Children of God’ part I, ch
1X)

kovushda o'tirmoq (xususan,
magqgtanishdan yoki qurug
va'dalardan keyin)

Oliver was always coming out
of the little end of the horn, he
said ‘Plowing through snow all
day and sleeping on the hard
earth wore him out. He got
weak.” (V. Fisher, 'Children of
God’ part I, ch IX)

No end

pasr. O4YCHb MHOTI'0; OYCHb
CHJIbHO; 0€CKOHEYHO; B BbICILIEH
CTCIICHHU

Box at the opera costs no end. (Ch.
Reade, 'lIt Is Never Too Late to
Mend’, ch. X)

suhbat. juda ko'p; juda ham;
cheksiz; eng yuqori darajada
Box at the opera costs no end.
(Ch. Reade, 'lt Is Never Too
Late to Mend’, ch. X)

Camera eye

Xopomiasi 3pUTeJIbHasi NMaMSTh,
dboTtorpaduieckas naMsTh

yaxshi vizual xotira, fotografik
xotira
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Get (have)
one’s eye (well)
in

OBICTPO OPHEHTHPOBAThCS,
TOYHO OLIEHMBATH PACCTOSTHHE U
HampasJieHue (B CTpenb0e, B UTpe
Ha OWUmbsple U T. II.) HAOUTH cede
PYKY (B 4éM-11.)

When you’re in doubt, watch each
ball carefully, till you get your eye
In

tez harakatlanmoq, masofa va
yo'nalishni aniq hisobla

moq (otishni o'rganishda,
bilyard o'ynashda va hokazo)
go'lni biror narsadan tortmoq
When you’re in doubt, watch
each ball carefully, till you get
your eye in

F

Fall (flat) on
one’s face

pa3r. norepmerr Heyaady, C
TPECKOM NPOBAINTLCA

She can put her stuff across with
the police where a man would fall
on his face (L. S. Gardner, The
Case of the Shapely Shadow’, ch.
10)

suhbat.muvaffaqgiyatsizlikka
uchramoq

She can put her stuff across
with the police where a man
would fall on his face (L. S.
Gardner, The Case of the
Shapely Shadow’, ch. 10)

Fine and
dandy

pasr. NPeBOCXOAHbINA, YYAeCHbIU
I’m fine and dandy now, but
before | saw you | was feeling
extremely blue. (P. G.
Wodehouse, 'Frozen  Assets’,
ch.Il)

suhbat. ajoyib, go’zal

I’m fine and dandy now, but
before | saw you | was feeling
extremely  blue. (P. G.

Wodehouse, 'Frozen Assets’,
ch.Il)

Throw a fit

amep. pasr. IpuiATH B SIPOCTh, B
0CLICHCTBO; 3AKATUTH UCTEPUKY
If the good wives knew what some
of the boys get away with when
they go down to the Cities, why
they’d throw a fit (S. Lewis Main
Street’,ch.XXV)

amep. suhbat.g'azablanmoq,
junbushga tushmoq;
mutahamlik gilmoq

If the good wives knew what
some of the boys get away with
when they go down to the
Cities, why they’d throw a fit
(S. Lewis Main
Street’,ch.XXV)

A flash in the
pan

Oe3pe3yJbTaTHast WIH
HeyIa4yHas NMOMNbITKA,;
MHUMOJIETHBIA  YCIIEX; yaada,
JIOTTHYBIIIAsI KaK MBLUTBHBIN
ny3bIpb;  MOpakeHue, (uacko
[PTUM. BOEH. OCEYKa MPHU CTPeibOe
U3 KPEMHEBOTO PYKbs |

Of course It’s only a flash in the
pan... She’ll never write anything
else. (S. Maugham, 'Complete
Short Stories’, ‘The Colonel's
Lady")

muvaffagiyatsiz yoki omad-
siz urinmog; tez omad; sovun
pufagi kabi vyorilib ketadigan
omad; mag'lubiyat, fiasko
[>THM. BOCH. chagmoqli
miltigdan otish paytida noto'g'ri
0'q otish]

Of course It’s only a flash in the
pan... She’ll never  write
anything else. (S. Maugham,
'Complete Short Stories’, ‘The
Colonel's Lady")

The flight of

ObICTpOe TeyeHHe BpeMeHH (cp.

vaqtning tez o'tishi (garang:
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time BpEMsI JICTUT) vaqt tez o’tyaapti)
Flipone’slid |:xapr. mnpuiitTu B OemeHsblii | skapr. juda xursand bo'lmoq;
(wig) BOCTOPr; ImoTepsATh rosioBy (ot | boshini yo'qotmoq (birovdan)
KOro-J1.) [mepBoHad. amep.] [ilk. amer.]
She flipped her lid over a hat she | She flipped her lid over a hat
saw in the store window. (DAI) she saw in the store window.
(DAI)
Aflyonthe |uenoBek, cumibHO mepeyBedu-|0'z  ahamiyatini  haddan

(coach) wheel

YUBAIOIINHA CBOE 3HAYEHHE,
BIIMSIHUE WIIM yYAaCTHE B KAKOM-IL
JieJie; OH MHOIO MHHT O cebe; oT
CKPOMHOCTHU OH HE YMPET
Franklyn. Come! Confess, both of
you! You were only flies on the
wheel. (B. Shaw, 'Back to
Methuselah. Part Il)

tashgari oshirib yuboradigan
odam, ba'zila

rida ta'sir qilish yoki ishtirok
etish. biznesda; u 0'zi hagida
ko'p o'ylaydi; u kamtarlikdan
uyalmaydi

Franklyn. Come! Confess, both
of you! You were only flies on
the wheel.(B. Shaw, 'Back to
Methuselah. Part 1)

Be dead on
one’s feet

amep. pasr. ObITb CMepPTeJbHO
YCTAIBIM, CIBa ACPKATHCA Ha
HOrax

Jimmy never leaves a Job
unfinished. He continues to work
even when he’s dead on his feet.
(DAI)

amep. suhb. o'likday
charchamoq, zo'rg‘a oyog’-
ida turmoq

Jimmy never leaves a Job
unfinished. He continues to

work even when he’s dead on
his feet. (DAI)

Fall (land) on
one’s feet

YIQYHO BBIWTH, BBIKPYTHTbCS
u3 3aTPYAHHUTEIHLHOTO
MOJI0KEHUSI, CYACTIIMBO
OTIEJaThCS; BBIUTH CYXHM W3
BOJIBI

Anyhow it’s all  over nNow.
We’ve fallen on our feet and
we’ve got the future before us.
(W. S. Maugham, ‘The
Razor's Edge’, ch.IV)

giyin vaziyatdan muvaffa-
giyatli chigib ketmoq, xursand
bo'lmog; suvdan quruq holda
chigmog

Anyhow it’s all over  now.
We’ve fallen on our feet and
we’ve got the future before us.
(W.S. Maugham, ‘The
Razor's Edge’, ch.1V)

Get (start
step) off on the
right foot

pasr. YAA4YHO HA4YaTh,
Ipou3BeCTn C€ CaMOro Haydalia
XOpouicec BIICYATIICHHUC,

| wanted to explain to them the
spirit of the Club so that they
would get off on the right foot. (J.
P. Marquand, Thirty Years, 'Ann,
Sea and Sand)

suhb. muvofaqiyatli
boshlamoq; boshidanoq yaxshi
taassurot goldirmog;

| wanted to explain to them the
spirit of the Club so that they
would get off on the right foot.
(J. P. Marquand, Thirty Years,
'‘Ann, Sea and Sand)

Stagger

C TPYAOM NOAHATHCH, ¢ TPYAOM

zo’rg’a  o’rnidan  turmogq,
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(struggle) to

CTaThb Ha HOT'H

oyoqqga zo’rg’a turmoq

one's Vera staggered to her feet. She | Vera staggered to her feet. She
feet said: | feel awful. I must go to |said: | feel awful. | must go to
bed...(A. Christie,” Ten Little | bed...(A. Christie,” Ten Little

Niggers’, ch. 4) Niggers’, ch. 4)
Get (put) JOHECTH [0 3PHUTEJbHOro 3aia, | tomoshabinlarga  yetkazish,
smth. across | obecieunTh NMOCTaHOBKe ycmex, | muvaffaqgiyatli ishlab
the footlights | npusnanue nyOauku | chigarmoq, jamoatchilik

| am rather curious to see it on the
boards... and | want to see how
much of it they succeed in getting
across the footlights. (B. Shaw,
'‘Collected Letters’, Letter of June
11, 1894)

e'tirofiga ega bo’lmoq

| am rather curious to see it on
the boards... and | want to see
how much of it they succeed in
getting across the footlights. (B.
Shaw, 'Collected Letters’,
Letter of June 11, 1894)

Push one's
fortune(s)

crapatbcsi  YJYYIIUTh  CBOE
0J1arococTosinme; CHeNaTh
Kapbepy

To you of all men, Mr. Pinch, I
have a right to make appeal on
Mind’s behalf when it has not the
art to push its fortune in the world.
And so, sir... | ask the loan of
three half-crowns. (Ch. Dick-
ens,” Martin Chuzzlewis , ch. VII)

o’zini holatini yahshilashga
harakat qilmog; martabasini
oshirishga harakat gilmoq

To you of all men, Mr. Pinch, |
have a right to make appeal on
Mind’s behalf when it has not
the art to push its fortune in the
world. And so, sir... | ask the
loan of three half-crowns. (Ch.
Dick-

ens,” Martin Chuzzlewis , ch.

VII)
Fall (run) foul | mop. cronknyThest (0 cyaax) deng. to'gnashuv (kemalar
of ...our old tramp of a steamer fell | hagida)

foul of a timber-junk. (R. Kipling,

...our old tramp of a steamer fell

‘The Light That Failed’, ch. IV) foul of a timber-junk. (R.
Kipling, 'The Light That
Failed’, ch. IV)

Be free, white | pasr. obITh He3aBHCHMMBIM, camo | SUhb.  mustagil  bo‘lmoq,
and (over) CTOSATEJbHBIM YeJOBEKOM, ObIThH | mustaqil shahs, 0'zini
twenty-one | x035MHOM CBOEH CyIbOBI taqdirining egasi bo’lmoq

You’re free, white and twenty- | You’re free, white and twenty-
one. He couldn’t make you go | one. He couldn’t make you go
there. there.

Bear fruit NMPUHOCHUTH IVIO/bI, 1aBATh 0’z mevalarini bera boshla

pe3yJbTaThl

Hickock continued writing letters
protesting his conviction and one
of those at last bore fruit. (G.

moq, natija bermoq

Hickock  continued  writing
letters protesting his conviction
and one of those at last bore
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Capote, ‘In Cold Bloodpart 1V)

fruit. (G. Capote, ‘In Cold

Bloodpart IV)

Like fury

pa3r. ycwil. Kak 0e3yMHbIH,
0€3yMHO, OTYasiHHO, HEHUCTOBO;
AbABOJIBCKHA

Mr. Rattle was not a careful man.
The car he got... he drove like
fury. (J. Steinbeck, 'Cannery Row,
ch. 11)

suhb.kuch. telbadek, agldan
ozganday, umidsiz, dovdirab;
shaytoncha

Mr. Rattle was not a careful
man. The car he got... he drove
like fury. (J. Steinbeck,
‘Cannery Row, ch. 11)

In a blue funk

Kapr. B NaHUYIECCKOM
COCTOAAHMMU, B ITAHHKE

Philip... came downstairs to find
Mr Koyoumdjian despondent, in
what he called a blue funk’. (G.
Vidal, 'The Judgment of Paris', ch.
8)

skapr. vahimada,sarosimada
Philip... came downstairs to find
Mr Koyoumdjian despondent,
in what he called a blue funk’,
(G. Vidal, "The Judgment of
Paris', ch. 8)

G

Stand the gaff

aMmep. Kapr. He MacoOBaTh Mepes
TPYAHOCTHAMM, CTOMKO
PEBbHOCUTHL  HEB3TrOJbl,  OBIThH
BeIHOCJIMBBIM ~ Qaff  cranmbHas
nrnopa O0MIOBOTO NeTyXa|

I’1l going to be a lawyer. I admit I
fall down in sympathy sometimes
| get so dog-gone impatient with
people that can’t stand the gaff. (S.
Lewis, 'Main Street’,ch.I)

amep. :xapr.diyinchiliklarga
chidamoq, musibatlarga sabr-
togat bilan bardosh bermoq
chidamli bo'lmoqg [gaff po'lat
jangovar xo'roz]

I’ll going to be a lawyer. I
admit | fall down in sympathy
sometimes | get so dog-gone
impatient with people that can’t
stand the gaff. (S. Lewis, '‘Main
Street’,ch.l)

Gain a
foothold
( footing)

3aHSATH MO0JIOKEeHHe B 001ecTBe,
YTBEPAUTHCH, YKPENMUThCH

They are incorrigible, these
doctors! Once let them gain a
footing in your house and you may
be sure that they will hasten to
exaggerate everything, lest you
should discover how well you can
get on without them. (W. Norris,
'Clarissa Furiosa’, ch XXXI)

jamiyatda  mavgega
bo'Imoq, 0'zini jamoat
orasida obro’sini 0'rnatmoq,
0'zini mustahkamlamoq

They are incorrigible, these
doctors! Once let them gain a
footing in your house and you
may be sure that they will
hasten to exaggerate everything,
lest you should discover how
well you can get on without

ega

them. (W. Norris, 'Clarissa
Furiosa’, ch XXXI)
Ahead of the |Bmepenm Bcex, B BbIrogHom | hammadan oldinda, qulay
game MOJIOKEHUH holatda

The time you spend studying

The time you spend studying
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when you are in school will put
you ahead of the game in college.

when you are in school will put
you ahead of the game in

(DAI) college. (DAI)
Crab (spoil) | ucmoprurs YbI0-J1. urpy | nimanidir buzmoq o‘yinni
smb.’s game | paccTpouTh, copBaTh 4bH-J1. | bUzZMOQ, birovning rejala
IJIAHBI rini buzmoq

He meant to get into favour with
them but we spoilt his little game

He meant to get into favour
with them but we spoilt his little

(DEI) game (DEI)
Play the game | ucnojib30BaTh HamaydymuMm | eng  yaxshi  tomonlaridan
for what itis | odpa3om, MakcMMAaJIbHO foydalanmoq, undan
worth Leo. .. Let’s be photographed and | maksimal darajada

interviewed and pointed at in
restaurants! Let’s play the game
for what it’s worth...(N. Coward,
'‘Design for Livingact I1,sc. 3)

foydalanmoq

Leo. .. Let’s be photographed
and interviewed and pointed at
in restaurants! Let’s play the
game for what it’s worth...(N.
Coward, 'Design for Livingact
Il,sc. 3)

Everything in
the garden Is
lovely ( rosy)

pa3r. Bcé 00OCTOMT HAWJIYYIIMM
00pa3oM; BCE KaK HeJIb3l JIydlle
(4acTo ymoTp. UpPOH.)

See it coming when you were
there?” ‘Must confess [ didn’t.
Everything In the garden lovely. |
thought.” (J. B. Priestley. London
End', ch. 6)

suhb. hamma narsa yaxshi
tomonga yurmoq; hamma
narsani iloji boricha yaxshi
gilmoq

See it coming when you were
there?” ‘Must confess I didn’t.
Everything In the garden lovely.
I thought.” (J. B. Priestley.
London End', ch. 6)

all
( everything) is
gas and gaiters

pasr. BCE o0cTOouT
0J1aronoJIy4Ho, Jena UIYT
XOpOLIIO, Kak HEJb351
Jaydiie  [BbIpaXEHUE  CO3[aHO
JIMKKEeHCOM]|

She is come at last — at last —and
all is gas and gaitersl (Cft.
Dickens, 'Nicholas Nickleby’, ch.
XVX)

suhb. hammasi yaxshi
ketmoqda, ishlar imkon
gadar yaxshi ketmoqda
[Dikkens tomonidan yaratil

gan ifoda]

She is come at last — at last —
and all is gas and gaitersl (Cft.
Dickens, 'Nicholas Nickleby’,
ch. XVX)

Get ( have) the
weather gauge
of smb.

MOJIY4YUTh (nin HMETb)
NMPEeUMYIIIECTBO TMepex KeM-J.;
ObITh B 0OOJiee BBIUTPHIIIHOM
MOJIOXKCHUH, YeM KTO-J. [3TUM.
MOp. HaxOIUTHCS C HABETPECHHOMU
CTOPOHBI]

He has Rot the weather gauge of

birovdan  ustunlikka
bo‘lmoq (yoki ega bo‘lish);
birovdan ustunlikka ega
bo‘lmoq (yoki ega bo‘lish);
[>TrM. mop. shamol tomon

yelmoq]
He has Rot the weather gauge

ega
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them, and for us to run down to
them would be to run ourselves
into the lion's mouth.(OED)

of them, and for us to run down
to them would be to run
ourselves into the lion's
mouth.(OED)

Get smth. into
high ( top) gear

IMYCTUTBH 49TO-JI. HA NOJIHbIHA X0[
[3TUM,T€X. BKIKYUTH BbICOKYIO
nepexauy|

As | cleaned and painted the shop
| made my plans. | would keep it a
secret from Terry and Ann until |
could get the business into top
gear, then I'd tell them. (D.
Cusack, Caddie. A Sydney
Barmaid ch. XXXII)

juda tezlikda gilmoq [etim,
teh. yuqori ko’rsatuvni ishga
tushirmoq(]

As | cleaned and painted the
shop | made my plans. | would
keep it a secret from Terry and
Ann until | could get the
business into top gear, then I’d
tell them. (D. Cusack, Caddie.
A Sydney
Barmaid ch. XXXII)

Take the gauge
of smb. (smth.)

OLIEHUBATH KOI0-J1. (WJIH 4TO-J1.)
Rienzi sat at the feast... taking
gauge and measurement of the
intellect, policy, temperament of
every guest. (J. Bulwer Lytton,
‘Rienzi, the Last of the Roman
Tribunes’, book I, ch. 1V)

kimnidir baholamoq
biror narsa)

Rienzi sat at the feast... taking
gauge and measurement of the
intellect, policy, temperament
of every guest. (J. Bulwer
Lytton, ‘Rienzi, the Last of the
Roman

Tribunes’, book I, ch. IV)

(yoki

Throw smth. | ne3opranmu3oBaTth 4T10-J1., | hiror narsani tartibsiz
out of gear | BHecTH Occropsiiok BO uTO-1., | gilmoq, biror narsaga
HApyIIUTh TUIABHBIA Xo0n 4ero-i., | tartibsizlik keltirmoq, biror
BBIBECTH YTO-JI. M3 CTpPOs [3THM, | harsaning ravon oqimini
TeX.  BBIKIOYHATH  mepemady] | buzmoq, biror narsani olib
Arthur’s  personality ~ seemed | chigmoq. [3tum, Tex. uzatishni
thoroughly thrown out of gear. | o'chirmoq]
(W. S. Maugham, 'The Magician', | Arthur’s personality seemed
ch. XI1I) thoroughly thrown out of gear.
(W. S. Maugham, 'The
Magician', ch. XIII)
Get home AOCTHYL CBOeil meau; uMeTh | magsadga erishishmogq;
ycnex, y1aBaTbCes; muvaffaqiyatga ega bo’lmoq,
I've been working on my book for | uddasidan chigmoq;
the past two years, and last night | | I've been working on my book
got home. (SPI) for the past two years, and last
night I got home. (SPI)
Get it (hot) pasr. MOJYYUTH BbI- | SUhD. tanbeh olmoq, so‘kmoq,
roBOp, HaroHsi, xopouyio | yaxshi urmoq
B30Y4YKY He'll get it when his mother
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He'll get it when his mother finds
out that he has broken her new set
of dishes. (HAI)

finds out that he has broken her
new set of dishes. (HAI)

Get smb. in
bad ( wrong)

pa3r. npeacraBuTbL KoOro-ji. B
HECIIPUTJISIAHOM CBETE; ITIOCTABUTDH
KOTO-JI. B HCIIPHUATHOC
MOJIOKEHUE, T/ yaap [IepBOHAY.
amep. |

There are a few rough-necks in
every outfit that will cause trouble
and get the whole bunch in wrong.
(OED)

suhb. yoqgimsiz yorug'likda
kimnidir tanishtirmoq;
kimgadir  yogimsiz  holatda
hujum gilmoq [ilk. amer.]

There are a few rough-necks in
every outfit that will cause
trouble and get the whole bunch
in wrong. (OED)

Get KOe-4ero 100UThCs; MPOABH- biror narsaga erishish;
somewhere | HyTbcs (Briepén); oldinga siljimoqg (oldinga);
Now at last we're getting Now at last we're getting
somewhere. somewhere.

Get there pasr. JaocTHYb cBoeil 1meuad, | SUhD.o’z maqgsadlariga erish
AOOUTHCH CBOEro; mpeycners, | moq, o’zini magqsadiga
mocTH4b ycmexa [mepB. amep.] | erishishga urinmog;

We don’t ’ustle, but we get there | muvaffagiyatga erishishga

just the same. (Gr. Greene. ‘A Gun
for Sale’, ch. 111)

ulgurmogq, muvaffagiyatga
erishmoq [ilk. amer.]
We don’t ’ustle, but we get

there just the same. (Gr.
Greene. ‘A Gun for Sale', ch.

1)
Look asifone | cunbHo umemyratbest  (touno | juda qo'rqgib ketmoq (huddi
had seena | yBumeB npuBHicHHE), BbITIsAAETh | arvohni  ko'rganday)  juda

ghost OUYEeHb UCITYyTaHHBIM go'rginchli ko'rmoq

Make a go of it | moouThcst  ycmexa, mpeycners | muvaffagiyatga erishmoq,
[mepBoHaH. amep. ] muvaffagiyatga erishishga

From the first | had the feeling that
this firm of 'which my brother was
a part would certainly make a go
of it. (Dreiser; ‘A Book about
Myself’,ch LX VII)

ulgurmoq [ilk.amer]

From the first | had the feeling
that this firm of ‘which my
brother was a part would
certainly make a go of it
(Dreiser; ‘A Book about
Myself’,ch LX VII)

While the
going is good

pasr. moka He MO37HO, MOKA eCTh
BpeMs, IOKa ere eCThb
BO3MOXHOCTh (OOBIKH. YMOTp. C
ri. to go)

Harry. ...unless you’re out of here

suhb. juda kech bo‘Imasdan,
hali vagt bor ekan, hali
imkoniyat bor ekan (odat. to go
fe’li bilan qo’llanadi)

Harry. ...unless you’re out of
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in ten minutes | shall give you in
charge go while the going’s good.
(W. S. Maugham, ‘East of Suez’,
sc. 1V)

here in ten minutes | shall give
you in charge go while the
going’s good. (W. S. Maugham,
‘East of Suez’, sc. IV)

Gild refined
gold

MOKPHIBATH M030J10TOH YHCTOE
30J10TO", CTapaTbCs YJIYyUIIUTh,
yKpacuTh 4YTO-1. W 0e3 Toro
JI0CTaTOYHO Xopoliee;
3aHUMATHCSI OECITOJIC3HBIM JIEJIOM,
TIOITYCTY TEPSITh BpEMsi

sof oltin bilan qgoplamoq;
yaxshilashga harakat qilmoq,
bezamoq; foydasiz biznes bilan
shug'ullanmogq; vaqgtni behuda
sarflamoq

go flop

JKapr. moTepmerb  Heyjaauy,
(puacko; MNPOBAIUTHCHA, JOI-
HYTh

Every one adopts a "wait and see”
policy, and business goes “flop”.
(‘Daily Express', Sept. 6, 1930)

JKapr. muvaffagiyatsizlik,
fiasko; muvaffaqgiyatsizlikka
uchramogq, yorilib ketmoq
Every one adopts a "wait and
see” policy, and business goes
“flop”. (‘Daily Express', Sept.
6, 1930)

go for broke

caejJaTb  BCE
HE IMaguTh CHII,

aMcp. JKapr.
BO3MOKHOE,
IIOWTH HA PUCK
The racing car driver decided to
go for broke in the biggest race of
the year(DAI)

amer. »xapr. qo'lidan kelganini
gilmoqg, kuchini ayamaslik;
tavakkal qilmoq;
The racing car driver decided to
go for broke in the biggest race
of the year(DAI)

Go fut or phut

JKapr. copBaThbCsi, MPOBAJIMTHCH,
JIOIIHYTb, PYXHYTh; IOTECPHETH
Kpax, HeyJa4dy; KOHYUTHCS HUYEM
He was chief foreman and rather
more than half the brains of the
small factory at Cleeve Without
him or someone like him the
whole concern would have gone
phut (R Aldington, ‘The Colonel's
Daughterpart I, ch. 1)

KapT. sinmoq, barbod
bo‘lmogq, yorilib ketmoq, qulab
tushmog,omadsizlik, hech narsa
bilan tugamoq

He was chief foreman and
rather more than half the brains
of the small factory at Cleeve
Without him or someone like
him the whole concern would
have gone
phut (R Aldington, ‘The
Colonel's Daughterpart 11, ch. 1)

Go glimmering

amep. Kapr. uc4ue3arb, FrHOHYTb,
TIPOBAIUBATHCS (marmp.,0
HaJIeKIaxX, IIaHaX)

By this time the hope of a short
war had gone glimmering. (WD)

amep. :kapr. Yyo'golmoq,
nobud bo'Imoq, barbod
bo'lmoq (mas.orzular, rejalar)

By this time the hope of a short
war had gone glimmering.
(WD)

Go haywire

pasr. 1) BblIiTH M3 CTpoOA,
(coBepireHHoO) HUCIIOPTHUTHCS,
(mosTHOCTHIO) HAPYIIATHCS

suhb. muvaffaqgiyatsiz,
(butunlay) yomonlashmoq,
[ilk.amer.]
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[mepBonau.amep. ]

Well, here | am 1000 miles from
N. Y.and doing OK... and out of
the blue everything goes haywire.
(J. O'Hara, 'Files on Parade
‘ExPar)

2. IOTEePSATH I'0JIOBY, YTPATHTD
AyUIeBHOE CIIOKOMCTBHE; 3aI1y-
TAaTbCHA

I’m just the kind of a guy that does
go haywire when he gets to be
around my age... (/. O’Hara, ‘The
Horse Knows the Way', “The
Madeline Wherry Case")

Well, here 1 am 1000 miles
from N. Y.and doing OK... and
out of the blue everything goes
haywire. (J. O'Hara, 'Files on
Parade ‘ExPar)

2. miyasini yo'qotmoq,
xotirjamlikni yo'gotmoq;
sarosimaga tushmoq

I’'m just the kind of a guy that
does go haywire when he gets
to be around my age.. (/.
O’Hara, ‘The Horse Knows the
Way', “The Madeline Wherry
Case’)

Go into a nose
dive ( tailspin)

amep. pasr. 1.morepners
Heyaady, Kpax; BbIUTH U3
cTpost [aTHM, aB. KpYyTO
IMMKUPOBATD, nomnacThb B
HEYIPaBISIEMbIN IITONOP |

The team went Into a tailspin after
their captain was hurt, and they
were badly beaten. (DAI)

2. MacTh AYXOM, 0TYAATHCSA

The man went into a tail spin after
his wife died and he never got
over it. (DAI)

amer. suhb.

1. muvaffagiyatsizlik, qulash;
sindirish [etim.boshgarib
bo’lmaydigan]

The team went into a tailspin
after their captain was hurt, and
they were badly beaten. (DAI)
2. yurakni yo'gotmoq,
umidsizlikka tushmoq

The man went into a tail spin
after his wife died and he never
got over it. (DAI)

Go off at half
(-)cock

pasr. NeiiCTBOBATH WIH
rOBOPUTH cropsiua,
HeoO0JYMaHHO; pyOUTH cruieya
[>THM. BOCH. CIIy4arlHO
BBICTPEIIUTH (o BHUHTOBKE);
IICpPBOHAH. amep. |

Sometimes, they go off half-
cocked; sometimes they need
curbing; yet on the whole | think,
they’re reasonable men and

women... (S. Heym, The Eyes of
Reason’, book II, ch. 8)

suhb.  o'ylamasdan  yoki
g’azabdan gapirib yubormoq
gapirish; elkasidan  tog’
ag’darilmoq

[etim. voen. qo’rgisdan o’t uzib
yubormoq(]

Sometimes, they go off half-
cocked; sometimes they need
curbing; yet on the whole |
think, they’re reasonable men
and women... (S. Heym, The
Eyes of Reason’, book 1, ch. 8)

Go overboard
about (for or
over) smb. (or

pa3r. ObITh B BOCTOPre OT KOI0-
J. (wmm  d¥ero-i.), 0e3yMHO
yBJEKaTbCsl KeM-J1. (WU 4YeMm-

suhb. kimdandir xursand
bo‘lmogq. kimgadir telbalar- cha
oshig bo'Imoq, birovga berilib

smth.) J1.),lIOMEIIAThCS Ha KOM-JI. (min Ha | ketmoq
4EM-J1.) Did you ever hear about
Did you ever hear about General | General Goodwin going
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Goodwin going overboard over an
American girl in Paris, a writer or
a publisher or someone? (J. P.
Marquand, 'Melville Goodwin,
USA', ch. VIII)

overboard over an American
girl in Paris, a writer or a
publisher or someone? (J. P.
Marquand, 'Melville Goodwin,
USA', ch. VIII)

Go without
saying

ObITh  0eCCIOPHBIM,  HECOM-
HEHHBIM, OYEBUJIHBIM,
camMmo  co0oil  pazyMmeronmmcs
(oObIkH. It wau that goes wau went
without saying) [smum. ¢p. cela
va sans dire] And of course he’d
adore her. That went
without saying. (D. H. Lawrence.
‘The Lost Girl’, ch. 10)

shubhasiz, inkor etib
bo'Imaydigan, aniq (odat. It
yoki that goes yoki went
without saying)[etim. fr. cela va
sans dire] And of course he’d
adore her. That  went
without  saying. (D. H.
Lawrence. ‘The Lost Girl’, ch.
10)

good and...

pa3r. yCuJi. O4€Hb, YpPE3BbIYAIHO,
COBEPILIEHHO [IIEpBOHAY.amep. |

| tried to catchem [— catch them],
but | guess they were good and
scared, because they ran too fast
for me (F. Fitzgerald, ‘The Basil
and Josephine Stories’, 'The
Scandal Detectives’)

suhb.kuch. juda,
butunlay[ilk.amer.]
| tried to catchem [— catch
them], but | guess they were
good and scared, because they
ran too fast for me (F.
Fitzgerald, ‘The Basil and
Josephine Stories', 'The Scandal
Detectives’)

nihoyatda,

He knows best

IMOCJI. HE 0TB€AAB ropbKOro, He

Magol. Achigni ta’tib ko’rma

what good IS | y3Haemb M CJ1aKOT0 guncha, shirinlikni  gadriga
that has yetmaslik

endured evil

In good with | amep. B xopomnx oTHomenusix ¢ | amer. kimdir bilan yaxshi

smb. KeM-JI.; Ha XopomeM cuery Yy | munosabatda bo’lish; yaxshi

KOro-JI.

‘Listen Whitacre,” Keon said
passionately, ‘you’re in good with
Pavone, he likes you, talk to him
for me. will you?’ (J. Shaw, The
Young Lions’, ch. 271)

holatda.

‘Listen Whitacre,” Keon said
passionately, ‘you’re in good
with Pavone, he likes you, talk
to him for me. will you?’ (J.
Shaw, 'The Young Lions’, ch.

271)
All one’s geese |on (oHa u T. 1) Bcé mpu- | hamma narsa bezatib,
are swans yKpalmBaeT, npeyBeJu4un-Baet; | bo'rttirmoq;
“Yes,” said Soames, | daresay, you | Yes,” said Soames, | daresay,
think all your geese are swans — | you think all your geese are
never met a patntet who didn’t,” | swans —never met a patntet
(J. Galsworthy, 'Swan Song’, part | who didn’t,” (J. Galsworthy,
I11, ch. I1I) 'Swan Song’, part I1I, ch. |l
Caretaker nepexoHoe NPaBUTEIbLCTBO, | 0'tish davri hukumati yana
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Government

AefcTBYIOLIIeEe B nepuos
nepeaayu MOJHOMOYHUI BHOBbD
HA3HAYEHHOMY

vakolatlarni
davrida ishlaydigan,
tayinlangan shahs

topshirish

Break (fresh or
new) ground

HAYMHATHL HOBOE J1eJI0, TIPo-
KJIaJAbIBAaTh HOBbIE NMYTH, OBITh
HOBATOPOM, NMHOHEPOM (B 4YEM-
J.); nejaTh mnepBble waru (B
q&M-J1.)

Could | thus, as it were, not
exhaust my subject, but so much
as break ground upon it. (Th.
Carlyle, ’On Heroes’, ch. |)

yangi ish boshlamoq, yangi
zamin yaratmog, innovator,
kashshof bo'lmoq (nimagadir)
birinchi qgadam qo’ymoq

Could | thus, as it were, not
exhaust my subject, but so
much as break ground upon it.
(Th. Carlyle, ’On Heroes’, ch. 1)

A great gulf
fixed

OoJsiblIOE pa3au4ue, IJIy0OKoe
pacxoxaeHue, »lponacrn'
[>Tum. ouOa. Luke XVI, 26]

There is a great gulf fixed between
those who naturally dislike the
ornate, and those who naturally
love it. (L. Sir ache y, 'Literary
Essays’, 'Sir Thomas Browne’)

katta farq,
nomuvofiglik, pasayish
[etim. bibl. Luke XVI, 26]
There is a great gulf fixed
between those who naturally
dislike the ornate, and those
who naturally love it. (L. Sir
ache y, 'Literary Essays’, 'Sir
Thomas Browne’)

chuqur

Go great guns

amep. pasr. IpolBeTaTh; HMeTh
00JIbILOM ycmex

‘Well, you gave Larry Von Elm
his start. He’s going great guns, |
hear.” ‘Yes, so I hear.' (J. O'Hara,
'From the Terrace’)

amer. suhb. gullab-yashna
moq; katta muvaffaqgiyatlarga
erishmoq

‘Well, you gave Larry Von Elm
his start. He’s going great guns,
I hear.” ‘Yes, so I hear." (J.
O'Hara, 'From the Terrace")

Put one’s guts

pasr. BJIIOKHUTH BCO DOHCPI'UIO BO

suhb. butun kuchni biror

into smth. 9TO-JI. narsaga sarflamoq.
Come along now! Put your guts Come along now! Put your guts
into it! (SPI) into it! (SPI)
H
Curl smb.’s | pa3r. npuBecTH Koro-i. B y:kac, | Suhb.  kimnidir dahshatda
hair (make | B comporanue; HamyraTh Koro-ia. | solmoq, titroqda; qo'rqit-
smb.’s hair | The goings-on described in| moq
curl) Frank’s.. tale made everybody's | The goings-on described in

hair curl. (A. Sitlitoe, 'Key to the
Door', ch. 24)

Frank’s.. tale made everybody's
hair curl. (A. Sitlitoe, 'Key to
the Door’, ch. 24)

The first blow
(stroke or a
good
beginning) Is

MOCJI. XOpollee HA4aJI0 MmoJiaesa
0TKAYaJI0;

Magol. Boshlanish yahshi -
tugashi janjal;
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half the battle

Not the half of
smth.

pa3r. XoTd U BaKHO, HO JAaJECKO

ellIé He BCE
He accused them of being
responsible for the error, and

that’s not the half of the story.
(RHD)

suhb. muhim bo'lsa ham,
qayg’urishga arzimas

He accused them of being
responsible for the error, and
that’s not the half of the story.
(RHD)

One’s (the)
better half

Apaxaniasi NMOJOBUHA, KEHA;
‘AH alone?’ she asked, feigning
surprise. ‘Where’s the better half™’
‘Gone to a party.” said Joe. ‘I
wasn't invited.” (M. Dickens, "The
Angel in the Corner ch. JO)

yaxshiroq yarmi,hotin

‘AH alone?’ she asked, feigning
surprise. ‘Where’s the better
half> ‘Gone to a party.” said
Joe. ‘I wasn't invited.” (M.
Dickens, 'The Angel in the
Corner ch. JO)

A big (or good)
hand

NMPOAOJIZKUTE/IbHBIC
aIJIOAUCMEHTBI (OOBIKH. YIOTP. C
1. to get u t0 give) [neps. amep.]
Walcott was just getting into the
ring. The crowd gave him a big
hand. (E. Hemingway, ‘The Fifth
Column and the First Forty-Nine
Stories', ‘Fifty Grand")

uzoq davom etgan olqgishlar
(odat. to get u to give fe’llari
bilan) [ilk.amer.]

Walcott was just getting into the
ring. The crowd gave him a big
hand. (E. Hemingway, ‘The
Fifth Column and the First
Forty-Nine  Stories’,  ‘Fifty
Grand')

Change hands

epedTy B Jpyrue PpyKH, K
APyromMy  BJaJejbly,  Iepe-
X0OUTh M3 PYK B  PYKH
During the seventeenth and
eighteenth centuries, the Banda
Oriental (Eastern Bank of the
River), as Uruguay was then
callod, changed hands several
times between Spain and Portugal.
(W. Foster, ‘Outline Political
History of the  Americas
book Il, ch. 12)

boshga go'llarga,
egalariga o'tmoq;
During the seventeenth and
eighteenth centuries, the Banda
Oriental (Eastern Bank of the
River), as Uruguay was then
callod, changed hands several
times Dbetween Spain and
Portugal. (W. Foster, ‘Outline
Political  History of the
Americas',book 11, ch. 12)

boshqga

Dirty (soil)
one’s hands
(on smb. or
with smth.)

YHU3UTH celsl, 3aMapaTh PYKH
(uem-11.) What do you think, then?
That | would not soil my hands
with killing such canaille as that
man Cassetti? Well, per-haps you
are right. (A. Christie, ‘Murder on
the Orient Express’, part II, ch.
XV)

o‘zini kamsitmoq,
bulg‘atmoq

What do you think, then? That |
would not soil my hands with
Killing such canaille as that man
Cassetti? Well, per-haps you are
right. (A. Christie, ‘Murder on
the Orient Express’, part II, ch.
XV)

qo‘lini
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Have long ObITh BJMATEIbHBIM, Morymiec- | nufuzli, gudratli shaxs
hands TBEHHBIM YeJIOBEKOM bo‘lmoq
His father is a powerful man — | His father is a powerful man —
hath [=hos] long hands — reaches | hath [=hos] long hands —
as far as he can (W. Scott, 'The | reaches as far as he can (W,
Fair Maid of Perth’, ch. VI) Scott, "The Fair Maid of Perth’,
ch. VI)
Hold up ones | mogusitb pykm BBepx, caatbes, | qo'llarni  ko'tarmoq, taslim
hands IpHU3HATh ce0s MOOSK IEHHBIM bo'lmog, mag'lubiyatni tan
olmoq
In hand B PpyKax, moj KoHTpoJeM; B|(o'lda, nazorat ostida;
nomunHeHHH; B pabote (wacro | bo'ysunishda; ishda(tez-tez well
well in hand; [o6sikn. ynomp. ¢ | in hand; [odat. to get, to have,
2n.to get, to have, to hold u to|to hold yoki to keep fe’llari
keep] bilan ishlatiladi]
Lay (one’s) | moagHATHL PYKY Ha Koro-i.; | o'lini birovga ko'tarmoq;
hands on NPUMEHUTh Hacwiiue, mycTuTh B | Z0'ravonlik gilmoq;
X0 KyJIaK/ mushtlarni ishlatmoq

He stared at me with a look that
made me think he was about to lay
hands on me. (R. P. Warren, All
the King's Men',ch VIII)

(Smb. wau smth.) Haiitu, gOCTaTh,
NpuoOpeCTH  4YTO-JI.; 3aBIAACTh
YeM-JL.; 3aMoJIly4uTh, NpuOpaTh K
pyKaM KOTO-JI. WM 4TO-JI. (TK. get

one’s hands on, put (one’s)
hand(s) on)
After the death of young

BossInney . He had heard that she
had left Soames at once .. One
thing was certain — Soames had
never been able to lay hands on
her again. (J. Galsworthy, Indian
Summer of a Forsyte’, ch. 1)

He stared at me with a look that
made me think he was about to
lay hands on me. (R. P. Warren,
All the King's Men',ch VIII)
(smb. yoki smth.) topmoq,
yetkazib bermog, biror narsaga
ega bo‘lmoq; biror narsaga
egalik gilmogq; birovni
ushlamog, tutmogq. yoki biror
narsa tegmogq

(yana. get one’s hands on, put
(one’s) hand(s) on)

After the death of young
Bossinney . He had heard that
she had left Soames at once ..
One thing was certain
Soames had never been able to
lay hands on her again. (J.
Galsworthy, Indian Summer of
a Forsyte’, ch. 1)

Make no hand
of smth

yCT. ObITb He B COCTOSIHMH
MOHATH YTO-JI.

...he gives a strong feeling of
deformity although I couldn’t
specify the point. He’s an

og’z.biror narsani anglay
olmaslik holatida bo’Imoq

...he gives a strong feeling of
deformity although I couldn’t
specify the point. He’s an
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extraordinary looking man, and
yet | really can name notping out
of the way. No, sir, | can make no
hand of it; I can’t describe him.
(R. L. Stevenson, ‘Strange Case of
Dr. Jekyll and Mr. Hyde’, 'Story
of the Door’)

extraordinary looking man, and
yet | really can name notping
out of the way. No, sir, | can
make no hand of it; I can’t
describe him. (R. L. Stevenson,
‘Strange Case of Dr. Jekyll and
Mr. Hyde’, 'Story of the Door’)

Many kiss the
hand they wish
cut off

mocja, ,MHOTHE LEIYIOT pYKY,
KOTOPYIO XOTeJIU ObI OTPYOUTH

Magqol. Ko’pchilik  kesib
yuborish kerak bo’lgan go’Ini
0’padi

Not to let one s
left hand know
what one’s
right hand
does

HE BEIaTb 4YTO TBOPUTL; NIIYyCThb
JeBasgi pyKa He Beaaer, 410
TBOPUT TIIpaBasi B  II€PBOHAY.
TBOPUTH  J00OpO  TaillHO, HE
paccuMThiBas Ha OJIaro1apHOCTb,
noxBajiy; d3tuM, OmoOn. Matthew
VI, 3]

Allow me to introduce: Herr
Schmidt —Mr Bradshow. Herr
Schmidt is my secretary and my
right hand. Only in this case,” Mr
Norris tittered nervously, ‘I can
assure you that the right hand
knows perfectly well what the left
hand doeth’(Ch. Sherwood, Mr
Norris Changes Trains’, ch. II)

nima qilishni bilmaslik; chap
go’'l birinchi navbatda o'ng
go’l nima gilayotganini
bilmasin; minnatdorchilik va
magqtov bilan hisoblanmas

dan, yashirincha yaxshilik
qilish;

Allow me to introduce: Herr
Schmidt —Mr Bradshow. Herr
Schmidt is my secretary and my
right hand. Only in this case,
Mr Norris tittered nervously, ‘I
can assure you that the right
hand knows perfectly well what
the left hand doeth’(Ch.
Sherwood, Mr Norris Changes
Trains’, ch. II)

An old hand
(at smth.)

ONBITHBIH (B Y€M-JI.), 3HATOK
(uero-i.), MacTep CBOEro Meia;
OBIBaJIBIM  YEJIOBEK, CTPEISHBIN
BOpOOeH, TEPTHIN Kanay

Captain Proctor had been in the
police service of the Common-
wealth some thirty- six years, and
was an old hand at the “frame-up”.
(U. Sinclair, 'Boston’ ,ch.XII)

tajribali  (biror narsada),
mutaxassis (biror narsada), 0‘z
ishining ustasi; tajribali odam;
otilgan chumchug

Captain Proctor had been in the
police service of the Common-
wealth some thirty- six years,
and was an old hand at the
“frame-up”. (U. Sinclair,
'Boston’ ,ch.XII)

Overplay one's
hand

nepecraparbcs, nepeycepa-
CTBOBATh, HepeOHGHHTB CBOU
BO3MOKHOCTH; 3aMTH CJIMIIKOM
JAJIEKO [ATUM, KapT.

Martin was the last man to
overplay his hand. (C. P. Snow,
"The New Men,

haddan oshib ketmoq, 0’zidan

ketmoq; 0'z  (Qobiliyatini
ortigcha  baholamog; juda
uzoqga bormoq

Martin was the last man to

overplay his hand. (C. P. Snow,
"The New Men,
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part 1V, ch. 34)

part 1V, ch. 34)

An open hand

meapasi pyka (oObIKH ymoOTp. ¢
ri1. to have; omcrooa open-handed)
He was a devotee of golf and fond
of shooting when he had the
chance; a good companion, too,
with an open hand to people in
distress. J. Galsworthy, ‘Caravan’
‘The Dog It Was That Died )

saxiy o'l (odatda to have fe’li
bilan; bu yerdan open-handed)
He was a devotee of golf and
fond of shooting when he had
the chance; a good companion,
too, with an open hand to
people in distress. J.
Galsworthy, ‘Caravan’ 'The
Dog It Was That Died )

Put (set) one’s
hand to
the plough

HAYUMHATHL  padoTy, NPHHH-
MaTbCsl 3a OeJ10, MPUCTYNnaThb K
yemy-J., Oparbcd 3a 4TO-I.,
NPUWIOKHUTh PYKy K demy-l. [put
one’s hand to the plough]

Feel a fellow ought to do his bit.
Once we set our hand to the
plough, we got to keep on till we
make a safe harbour. (S. Lewis,
'Ann Vickers’, ch. XIX)

ishni boshlamoq, ishga
kirishmog, biror narsani
boshlamoq, biror narsani o‘z
zimmasiga olmoq, biror narsaga
qo‘l gqo‘ymoq put one’s hand
to the plough]

Feel a fellow ought to do his
bit. Once we set our hand to the
plough, we got to keep on till
we make a safe harbour. (S.
Lewis, 'Ann Vickers’, ch. XIX)

Wash one’s
hands of smb.

YMBITb PYKH, CHATH C ce0s
OTBETCTBEHHOCTH 3a KOTO-JI. (WK
3a 4r0-i1.) [>TUM. OmOa. Matthew
XXVI1,24]

qo’lini  yuvib, qo’ltig’iga
artmoq; o’zidan javobgarlikni
olib  tashlamoq  [etim.bibl.
Matthew XXVII,24]

Weaken
smb.’s hand

0CJIA0MTh YbHU-J1. O3UIUH

| had no doubt at all that they had
been timed to discredit me and
weaken my hand in any negotia-
tions with the President. (West,
‘The Ambassador’,ch. Ill)

kimnidir
zaiflashtirmoq
| had no doubt at all that they
had been timed to discredit me
and weaken my hand in any
negotia-tions with the
President.(West, 'The Ambas
sador’,ch. I11)

(nimanidir)

Win
down

hands

BBINTPATh 0e3 TpyAa, MIyTH,
JIETKO OJiep:KaTh Mmo0eay;B JiBa
cu€ta OIOJIETh [3TUM, CIOPT.
OpoCUThH MOBOJIbA, TaK Kak moodeaa
obecrieueHa

And turning to George he said:
‘She’s a clipper. She’ll win hands
down ’(J.  Galsworthy, ‘In
Chancery part I, ch. 1)

qiyinchiliksiz g‘alaba
gozonmoq, hazillashib,
osonlik bilan g‘alaba

gozonmogq; qisga vaqt ichida
mag‘lub bo‘lmoq [etim.sport
jilovni  pastga  tashlamoq,
chunki g'alaba kafolatlangan]
And turning to George he said:
‘She’s a clipper. She’ll win
hands down ’(J. Galsworthy, ‘In
Chancery part I, ch. 1)
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Fly (go) off the
handle

pasr. BCHIBLIINTD, INOTEPATH
camMooOnaganue, BBINTH U3 CeOs,
MOToOpAIUTHCA, COpBaThCA
[mepBoOHau. amep. |

Of course, if you feel I haven't
organized your staff correctly..
‘Aw now Don’t fly off the handle,
Lee!” (S. Lewis,It Can't Happen
Here’, ch. 35)

suhb. jahlini
asabiylashmoq,
tushmoq [ilk. amer.]
Of course, if you feel | haven't
organized your staff correctly..
'AwW now Don’t fly off the
handle, Lee!” (S. Lewis,It Can't
Happen Here’, ch. 35)

yo‘qmoq,
hayajonga

Haste makes

waste

Nnocja. MnocHelUulib — JIloaen
HACMemumb (

Haste makes waste, Purvis. Haste
makes waste. If I’ve told you that
once. | must have told you that a
hundred times. Haste makes
waste. (J. Heller,'Catch-22°, ch.
XXIV

Magqol. shoshilasan va
odamlarni kuldirasan

Haste makes waste, Purvis.
Haste makes waste. If I’ve told
you that once. | must have told
you that a hundred times. Haste
makes waste. (J. Heller,'Catch-

22, ch. XXIV

(the) more
haste, (the) less
speed

THILE e/lelllb, AAJblle Oyaelb;

nocHnemuinb — JIIOAed HacMme-
NI b

In my judgment, we ought to
remember that sometimes the
more haste, the less speed.” He
produced this  thought as

though it contained the wisdom of
the ages. (C. P. Snow, Corridors
of Power',ch. XXVII)

Qanchalik  jim  bo'lsang,
shunchalik uzoqqga borasiz;

In my judgment, we ought to
remember that sometimes the
more haste, the less speed.” He
produced this thought as
though it contained the wisdom
of the ages. (C. P. Snow,
Corridors of Power',ch. XXVII)

Old hat

pa3r. ycrapeJiblii, HEMOIHbIH,
CTAapOMOJHBIA, OTCTAaBIIMM  OT
KU3HU (O dYeJIOBEeKe); H3OUTHIM,
cTapblii; ¢ Oopojoi (Hamp., 00
aHEKJ0TE)

....If 1 mention that sort of thing |
am told that is old hat, that | am a
back  number... (B. Shaw,
'Platform and Pulpit’, 'In Praise of
Guy Fawkes)

suhb. eskirgan, modaga mos
kelmaydigan; eskicha, zamon
orgasida (odam hagida);
kaltaklangan, eski; soqol bilan
(misol uchun anekdotlarda)

....iIf 1 mention that sort of thing
| am told that is old hat, that |
am a back number... (B. Shaw,
'"Platform and Pulpit’, 'In Praise
of Guy Fawkes)

Have smth.

down pat

OTJIMYHO 3HATH 4YTO-JI., TBép}IO
3aIIOMHUTD 4YTO-JI.

Everyone except Tim had his part
down pat (HAI)

yahshi bilmoq; esda qattiq
saqglab golmoq

Everyone except Tim had his
part down pat (HAI)

Cry (make or
play) (with)

pa3pyumarhb; NPOU3BOAUTH
OecnopsiIoK, ONYCTOIIICHUE,;
COpBaTh YTO-J1., HAHECTH TSHKEIBIN

yo'q qgilish; tartibsizlik,
vayronagarchilik  yaratish;
biror narsani yirtib tashlamoqg,
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yaap’, mepBOHa4. YCT.BOCH. AaTh
CUTHAJ K pe3HE, MapOAEPCTBY;
Nothing else was notable on deck,
save where the loose topsail had
played some havoc with the
rigging.. (R. L Stevenson and L.
Osbourne, 'The Wrecker ch. XI1I)

og‘ir zarba bermoq, original
harbiy qirg'in, talon-taroj gilish
uchun signal berish;

Nothing else was notable on
deck, save where the loose
topsail had played some
havoc with the rigging.. (R. L
Stevenson and L. Osbourne,
‘The Wrecker ch. XIlI)

Better be the
head of a dog
than the tail of
alion

nocja. ,Jjyvmie ObITH T0JIOBOM
co0aKu, yeM XBOCTOM JbBa“, T.
€. Jyuiie OBbITh TEPBBIM Cpeau
IMPOCTBIX J'IIOI[GIZ, YeM IMOCIICAHUM
Cpeu 3HAaTHBIX

The ancient... spirit of Englishmen
was once expressed by our
proverb, ‘Better be the head of a
dog than the tail of
a lion', i. e. the first of the
yeomanry rather than the last of
the gentry (l. Disraeli, 'Curiosities
of Literature’, DEP)

Magqol. Arslonning dumidan
ko‘ra, itning boshi bo‘lgan
afzal”.  Aslzodalar  orasida
oxirgi bo'lgandan ko'ra, oddiy
odamlar orasida birinchi bo'lish
yaxshiroqdir

The ancient...  spirit  of
Englishmen was once expressed
by our proverb, ‘Better be the
head of a dog than the tail of
a lion', i. e. the first of the
yeomanry rather than the last of
the gentry (I. Disraeli,
'Curiosities of Literature’, DEP)

bite (snap)
smb.’s head off

pe3ko, rpy0o, 1ep3K0 OTBETHUTH
KOMY-JI., OIPBLI3BHYTLCH,
000pBaTh KOI0-JI

When | tried to say something she
bit my head off. (W S. Maugham,
‘Complete Short Stories’, ‘The
Unconquered’)

birovga keskin, qo‘pol,
beadab javob bermoq, orgaga
chekinmoq, kimningdir gapini
kesib tashlamoq

When | tried to say something
she bit my head off. (W S.
Maugham, ‘Complete Short
Stories’, ‘The Unconquered’)

Have (got)
one’s head
screwed on
right (the right
way)

HMETH I'0JIOBY HaA ILJI€YaX, ObLITDH
CMBIIIIEHBIM, COOOPA3UTETEHBIM

Mrs Bessie had her head screwed
on the right way, there was no
denying it. Although why she
married Ted Watt no one could
imagine. (K. S.  Prichard.
'Coonardoo’. ch.Il)

Yelkangizda boshingiz bor,
aqgllongizni ishlating!

Mrs Bessie had her head
screwed on the right way, there
was no denying it. Although
why she married Ted Watt no
one could imagine. (K. S.
Prichard. 'Coonardoo’. ch.Il)

Hold (keep)
one’s head
above water

yAep:KAThCS HAa MOBEpPXHOCTH',
00opoThCs C TPYAHOCTSIMU;
OOpOThCSl 3a CYIIIECTBOBAHUE, HE
BJIE3aTb B  JIOJTH; M30eKaTh
OaHKpOTCTBA

yuzada qolmoq, giyinchilik
larga  qarshi  kurashmog;
mavjudlik uchun kurashmog;
garzga tushmog; bankrot likdan
gochmoq
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He had been grappling with them
ever since he married and begot a
family; had been bobbing about on
tempestuous finan-
cial seas, venting now a little
profanity, now a little philosophy,
but keeping his head above
water... (R. Greenwood; ‘Me.
Bunting’, ch. I)

He had been grappling with
them ever since he married and
begot a family; had Dbeen
bobbing about on tempestuous
finan

cial seas, venting now a little
profanity, now a little
philosophy, but keeping his
head above water... (R.
Greenwood; ‘Me.Bunting’, ch.

1)

Make head
against...

yYcneurHo CONMPOTUBJIATBLCH,
NOAHUMATHCH, BOCCTaBaTh
NPOTUB; IIPOABUIaTLCA BIIEPEN,
HCCMOTpPA Ha HpOTI/IBOI[efICT BUC
They made head against the
wind.[Ch.  Dickens. 'Barnaby
Rudge.Ch XXXIV)

muvaffaqiyatli garshilik
ko'rsatmoq; ko‘tarilmoq,
garshi chigmoq; garshilik
larga garamay oldinga intilmoq
They made head against the
wind.[Ch. Dickens. 'Barnaby
Rudge.Ch XXXIV)

One’s head off

pa3r. ©0e3 KOHIA, CKOJbKO
BJ€3eT, CKOJIBKO JAylle YroaHO;
BOBCIO, HAIIPOIIAIYIO, KaK
0€3yMHBII; yKACHO, OTYASTHHO
You can talk your heads off about
Edward Driffield, but I shall be
able to get away when I’'m fed up
with you. (W. S. Maugham,
‘Cakes and Ale', ch. XI)

suhb. cheksiz, xohlagancha,
yurak xohlagancha; bor kuchi
bilan, beparvolik bilan; agldan
0zgan kabi; dahshatli, umidsiz
You can talk your heads off
about Edward Driffield, but |
shall be able to get away when
I’'m fed up with you. (W. S.
Maugham, ‘Cakes and Ale', ch.
X1)

Hear much,

nocji. 0oJabiie caymai, MEHbIIE

Magol. Ko'proq tingla, kam

speak little roBOpH, IOMEHbIIE OonTaii, aa | gapir, kamroqg suhbatlash va
11000JIbIIIC BHUMAM ko'prog e'tibor ber
Hear twice |moca, ,Bbicaymaii aBaxabl, | Maqol. "Javob berishdan oldin
beforeyou |mpexae dwem otBeruts”, He | iKKi marta tinglang”, javob
speak once | roponuchk 0TBEYAThH berishga shoshilmang
A big heart 1.BetuKoxyIIHbIN, 01aropoanbii | 1. saxovatli, olijanob odam;

YeJIOBEK; YeJIOBEK OOJIbIION AyLIn
2. BeIUKOIyIIue, O01aropojacTBO
(orcrona big-hearted)

buyuk galbli odam
2. saxiylik, olijanoblik
(shu yerdan big-hearted)

Break smb.’s
heart (the
heart of smb.)

pa3ouTh Ybe*I. cepaue,
CWJIBHO OrOpPYMTb, PACCTPOUTH
Koro-Jj. (orctoaa heartbreaker tor,
KTO pa30MBaeT cep/ia)

Don’t think ill of me because | use

kimnidir  yuragini ezmoq,
juda xafa gilmog, xafa
gilmog.(bu yerdan
heartbreaker o’sha, yuraklarni
sindiradigan ma’nosida)
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her help. She gives it cheerfully as
you see, and it would break her
heart if she knew that | suffered
anybody else to do for me what
her little hands could undertake.
(Ch. Dickens, ‘The Old Curiosity
Shop’, ch. )

Don’t think ill of me because I
use her help. She gives it
cheerfully as you see, and it
would break her heart if she
knew that | suffered anybody
else to do for me what her little
hands could undertake. (Ch.
Dickens, ‘The Old Curiosity
Shop’, ch. I)

Harden one’s
heart

07KeCTOYUTHCH, CTATH 0eCHyB-
CTBEHHBIM, OeccepaedHbIM

The Sergeant looked at her
shaking shoulders and hardened
his heart (D. L Sayers, 'rive Red
Herrings’, 'Mrs. Smith-
Lemesurier")

qotib qolmoq, befarq bo‘lmoq
mag'rur, yuraksiz

The Sergeant looked at her
shaking shoulders and hardened
his heart (D. L Sayers, 'rive Red
Herrings’, '"Mrs. Smith-
Lemesurier")

Lose heart

magaTb JAyXOoM, OTHaHBaTbLCH,
BIIaJaTb B YHbBIHHE, TEPHATH
0oapocTh  aAyXa, MYKeCTBO,
PYKH OIIyCTHJIHCH

He fell, and the garrison who had
been sustained by his courage lost
heart and surrendered (W. S.
Maugham, '‘Don Fernando', ch I1)

ko'ngli yo'qolmoq, umidsiz
likka tushmoq, tushkunlikka
tushmoq, yaxshi kayfiyatni,
jasoratni yo'qotmog;

He fell, and the garrison who
had been sustained by his
courage lost heart and
surrendered (W. S. Maugham,
'Don Fernando', ch 1)

Put heart in
smb. (put smb.
in good heart)

BEPpHYTb  KOMY-JI.  Xopoliee
pacnoJiokeHue ayxa,
NMoAO0OAPUTH KOI0-JI.; MOPAJbLHO
NMoAJIePKaTh KOro-Ji.;

Men coming in from the bush told
terrible stories of thirst and death
in the grey interminable scrubs...
A thunder storm in December put
everybody in good heart. (K. S.
Prichard, The Roaring Ninetiesch)

kimgadir gaytmoq. yaxshi
kayfiyat, birovning ko‘nglini
ko‘tarmoq; kimnidir ma'naviy
go'llab-quvvatlamoq;

Men coming in from the bush
told terrible stories of thirst and
death in the grey interminable
scrubs...

A thunder storm in December
put everybody in good heart.
(K. S. Prichard, The Roaring
Ninetiesch)

To sob one’s
heart out

ropbKo M 0e3yTelIHO PbIAATH;
BBIIUIAKATh CBOE TOpE, BBIIJIA-
KaTbCs

achchiq va tasallisiz
yig'lamoq; g'amingni aytib
yig'lamoqg

with all one’s
heart (and
soul)

BCell ayumioM, BCceM cepaueM, oT
BCell aylM, OT BCero cepaua;
uckpende [with all one’s heart
and soul]

butun galbim bilan, butun
yuragim bilan, chin dildan
[with all one’s heart and soul]

At the same time | am bound to
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At the same time | am bound to
say and | do say with all my
heart,” observed the hostess
earnestly, ‘that her looks and
manner almost disarm suspicion.

say and | do say with all my
heart,” observed the hostess
earnestly, ‘that her looks and
manner almost disarm
suspicion.

in the seventh
heaven

Ha ceIbMOM He0e (0T cUYacThbs,
pagocTH M T. II.) II0 YYCHHIO
ncijilaMa, HMECTCA JICMb H€6GC;
[oIaJIalorue Ha ceapbMoe Hebo
HUCIIBITBIBAIOT HAUBBICIICE
OJTaXKEHCTBO |

He was a happy man when he
married the woman he had loved
during all those years, and brought
her to live with him in the
bungalow on the hillside above
Levuka The birth of their first
child put him in “the seventh
heaven".(K' S Prichard, Child of
the Hurricane ch.l)

yettinchi osmonda  (baxt,
quvonch va boshgalar bilan)
uchmoq [Islom ta’limotiga
ko‘ra, jannat bor; yettinchi
jannatga kirganlar eng oliy
saodatni boshdan kechira

dilar]

He was a happy man when he
married the woman he had
loved during all those vyears,
and brought her to live with him
in the bungalow on the hillside
above Levuka The birth of their
first child put him in “the
seventh heaven™.(K S Prichard,
Child of the Hurricane ch.l)

move heaven
and earth

Cneanarp BCé BO3MO’KHOE,
CTapaThCA n30 BCEX CHJI,
IIPHIIOKUTb BCC YCHUIIUSA, IIYCTUTDH
BCE B XOI, HM IIepe] YeM He
OCTAaHaBJIMBATBHCA, JIE3Th U3 KOXH
BOH;

I... am already deep in debt
again,and moving heaven and
earth to save myself from
exposure and  destruction.(M
Twain, 'Puda’n head
Wilsonch.VIII)

Qo'lidan kelganini gilmoq,
bor kuchini sarflamoq, ruxsat
bermoq, hamma narsa
harakatda, hech narsada
to'xtamaslik; yo'lida davom
etmoq;

I... am already deep in debt
again,and moving heaven and
earth to save myself from
exposure and destruction.(M
Twain, 'Puda’n head
Wilsonch.VIII)

get (have) the
heels of smb.
(show one’s

heels or show

OOTrOHAATH, OINEepe:RaTb KOro-J,
OCTABJATH  KOIro-J. IO03a/1u;
0exaThb ObICTPEE KOTO0-JI.

Be smart, my lads, for she has the

birovdan 0‘zib
birovni  ortda

tezrog yugurmog.
Be smart, my lads, for she has

ketmoq,
goldirmoq,

the heelsto | heels of us. (Fr. Marryat, 'Newton | the heels of us. (Fr. Marryat,

smb.) Forter® ch. XI) 'Newton Forter® ch. XI)
go through | ucnbITHIBaTH cuabHelmmue | qattiq ruhiy iztirobni boshdan
hell AylieBHbIE MYKH, cuabHo | kechirmoq, gattiq azob
(suffer hell) | crpagars; NoiTH Ha | chekmoq; ga bormoq eng katta
cample  Ooabmue JmmeHus | qiyinchiliklarno boshidan

Do you really think that to get me

o’tkazmoq
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Is a cause for gratitude?’ ‘I would
go through hell to get you.’
‘...Well, as we’re public property,

Do you really think that to get
me Is a cause for gratitude?’ ‘I
would go through hell to get

let’s go down and dance." (J.|you.” “..Well, as we’re public
Galsworthy, ‘The Silver Spoon', | property, let’s go down and
part I, ch. XI) dance.! (J. Galsworthy, ‘The
Silver Spoon', part 11, ch. XI)
like hell pase. oveHb CHJIBLHO, BOBCIO, BO | SUhb. juda kuchli, bor
BCI0  MOYB, BO Beckh onop, | kychi bilan, bor kuchi
T VI il DOT KUGhi ilan
‘It's raining like hell.” he said .. umiasiz, .dahShat“’ agldan
(J.  Galsworthy. ‘Maid  in OZgan.kfdbl _ .
Waiting’,ch. XXV) ‘It's raining like hell.” he said
(J.  Galsworthy. ‘Maid in
Waiting’,ch. XXV)
He who | mocii. kmo koneonemca — Ttot | Maqol. kim ikkilansa,
hesitates is lost | mpourpsiBaer; npomeuieHre | yutqazadi;  kechikish  o'limga
CMEPTH 10JI00HO o'xshaydi
go down (the) | pesko yxymmarbesi (0 310poBbe, | Keskin yomonlashmoq

hill (downhill
uiu down-hill;

amMmer. run
downhill)

MaTCpUuaJIbHOM IIOJJOXKCHHUHN H T.
H.) KaTUTbHCA 110 HaKJIOHHOM
IINIOCKOCTHU, HNATHU WM KaTHUTHCA
1oJ ropy, IoJ yKJIOH

I've had a funny feeling for the last
couple of days that things are
running downhill around here. No
appointment, nothing scheduled.
(F. Knebel and Ch. Bailey, 'Seven
Days in May', 'Thurs daunrnina.

(sog‘lig‘i, moliyaviy ahvoli va
hokazolar haqgida)

moyil tekislikdan pastga
dumalab tushmoq

I've had a funny feeling for the
last couple of days that things
are running downhill around
here. No appointment, nothing
scheduled. (F. Knebel and Ch.
Bailey, 'Seven Days in May'
‘Thurs daunrnina.

hit the road
(trail)

amep. JKapr. JABHHYTb,
OTYAJIMTH; IUISATHCS; MyCTUTHCS B
nyTh, TIepee3xkaTh C MecTa Ha
MECTO, OpoasKHUYATD;
CMOTAThCsl, CMBIThCS

They aren’t no use in me ask in’
you to change your mind an’ hit
the road with me?’ Joe asked
hopelessly. (J. London, ‘Martin
Eden’, ch. XVI)

Amer.jarg. harakatlanmoq,
suzib ketmoq; atrofga sayr
etmoq; Yyo'lga chigmoqg; bir
joydan ikkinchi joyga
ko'chmog, sarson bo'lmog;
They aren’t no use in me ask in’
you to change your mind an’ hit
the road with me?’ Joe asked
hopelessly. (J. London, ‘Martin
Eden’, ch. XVI)

Have a hold
over smb.

OKa3bIBaTh B03IleﬁCTBHe, HUMETHb
BJIaCTh, JaBUTh, BJIIUATH HAa KOI'O-JI
One great cause why Mr. Crawley

ta’sir ko‘rsatmoq, kuchga ega
bo‘lmoq, birovga ta’sir qilmoq,
ta’sir gilmoq
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had such a hold over the affections
of his father resulted from money
arrangements. Thackeray, 'Vanity
Fair', ch. IX)

One great cause why Mr.
Crawley had such a hold over
the affections of his father
resulted from money
arrangements. Thackeray,
'Vanity Fair', ch. I1X)

Leave (let go

or lose) one’s
hold of smth.

BBIIYCTUTh 4YTO-JI. H3 PYK,
nepecraTrb A€pKaTbhbCsd 3a YTO0-J1.,
YTPATUTh CBOE BIIUSTHUE

Tourism is beginning to lose its
hold on many of its former middle
class supporters. (‘Labour
Monthly’, April, 1957)

biror narsani ozod gilmoq,
go'llardan  biror narsani
ushlab turishni to'xtatmoq;
ta'sirini yo'qotmoq

Tourism is beginning to lose its
hold on many of its former
middle class supporters.
(‘Labour  Monthly’,  April,
1957)

holier than
thou ( holier-
than-thou)

pa3r.  JIMUEMEpHbIH,  XaHKe
CKMH, (apUCEeKCKHH; BBICOKO-
MEPHBIH, CaMOJA0BOJILHbIN
[mepBoHau. amep.]

The "holier than thou” attitude,
intentional or otherwise, is quite
the last and most deadly offense
within prison walls. (Th. Dreiser.
‘The Financier, ch. LXVI)

suhb. ikkiyuzlamachi,
takabbur [ilk. amer.]

The "holier than thou™ attitude,
intentional or otherwise, is quite
the last and most deadly offense
within  prison walls. (Th.
Dreiser. 'The Financier, ch.
LXVI)

do one’s
homework

TIIATEJILHO MOATOTOBUTBLCH, He
TepATh BpPpeMEHU AapoM [0OyKB,
BBINOJIHATH JIOMAallIHee 3a/laHue]
I’ve been doing some homework,
though .. and I've about reached
the same conclusion you already
arrived at (J. Jones. ‘A Touch of
Danger’, ch. 30)

yaxshilab tayyorlanmoq,
vaqgtni boy ermaslik [harflar,
uy vazifasini bajarmoq]

I’ve been  doing  some
homework, though .. and I've
about reached the same
conclusion you already arrived
at (J. Jones. ‘A Touch of
Danger’, ch. 30)

honesty is the | moca. 4ecrHocrs —uayumas | Magol. Halollik eng yaxshi
best policy MOJIUTHKA siyosatdir
In  business sharp  practice | In business sharp practice
sometimes succeeds, but in art | sometimes succeeds, but in art
honesty is not only the best but the | honesty is not only the best but
only policy (O. S. Maugham. 'The [ the only policy (0. S,
Razor's Edge’, ch. IV) Maugham. 'The Razor's Edge',
ch. 1V)

blow XBAJIUThCH, XBacTaTh, | magtanmoqg, o'zini reklama

(amer.toot) | 6axBaJMTHCS; sanumarbes | gilish bilan shug'ullanmoq
ones own caMopeKJIamMoii In self-defence | got to toot my
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horn

In self-defence | got to toot my
own horn like a lawyer defending
a client —his bounded duty ain’t it
to bring out the poor dub's good
points? (S. Lewis, 'Babbitt', ch. IV

own horn like a lawyer
defending a client —his
bounded duty ain’t it to bring
out the poor dub's good points?
(S. Lewis, 'Babbitt’, ch. IV

lower one’s
horn

KHM/KH. YHHKATBCH,CMUPUTBLCH
Pride when it has lowered its horn
as it skirted by ruin, now raises it
again as it touches success. (L.
Linton. 'Paston Carew'. ch. XLIII)

0'zingni kamsitmoq, o'zingni
kamtar qilib ko’rsatmoq

Pride when it has lowered its
horn as it skirted by ruin, now
raises it again as it touches

success. (L. Linton. ‘Paston
Carew'. ch. XLIII)
be on (get on, | pasr. BeicokoMepHo aep:kaThest, | Suhb.  takabburlik  bilan
mount or ride) | BaKHUYATH, 3aja-Bathes; | ushlab turmoq, havola

one’s (or the)
high horse

3aUupaTb HOC, JIOMUTHCS, BIIaJ1aThb
B aMOUIINUIO [BBIpasKEHUE
BO3HHKIIO B CBA3HM C TEM, 4UYTO
dbeonanel, OOBIKHOBEHHO  Cpa-
JKaBIIIHUECA BCPXOM, IIpe3-
PHUTCIIBHO OTHOCHJIMCH K IICXOTC,
COCTOSIBIIEH W3 HAEMHHUKOB WIIHM
POCTONIOANHOB; cp. ¢p. monter
sur ses grands chevaux, nem. sich
aufs hohe Pferd setzen]

Miss Ingram, who had now seated
with proud grace at the piano
commenced a brilliant prelude.
She appeared to be on her high
horse tonight... (Ch. Bronte, Jane
Eyre', ch. XVII)

gilmoq, hayratlanmoq; burnini
ko'tarmog, burnini sindirmoq,

ambitsiyaga tushmoq [ibora
odatda otda jang qilgan
feodallarning yollanma

askarlardan yoki oddiy aholidan
tashkil topgan piyoda askarlarga
nisbatan nafrat bilan garashlari
tufayli yuzaga kelgan]; taq. fr.
monter sur ses grands chevaux,
nem. sich aufs hohe Pferd
setzen]

Miss Ingram, who had now
seated with proud grace at the
piano commenced a brilliant
prelude. She appeared to be on
her high horse tonight... (Ch.
Bronte, Jane Eyre', ch. XVII)

come (or get)
off the high
horse

pa3r. nepecraTb Ba)KHU4YATh, 32
3HABATBHCS, [E€P:KAThCS BBICO-
KOMEPHO [mpoun3onuio OT
BbIpaskeHust be on the high horse;

He could do better.” said Grandma
candidly. 'Indeed?" said Scarlett
haughtily. ‘Come off your high
horse.” Said the old lady tartly. ‘I

suhb. takabburlik gilmoq [be
on the high horse] so’z
birikmasidan kelib chiggan

He could do better.” said
Grandma candidly. 'Indeed?’
said Scarlett haughtily. ‘Come
off your high horse.” Said the
old lady tartly. ‘I shan't attack

shan't attack your precious | your precious sister...” (M.
sister...” (M. Mitchell. 'Gone with | Mitchell. 'Gone with the Wind',
the Wind', ch. XL) ch. XL)

eat like a horse

pa3r. oT/IHYaThCd 3aBUAHBIM,

suhb. havas giladigan, ajoyib
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OTMCHHBIM AIINIECTHUTOM;
MHOI'O "1 C X KAJHOCTBIO

| can cat like a horse, did you
notice But | can also eat I'ke a fly
if I have to (P. H. Johnson, ‘The
Holiday Friend’,ch. 15)

€CTh

ishtaxali ; ko'p va ochko'zlik
bilan ovgatlanmoq

| can cat like a horse, did you
notice But | can also eat I'ke a
fly if 1 have to (P. H. Johnson,
‘The Holiday Friend’,ch. 15)

hot and pasze. B3BOJHOBaHHBINH, B030Yy:k- | Suhb. hayajonlangan
bothered NEHHBIH Take the situation calmly,
Take the situation calmly, there's | there's no need to get so hot and
no need to get so hot and bothered | bothered about it.
about it.
bring down | mokoputrh, Bech 3aj, BbI3BaTh | butun zalni  zabt etish,
the house OypHble amIoaucMeHThl, rpoMm | gulduros garsaklar bilan
(bring the aIJIoAMCMEHTOB I remember the scene well. It

house down)

| remember the scene well. It used
to bring down the house. I've
never heard sucn applause in my
life. (W. S. Maugham. theatre’, ch
XXVII)

used to bring down the house.
I've never heard sucn applause
in my life. (W. S. Maugham.
theatre’, ch XXVII)

burn one’s
house to get
rid of the mice

c’kedb  CBOMi  0M, 4YTOOBI
H30aBUTHCA OT MBIIIEH, T. €.
MOKEPTBOBATh MHOTHUM ISl TOTO,
qyTOOBl K30aBUTHECA OT HE3Ha-
YUTEJTLHON HETIPUITHOCTH

sichgonlardan qutulish uchun
uyini yoqib yubormog. kichik
muammodan  xalos  bo'lish
uchun ko'p narsalarni qurbonlik
gilib yubormoqg

Geton like a | 6bIcTpo U Jerko npoasurarbess | tez va oson oldinga siljimoq;
house on fire | Bmepén; oObICTPO pacnpocTp- tez targalmoq; buyuk
(afire) AHUTHCS; 1eJIaTh OTPOMHbBIE taraqqiyotga erishmoq
ycnexu I've a sort of bet on that I'll pass
I've a sort of bet on that I'll pass | her off as a duchess in six
her off as a duchess in six months | months | started on her some
| started on her some months | months ago; and she’s getting
ago; and she’s getting on like a | on like a house on fire | shall
house on fire | shall win my bet. | win my bet. (D Show, act I1I)
(D Show, act I11)
keep open AepKATh ABepH aoma | mehmonlar uchun uyning
house OTKPBITbIMHU (1J1s1 TocTeil), ;kuth | eshiklarini ochiq tutmoq, zo’r

Ha IIHPOKYK0 HOIYy, YCTpaumBaTh
NPUEMBI; 0TJIMYATHCH,
CJIAaBUTHCHA roCTCNPUUMCTBOM

Caroline Hand kept open house for
Cowper wood. inviting
whomsoever he wished to receive
there. (Th. Dreiser, ‘The Stoic, ch.

yashash, qabullarni tashkil
gilmoqg; mehmon

do‘stligi bilan mashhur
bo‘lmoq

Caroline Hand kept open house
for Cowper wood. inviting

whomsoever he wished to
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7)

receive there. (Th. Dreiser, ‘The
Stoic, ch. 7)

a rough house

IIYMHas ccopa, ApaKa;
pacnpasa, Hacuiue [mepBOHAY.
amep.|

He leaned heavily on a stick, and
the plaster and bandages applied
liberally to his person gave the
impression that he had been
through some sort of rough house.
(‘Daily Worker’, Jan. 3)

shovqinli  janjal,
zo'ravonlik[ilk. amer.]
He leaned heavily on a stick,
and the plaster and bandages
applied liberally to his person
gave the impression that he had
been through some sort of
rough house. (‘Daily Worker’,
Jan. 3)

girg'in,

cry (cry out or
shout) before
one is hurt

KpH4aTtb, nmoaAHuUMaThb mym
3apaHee, paHblIe  BpeMeHM
| .. tool; up a pistol. You sec It Is
not leaded, and this coward cried
out before he was hurt (W.
Thackeray, 'Pendennis’,
vot |1, ch. XXII)

oldindan, muddatidan oldin
gichgirmoq, shovqgin gilmoq

| .. tool; up a pistol. You sec It
Is not leaded, and this coward
cried out before he was hurt (W.
Thackeray, 'Pendennis’, vot II,
ch. XXI1)

The icing on
the cake

YKpalaTejabCcTBO,
MOBEPXHOCTHOE,
3a0J1yKIeHHue

In this theology is icing on the
cake ..“Pas serious"... is an epithet
| would apply to the whole book.
(‘'Listener', April 3, 1969, Suppl)

4TO-JI.
BBOJdAIIICE B

bezatish, yuzaki bezatish.
chalg'ituvchi

In this theology is icing on the
cake ..“Pas serious"... 1S an
epithet | would apply to the
whole book. (‘Listener', April 3,

1969, Suppl)

make an idol
of smb.
(or smth.)

0OroTBOPUTH KOrO-il. (WU YTO-
J.), JelaTb KyMHUPOM  KOro-JI.
(mematp cebe KymMHp W3 4Yero-i.)
(cp. HE cOTBOpH KyMHpa)

Don't make ail idol of wealth.
(ALD)

butparastlik gilmoq (yoki
biror narsa), birovning butini
gilmoq (bir narsadan o'zini
butga aylantirmoq) (garang: but
yasamoq)

Don't make ail idol of wealth.
(ALD)

improve the

occasion (or
the

opportunity)

BOCI0JIb30BATHCS ciry4aem,
WCIIOJIB30BaTh YJOOHBIM CiTyuai,
ylIyduTh MOMeHT (Tx. improve
each (wmu the) shining hour)
[6vipaoicenue  improve each
shining hour cozoano nosmom H.
Yommcom (7. Watts, 1674—1748)

fursatdan foydalanmoq,
( improve each (yoki
shining hour) [improve each
shining hour iborasi /.
Yommcom (7. Watts, 1674—
1748)tomonidan topilgan

the)

an inch breaks

mOoCJa. a MeJlodaM HE CTOUT IIPH-

Magol. kichik narsalarga

no square AaBaTh  3Ha4YeHMs;, He3Hauu- | ahamiyat bermaslik kerak;
TEJIbHBIC IpOMaxu moskHo | Kichik  xatolar  kechirilishi
IPOCTUTh, ~ He Begkoe Jbiko | mumkin; ~ har bir badbaxtni
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BCTPOKY

ishini lekin kechirish mumkin
emas

unearned
increment

He3apadoTaHHBII noxon',
MNOBBIIMICHUEC CTOUMOCTH 3€EMJIHN
WIM  Jpyrod  COOCTBEHHOCTH,
HC CBA3aHHOC C BJIOKCHUCM TpYyIad
HJIK pacXoJaMM BJIaACiIbIa

,....ne 18 the author of standard
books on Socialism and all
through the years when he made
his reputation he recognized the
unearned increment of land as
a grave form of social injustice.
(U. Sinclair. ‘The Goose-Step', ch.
XLV)

erishilmagan daromad', yer
yoki boshga mulk giymati
ning oshishi egasining mehnati
yoki xarajatlari bilan bog'liq
emas

,....he 1s the author of standard
books on Socialism and all
through the years when he made
his reputation he recognized the
unearned increment of land as
a grave form of social injustice.
(U. Sinclair. ‘The Goose-Step',
ch. XLV)

have a good
(long) innings

pasr. NMPOKUTH A0JITYIO
CYACTJIMBYW  JKH3Hb  [3THUM,
CHOPT, (KPUKET)]

The thought passed through his
mind: ‘I've had a good long
innings — some pretty bitter
moments — this is the worst'(J.
Galsworthy. ‘To Let', part IlII, ch.

D)

suhb. uzog baxtli umr
kechirmoq [etim,  sport,
(xriket)]

The thought passed through his
mind: ‘I've had a good long
innings — some pretty bitter
moments — this is the worst'(J.
Galsworthy. ‘To Let', part IlI,

have one’s
innings

HMeTb CBOHM  4epéa, CBOIO
IIOCJICAOBATCIBbHOCT, ACJIAaTh B
MOpSAAKE  OYEPENHOCTHU; BCEMY
CBOE€  BpeMs  [3TUM,  CHOpT,
(xpuxker)]

Consent to listen to him upon the
understanding that they presently
are to have their innings. (W.
Thackeray, *The Book of Snobs’,
ch. XX)

ch. 1)

0'z navbati, 0'z ketma-
ketligiga ega bo’lmogq;
ustuvorlik tartibida bajarish;
Hamma narsaning o'z vaqti bor
[bu, sport, (kriket)]

Consent to listen to him upon
the understanding that they
presently are to have their
innings. (W. Thackeray, ’The
Book of Snobs’, ch. XX)

in the first
instance

CHavaJla, cHnepsa, B IIEepPBYIO
ouepenb

| applied to the local post office in
the first instance, and then to the
Secretary at the General Post
Office; | had to write thrice and
wait  five weeks for an
explanation. (OED)

birinchi navbatda

| applied to the local post office
in the first instance, and then to
the Secretary at the General
Post Office; | had to write thrice
and wait five weeks for an
explanation. (OED)

to all intents
and purposes

(paxkTuueckn, Ha Jgeje, 10
CYILIECTBY, B CYLIHOCTH,;

aslida, mohiyatan, hagigatan
ham; har jihatdan
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JICUCTBUTEIILHO;
OTHOMICHUAX
As for the general condition of the
country, it was as it had been
when | arrived in it. to all Intents
and purposes (M. Twain, A
Connecticut Yankee in King
Arthur’s Court’, ch.1l)

BO BCEX

As for the general condition of
the country, it was as it had
been when I arrived in it. to all
Intents and purposes (M. Twain,

‘A Connecticut Yankee in King
Arthur’s Court’, ch.1l)

J

all shall be
well, Jack shall
have Jill

BC€ Oyaer xopomo, u JI>xumi ao-
cranercs Jlxeky" (roBopurcs o
CHaCTJINMBOM KOHIC KHHIH, IIBCCHI
U T. 1) BBIPAKEHHE IMONYy-
nspusnpoano llexkcnupom

Puck. ...and the country proverb
known.

That every man should take his
own.

In your waking shall be shown:
Jack shall have his Jill Nough!
shall go ill;

hammasi yaxshi boladi va Jill
oldin - Jek bilan sodir bo'ladi"
(kitob, o'yin va hokazolarning
baxtli yakuni hagida gapiradi)
Shekspir tomonidan
ommalashgan

Puck. ...and the country proverb
known.

That every man should take his
own.

In your waking shall be shown:
Jack shall have his Jill Nough!
shall go ill;

hit the jackpot

Kapr. HEOKMIAHHO IIPEYCII€Thb,
A00uTHCH  00JBILIOIO  ycmexa
[>TumM. kaprt, copBarb OaHK;
nepBoHa4. amep.|

Madge, in days when she
imagined that it might somehow
be possible to persuade me to
make money, had gone on about it
continually. Poor Madge! She had
picked the winner. But Sadie and
Sammy would hit the jackpot. (J.
Murdoch, ‘Under the Ac.”, ch XI)

Jarg. kutilmaganda
muvaffagiyatga erishmoq,
katta muvaffaqgiyatlarga
erishmoq [etim. Kkartalar,

bankni urmogqilk amer]
Madge, in days when she
imagined that it might somehow
be possible to persuade me to
make money, had gone on
about it continually. Poor
Madge! She had picked the
winner. But Sadie and Sammy
would hit the jackpot. (J.
Murdoch, ‘'Under the Ac.", ch
X1)

(Dr.) Jekyll | yenoBek-ob6opoTenn, B kotopom | bo'ri odam, unda yaxshilik
and (Mr.) Oepér Bepx TO m00poe Hauajo, | Yoki yomonlik hukmronlik
Hyde To 310¢ [o uMenu repos nosectH | iladi [R. L. Stivensonning
P. JI. CtuBencona 'The Strange | "Doktorning g'alati ishi”
Case of Dr. Jekyll and Mr. Hyde’]; | hikoyasi qgahramoni sharafiga
He’s a bit of a Jekyll and Hyde, | nomlangan. Jekyll va janob

our Austin | think Dorina is afraid | Hayd]
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of him. (J. Murdoch, "An |He’s abitofa Jekyll and Hyde,
Accidental Mart') our Austin I think Dorina is
afraid of him. (J. Murdoch, "An
Accidental Mart")
putajerkinit | pasr. neiictrBoBath ObIcTpO, | SUND. tez, baquvvat harakat,
SHEPrUYHO, paboTaTh ¢ | ishtiyog bilan ishlash
SHTY3Ha3MOM | like to see young people
| like to see young people | enthusiastic. PutaJerkinit...

enthusiastic. Put a Jerk in it...

get ( have) the
jitters

pasr. HePBHUYATh, NAHNKOBATD;
JPOXKaTh (ot BOJIHEHUS);
TpsACTUCh (0T  BO30OYXKIEHHS,
cTpaxa) [[epBoHau. amep. |

Now everything depends on.. Cain

suhb. asabiylashmoq,
vahimaga tushmoq; titramoq
(hayajon  bilan);  tebranish
(hayajondan, go'rquvdan)

Now everything depends on..

left the rest unsaid. | Cain left the rest unsaid.
‘Decisiveness!” Farnoy warned. | ‘Decisiveness!” Farnoy warned.
‘Don't get the jitters, Mort. |'Don't get the jitters, Mort.
Decisiveness!’ (D. Carter, | Decisiveness!”  (D.  Carter,
‘Tomorrow Is with Us', ch. XVIII) | Tomorrow Is with Us', ch,
XVII
make a job of | ycmemno cmpaBuThesi ¢ 4eMm-i., | Kimbilandir bilan muvaf
smth caeJIaTh YTO-JI. XOPOIIIO0 faqgiyatli kurashmoq,
There’s no point in just patching it | bajarmoq.
up; we may as well make a job of | There’s no point in just

it while we’re at it. (ECL)

patching it up; we may as well
make a job of it while we’re at
it. (ECL)

crack a joke pasr. OTHYCTHUTH myTKy, | suhb. hazil gilmoq
nomrytuth  [crack B stom | His eves held fear and
BBIp@KEHUU  coxpaHseT  cBoé | desperation, though he laughed
crapoe 3HaueHue rpomko wiau c | and cracked Jokes with Dinny
OJIeCKOM pacCKa3bIBaTh YTO-II. | and Morrey. (K. S. Prichard,
His eves held fear and desperation, | *The Roaring Nineties', ch 5)
though he laughed and cracked
Jokes with Dinny and Morrey. (K.
S. Prichard, ’The Roaring
Nineties', ch 5)

pass (sitin) | cyaurs, KpuTukKoBath, | hukm qgilmoq, tanqgid gilmoq,

judgment on | ocyxkaats (0cob. cBbicOKa) [3THM, | Oralamoq (ayn.yugoridan)
pass judgment BBIHOCHTS | [3THM, pass judgment hukm
pemienre, mpuroop; Sit  in | chigarmog; sit in judgment

judgment ObITh Cyabéi, pa3oupaTh
YbE-JI. J1eJ10 |
He liked to sit in. Judgment on his

sudya bo‘lmoq, birovni saralab
olmoq]
He liked to sit in. Judgment on
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fellow men.- (IP. S. Maugham,
‘Complete Short Stories', ‘The
Outstation’

his fellow men.- (IP. S.
Maugham, ‘Complete Short
Stories', ‘The Outstation’

K
keep going He ocraHaBJHMBaThcs, | to'xtamaslik, turishda davom
MPOI0JKATH neiicTBOBaTh; | €tMOQ; turmoq, taslim
AePxKATHCS, He caaBarhed | bo’lmaslik

Having paying guests here just
enables us to keep going... (A.
Christie, Mrs. MeGinly's Dead’,
ch. 4)

Having paying guests here just
enables us to keep going... (A.
Christie, ’Mrs.  MeGinly's
Dead’, ch. 4)

keep one’s hair
(shirt or wool)

pas3r. HE TOpAvINTLCH, HC
BBIXOJUTH U3 celsl, He paccTpau-
Batbca [Kkeep one’s shirt on
IIepBOHAY. amep. |

Hodson (unmoved). You Just keep
your hair on and listen to me. (B.
Shaw, 'John Bull’s Other Island',

suhb. hayajonlanmaslik,
jahlini tutolmaslik, xafa
bo'lmoqg [keep one’s shirt on
ik. amer.]

Hodson (unmoved). You Just
keep your hair on and listen to
me. (B. Shaw, 'John Bull’s

act 111) Other Island’, act 111)

have kittens pasr. decriokonThCs, | SUND. tashvishlanmoq,
HepBHHYATBH, TNICHMX0BaTh; He | asabiylashmoq, 0'zini
HAXOUTh ce0e MecTa | qo’ygani joy topolmaslik [ilk.
[mepB.amep.] amep.]

Mr. Argyle’s in the waiting room.
He’s having kittens.” ‘What’s
happening?’

’Apparently his conscience Is
bothering him.” (E. Gardner. "The
Case of the Cautious Coquette’,
ch. 8)

Mr. Argyle’s in the waiting
room. He’s having Kkittens.’
‘What’s happening?’
’Apparently his conscience s
bothering him.” (E. Gardner.
‘The Case of the Cautious
Coquette', ch. 8)

know better
(than that or
than to do
smth.)

NMPEeKPaCHO MOHUMATh, CO 00pa-
KaThb ITO K YEMYy; a4 JOCTaTOYHO
yMEH, 4TOOBI HE (CIeNaTh, CKa3aTh
U T. II.)

Go down and say she ought to
know better than to come here at
such a time' (J. Galsworthy,
Caravan'. "Two Looks")

mukammal tushunmoq,
anglay olmog; lekin gilmaslik
uchun etarlicha aglli (gilmoq,
aytmoqg va h.k.)

Go down and say she ought to
know better than to come here
at such a time' (J. Galsworthy, '
Caravan'. "Two Looks")

climb (up) the
ladder

NMOJHUMATLCH 110 00IIIeCTBEH-
HOH JIECTHHIIE, [1eJIATh Kapbepy
’You can’t start a carecr If no one
will employ you > ‘And you can’t
start to climb the ladder of success
If you begin by going down to the

jamoaviy pog’onalardan
ko'tarilmoq, martabaga
erishmoq

’You can’t start a carecr If no
one will employ you ’ ‘And you
can’t start to climb the ladder of

101

novateurpublication.org




cellar.” (Ch. Dickens. 'Man
Overboard’, ch 6)

success If you begin by going
down to the cellar.” (Ch.
Dickens. 'Man Overboard’, ch
6)

kick down
(over) the
ladder

oTOpOCHUTDH JIECTHHUILY, no
KOTOPO#i MOJHUMAJICA®, 3a0bITh
TCX, KTO IToMoraJi JOCTHUYb
ycCucxa, 6pOCI/ITI> 3aHATHA,
MIPUHECIIIEE 3aCIIY)KECHHBIN YCIIEX,
06HICCTBCHHOC ITOJIOKCHUC

She' has struggled so gallantly
for polite reputation that she has
won it: Pitilessly kicking down the
ladder as she advanced degree by
degree. (W. Thackeray. 'The Book
of Snobs’, ch. VII)

o’zi ko'tarilgan martabasi
dan voz kechmoq", muvaffa-
giyatga  erishishga  yordam
berganlarni unutmoq; o0’ziga
munosib  muvaffagiyat yoki
Ijtimoiy mavqgega ega bo'lgan
faoliyatdan voz kechmoq

She has struggled so gallantly
for polite reputation that she has
won it: Pitilessly kicking down
the ladder as she advanced
degree by  degree. (W.
Thackeray. °The Book of
Snobs’, ch. VII)

L

like a
lamplighter

CTpeMIJiaB, O4YeHb OBICTPO,
MOMEHTAJBHO, cpasy; a
CO BCEX HOI, 4YTO €CTh MOYH
[BBIpaKEeHME yrnoTpeoiseTcs
peaKo, TMOCKOJIbKY mpodeccus
dbonapiiuka ucuesnaj

What would you do Jerry, if you
perceived them rushing aft to
retake the wvessel?” inquired
Seymour...  ‘Skim  up the
rigging like a lamp lighter, to be
sure...” (Fr. Marryat. "The Kina's
Oown', ch. XXXI1I)

boshdan-oyoq, juda tez, bir
zumda, darhol; bor kuch bilan
[ibora kamdan-kam go'llaniladi,
chunki chiroqchi kasbi yo'qolib
ketgan]

What would you do Jerry, if
you perceived them rushing aft
to retake the vessel?’ inquired
Seymour... ‘Skim up the rigging
like a lamp lighter, to be sure...’
(Fr. Marryat. 'The Kina's Own',
ch. XXXI11I)

parliamentary

pasr. BEKJIMBBIN SI3BIK,

suhb. muloyim til, to'g'i

language KOPPEKTHBIC BHIPAKCHUS; ifodalar;
strong cuibHbIe, Kpenkue Beipaxkenust | kuchli, kuchli iboralar
language She made a guarded remark ..|She made a guarded remark ..

which censured strong language
(M. Twain, ‘The Autobiography of
Mark Twain)

which censured strong language
(M. Twain, ‘The Autobiography
of Mark Twain)

be under the
lash

MOABEPIrHYThHCH pe3Koi,
CypOBOi, YHUYTOXKAKLLIEH
KpPUTHKE

He has been under the lash
recently for the novel he wrote.

keskin, qgattig, buzg'unchi
tanqgidga duchor bo'lmoq

He has been under the lash
recently for the novel he wrote
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die with | ymupaTh O cMeXy; )KUBOTUKH kulgidan gotib qolmog;
laughter HaJIOPBaTh kulgidan ichalar uzilmoqg
Homeric roMepuyecKuii X0XOT, | gomer kulgisi, ichagi
laughter HeyepPKUMBIH cMex uzilguncha kulmoq
The crushing weight of such an | The crushing weight of such an
exposure as this, the Homeric | exposure as this, the Homeric
laughter inherent, if not indicated, | laughter  inherent, if not
in the faulty planning, was too | indicated, in the faulty
much for her to endure. (Th. |planning, was too much for her
Dreiser, 'The Titan', ch. XX) to endure. (Th. Dreiser, The
Titan', ch. XX)
Gain (win) | moxkuHaATHL JaBpbl; crTsekath | dafna yig'moq;  shuhrat

laurels (reap
one’s laurels)

CJIaBY, POCIAaBUTHCH
But a young man had to work very
hard to Rain his laurels. (Kenk)

qozonmoq, mashhur bo‘lmoq
But a young man had to work
very hard to Rain his laurels.
(Kenk)

look to one’s
laurels

PEBHUBO o0eperarThb CBOU
JIaBPbl, CTPEMHUTBHCH COXPAHUTH
MEePBEHCTBO

Quite right, Mother. What a queen
of detectives you’d make' The
famous Hercule Potrot would have
to look to his laurels if you were
about. (Ch. Christie, ‘Death on the
Nile', ch 1)

0'z yutuglarini hasad bilan
go'riglamoq, ustunlikni
saglashga intilmoq

Quite right, Mother. What a
queen of detectives you’d make'
The famous Hercule Potrot
would have to look to his
laurels if you were about. (Ch.
Christie, ‘Death on the Nile', ch
1)

go up the YCT. IIOTJI. ObITH MoBemeHHBIM | SUhD.shot. o’zidan ketmoq
lawn-market | They may serve him to gang | They may serve him to gang
up the Lawn-market in. the|up the Lawn-market in. the
scoundrel  (W. Scott, ‘Guy |scoundrel (W. Scott, ‘Guy
Mannering’, ch. XXXII Mannering’, ch. XXXII
lay it on (thick | pasr. mnpeyBesmuuBaTh; rpyo6o | suhb. oshirib  yubormoq;
or with a JbCTUThH, IEPEXBAJINBATD; go'pol xushomadgo'y,
trowel) [mepeocmbicacHHOE mekcnu- | ortigcha magtab yubormoq

POBCKOC BBIPpAKCHUC, O3HAYABIICC
BBIPA3UTHCSI TPy00, HEU3SIIHO];

Le BeailL ...How shall | answer
you?

Rosalind. As wit and fortune will.
Touchstone. Or as the Destinies
decree.

Celia. Well said: that was laid on
with a trowel. (W. Shakespeare,
‘As You Like It', act I, sc. 2)

[go'pol, shafgatsiz tarzda o'zini
ifoda etishni anglatuvchi gayta

talgin gilingan Shekspir
iborasi];

Le Beail ...How shall I answer
you?

Rosalind. As wit and fortune
will.

Touchstone. Or as the Destinies
decree.
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Celia. Well said: that was laid
on with a trowel. (W.
Shakespeare, ‘As You Like It',
act |, sc. 2)

take the lead

B3ATb Ha ce0sl PYKOBOIACTBO,
BO3IJIaBHTb, CTaTb BO IJIaB€;
NMEePBEHCTBOBATH [3TUM, CIIOPT,
BBIPBAThCs Brepe]

He was (he oldest boarder also
and. .took the lead in the house, as
Mrs. Todgers had already said.
(Ch. Dickens.'Martin Chuzzlewil’,

mas’uliyatni 0'z zimmasiga
olmoq, rahbarlik gilmoq,
mas’ul bo'lmoq;

He was (he oldest boarder also
and. .took the lead in the house,
as Mrs. Todgers had already
said. (Ch. Dickens.'Martin
Chuzzlewil', ch. IX)

ch. IX)
turn over a|mHayarth HOBYIO ’KM3Hb, | yangi  hayot  boshlamoq,
new leaf HCHpaBUThCSA, WH3MeHHTBhCs K | yaxshilanmoq, yaxshi
Jy4Inemy, opBaTh ¢ NPOILILIM | tomonga 0'zgarmoq,
If I'll only promise to marry him, | o'tmishidan voz kechmoq
Charley says, he’ll turn over a new | If I'll only promise to marry

leaf, stop drinking, save money
and take me away from this
blasted pub. (K. S. Prichard. ‘The
Roaring Nineties', ch. 31)

him, Charley says, he’ll turn
over a new leaf, stop drinking,
save money and take me away
from this blasted pub. (K. S.
Prichard. “The Roaring
Nineties', ch. 31)

a leap forward

CKAa4YO0K, OBICTPBIA MHporpecc;
CTPEMUTEJIbHBIM POCT

The adoption of the metric system
was a leap forward in the whole

sakrash, tez rivojlanmoq; tez
0'smoq

The adoption of the metric
system was a leap forward in

system of | the whole system of
measurement. measurement.
give smb. BJIOXHYTh HOBYIO KM3Hb B KOro- | yangi hayotdan nafas olmoqg.
(smth.) anew |Ja. (maim BO 4T0-1.); mpoaauTh | (Yoki smth.); birovning
lease of (amep. | sku3Hb Komy-i1. (WM dYemy-Js.); [ umrini  uzaytirmoq  (yoki
on) life The breakdown of the capitalist | smth.);
system, therefore, instead of | The breakdown of the capitalist
giving a new and substantial lease | system, therefore, instead of

of life to religion, as clericals
hope, can only speed the tempo of
religion's disintegration.(M.
Foster, 'The Twilight of World
Capitalism ch. VII)

giving a new and substantial
lease of life to religion, as
clericals hope, can only speed
the tempo of religion's
disintegration. (M. Foster, "The
Twilight of World Capitalism
ch. VII)

leave it at that

pasr. YIOBJIETBOPUTHCH

suhb. erishilgan, bajarilgan
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JOCTUTHYTBIM, CeJIAaHHBIM,
YCIIOKOUTHCH HA 4Y€éM-JI.; HE
HacTauBaTb Ha 4EM-J.; IEpeCTaTh
TOBOPUTH O YEM-JI. WIM BO3PaXaTh
IIPOTUB YETO-JI

I'm getting on as well as | can
expect and | must leave it at that.
(J. Galsworthy. ‘To Let', part II,
ch. 1l)

ishlardan ganoatlanmoq,
biror narsadan tinchlanmoq;
bir narsani turib olmaslik; biror
narsa hagida gapirishni bas
gilmoq  yoki biror narsaga
e'tiroz bildirmoq

I'm getting on as well as | can
expect and | must leave it at
that. (J. Galsworthy. ‘To Let',
part 11, ch. 1)

pull smb.’s leg

pasr. moamy41uBaTrb Haax KEeM-JI.,
MoJJApa3sHUBATh, Pa3bIrpbIBATh
KOT'0-JI.; CbIl'paThb IIYTKY C KCM-II.,
HaIyTh, ONypayuTh  KOIO-JL.;
MOPOYUTH TOJIOBY KOMY-JL.;
BOJIUTh KOTrO-J. 3a HOC (OTCro/Ia
leg-pull(ing) mombITKa  oxypa-
YUTH)

Lubin. ...You don’t suppose, do
you that our friends here are in
earnest. They have Just been
pulling our legs very wittily. (B.
Shaw, ‘Back to Methu selah'. part

suhb. birovni masxara qilmoq,
kimnidir ustidan kulmoq;
birovga hazil gilmoq, kimnidir
aldamoq, aldab ketmog;
birovning boshini aylantirmoq;
burniga ustun qo’ymoq (bu
yerdan leg-pull(ing) aldashga
harakat gilmoq)

Lubin. ...You don’t suppose, do
you that our friends here are in
earnest. They have Just been
pulling our legs very wittily. (B.
Shaw, ‘Back to Methu selah'.

1) part 1)
larger (amer. | mpeyBeJIMYeHHbII; Heecte- | bo'rttirilgan; g'ayritabiiy
bigger) than | crBenHbIid, TeaTpaJbHBIIA; | madaniy, teatr; ulkan,
life ( life-size) | McmOIMHCKMIA, Jerenaapuslii | afsonaviy [larger-than-life
[oTcrona larger-than-life) | ma’nosi hayot tajribasi ko’proq
OyKe, bonvuux pasmepos, wem 6 | ma’nosida]
orcusHuf His mind saw everything a
His mind., saw everything a little | little larger than life-size. (W. S
larger than life-size. (W. S |Maugham ‘Of Human
Maugham ‘Of Human Bondage', | Bondage', ch. XIX)
ch. X1X)
bring to light | o6Hapy:KuTB, BBISI3NTH, | kashf gilmoq, ochmoq,
BBISICHUTb, packpsbITh; | aniglamoq, yuzaga chiqgar
BbIBeCTH Ha uuctyw Boay | moq [ilk. o’g’ri. xkapr.]

[mepBoHayY. BOp. Kapr.|

...the dishonesty which the trial
brought to light was net of the sort
which could be explained by a
sudden temptation; it
was deliberate and systematic.( S
Maugham,  ‘Complete  Short

...the dishonesty which the trial
brought to light was net of the
sort which could be explained
by a sudden temptation; it was
deliberate and systematic. (S.
Maugham, ‘Complete Short
Stories’,'The Fall of Edward
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Stories’,'The Fall of Edward | Barnard’)
Barnard’)
like lightning | ¢ OBICTPOTOM moannH, | chagmoq tezligi, yashin tezligi
(ator with | morHmeHocHO; cTpemuTesbHO; | bilan; tez; Dbor kuch bilan,
lightning co Bcex Hor, cioms rojoBy [like | boshini gotirmoq [like greased
speed, like a | greased lightning nepsonau amep.] | lightning ilk. amer.]
streak of With lightning speed a resolution | With  lightning  speed a
lightning; authorizing the President to use | resolution  authorizing  the
pasr. like the armed forces of the nation | President to use the armed
greased against Spain went through the | forces of the nation against
lightning) House of Representatives (Mrs. | Spain went through the House
Beard and Mr. Beard, 'The Rise of | of Representatives (Mrs. Beard
American Civilization’, ch XIV) |and Mr. Beard, "The Rise of
American  Civilization’, ch
X1V)
be the limit pasr. ObITH HeCHOCHBIM, | SUhb. jirkanch, chidab
HEBbIHOCUMBIM yesa0BekoM | bo‘lmas odam bo‘lmoq

My God — you are the limit! For
sheer damned check, you can't be
beaten. (J. Priestley. "Out of
Town’, part IL,ch. 3)

My God — you are the limit!
For sheer damned check, you
can't be beaten. (J. Priestley.
"Out of Town’, part Il,ch. 3)

make little of
smth.

NnpeymMeHnbIaTh, HEJA00OICHU -
BaTb 4TO-J1.; HE MIpUAaBaThb
00J1bIIOr0 3HAYEHUS YeMY-JL.;
NMPUHUKATD, YMAJIATH YTO-JI.
....Dad himself made little of the
fact that he had just been
nominated for the United States
Senate (HAI)

kamsitmoq, past bahola moq;
biror narsaga katta ahamiyat
bermaslik; kamsitmoq, yerga
urmog.

....Dad himself made little of the
fact that he had just been
nominated for the United States
Senate (HAI)

loss of face

YHUKEHHO, TOoTepss  a00poro
MMEHH, TPeCcTHKa [IPOMCXOIUT
or Beipaxkenus to lose face]
Ho became very unhappy and
spoke of the loss of face. (‘Call It
Experience’, part 11, ch 13)

kamsitilgan, yaxshi  nom,
obro*-e'tiborni yo'gotmoq

to lose face birikmasidan
olingan]

Ho became very unhappy and
spoke of the loss of face. (‘Call
It Experience', part I, ch 13)

pile (or put) on
(the) lugs

JKapr. Ba2KHH4aThb, 3a/1aBaThCH,

a 3aAMpaTh HOC [MepBOH. amep. ]

He talks so refined, and oh, the
lugs he puts on belted coat, and
pique collar with a gold pin. and
socks to match his necktie... (S.
Lewis, ‘Main Street',ch. XXVI)

jarg. havotirlanmoq, hayrat
lanmoq;va burnini sugmoq

[ilk. amer]

He talks so refined, and oh, the
lugs he puts on belted coat, and
pique collar with a gold pin. and
socks to match his necktie... (S.
Lewis, ‘Main Street',ch. XXVI)
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| swim in luxury | yronars B pockomu

| hashamatda suzmoq

M

hopping mad

(amep. paze. as
mad as a

hornet or as a
wet hen

aBcmpan. as mad as a cut snake
uru as a meat(-)axe) B30eméH-
HBIH, paccBUpENEBIINN,
TIPUILIEIIITAN B SAPOCTh
He wasn’t hurt But mad as a
hornet, raging, bellowing and
cursing (The Mansion, ch X1V)

avstral. as mad as a cut snake
yoki as a meat(-)axe)
g’azablanmoq, junbushga
tushmoq

He wasn’t hurt But mad as a
hornet, raging, bellowing and
cursing (The Mansion, ch X1V)

a maid of all
work

4eJI0BeK, BBINIOJIHAIOIIHH
camMble pas3jidyHbie PadoThl,
UMEKIIUA  OYeHb IIMPOKHUH
Kpyr  o0si3aHHoOCTei [OyKB,
€UHCTBEHHAs pUCIyra,
CIIy’KaHKa, BBIMOJHAIONIASA BCIO
paboTy, ,,lipuciyra 3a BcE]

...Mac’s own description of his
function was of a “maid of all

turli ishlarni bajaradigan va
juda keng mas'uliyatli shaxs
[yagona xizmatkor, hamma
ishni  bajaradigan xizmatkor,
“universal xXizmatkor]

...Mac’s own description of his
function was of a “maid of all
work”. (W. Manchester, 'The
Death of a President’,ch. 8)

JyMaromyi  TOJBKO O CBOHX
uHTEpecax, O  COOCTBEHHOM
o0OOTaImieHny, CTPEeMSIIHICT K

Ha)XHBE JTI000H IIEHOW IepBOHAY.
amep. |

She was not amusing or clever, her
mind was common; she had a
vulgar she redness which revolted
him, she had no gentleness nor
softness As she would have put it

work”. (W. Manchester, 'The
Death of a President’,ch. 8)
asthey make |pasr. ycun.  upesBbIuaiino, | Suhb. kuch. nihoyatda, favqu
them (they’re | HckIOYHTENBHO, y:kacHo, | lodda, dahshatli, la'natlan
made) YepPTOBCKH gan
...he’s as straight and honest as |..he’s as straight and honest as
they make them. (Th. Dreiser, ‘A | they make them. (Th. Dreiser,
Book about Myself, ch. LX VII) ‘A Book about Myself, ch. LX
VIl)
on the make pasr. JaeJanlidii Kapbepy; suhb. martabaga erishmoq;

fagat 0z manfaatlarini
o'ylamog, o'zi boyib ketmoq ,
har ganday holatda ham foyda
olishga intilmoq

She was not amusing or clever,
her mind was common; she had
a vulgar she redness which
revolted him, she had no
gentleness nor softness As she
would have put it herself, she

JYYIIMH U3 JTroaen
Wilt thou suffer this guest of

herself, she was on the make (W. |was on the make ( W.
S.Maugham, 'Of Human | S.Maugham, 'Of  Human
Bondage', ch. 59) Bondage', ch. 59)

amanof men |oyen»r  Xopommii  4eJioBek, | juda yaxshi inson,

odamlarning eng yaxshisi
Wilt thou suffer this guest of
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guests, this man of men .. to fall
Into the meshes of the nephew?
(W. Scott, 'Kenilworth ch. 1ll)

guests, this man of men .. to fall
Into the meshes of the nephew?
(W. Scott, 'Kenilworth ch. Ill)

aman Is as old
as he feels,
and a woman
as old as she
looks

ImoCJI, BO3pacT MYKYNHBI
ompenenseTcss TeM, Kak OH ceOs
9yYBCTBYCT, 4 JKCHIOUMHBI — KakK
OHa BBITJIAOUT
The adage that a man is as old as
he feels, and a woman as old as
she looks, may be said to contain
much inherent truth. (DEP)

Magqol. Erkakning yoshi uning
his-tuyg'ulariga, ayolning yoshi
esa tashgi ko'rinishiga garab
belgilanadi

The adage that a man is as old
as he feels, and a woman as old
as she looks, may be said to
contain much inherent truth.
(DEP)

a man of parts

CIIOCOOHBIH, TAJAHTJIMBbLIA
YyeJl0BeK [CI0BO Parts coxpanser
B OTOM BBIPOXEHUU CBOE YCT.
3HAYEHHUE CITIOCOOHOCTH |

....since he was a man of parts, he
managed the business
competently. [W. S. Maugham,
‘Complete Short Stories'

gobiliyatli, igtidorli odam
[bu iborada parts og’z. nutqda
gobiliyat giymati ma’nosini

bildiradi]
....since he was a man of parts,
he managed the Dbusiness

competently. [W. S. Maugham,
‘Complete Short Stories'

the old man of
the sea

YeJI0BEeK,0T KOTOPOro TPYAHO
OTBA3aThCH, 0Tae1aThCs,
NPUIMITYMBBIA 4YeJIOBeK [HaMEK
Ha DIM30]] U3 CKa30K ,,ThIcaun u
ONHOW  HOYM', B  KOTOPOM
pacckKas3bIiBaeTCA, Kak
Cunpaban-mMope X0l HUKaK He MOT
n30aBUTHCS oT CTapuKa,
YCEBILIETOCS €My Ha TUICYH |

Nearly two months after his arrival
he began to complain that he felt
worse. It was then that he became
ranch’s old man of the sea. (O.
Henry, 'Heart of the West', ch.

qutulish qiyin bo‘lgan odam,
yopishib qgolgan odam [arab.
ming kecha ertaklari epizodiga

ishora qilib aytilgan: Sinbad
dengiz  yelkasida  o‘tirgan
choldan qutulolmadi]

Nearly two months after his
arrival he began to complain
that he felt worse. It was then
that he became ranch’s old man
of the sea. (O. Henry, 'Heart of
the West', ch. VII)

VII)
(as) cold as | xosomHbIi KaK Mpamop, | muzdek sovuq, jonsiz,
marble 0e3:KU3HEeHHBbIIA, 6ecuyscr | hissiyotsiz
BEHHBIH ...her profile was beautiful... but

...her profile was beautiful... but It

It was as cold as marble (W. S.

was as cold as marble (W. S.|Maugham, ‘Of Human
Maugham, ‘Of Human Bondage', | Bondage', ch. LVI)
ch. LVI)
March comes | mocu, ,MapT npuxoauT Kak Jjes, | Magol. “Mart oyi sherday
inlikealion |a yxomur kak sruénok' | keladi, qo‘zidek chiqib
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and goes out

Like March, having come In like

ketadi”.

likealamb | lion, he purposed to go out like a | Like March, having come In
lamb. (Ch. Bronte, ‘Shirley’, ch. | like lion, he purposed to go out
XV) like a lamb. (Ch. Bronte,
‘Shirley’, ch. XV)
be on the (mocTeneHHo)MPOABUTaATHCS, (asta-sekin) oldinga siljimoq
march UATH BIEPEN oldinga bormoq

Automation is on the march.

Automation is on the march.

(by) a narrow

(ayTh, €1Ba, eje-eiie, ¢ TPYAOM;)

(ozgina, sekin-sekin, zo'rg'a,

margin giyinchilik bilan;)
(by) a wide | ouen» MHOTO, 1IIEAPO; juda ko'p, saxiylik bilan;
margin The king, in his Instructions, left a | The king, in his Instructions,

wide margin of discretion to the
generals. (J. Froude, ‘History of
England'’, book,ch. XIII)

left a wide margin of discretion
to the generals. (J. Froude,
‘History of England', book,ch.
XI11I)

a Mark Tapley

Mapk  Tonm, 4enoBek, He
VHBIBAIOIIMM HU T[PU  KAKHUX
OOCTOSITENILCTBAX [0  MMEHU

nepcoHaxa B pomane Y. /[ukkeHca
»Maptun Ue33nBut

To be a Mark Tapley In the midst
of a London winter fog is not
always possible (DEI)

Mark Tapli, hech gachon
ko'nglini yo'gotmaydigan odam
Charlz Dikkensning "Martin
Chuzzlewit" romani

dagi gahramon nomiga
asoslangan holatlar

To be a Mark Tapley In the
midst of a London winter fog is
not always possible (DEI)

beside (far off
or off) the

mark ( wide of
the mark)

He NO CcyluecrBy, HEYMeCTHO,
HEKCTAaTH;’ JajieK0 OT MCTHHBI;
nonaJi najbueM B He0O

Greeting affably everyone he
knew, he maintained a frank
demeanor on all  subjects,
especially of government policy,
secretly enjoying the surmises and
prognostications. So pleasantly

haqiqatdan ham, o‘rinsiz,
hagigatdan uzoq; osmonga
uchmoq

Greeting affably everyone he
knew, he maintained a frank
demeanor on all subjects,
especially  of  government
policy, secretly enjoying the
surmises and prognos- tications.

wide of the mark... | So pleasantly wide of the mark..
(J. Galsworthy, The Patrician’, | (J.Galsworthy, The Patrician’,
part 11,ch. XVII) part 11,ch. XVII)

a big question | To, uyTo BbI3bIBaeT Oo0JbIIOE | 0’ta shubha uyg’otuvchi

mark

COMHCHMHEC

There was a huge question mark
over the immediate future. (J.
Murdoch, ‘The Black Prince’, part

1)

There was a huge question mark
over the immediate future. (J.
Murdoch, ‘The Black Prince’,
part 1)

full (high or

HAMBbICIIAsA OllEHKA (KOMY-J1.)

kimgadir yugori baho
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top) marks (to
smb.) for smth.

3a YTO-JI., HAUBBICIINIA 0aJL1
(0OBIKH. yIIOTp. C IJ1. t0 give)

Jack. .. A touch of genius this
Charlie. Full marks for a piece of
top-flight, political Journalism told
in real, human terms. (J. Osborne,
‘The World of Paul Slickey', act!,
sC. 6)

bermoqg; biror narsadan
yuqori ballar olmoqg (odatda.
to give fe’li bilan qo’llanadi)
Jack. .. A touch of genius this
Charlie. Full marks for a piece
of top-flight, political
Journalism told in real, human
terms. (J. Osborne, The World
of Paul Slickey', act!, sc. 6)

get off the
mark

Ha4aTh [0yKB,CIIOpT, CTApTO-
BaTh |

Labour must urgently marshal its
argument before the British Road
Federation .. and the gigantic
roads lobby get off the mark.
('Morning Star’, April 10. 1973)

boshlamoq[sport,boshlamoq]
Labour must urgently marshal
its argument before the British
Road Federation .. and the
gigantic roads lobby get off the
mark. ('Morning Star’, April 10.
1973)

go beyond
(over) the
mark
(overshoot or
overstep the
mark)

BBIWTH 32 Ipeaebl, IPecTyNUTh
IpaHHUuIbI; 3alTH CJIMIIIKOM
JaJICKO, IICPCTHYTH ITaJIKY,
XBAaTUTh Yepe3 Kpau

Edgar. ..I'd sooner resign my
position on the Board than go on
starving women on this way. .
Wartklin. You're rather
overshooting the mark. (J.
Galsworthy. ‘Strife’, act 111)

chegaradan o'tmoq, chegara

ni  buzmoq; juda uzoqga
bormoq juda uzogga bo’lmoq,
juda uzoqga bormoq

Edgar. ...I'd sooner resign my
position on the Board than go
on starving women on this way.
.Wartklin. You're rather
overshooting the mark. (J.
Galsworthy. ‘Strife’, act 111

hit the mark

nmonmacTt B TOYKY, IlOﬁI/ITLCSI
CBOCHl  1eJd, HuMeThb Yycmex
HIEKCIMTUPOBCKOE BhIPAasKEeHHE;
Mercutio. If love be blind, love
can not hit the mark. (W.
Shakespeare, 'Romeo and Juliet’,
act 11, sc. I)

belgiga urmog; maqgsadga
erishmoq, muvaffagiyatga
erishmoq Shekspir ifodasi;
Mercutio. If love be blind, love
can not hit the mark. (W.
Shakespeare, = 'Romeo  and
Juliet’, act I, sc. I)

low-water
mark

npeaeJ 4ero-ji., CaMblii HU3KUM
YPOBEeHb  4ero-ji. [OyKB,MoOp.
OTMETKa YypPOBHS MaJIOH BOJIBI,
HM3IIasl TOYKA OTJIUBA]

I’'m at low-water mark myself...
but as far as it goes. I'll force out
and stump.(Ch. Dickens, 'Oliver
Twist', ch. VIII)

biror narsaning chegarasi,
eng past darajasi [past suv
belgisi, past suv ogimi]

I’'m at low-water mark myself...
but as far as it goes. I’ll force
out and stump.(Ch. Dickens,
'Oliver Twist', ch. VIII)

make one’s
mark

BbIJIBUHYTbCS, OTJIMYHTLCH,
BBLIliTH B  JIIOAH, CAeJaTh

oldinga  siljmog, ajralib
turmog, dunyoga chigmoq,
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Kapbepy; HMETh ycmex,
I[OﬁMTbCﬂ HN3BECTHOCTH

M. Coquelin’s presence and voice
are far more imposing than those
of many actors who have made
their mark in tragedy (Shata,
'"Platform and Pulpit’,'Acting’)

martaba gilmoq; muvaffa-
giyatga erishmoq, shuhrat
gozonmoq

M. Coquelin’s presence and
voice are far more imposing
than those of many actors who
have made their mark in tragedy
( Shata, ‘'Platform and
Pulpit’,'Acting’)

miss the mark

OMTh MHMO LeJIM, He J0CTHYb
(cBOoeil) meam, He JAOOUTHCS
CBOEro, MoTepneThL Heyaauy;
AeJIaTh HEBMONA/

Good slang "hits the nail on the
head”. Bad slang “misses the
mark™. (S Potter, ’Our Language'.
ch. XI)

magqsadni go‘ldan boy
bermoq, (birovning)
maqgsadiga erisha olmaslik,
magsadiga erisha olmoq,
muvaffagiyatsizlikka
uchramoqg; joydan tashqari
biror narsa qilmoq

Good slang "hits the nail on the
head”. Bad slang “misses the
mark”. (S  Potter, ’Our
Language'. ch. XI)

up to the mark

Ha HOJI)KHOﬁ BbICOTE, HA BBICOTE
MOJIOKCHUHA

When he was asked why a
particular piece had vanished he
very plausibly explained that he
hadn’t thought it quite up to the
mark and had exchanged It for one
of much finer quality.(W. S.
Maugham, 'The Razor's Edge’,ch

1)

katta  balandlikda, Kkatta
amalda

When he was asked why a
particular piece had vanished he
very plausibly explained that he
hadn’t thought it quite up to the
mark and had exchanged It for
one of much finer quality.(W.
S.Maugham, 'The Razor's
Edge’,ch I)

be in the
market for
smth.

ObITH T'OTOBBIM KYNHTb YTO-JI.;
CTapaThCsl KYMUTh YTO-JI

Take It easy, Mort. You still in the
market?” ’Not for drunks!” (D.
Carter ‘Tomorrow Is with Us’, ch.

1)

biror narsa sotib olishga
tayyor bo‘lmoq; biror narsa
sotib olishga harakat gilmoq

Take It easy, Mort. You still in
the market?” Not for drunks!’
(D. Carter ‘Tomorrow Is with

Us’, ch.Ill)
drive one’s | pa3r. peak. rpoMKo Xpanerb suhb. redk. baland ovozda
hogs (or pigs) | Col. .. he fell asleep, and snored so | xo'rillamoq
to market hard, that we thought he was | Col ... he fell asleep, and snored

driving his hogs to Market. (J.
Swift, 'Swift's Polite
Conversation’. ‘Dialogue II')

so hard, that we thought he was
driving his hogs to Market. (J.
Swift, 'Swift's Polite
Conversation’. ‘Dialogue II')
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go to market

aBCTpAaJl. paccepauThes,
pPa303JIUThCS

avstral. g'azablanmog, g'azab
otiga minmog

make a market
of smth.

YCT. HCHOJIB30BATH 4YTO-J. €
BBITOJIOH [Ji1 ce0sl, H3BJeYb
BBITOIy U3 4€ro-j
Prussia...thinks of nothing but
making a market of the present
confusions. E. Burke. ‘Remarks
on the Policy of the Allies with
Respect to France’, OED)

0g’z. biror narsadan
foydalanmoq, o'ziga foyda
bermoq, biror narsadn foyda
olmoaq.

Prussia...thinks of nothing but
making a market of the present
confusions. E. Burke. ‘Remarks
on the Policy of the Allies with
Respect to France’, OED)

make a matter

YCT. BbI3bIBATb IIYM,BOJTHCHHUE
Because you said a word too much
in a friend’s ear. that would die ere
she betrayed you — to make such
a matter! (R L. Stevenson,
‘Catriona’, ch. VII)

og’z. shovqin, bezovtalik
keltirib chigarmoqg

Because you said a word too
much in a friend’s ear. that
would die ere she betrayed you
— to make such a matter! (R L.
Stevenson, ‘Catriona’, ch. VII)

make a meal of
it

pasr. nepecraparbcs, nepe-
yYCEepACTBOBATH, IEPe0OPIINTD;
XBAaTUTh Yepe3 Kpail

He wasn't satisfied with saying a
few words in reply. He had to
make a meal of it. (ODCIE)

og’z. haddan oshib ketmoq,
haddan oshirib yubormoq;
toshib ketmoq

He wasn't satisfied with saying
a few words in reply. He had to
make a meal of it. (ODCIE)

by all (manner
of) means

00513aTeJIbHO, BO UTO ObI TO HH
cTaJIo

Try by all means to persuade him
to come

anig, nima bo'lishidan gat'iy
nazar

Try by all means to persuade
him to come

by any means

KaKuM Obl TO HM ObLJIO 00pa3om,
JIOObIM  CIIOCO00M, JIIOOBIMH
cpeacTBamMu, Jil000H LeHol

He is not by any means a clever
person but he is very
conscientious.

har qanday tarzda, har
ganday usul bilan, har
ganday vosita bilan, har
ganday narxda

He is not by any means a clever
person but he is very
conscientious

be meat and
drink to smb.

J0CTABJIATH OIrpOMHOE
YI0BOJILCTBHE KOMY-JI.; XJeOoMm
HE KOpPMH; HEOOXOIUMO Kak
BO3/YX;

Bessie. ...Flattery’s meat and drink
to them. They’ll listen to it for
hours. (W. S.  Maugham,
‘Sheppey’, act 3)

birovga katta zavq bermoq;
non bermoq; havo kabi zarur;
Bessie....Flattery’s meat and
drink to them. They’ll listen to
it for hours. (W. S. Maugham,
‘Sheppey’, act 3)

be on (upon)

HATH Ha Jaja; yjaydmarbes (o

yaxshi yurmog; yaxshila
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the mend

310pPOBbE, aeJiax);
MONPaBJIATbLCH, HATH HA
MONPaBKY

At last he was pronoun-ced upon
the mend and then convalescent.
(M. Twain,'Tom Sawuer’, ch.

XX111)

moq  (salomatlik,  biznes
haqida); yaxshilanishga
ketmoq

At last he was pronoun-ced
upon the mend and then
convalescent. (M. Twain,'Tom
Sawuer’, ch. XXIII)

he mercury is
rising

JieNna  yIaydInaroTcs; HacTpOSHHUE
MoJHUMAETCsl  OyKB.  PTYTHBIH
CTOJIO TOJHUMAETCS, OapomeTp
IOJTHUMAETCSI

ishlar yaxshilanmoqgda; kayfiyat
ko'tarilmoq, simob ko'tarilmoq,
barometr ko'taril moq

(as) merry as a
cricket (as a
marriage-bell
i as the
maids)

O4YeHb  Becéiblil, JKU3Hepa-
JHOCTHBIN, MOJHBIA KU3HHU; Paa-
paaélieHeK [BBIpAKEHUE as MErTy
as a marriage-bell coszmano JIx.
baiiponom: Soft eyes look’d love
to eyes which spake again, And all
went merry as a marriage-bell.
(Childe Harold’s Pilgrimagecanto
HnJ;

We wilt... have old Cobs (he
fiddler, and be as merry as the
maids. (IP. Scott,'Rob Rouch. IX)

juda quvnoq, quvnog, hayoti
zavqi to'la; [as merry as a
marriage-bell  so’z  birikma
Dj.Bayron tomonidan aytilgan:
Soft eyes look’d love to eyes
which spake again, And all
went merry as a marriage-bell.
(Childe Harold’s
Pilgrimagecanto I11)];

We wilt... have old Cobs (he
fiddler, and be as merry as the
maids. (IP. Scott,’'Rob Rouch.
1X)

take the
ick(e)y out of
smb.

pasr. HacMexaTbCsl HaJl KeM-Jl.,
HEYBAKUTEJIbHO OTHOCHTHCH K
KOMY-JI.

suhbat. birovni  masxara
gilish, kimgadir hurmatsiz lik
bilan munosabatda bo‘lish.

stand (stick)
out a mile

pasr. ObITH COBEPLICHHO
OYeBHMIHBIM, SICHBIM, CaMoO
co0oit pa3yMernumMcs;
Opocatbcsi B TIJa3a, ObITh
BUAUMbIM He-
BOOPY/KEHHBIM IJ1230M

...I confess 1 think Nightingale’s
had a rough deal. The one thing
that sticks out a mile to my eye is
that he’s as blameless as a babe
unborn. (C. P. Snow, The Affair',
ch. 39)

suhbat. butunlay ravshan,
aniq, o0°‘z-o‘zidan ravshan
bo‘lmoq; ko‘zga tashlan-
moq, ko‘zga tashlanmoq

...I confess I think Nightingale’s
had a rough deal. The one thing
that sticks out a mile to my eye
is that he’s as blameless as a
babe unborn. (C. P. Snow, The
Affair', ch. 39)

milk the bull
(or the ram)

3aHUMATLCH 0ecImoJIe3HbIM
JeJIOM, TIONYCTY CTapaThCs; KIAATh
OT KO3JIa MOJIOKA

foydasiz ish bilan
shug'ullmoq, behuda harakat
gilish; takadan sut kutmoq

go (have been
or pass)

MHOI'0 MCOBITATL B KU3HHU,
NPOUTH CYPOBYIO HIKOJLY

hayotda ko'p  narsalarni
boshdan kechirmoq, og'ir
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through the

ObIBATH B  INepefeKax, B

sinovlardan 0'tmoq;

mill nepeapsirax musibatlarda, musibatlarga
She had for him the fellow- | bardosh bermoq
feeling of one who had been | She had for him the fellow-
through the same mill (J.|feeling of one who had been
Galsworthy. '‘Over the River’,ch. | through the same mill (J.
XXXVII) Galsworthy. 'Over the River ,ch.
XXXVII)
drown the Iy TJIL. CJHIITKOM cuabHo | hazil. sharobni suv bilan juda
miller pa30aBuTh BHHO Bojoii | ko'p suyultirmoqg[too much

[MPOUCXOAUT OT MOCJIOBHUIIBI t00
much water drowned the miller;
Old Tom put the pannikin to his
lips.‘Drowned the miller by
heavens’ said he; ‘what could I
have been about elaculated he,
adding more spirits to his mixture.
(Fr. Marryat, ‘Jacob Faithful ch.
XI1)

water drowned the miller
magolida mavjud]

Old Tom put the pannikin to his
lips.‘Drowned the miller by
heavens’ said he; ‘what could I
have been about elaculated he,
adding more spirits to his
mixture. (Fr. Marryat, 'Jacob
Faithful ch. XII)

like a million
dollars

pasr. npeuM. aMep. peKpacHo,
YyJaeCHO, IIHKAPHO [0OBIKH.
ynotp. ¢ 1. to feel u to look]
Solitude and an air so pure that it
Roes to your head like wine and
you feel like a million dollars.
(VP. S. Maugham, ‘The Razor's

suhb. amer. go’zal, ajoyib,
shohona to feel va to look fe’li
bilan qo’llaniladi]

Solitude and an air so pure that
it Roes to your head like wine
and you feel like a million
dollars. (VP. S. Maugham, ‘The

Edge’, ch. I1) Razor's Edge’, ch. I1)
look through | o6sixkn. upon, ob6aamaTe He | 0dat. kinoya.biror narsaga
(or see far OOBIKHOBEHHOH TPOHMIIATE]h- | NOYOb gobiliyatga ega
Into) a HocThio (cp. Buaerb Ha TpH | bo’lmoq (yer ostidagi uchta
millstone apuIMHa Mo 3eMJIéii) arshinni ko'rmoq)
Col. Well. I'd hold a wager there | Col. Well. I'd hold a wager
will be a Match between her and | there will be a Match between
Dick Dolt: and | believe | can see | her and Dick Dolt: and | believe
as far into a Millstone as another | | can see as far into a Millstone
Man. (J. Swift, ‘Swift's Polite |as another Man. (J. Swift,
Conversation', ‘Dialogue) ‘Swift's Polite Conversation',
‘Dialogue)
alter (or nepexymaTtb, u3MeHuTh cBoM | fikrni o'zgartirmoq, niyat-
change) one’s | HaMepeHust larni o'zgartirmoq
mind | began to cherish hopes | had no | I began to cherish hopes I had

right to conceive: that the match
was broken off; that rumour had
been mistaken; that one or both

no right to conceive: that the
match was broken off; that
rumour had been mistaken; that
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parties had changed their minds.
(Ch. Bronte, 'Jane Eure’,ch. XXII)

one or both parties had changed
their minds. (Ch. Bronte, 'Jane
Eure’,ch. XXII)

be clear in SICHO NpeACTABJIATH ce0e, | aniq tasavvurga ega bo’lmoq,
one’s own oTAaBaATH ce0e ACHBIN OTYET o’ziga aniq hisobotlar bermoq
mind He is quite dear In his own mind | He is quite dear In his own
about what he is going to do in | mind about what he is going to

life. do in life.
be (have nmorjomaTh 4bé-J1. BHHUMaHMe, | Singdirmoqg, e'tibor bermoq,
smth.) on one’s | 3anumMary  ubH-J1.  Mblcam; | fikrlarni  ishg’ol  gilmoq;
mind 0eCIOKONTD, BOJIHOBATD, | bezovta qilmoq, tashvishlan-

TPEBOKUTDH KOI'0-JI.

I knew my aunt sufficiently well
to know that she had something of
importance on her mind. (Ch.
Dickens, ‘David Copperfietd', ch.

tirmoq, bezovta gilmoq.

| knew my aunt sufficiently
well to know that she had
something of importance on her
mind. (Ch. Dickens, ‘David

XXXIV) Copperfietd', ch. XXXIV)
change smb.’s | 3actaBuTh KOro-ji. wu3MeHuTh | kKimnidir qarorini o’zgarti-
mind cBoOE peleHue, cBoH | rishga majburlamoq,

HaMepeHHusl; 3acTaBUTh Koro-i. | nNiyatlarini 0'zgartirishga

0yMaThCs majburlamoq; o’ylab

But Jamieson persisted 'Can’t you
do anything to change his mind’
(S. Heym. ' Goldsborouah’, ch. 4)

ko’rishga majburlamoq
But Jamieson persisted 'Can’t
you do anything to change his

mind’ (S. Heym.
Goldsborouah', ch. 4)
gooutof (lose) | coiitu ¢ yma, JaumuThes |agldan 0zmod, miyasi

one’s mind

paccyaka, moMemaThbes;

You wouldn't believe it. Matt, but
| sometimes think I'll go out of my
mind the way I’'m kept Grindin’ at
it (A J. Cronin. 'Halter's Castle’,
book, ch. 3)

ketmoq, halagit bermoq

You wouldn't believe it. Matt,
but | sometimes think I'll go out
of my mind the way I'm kept
Grindin’ at it (A J. Cronin.
'Halter's Castle’, book, ch. 3)

have a good
(or great) mind
to (do or say

pa3r. oO4YeHb XO0TeTb, HMETh
TBEpAOE HamMepeHue (caesarThb
WIH CKAa3aTh YTO-J1.)

suhb. chindan xohlamoq,
(biror narsa qilmoqg yoki
aytish) gat'iy niyat gilmoq

smth.) I’ve a great mind to go and wake | ’ve a great mind to go and
him. and see what happens' (L.|wake him. and see what
Carroll. Through the Looking- | happens' (L. Carroll. Through
Glass. ch. VIII) the Looking-Glass. ch. VIII)
have a yCT. HCOBITHIBaTH  cujbHoe | 0g’z. bir Kishiga kuchli jalb
month’s mind | B1euenne k komy-a. (wm K | qilishni his qgilmoq (yoki
tosmb. (orto |gemy-nm.); roperb  kemanuem | smth.); (biror narsa qilish)
smth., to do | (caenatp 4TO-11.) Istak bilan yonmoq
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smth.)

Julia | see you have a month’s
mind to them. (W Shakespeare,
‘The Two Gentlemen of Verona’,

Julia | see you have a month’s
mind to them. (W Shakespeare,
‘The Two Gentlemen of

act |, sc 2) Verona’, act I, sc 2)

set one’s mind | TBépao pemuThHCH HA 4TO-JI.; | biror narsa qilishga gattiq

on (upon) CTPEMUTBCS K yeMy-JL., | garor gilmoq; biror narsaga

no0MBaThCA dYero-i.; mocraBuTh | iNtilmoq; biror narsaga
cebe 1ETIBIO 4yTOo-JI.; | erishmoq; o0’ziga nimanidir
yaensath  demy-i1.  Bc€  coé | magsad qilib  olmog; biror
BHHMaHHUE, COCPEJOTOYMTHCS Ha | harsaga vaqt ajratmog; biror
qEM-J1. narsaga firini jamlamog;
It's wonderful how soon you can | It's wonderful how soon you
break yourself of it if you set your | can break yourself of it if you
mind to it. (B. S. Maugham, | set your mind to it. (B. S.
‘Theatre', ch 1) Maugham, "Theatre', ch 1)

with mirrors CJIOBHO TI0 BOJIIIIEOCTBY huddi sehr-jodu gilinganday

It’s really a question of conjuring
tricks. They do it with mirrors you
know...(A. Christie, 'They Do It
with Mirrors’,ch XXI)

It’s really a question of
conjuring tricks. They do it with
mirrors you know...(A. Christie,
'"They Do It with Mirrors’,ch
XXI)

misfortunes
come on wings
and depart on

noca. JETKo momacte B Oeny, Ja
TPYJIHO C HEH pazaenarbcs Oena
npHUe3kaeT BEPXOM, a YXOIUT OT

Magqol. baloga tushish oson,
lekin undan qutulish giyin, balo
otda keladi, bizni esa piyoda

foot HAC TMEMIKOM qoldiradi.
misfortunes | moca. Gema Oexy pomur, Ocnma | Magol. Balo gazo hech ham
never COmMe | HUKOrIa He mNpuUxoauT ojHa, | yolg’iz kelmaydi. O’zi bilan
alone (single or | mpumuia oena —oTBoO- | eshigini ochib ketar
singly; one | pstit BopoTa When she gave him Trefusis’s
misfortune | When she gave him Trefusis’s | letter, he said more calmly:
comeson the |letter, he said more calmly: | ‘Misfortunes  never  come
neck of ‘Misfortunes never come singly.’ | singly.” (B. Shaw. ‘An Unsocial
another) (B. Shaw.  ‘An  Unsocial | Socialisl’, ch. II)
Socialisl’, ch. II)
and no pasr. oyabTe yBepenbl!; | suhb. sizga va'da beramanki,
mistake nelicTBUTEILHO, HempeMeHHo, | Xavotirlanishga o'rin  yo'q!;

(there’s no
mistake about
it)

HECOMHEHHO, 0€CCIIOPHO, HUYEro
HC CKaKeCIIb

A damned funny business and no
mistake (W. S.  Maugham,
Complete Short Stories', 'Flotsam

hagigatdan ham, albatta,
shubhasiz, hech narsa deya
olmaydigan

A damned funny business and
no mistake (W. S. Maugham,

and Jetsam") Complete Short Stories’,
'Flotsam and Jetsam’)
be one’s own | ObITh X03s1iiKOl CBOeii CyabObI, | 0'Z tagdirining bekasi
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mistress

HH oT KOTIo HE 3aBHCETD,
CBO0OHO PacHOPsSIKATHLCA CO00M
But I’'m twenty-one tomorrow,
Edward — didn’t you know? And
| shall be my own mistress. |
shan't leave Blacks-table till I'm
your wife. ( W. S. Maugham,
‘Mrs. Craddock’, ch. II)

bo'lmoq,
bo'Imaslik,
boshgarmoq

hech kimga garam

0'zini erkin

But I’'m twenty-one tomorrow,
Edward — didn’t you know?
And | shall be my own mistress.
| shan't leave Blacks-table till

I'm your

wife.

( W. S.

Maugham, ‘Mrs. Craddock’, ch.

D)

unguarded
moment

HEOCTOPOKHOCTh; MOMEHT, KOTJa
YEeJI0BEK nepecraér OBITH
OCTOPOYKHBIM, OCMOTPHUTEIIEHBIM

ehtiyotsizlik; odam ehtiyotkor
bo'lishni to'xtatadigan payt

buy money

CIIOPT. >Kapr. CTaBUTh CaMYIO
00JbIIYyI0 CTaBKY Ha (aBoputa
(na Gerax)

sport.jarg.

favoritga

(poygalarda) eng yuqori garovni

go'ymoq

put smb.’s
monkey up

pa3r. paso3JIuTh, B30€CUTh KOTO-
J., BBIBCCTH KOI'O-JI. H3 CG6SI,
JOBCCTH KOT0-JI. J0 oeoro
KaJICHUA

suhbat. bi

chigarmoq, birovning

0’ynatmoq,

rovning  jahlini
asabini

o‘zidan  chiqib

ketmog, haydamoq

be (jump) over
the moon

NpPbITaTh OT PAJAOCTH, ObITH HA
ceAbMOM Hede (0T cHaACThS)

This person was lean and brown,
his eyes were extremely clear; he
held himself very straight and
looked fit to jump over the moon
(J. Galsworthy, ‘The Little Man

guvonchdan(baxtdan)
yettinchi osmonda sakramoq

This person
brown, his ey
clear;
straight and |

was lean and
es were extremely

he held himself very

ooked fit to jump

over the moon (J. Galsworthy,

and Other Stories', "The Perfect| ‘The Little Man and Other
One") Stories', "The Perfect One'")
at (the) most | camoe 0Ooabmee, ©He Oosbiie | eng kKo'p, ortig emas, o’ta ko'p

(at the very
most)

YeM,O0T CHJIBI

make the most
of smth.

HCIIOJb30BaATH YTO-JI. HaAMWJIYY-
MM 00pa3oM, MAKCMMAJIbHO;
Margaret certainly made the most
of 'This little song. (J. Gaskell,
‘Mary Barton', ch 8)

biror- narsadan foydalan-
moq eng yaxshi tarzda,
maksimal darajada;

Margaret certainly made the
most of 'This little song. (J.
Gaskell, 'Mary Barton', ch 8)

foam at the
mouth

pa3r. NpuMTH B O€IIEHCTBO, B
SIPOCTh; a C IEHOH y pTa
I’ve never seen him so angry. He
foamed at the mouth. (W. S.
Maugham.  'Complete  Short
Stories’, 'The Alien Corn’)

suhb. g'azablanish, junbush
ga kelmoq; va og'izdan ko'pik

kelib ketmoq

I’ve never seen him so angry.

He foamed at
Maugham.

the mouth. (W. S.
'‘Complete  Short
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Stories’, 'The Alien Corn’)

keep your MmocJ, MeHbIIle roBopH, 6oabme | Maqol.  kamroq  gapirib,
mouth shut | caymai ko'proq tinglang!
and your ears
open
N
go nap on|cwibHO PHCKOBaTh, MocTtaBuTh | juda ko'p tavakkal gilmoq;
smth. BCE Ha KapTy [map coxpauwénnoe | hamma narsani gimorga tikmoq
HA36aHUE  KAPMOYHOU uepol | [Napoleonni karta o'yini uchun
Napoleon] They’ve squared it; it's | gisqartirilgan nomi] They’ve
a moral Now’s the time- I’m going | squared it; it's a moral Now’s
nap on Morning Light. the time- I’m going nap on
Morning Light.
needs must | Heodxoammo, Mo HeOOXOAUMOC- | zarur, zaruriyatda, kerak,
(must needs) | T, HempeMeHHO, 00SI3aTEIIBLHO; albatta;

| .. would have no more of these

| .. would have no more of these

follies than needs must. (UP. | follies than needs must. (UP.
Scott, 'Kenilworthch XV1) Scott, 'Kenilworthch XV1)
@)
every oak has | mocJ, ,,kaxapIM ay0 0bL1 Korga- | Maqgol. Har bir eman bir
been an acorn | To Kémyaem''; ooanmoe | vagtlar akord edi ; toma-toma

(great or tall
oaks from little
acorns grow)

BbIpacTacT U3 MaJjoro

Mary great men were once poor,
unimportant boys. Great oaks from
little acorns grow. (DAI)

ko’l bo’lmoq

Mary great men were once
poor, unimportant boys. Great
oaks from little acorns grow.
(DAI)

chained to the
oar

3aHATBIN TSKEIBIM,
H3HYPHUTEJIbHBIM TPYAOM,
BbIHYKACHHBIH THHYTH JIAMKY
[momo6HO paoy WIH
KAaTOP:KHUKY Ha rajepax|

The motives to Industry, frugality,
and sobriety, are all subverted by
this one consideration, viz., that
they shall always be chained to the
same oar "... (D. George, 'England
in Transition’, Kenk)

og'ir, mashaqqgatli ish bilan
shug'ullanmoq, tasmani tortib

olishga  majbur  bo'lmoq
[oshxonadagi qul yoki mahkum
kabi]

The motives to Industry,

frugality, and sobriety, are all
subverted by this one
consideration, viz., that they
shall always be chained to the
same oar ".. (D. George,
'England in Transition’, Kenk)

have an oar in

BMCIHINBATLHCHA B YYKHEC [€Ja

birovni ishiga burun tigmoq

every man’s | Kingham must be kept out of this | Kingham must be kept out of
boat affair. He .. tries to have an oar in | this affair. He .. tries to have an
every man’s boat. (DEI) oar in every man’s boat. (DEI)
fall (passor |o0bITh mnpenanHbiM 3a6BeHuIo, | sodiq bo’lmoq, unutilmoq
sink) into ObITh 3a0BITHIM Even in my life | have seen
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oblivion

Even in my life | have seen writers
who made much more stir in the
world of letters than ever 1 have,

writers who made much more
stir in the world of letters than
ever 1 have, sink into oblivion.

sink into oblivion. (W. S.|(W. S. Maugham, 'The
Maugham, "The Summing Up’, ch. | Summing Up’, ch. 5)
5)

the observed of | menTp Bceo6mero BHEMaHuA | hammaning digqgat

all observers

[twexcnuposckoe svipasicenue. ]

markazida[Shekspir ifodasi].

be equal to the
occasion

OBLITH HA BBICOTE MOJIOKEHHSA

Sir Leopold, It would seem, was
faced with the almost impossible
task of proposing a toast to
Demoyte without saying
anything pleasant about him. But
Sir Leopold’s ingenuity turned out
to be equal to the occasion. He
contrived to say nothing pleasant
about Demoyte by saying nothing
about him at all. (J. Murdoch, 'The
Sandcastle'. ch. 18)

yuqori mansabda bo’lmoq

Sir Leopold, It would seem, was
faced with  the  almost
impossible task of proposing a
toast to Demoyte without
saying anything pleasant about
him. But Sir Leopold’s
ingenuity turned out to be
equal to the occasion. He
contrived to say nothing
pleasant about Demoyte by
saying nothing about him at all.
(J. Murdoch, 'The Sandcastle'.
ch. 18)

rise to tiie
occasion

OKa3aThbCHd HAa BbICOTEC
MOJIOKCHUA

But the struggle will not be
confined the election campaign,
important and pressing as this is
especially If the progressive labor
circles rise to the occasion and
blaze the way. (J. Dennis,
‘Letters from Prison’, 1954)

yuqori vaziyatda bo’lmoq

But the struggle will not be
confined the election campaign,
important and pressing as this is
especially If the progressive
labor circles rise to the occasion
and blaze the way. (J. Dennis,
‘Letters from Prison’, 1954)

like one
o’clock

pazz. ycunl. odeHb OBICTPO,
CTPEMMTEJIBbHO, CTPCMIJIAB, CcO
BCEX HOT, CJIIOMA IroJIOBY
[mepBoHay. TK. 0 Jomau]

When he saw us he ran down the
street like one o’clock

2. BOBCH), 3/I0POBO, OTYASIHHO;
OXOTHO, C YIOBOJILCTBUEM,
OTJINYHO, IIPEKPACHO

Mr. Guppy and Mr. Jobling .. find
Krook still sleeping like one
o’clock... quite insensible to any
external sounds or even to gentle

suhb.kuch. 1. juda tez, tez;
bor kuch bilan; boshini egib
[ilk.ot hagida]

When he saw us he ran down
the street like one o’clock

2. bor kuchi bilan, buyuk,
umidsiz; bajonidil, zavq bilan;
ajoyib, go’zal

Mr. Guppy and Mr. Jobling ..
find Krook still sleeping like
one o’clock... quite insensible to
any external sounds or even to
gentle shaking. (Ch. Dickens,
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shaking. (Ch. Dickens, 'Bleak
House', ch. XX)

'‘Bleak House', ch. XX)

by longodds |pa3r. Bo Bcex otHome- | SUuhb. har tomonlama; juda,

(amer. by all | amax; HamHoOro, 3HauHTeEJBLHO, | Sezilarli darajada, ko'p;

oddsor by | ropasno; HeCOMHEHHO, | Shubhasiz, so’zsiz

odds) deccriopHo Lee said that McCellan was the

Lee said that McCellan was the | best Union general he fought
best Union general he fought |against by all odds. (J. P
against by all odds. (J. P |Marquand, 'Melville Goodwin.
Marquand, 'Melville Goodwin. | USA', ch. X)
USA', ch. X)

take office BCTYNUTD B TOJKHOCTB, | lavozimga kirishmoq, biznesni
NpUHATH Jeja, NMpUCTYnuTh K | qabul gilmoq, (xizmat)
HCIIOJTHEHUIO (cayxednbIX) | Vazifalarini bajarishga
00sI3aHHOCTEI]; kirishmoq; hokimiyatga
NPUATH K BJIACTH o’tirmoq

This big business opposition to
Roosevelt started to develop
within a year after he took office
(H. Foster, 'History of Communist
Party of the United States’,ch 23)

This big business opposition to
Roosevelt started to develop
within a year after he took
office (H. Foster, 'History of
Communist Party of the United
States’,ch 23)

as often as not
(more often
than not)

yamie Bcero; B 00JBIIMHCTBE
cliy4yaeB, OoJjblleil  4acTblo,
OY€Hb 9aCTO0, IIOYTH BCEeraa

As often as not he rode Into
Marritown on Saturday and out
again on Sunday night. (K. S.
Prichard, ' Working Bullocks’. ch
XXI1)

hammasidan ko'proq;
ko'pchilik holatlar, asosan,
juda tez-tez, deyarli har doim
As often as not he rode Into
Marritown on Saturday and out
again on Sunday night. (K. S.
Prichard, ' Working Bullocks’.
ch XXII)

pour
(on troubled
waters)

AefiCTBOBATH  YCIIOKAMBAIOIIIE;
YMHPOTBOPATDH

He had an unnatural passion for
sardines He said. . that eating them
was like pouring oil on troubled
waters.(Gr. Greene. 'Travels with
My Aunt',part I. ch 13)

xotirjam harakat gilmoq;

He had an unnatural passion for
sardines He said. . that eating
them was like pouring oil on
troubled waters.(Gr. Greene.
‘Travels with My Aunt',part I.
ch 13)

strike oil

HAUTH HePTh [NEPBOHAY. amep.]
npeycnerb, J0CTHYb YycHexa
(oco0, B ¢punancoBom
OTHOIIIEHHH); CAeJaTh BaKHOE
OTKpbITHE; TIOBE3TH

What’s the matter with yon?
Pledger asked ‘Thou acting like

neft topmoq [ilk. amer.]
muvaffagiyatga erishmoq,
muvaffagiyatga (aynigsa,
moliyaviy) erishmoq; muhim
kashfiyot qilmog; omadi
kelmoq

What’s the matter with yon?
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you struck oil.” (A. Saxton, ‘The
Great Midland part 11, 'The 30"s')

Pledger asked ‘Thou acting like
you struck oil.” (A. Saxton,
‘The Great Midland part II, 'The
30"s")

once and again

CHOBa M CHOBaAa, HCOJAHOKPATHO,
HECKOJIbLKO pa3; BpeMs OT
BpeMeHH

Once and again this sort of thing is
bound to happen (WD)

gayta-gayta, yana va yana,
bir necha marta; vaqti-vaqti
bilan

Once and again this sort of
thing is bound to happen (WD)

one too many

CHJIBbHEEC NJIN XUTPEE KOro-Ji.

kimdandan kuchlirog yoki

(too much) | However hard you try to argue ayyorroq
for smb. with that young lady she always | However hard you try to argue
has a reply for you: he’s one too with that young lady she always
many for me. (ECI) has a reply for you: he’s one too
many for me. (ECI)
only too... Ype3BbIYAITHO, Kpaiine, | nihoyatda, eng yugori
B BbIcIIeil crenenn (00ObikH. ONly | darajada (odatda. only too
too glad, true, etc.) glad, true, etc.)

If you invite him, he'll be only too | If you invite him, he'll be only

Clad to attend. too Clad to attend
bring smth. | orkpsITo 00Ccy:)KmaTh, IpeaaBaty | 0chig muhokama gilmoq,
(out) into the | riracHocTH, oOHapoaoBath 4to-1. | himanidir  oshkora  gilmoq,

open Arthur disliked having the subject | ommaga oshkor etmoqg.

brought into the open. (A. Sillitoe,
Saturday Night and Sunday
Morning', part I,ch. VII)

Arthur disliked having the
subject brought into the open.
(A. Sillitoe, Saturday Night and
Sunday Morning', part I,ch. VII)

come ( go) into
operation

HavYaTb IleﬁCTBOBaTL, Ha4YaThb
NMPUMEHATLCH; BCTYNATh B CHJIY
The new regulations will come
into operation tomorrow.

harakat qilishni boshlamoq,
go'llashni boshlamoq; kuchga
kirishni boshlamoq

The new regulations will come
into operation tomorrow.

have no
opinion of
smb. (smth.)

ObITb HEBLICOKOIO0, ILJIOXOI'0
MHEHHS 0 KOM-JI. (WJIM 0 4€M-J1.)
She is a selfish hypocritical
woman, and | have no opinion of
her. (J. Austen, ‘Pride and
Prejudice’,'Ch.II)

kimgadir hagida past, yomon
fikrda bo‘lmoq. (yoki biror
narsa haqida)

She is a selfish hypocritical
woman, and | have no opinion
of her. (J. Austen, ‘Pride and
Prejudice’,'Ch.II)

a golden
opportunity

MPEeKPaACHbIN CJIy4a,
0JiecTsasi BO3MOKHOCTDb

At the worst it is a golden
opportunity, not to be lost (Ch.
Dickens. 'The Old Curiosity

ajoyib imkoniyat
At the worst it is a golden
opportunity, not to be lost (Ch.
Dickens. "The Old Curiosity
Shop’,ch. XLVIII)
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Shop’,ch. XLVIII)

go into orbit amep. xapr. 1.BeriiTk Ha opoOuty, | amer.jarg.l. orbitaga chig-
no0UTHLCA  OoabIIOrO  ycmexa, | moq, katta muvaffagiyat larga
peyCHeTh erishmoq, omadi kulmoq
Our team has gone into orbit | Our team has gone into orbit
(DAI) (DAI)
2. Oecurbes, 3auMThCHA; S| 2. Q'azablanmoq, (g'azabi
JomaThesi OT 3Jl0cTH, Ha creny | uchiga chigmoq; g'azabdan
Je3Th yorilib  ketmoq, devorga
John was afraid his father would | chigmoq
go into orbit when he found out | John was afraid his father
about the car accident, would go into orbit when he
found out about the car
accident.
alarge (tall) | pasr. tpynnas 3aga4a, neaérkoe | sSuhb. murakkab ish, oson ish
order nes0; YpesMepHoe TpedoBanue | emas; haddan tashqari talab
Dear Son: In your last letter you | Dear Son: In your last letter you
asked me to tell you something | asked me to tell you something
about my ancestry. That’s a pretty | about my ancestry. That’s a
tall order. Big Fellow. (E. Dennis. | pretty tall order. Big Fellow. (E.
"Letters from Prison’,1953) Dennis. 'Letters from
Prison’,1953)
of the first| Belcmero panra, mepBokiacc yuqgori  darajali,  birinchi
order HBIH, IEpBOPA3PSATHBINA, TIEPBO toifadagi, birinchi darajali,

CTEMIEHHOT0 3HAYEHUsI [3TUM. ¢p.
du premier ordre]

She's also a Tartar of the first
order. (S.Chaplin, ‘Sam in the
Morning, ch. 6)

muhim ahamiyatga ega

[etim. fr. du premier ordre]
She's also a Tartar of the first
order. (S.Chaplin, ‘Sam in the
Morning, ch. 6)

at the (very)
outside

camoe OoJibliiee;
cjayuae, OT CHJIbI
I think she was near twenty.” Said
the Vicar. ‘Oh. no. William.
Sixteen or seventeen at the
outside.” (W. S. Maugham. 'Of
Human Bondage', ch.32)

B KpaiiHeM

eng katta; hech bo'Imaganda,
kuch bilan

I think she was near twenty.’
Said the Vicar. ‘Oh. no.
William. Sixteen or seventeen
at the  outside.”(W. S
Maugham. 'Of Human
Bondage', ch.32)

all over again

CHOBA, elle pa3, 3aHOBO; C
Ha4vaJjia ao KOHIA
He started counting strokes alt
over again. By the time he got to
thirty-five he knew he would have
to stop awhile.
(B. Shaw, ‘Tip on a Dead Jockey

yana; boshidan oxirigacha

He started counting strokes alt
over again. By the time he got
to thirty-five he knew he would
have to stop awhile.
(B. Shaw, ‘Tip on a Dead
Jockey and Other Stories’,
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and Other Stories’, 'Then We

Were Three’)

'"Then We Were Three”’)

be one’s own
man (master)

OT KOIro He¢ 3aBHCCTDH, CBOﬁOIlHO
pacnopsKaTbest  co0o0ii, OBITH
XO3IMHOM CBOEHU Cy1bOBI
Tony Lumpkin. So Constance
Neville may marry whom she
pleases, and Tony Lumpkin is his

hech kimga garam bo'lmaslik,
0'zini erkin boshgarmoq, o'z
tagdirining ustasi bo'lmoq

Tony Lumpkin. So Constance
Neville may marry whom she
pleases, and Tony Lumpkin is

own man again. (O. Goldsmith, | his own man again. (O,
‘She Stoops to Conquer act V, | Goldsmith, ‘She Stoops to
scl) Conquer act V, scl)

hold one’s own | He yCTYynarh, nepxkatbes | taslim  bo'lmaslik,  qattiq
TBEPAO; CTOATH Ha  CcBOEM, | turmoq; 0'z nugtai nazarini
OTCTaWBaTh CBOIO TOYKY 3peHwms; | himoya gilmog, o'z e'tigodiga
HE CcJaBaTh IIO3MIMK, ocTtaThes | S0dig qolmoq

BCPHBIM CBOUM y6e>KI[eHI/IHM

You pester my poor old life out to
get you into the world. You won’t
be able to hold your own there,
you silly little fool You’ve Rot no
money. (W. Thackeray. 'Vanity
lair', ch. XLVIII)

You pester my poor old life out
to get you into the world. You
won’t be able to hold your own
there, you silly little fool
You’ve Rot no money. (W.
Thackeray. 'Vanity lair', ch.
XLVIII

P

mind (watch)
one’s P’s and

Q’s

codr0aaTh OCTOPOKHOCTD,
ObITb OCTOPOKHBIM (B CJIOBAX,
MOCTYIKAX)

When people get it Into their
heads that they are being specially
favoured by the Almighty, they
had better as a general rule mind
their p’s and q’s...(S. Butler. ‘The
Way of All Flesh',ch. LXXI)

ehtiyot bo'lishga
gilmoqg, ehtiyot
(so'zda, harakatda)
When people get it Into their
heads that they are being
specially favoured by the
Almighty, they had better as a
general rule mind their p’s and
q’s...(S. Butler. ‘The Way of
All Flesh',ch. LXXI)

rioya
bo'lmoq

be at (great)
pains (to do
smth.)

(BcsiueCcKnM) cTaparbCs,
NbITATHCA  (CAEJATh  YTO-JI.);
OpaTtb Ha ce0s1 TPy

Peter had been at great pains to
fool them; but they seemed to him
so easy to fool that his pains were
wasted. (U. Sinclair. ch.13)

(har ganday usulda) harakat
qilmoq, urinib ko’rmoq (biror
narsa qilish); mehnatni 0’z
zimmasiga olmoq

Peter had been at great pains to
fool them; but they seemed to
him so easy to fool that his
pains were wasted. (U. Sinclair.
ch.13)

write a new
( another) page

BINMCATHL HOBYI0 CTPaHHUIy B
HCTOPHUIO (Yero-J1.)

tarixda yangi sahifa yozmoq
(smth.)
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in the history
(of)

Delegates to this year’s National
Union of Railway men Annual
General Meeting at Margate will
write another page in their Union's
remarkable history on the vexed
question of nuclear disarmament
during the first two weeks in
July.('Tribune June 29, 1962).

Delegates to this year’s
National Union of Railway men
Annual General Meeting at
Margate will write another page
in their Union's remarkable
history on the vexed question of
nuclear disarmament during the
first two weeks in July.("Tribune
June 29, 1962).

be at (great) | (Bcsaueckn) craparbesl, | har  ganagasiga  harakat
pains (to do | meITaThest  (caenaTrh  4TO-a1.); | gilmog, nimanidir qilishga
smth.) OpaTthb Ha celst TPy harakat qilmoq, qiyinchilik -
Peter had been at great pains to | larni o’z zimasiga olmoq
fool them; but they seemed to him | Peter had been at great pains to
so easy to fool that his pains were | fool them; but they seemed to
wasted. (U. Sinclair. ch. 13) him so easy to fool that his
pains were wasted. (U. Sinclair.
ch. 13)
givesmb.a |pa3r. Hamoemath, aokyuatsh | SUhD. jonga tegmoq, kimni dir
paininthe | komy-i1.; pa3apaxkars Koro-i., | junbushga keltirmoq,
neck neiicTBOBAaThH HA HepBBI Komy-J1 | Kimnidir asabiga tegmoq

It is Julian then, not Malcolm’
‘Oh,I think so. Malcolm gives me
a pen in the neck... And | am so
fond of Julian (S. Lewis. ‘It Can't
Happen Here', ch. 14)

It is Julian then, not Malcolm’
‘Oh, | think so. Malcolm gives
me a pen in the neck... And |
am so fond of Julian (S. Lewis.
‘It Can't Happen Here', ch. 14)

take (great)
pains

BCAYECCKU CTAPATHCH, HE KAJIECTH
CWJI, MpuJjaraTtb BC€ YCHJINA
Hayward was an admirable letter
writer, and knowing his talent
took pains with his letters. (W. S.
Maugham, ‘Of Human Bondage',
ch. 31)

bor kuchi bilan harakat
gilmoqg, kuchini ayamaslik,
0’z kuchini tayanmoq
Hayward was an admirable
letter writer, and knowing his
talent took pains with his
letters. (W. S. Maugham, ‘Of
Human Bondage', ch. 31)

have (have got

or hold) smb.
(or smth.) in
the palm of
one’s hand

AepxKATHh KOro-j. (WIn 4To-J1.) B
pykKax, 3aCTaBUThH KOIo-JI.
0ecrpeKOCIOBHO CITyLIaThCH,
IIOBUHOBATLCA ()Iep)KaTB 4yTO-JI. B
CBOMX PYyKax)

Kit was disturbed. Once he held
his friend in the palm of his hand:
now Jo was getting too indepen-
dent. (P. H. Johnson, "The Survival
of the Fittest part 11, ch.l)

kimnidir qo’lda ushlab
turmoq, kimnidir so’zsiz quloq
solishga undamoq, uzr
so’ramoq (biror narsani qo’lda
ushlab turmoq)

Kit was disturbed. Once he held
his friend in the palm of his
hand: now Jo was getting too
indepen-dent. (P. H. Johnson,
‘The Survival of the Fittest part
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11, ch.l)

yield the palm
to smb.

YCTYIIUTL NMAJIBMY IMIEPBEHCTBA
KOMY-JL., MPU3HATH ce0s
ITOOCKIEHHBIM

Though there were, at that time,
some fine speakers in the House of
Commons, yet for sheer oratory all
had to yield the palm to Gladstone
.. (SPI)

kaftini kKimgadir topshir -
MoQ, o’zini g’olib deb tan
olmoq

Though there were, at that time,
some fine speakers in the House
of Commons, yet for sheer
oratory all had to yield the palm
to Gladstone .. (SPI)

draw a parallel
(between)

NMPOBOAUTH IMapaJuieb, CPaBHU-
BaTh Your case and mine are
diametrically different, and it is
nonsense attempting to draw a
parallel  (Ch. Bronte, 'The
Professor’, ch. IV)

parallel ravishda solishtirib
ketmoq your case and mine are
diametrically different, and it is
nonsense attempting to draw a
parallel (Ch. Bronte, 'The
Professor’, ch. IV)

for the most
part

0oJbIIeH 4acThblo, MOYTH
BCeraa, B OOJLIIMHCTBE CBOEM,
rJIAaBHBIM 00pa3oM

Essex kept his political emotions
out of their private affairs for the
most part and Mac. Gregor was
learning to do the
same. ( Aldridge, 'The Diplomat‘,
ch. 27)

aksariyat hollarda, deyarli
har doim; ko'pincha, asosiy
hollarda

Essex kept his  political
emotions out of their private
affairs for the most part and
Mac. Gregor was learning to do
the same. ( Aldridge, 'The
Diplomat‘, ch. 27)

asurprise
party

TOCTH, HATPSIHYBIIIHE HEOKH-
JAHHO U MIPUHECHINE C CO00M ey

kutilmaganda kelgan va o'zlari
bilan ozig-ovgat olib kelgan
mehmonlar

throw a party

pa3r. yCTPOUTH BEYEPUHKY’

| must get back soon.' she said
‘They’re throwing a party for
me...” (S. Heym, ‘The Crusaders’,
book 1, ch. 4)

suhb. kech(ziyofat) uyushtir
moq

I must get back soon.' she said
‘They’re throwing a party for
me...” (S. Heym, ‘The
Crusaders’, book I, ch. 4)

have a pash
for smb

JKapr. mo0 ymM BJIKOOUTHCSH,
BTIOPUTBCA B  Koro-i. [pash
cokp. om passion]

| have met such a duck of a man.
You'll never believe I’ve quite a
pash for him (OEQ)

jarg.qulog’igacha oshiq bo’lib
golmoq [pash qisq. Passion
dan]

I have met such a duck of a
man. You'll never believe I've
quite a pash for him (OEQ)

have a rough
passage

HUCNIBITHIBATH 3aTPYAHCHUSA,
TPYAHOCTH

He’s had a rough passage this last
year, with one illness after another
(ECI)

qiyinchiliklar ko’rmogq,
giyinchiliklarni boshdan
kechirish

He’s had a rough passage this
last year, with one illness after
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another (ECI)

come to a fine
(handsome,
pretty or
sorry) pass
(come to such
a pass)

nonacrts B (04YeHb) TPYAHOE
IHOJIOZKCHMUC, OKa3aThCHA B
OTYAAHHOM ITIOJIOKCHHU, I[OﬁTI/I
10 KPAalHOCTH

| need be departing with all speed
for another country; tor | have
come to a pretty pass in this (Ch.

(Juda) qiyin vaziyatga tushib
golmoq, o'zini nochor ahvolga
solib go'ymoq, haddan oshib
ketmoq

| need be departing with all
speed for another country; tor |
have come to a pretty pass in

Dickens, Martin Chuzzlenvit, ch. |this (Ch. Dickens, Martin
XIV) Chuzzlenvit, ch. XIV)
a pat on the | omodpennue, noompenne, | ma'qullash,rag'batlantirish,
back MoXBaJja; magqtash;

Ambush their own mother into the
arms of the hangman,” added
Archie, ‘if it meant a pat on the
back from a head constable.” (S.
O'Casey, ’Pictures in the
Hallway’, 'Cat ‘N. Cage )

Ambush their own mother into
the arms of the hangman,’
added Archie, ‘if it meant a pat
on the back from a head
constable.’ (S. O'Casey,
"Pictures in the Hallway’, 'Cat
‘N. Cage )

give smb.
pause (give
pause to smb.)

IIPUBOAUTH B 3aMelIATEIbCTBO,

MOCTaBUTh B TYNHUK; 3aCTaBUTh
KOTO-JI. MPU3aayMaThCS;
3aCTaBUTh  KOrO-J.  YTUXOMH-
pUTBCH; HE pa3pemunTh
YbUX-JI. COMHEHHU

ICKCITMPOBCKOC BLIPAKCHUC,

chalkashtirmoq; chalkashtirib
yubormogq; kimnidir majbur
lamoq, o'ylab ko'rishga
majburlamoq; tinchlanmog;
ruxsat  bermaslik  [Shekspir
ifodasi;kimningdir shubhalari]

the deuce (the
devil or hell)
to pay (the
deuce or the
devil and all to

3aTPYAHUTECIBHOC ITOJTOKECHHUC,
HENPHUSATHOCTD, 0e/1a; TPyAHAS
3aJa4a; caM 4€pT HOT'Y CJOMMT
The warships were crippled by this
wholesale desertion and

mushkul ahvol, muammo,
ofat; giyin vazifa, shaytonning
0'zi oyog'ini sindiradi

The warships were crippled by
this wholesale desertion and

pay) overstaying of leave. In Callao | overstaying of leave. In Callao
itself there was the devil to pay. | itself there was the devil to
(W. Foster, 'Pages from a Work | pay.(W. Foster, 'Pages from a
er’s Life’, ch. II) Work
er’s Life’, ch. I1)
better a lean | mocJu, xymoi mup Jayume qo6poii | Magol. Tanali oshdan ko’ra
peace than a | ccopsr go’shtsiz ovqat yahshi
fat victory
if you want | mocJi, xouemb Mmupa, roroBbesi K | Maqol.  Urushni  ko’rib,
(wish for) BOliHe [>THM, JIaT. Si VIS pacem, tinchlikni  gadriga yetmoq
peace, be para bellum] [etim, lat. si vis pacem, para
prepared for | Exposing the fallacy of the old | bellum]
war argument. “If you want peace, | Exposing the fallacy of the old
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prepare tor war” ("Peace Through
Strength™), Henderson  wrote.
‘That method in the last analysis
rests on contradictory arguments-
on an attempt to perfom the
Impossible feat of each state being
stronger than its neighbour... It has
always ended in war and always
will.” (R. P. Dutt, ‘The Crisis oa
Britain and the British Empirech.
XVI)

argument. “If you want peace,
prepare tor war’ ("Peace
Through Strength”), Henderson
wrote. ‘That method in the last
analysis rests on contradictory
arguments- on an attempt to
perfom the Impossiblcfeat of
each state being stronger than
its neighbour... It has always
ended in war and always will.’
(R. P. Dutt, ‘The Crisis oa
Britain and the  British
Empirech. XVI)

make one’s
peace with
smb.

IMMOMMPHUTLCH C KEM-JI.

Well, you'll have to make your
peace with your mother.” ‘Oh.
Thingy'll forgive me.” said John.
(A.Wilson,'Anglo-Saxon
attitudes', part I, ch. I11)

kim bilandir yarashib olmoq
Well, you'll have to make your
peace with your mother.” ‘Oh.
Thingy' Il  forgive me.” said
John.(A. Wilson, 'Anglo-Saxon
Attitudes’, part I, ch. 11I)

make peace

1.(with)  3aka0YHTH
IIOMMPHUTDLCH

It ended, a quarter of an hour later,
in his calling her a “neurotic”
before he turned away and
pretended to sleep For
the first time they had failed to
make peace. (S. Lewis. ‘Main
Street’,ch. XXIV)

2. HaBecTH mOpsAoK; (mo)
MHUPHUTH (Bpaxayromme
CTOPOHBI)

I’ve got to make peace between
these two.

MHUp;

1. tinchlik o'rnatish; yarashib
olmoq

It ended, a quarter of an hour
later, in his calling her a
“neurotic” before he turned
away and pretended to sleep For
the first time they had failed to
make peace. (S. Lewis. ‘Main
Street’,ch. XXIV)

2. tozalash; (to) yarashtirish
(urushayotgan tomonlarni)
I’ve got to make peace between
these two

swear the
peace against
smb.

0p. TI0OKA3aTh NOJ MPUCATOM, YTO
Tebe YrpoXKaeT OMmacHOCTb CO
CTOPOHBI ~ JIpyroro  Jjuma, u
TpebOBaTh rapaHTHii
0e30MacHOCTH

yur. gasamyod ostida, boshga
shaxs tomonidan xavf ostida
ekanligingizni  ko'rsatmog va
xavfsizlik kafolatlarini talab
qilmoq

as gaudy as a
peacock

pa3psKEHHBIN, pacppaHyEHHBIM,
pa3odeThIM B yX U Mpax

quvvatsizlanmog,
bo’lmoq, o'ldirish
Kiyingan

kiyingan
uchun

play the
peacock

BBICOKOMEPHO
BaKHUYATh

JAepKaThCs,

takabburlik  bilan
0’zini osmonda tutmogq

tutmoq,

(as) proud

CIIeCUBBIN, roOp/AeJIUBbIN,

mag'rur,osmonda, tovusdek
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(vain) as a
peacock

TINECJABHBIM, BaKHBIN
ImaBJINH

She never tired of praising his
beauty. Darling, you’ll make me
as vain as a peacock.” (W. S.

Maugham, ‘Theatre’, ch V)

Kak

mag’rur

She never tired of praising his
beauty. Darling, you’ll make
me as vain as a peacock.” (W.
S. Maugham, ‘Theatre’, ch V)

place (put or | BO3BOAMTHL KOI0-JI. HA kimnidir osmonga ko’tar-
set) smb. upon | mpexecTaj, NPEeBO3HOCHTb, moq, ustun gilmoq,
a pedestal BO3BEJIHYNBATH KOI0-JI. yuksaltirmoq,
Sir Robert Chiltern. .. Why can’t | Sir Robert Chiltern. Why
you women love us faults and all. | can’t you women love us faults
Why do you place us on|andall. Why do you place us on
monstrous pedestals?...(O. Wilde, | monstrous  pedestals?...  (O.
'An Ideal Husband’, act II) Wilde, 'An Ideal Husband’, act
1))
raise smb.a | mpoaABHHYTH KOro-JI. no | ijtimoiy zinapoya sari qo’llab-
peg higher | comuaabHoii JecTHHIIE guvvatlamoq

He was pleased with the new Job.
It raised him a peg higher in the
social scale.

He was pleased with the new
Job. It raised him a peg higher
in the social scale.

a round peg in
a square hole
(a square peg
in a round
hole)

YyeJI0BEK He HAa CBOEM MeCTe;
HENMOAXOAAIMH YeJI0BEK

Poor little snipe — square peg In a
round hole wherever he might be;
and all those other pegs
thousands upon thousands, that
would never fit in J. Galsworthy,
"The Silver Spoon’, part II,ch. IV)

0’z o’rnini bilmaydigan inson;
mos kelmaydigan odam

Poor little snipe — square peg
In a round hole wherever he
might be; and all those other
pegs thousands  upon
thousands, that would never fit
in J. Galsworthy, The Silver
Spoon’, part II,ch. IV)

at full pelt

MOJHBIM XO0A0M, ¢ 0o0JbllIOM
CKOpPOCTBIO; CTpEMIJIaB, CJIOMSHA
roJoBy, CO BCE€X HOI

Wake up Live, dog!" | said to
Mars; as | knelt down he sprang
from my shoulder, and together
we set off down the road at full
pelt Behind us. Diminishing now
in the distance, there arose an
immense roar of laughter. (J.
Murdoch, 'Under the Net’, ch. XII)

to'lig tezlikda, yugori
tezlikda; boshini Kko‘tarib,
boshini ko‘tarib, iloji boricha
tezroq

Wake up Live, dog! | said to
Mars; as | knelt down he sprang
from my shoulder, and together
we set off down the road at full
pelt Behind us. Diminishing
now in the distance, there arose
an

immense roar of laughter. (J.
Murdoch, 'Under the Net’, ch.
XI1I)

penny wise

PUCKYWOIIUI 00JbIIUM PpPaau

0z uchun ko'p tavakkal
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and pound
foolish (penny-
wise and
pound-foolish)

MAaJIoro, oOpamawmui
BHHMAaHME HA MeJIOYHM, 4 He HAa
OCHOBHOE; IKOHOMHBIH B
MeJI0Yax U PACTOUYMTE/ILHbIH B
KPYITHOM

Drink! Repeated the engineer with
amiable scorn .. ‘Not from you.
captain. You’re far too mean b’
gosh You would let a good man
die sooner than give him a drop of
shnaps That’s what you Germans
call economy. Penny wise, pound
foolish ' (J. Conrad, ‘Lord Jim',
ch. 3)

gilmoq, mayda-chuyda
narsalarga e'tibor bermoq;
mayda ishlarda tejamkor,
katta ishlarda isrofgarchilik
gilmoq

Drink! Repeated the engineer
with amiable scorn .. ‘Not from
you. Captain. You’re far too
mean b’ gosh You would let a
good man die sooner than give
him a drop of shnaps That’s
what you Ger
mans call economy. Penny
wise, pound foolish ' (J.
Conrad, ‘Lord

a pretty penny

pasr. M3psAHAs
KpYyIJeHbKasi cyMMa
| forgot — Mr Timothy’s In
consols; we shan’t get more than
two per cent with this income tax.
To be on the safe side, say eight
millions Still, that’s a pretty
penny. (J. Galsworthy, 'To Let’,
part I11. ch. XI)

cymMMma,

mo’maygina miqdordagi
daromad

| forgot — Mr Timothy’s In
consols; we shan’t get more
than two per cent with this
income tax. To be on the safe
side, say eight millions Still,
that’s a pretty penny. (J.
Galsworthy, '"To Let’,

part 111. ch. XI)

penny wise
and pound
foolish (penny-
wise pound-
foolish)

PUCKYOIIUI O0O0JbIIUM  PpPaau
MaJIoro, oOpamarommi
BHHMAaHHE HA MeJIOYH, 4 He Ha
OCHOBHOE; AKOHOMHBIN B
MEJI0Yaxu paCTO“II/ITeJ'H)HHﬁ B
KpyIIHOM

Drink!-repeated the engineer with
amiable scorn .. ‘Not from you.
captain. You’re far too mean b’
gosh You would let a good man
die sooner than give him a drop of
snaps. That’s what you Germans
call economy. Penny wise, pound
foolish ' (J. Conraa, ‘lLord Jim',
ch. 3)

katta daromad uchun harakat
qgilmoq, asosiyga e’tibor
bermasdan kichkinagina
tavsilotlarga e’tibor bermoq,
kichik narsalarda tejamkor,
katta narsalarga esa
isrofgarchilik gilmoq
Drink!-repeated the engineer
with amiable scorn .. ‘Not from
you. captain. You’re far too
mean b’ gosh You would let a
good man die sooner than give
him a drop of snaps. That’s
what you Germans call
economy. Penny wise, pound
foolish ' (J. Conraa, ‘lord Jim',
ch. 3)

get one’s
penny worth

paze.l.
NMOJIYYHTh

MOJIyYUTh
CBOE

CII0JIHA;
MOJTHOCTHIO,

suhb.l. to'liq gabul gilmoq;
hamma narsani to’liq olmoq,

129

novateurpublication.org




onmpaBJaTb pacxoabl

.trust him for getting his
pennyworth when he really wants
something badly!(SPI)
2.MO0JIYYUTh XOPOUIYI0 B30Yy4KYy
My world he’ll get his
pennyworth all right, if | happen to
come across him anywhere' (SPI)

xarajatlarni asosla moq
...trust him for getting his
pennyworth when he really
wants something badly!(SPI)

2. yaxshi zarba bermoq

My world — he’ll get his
pennyworth all right, if |
happen to come across him
anywhere' (SPI)

my good
people

noureHHeiimue(oObIKH.  BBIpa-
XKaeT TIPEHEOPEKUTEITHHOE WU
BBICOKOMEPHOE OTHOIIICHUE)

eng hurmatli (odat. rad etuvchi
yoki  takabbur  munosabatni
bildiradi)

beyond (out of,

YCT. HECOMHEHHO, 6ecc110pH0

0g’z. shubhasiz, so’zsiz

past or with | This was now proved beyond | This was now proved beyond
out) per peradventure. (OED) peradventure. (OED)
adventure (or
all peradven
tore)
appeal from | mpocuTh KOro-J1. TPE3BO MOIY- kimdandir so'ramoq;
Philip drunk | maTh 1 mepecMoTpeTh CKOpO- ehtiyotkorlik  bilan o'ylab

to Philip sober

CII€JI0€ pellIcHUue

If they had any fault to find. let
them go to her which was not
even appealing iron Philip drunk
to Philip sober. Bu from jungle to
the lioness in the cave. (E. Linton,
'Paston Carew’, ch I)

ko'rmoq va tez orada pishgan
garorni gayta ko'rib chigmoq
If they had any fault to find. let
them go to her which was not
even appealing iron Philip
drunk to Philip sober. Bu from
jungle to the lioness in the cave.
(E. Linton, 'Paston Carew', ch I)

the pick of the
basket

qTo0-J1. CaMoO¢e OT60pH0€, caMoe
Jyduiee u3 BCero, 410 €CTh

The entire Mediterranean coast,
the pick of the basket, is English.
Italian, French, and Spanish. (B.

eng saralangan, eng
zo’rlarning zo’ri, hamma ega
bo’lgan narsalar

The entire Mediterranean coast,
the pick of the basket, is

Shaw, ‘The Intelligent Woman’s | English. Italian, French, and
Guide to  Socialism  and | Spanish. (B. Shaw, ‘The
Capitalism’, ch 10) Intelligent Woman’s Guide to
Socialism and Capitalism’, ch
10)
come (enter or | mOSIBJSITBLCS, BO3HUKATh, | paydo bo'lish, to’g’ri kelib

step) Into the
picture
(enter the
picture)

(¢urypupoBarb, BBICTYNATH Ha
CLIEHY; BBICTYIIATh HA MEPBBIU
IJIAH

| felt that there were certain
complications which entered Into

golmoqg, sahnaga chigmoq;
oldinga chigib olmoq

| felt that there were certain
complications which entered
Into the picture (E. S. Gardner,
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the picture (E. S. Gardner, 'The
Case of the Angry Mourner', ch. 6)

‘The Case of
Mourner', ch. 6)

the Angry

keep (oneself)
out of the
picture

ACPKATHCSA MoAAJIBIIE (or yeeo-
J1.)5 1ePKAThCHA B TEHH

Believe me. Mr. Selby, you’ll
never know the temptation | had to
fight —the temptation to simply
drop this purse somewhere in the
park where It could be found and
try and keep myself entirely out of
the picture. (E. S. Gardner, "TheD.
A. Breaks an Egg', ch. 7)

biror narsadan yoki biror
kimdan uzoqgroq turmoq (yoki
smth.);soyada saglamoq

Believe me. Mr. Selby, you’ll
never know the temptation | had
to fight —the temptation to
simply drop this  purse
somewhere in the park where It
could be found and try and keep
myself entirely out of the
picture. (E. S. Gardner, "TheD.
A. Breaks an Egg', ch. 7)

(as) good
(or nice) as pie

pasr. O0YeHb
CMMIATHYHBI, JII00€3HBbIM,
MMUJIbI; 0JIarOHpPaBHBbII;
Then they brought my clothes.
Everyone was Just as nice as ole.
(E. S. Gardner, 'The Case of the
Grinning Gorilla’,ch. II)

XOPOLIM,

suhb. juda yaxshi, yoqimli,
mehribon,  shirin;  yaxshi
xulgli

Then they brought my clothes.
Everyone was Just as nice as
ole. (E. S. Gardner, 'The Case
of the Grinning Gorilla’,ch. II)

pick up the

pieces

l.BcTaTh, NOXHATLCHA
naCHHs)

2. onmpaBuThest (TIOCC HeEyaauw,
NpOBaJIa U T. T1. IONIPABUTH JEJIO)

| felt we had been married a long
time and it hadn't worked. | had no
idea how to pick up the pieces.
(Or. Greene.'Loser Takes All', part
I1, ch. 3)

(mocne

1. turish, ko'tarilish
(yigilgandan keyin)

2. tiklanish ( muvaffagiyat
sizlik, omadsizlik va hokazo
lardan keyin vaziyatni
yaxshilash)

| felt we had been married a
long time and it hadn't worked.
| had no idea how to pick up the
pieces. (Or.  Greene.'Loser
Takes All', part 11, ch. 3)

bleed like a
(stuck) pig

00, IMBaTHCH KpPOBbIO, UICTCKATh
KPOBbIO; CWJIIBHO KPOBOTOYMUTH
He was sure bleeding like a pig
when | seen him last night. Is he
going to be all right..?' “Yes, thank
you The doctor says it’s just a
flesh wound, though he did lose a
tremendous lot of  blood.
(M.Mitchell, ‘Gone with the
Wind’,ch. XLVI)

gon bilan goplanmog, qon
ogmogq; kuchli gon ketmoq
He was sure bleeding like a pig
when | seen him last night. Is he
going to be all right..?" “Yes,
thank you The doctor says it’s
just a flesh wound, though he
did lose a tremendous lot of
blood. (M.Mitchell, ‘Gone with
the Wind’,ch. XLVI)

a bitter pill (to

ropbKast NI, TSKEIaAA

achchiq dori, giyin zarurat;
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swallow)

HE00X0AMMOCTh; OCKOpOJiIeHHe,
YHHKCHHC, C KOTOPbIM
NMPUXOAUTCHA MUPHUTLCH

The week before. Lady Weather
by had given a large party and
neither she nor Henry had been
Invited. It had been a
bitter pill for Alice to swallow, she
had always prided herself on being
particularly close to Eleonor
Weatherby (A. J. Cronin, ’The
Northern Light’, part |, ch 14)

hagorat  gilmoq, pastga
urmoq, Yyarashishga to’g’ri
kelmoq

The week before. Lady Weather
by had given a large party and
neither she nor Henry had been
Invited. It had been a bitter pill
for Alice to swallow, she had
always prided herself on being
particularly close to Eleonor
Weatherby (A. J. Cronin, 'The
Northern Light’, part |, ch 14)

nail to the
pillory (put or
set in the

pillory)

NPUTBO3IUTL K  TMO30PHOMY
CTOJIOY, cleaTh BCEOOIIIUM
[IOCMEIIHUIIEM

talon-taroj gilinmog, hamma
ning kulgisiga aylanmoq

Drop tne pilot

[oTka3aThCst  OT YMHOTO H
IPpEeaAaHHOI 0 COBCTYHUKA
BBIPA’KCHHUEC BO3HHUKJIO B CBA3H
C NMOMEIUEHHOW B aHIJIMICKOM
IOMOPHCTHYECKOM JKypHaJe
»lland" B 1890 r. kapukarypoi
Ha orcraBky bucmapka mno
TpedoBannio Buibreanma |1]

In lace of these signs Charles
decided to "drop the pilot”. It was
indeed tempting to make a
scapegoat of Clarendon, for he
was regarded by the nation as
responsible for all that had gone
wrong. (G. V. Trevelyan, 'History
of England’,book 1V, ch. VI)

[aglli va sadoqatli
maslahatchidan voz kechish
iborasi 1890 yilda ingliz
yumoristik  jurnalida chop
etilgan Punch Bismarkning
Vilgelm 11 iltimosiga binoan
iste'foga chiqgishi  haqgidagi
karikatura bilan bog'lig holda
paydo bo'lgan].

In lace of these signs Charles
decided to "drop the pilot”. It
was indeed tempting to make a
scapegoat of Clarendon, for he
was regarded by the nation as
responsible for all that had gone
wrong. (G. V. Trevelyan,
'History of England',book 1V,
ch. VI)

For two pins

pasr. 3anpocro, o Majgenmemy
moBoOaAYy, BOT-BOT

| felt that for two pins he would
have Joined in the conversation
and | assumed a haughty
demeanour. (W. S. Maugham,
'Cakes and Ale', ch. 1l

suhb. osonlikcha, eng kichik
sababga ko'ra; aynan

| felt that for two pins he would
have Joined in the conversation
and | assumed a haughty
demeanour. (W. S. Maugham,
'Cakes and Ale', ch. 1l

Stick pins (or a
pin) Into smb.

1.mo0yxkparTh KOI'o-J1. K
NefiCTBUI0, Ppa3kKedb, pa33ano-
PUTH KOT0-JI.

1.rag'batlantirmoq, harakat
gilmog, yogmoqg, kimnidir
g‘azablantirmoq.
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‘D’you know, Dinny, I think
Adrian’s goin’ potty.” ‘Aunt Eml’
‘He moons so; and I don’t believe
there’s anywhere you could stick a
pin into him.” (J. Galsworthy,
‘Maid in Waiting’, ch. VIII)

2. pa3apaxkarth, CEpIuTh KOro-J.,
MOCAXKIAATH, IOKYYATh KOMY-JI.

This ain’t meant to stick pins into
you. (DAE)

‘D’you know, Dinny, I think
Adrian’s goin’ potty.” ‘Aunt
Eml’ ‘He moons so; and I don’t
believe there’s anywhere you
could stick a pin into him.” (J.
Galsworthy, ‘Maid in Waiting’,
ch. VIII)

2. birovni g‘azablantirmoq,
kimnidir hafa gilmoq, kimni
dir ezmoq

This ain’t meant to stick pins
into you. (DAE)

The pink of
perfection

BEPX COBEPHICHCTBA

Francis was the pink of perfection
this morning in a brown suit,
garnet tie... His shoes were
immaculately polished, and his
young, healthy face glistened.
(Th. Dreiser. 'The Titan’, ch.
XI(VHI)

mukammallikdan ham yuqori
Francis was the pink of
perfection this morning in a
brown suit, garnet tie... His
shoes  were  immaculately
polished, and his young, healthy
face glistened.
(Th. Dreiser. '"The Titan’, ch.
XI(VII)

The pith and
marrow of
smth.

caMasi CyTh, CYIIHOCTh, OCHOBA
qero-Ji. [HIGKCHI/IpOBCKOG BbIpa-
KCHHE; |

Hamlet. ...This heavy-headed revej
east and west

Makes us traduc'd and tax’d of
other nations:

They clepe us drunkards, and with
swinish phrase

Soil our addition; and. indeed, it
takes

From our achievements, though
perform’d at height.

The pith and marrow of our
attribute...(W. Shakespeare,
'Hamlet’ act I, sc. 4)

biror narsaning mohiyati,
asosi [Shekspir ifodasi]

Hamlet. ... This heavy-headed
revej east and west

Makes us traduc'd and tax’d of
other nations:

They clepe us drunkards, and
with swinish phrase

Soil our addition; and. indeed, it
takes

From our achievements, though
perform’d at height.

The pith and marrow of our
attribute...(W. Shakespeare,
'Hamlet’ act I, sc. 4)

(the)
the pity

more’s

pas3r. TEM XYK€, KaKafl KaJI0CThb,
Kak KaJIb

When the time drew near for
retiring, Mr. Bounderby took a
glass of water. ‘Oh, sir!” said Mrs
Sparsit. ‘Not your sherry, warm,
with lemon-peel and nutmeg?’

suhb.
yomonrog’i,
achinarli

When the time drew near for
retiring, Mr. Bounderby took a
glass of water. ‘Oh, sir!” said
Mrs Sparsit. ‘Not your sherry,

bundan ham
ganday afsus,
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‘Why, I have got out of the habit
of taking it now, ma’am,’ said Mr.
Boun derby. ‘The more’s the pity,’
returned Mrs. Sparsit; ‘You are
losing all your good old habits.’
(Ch. Dickens, 'Hard Times', book
I1, ch. VIII)

warm, with lemon-peel and
nutmeg?’ ‘Why, I have got out
of the habit of taking it now,
ma’am,” said Mr. Boun derby.
‘The more’s the pity,” returned
Mrs. Sparsit; “You are losing all
your good old habits.” (Ch.
Dickens, 'Hard Times', book I,
ch. VIII)

The  darkest
place is under
the candlestick

noCi. Ha Ka)KI0ro Myapena
JTOBOJILHO MPOCTOTHI

Magqol. har bir donishmand
uchun oddiylik yetarli

Fall into place

CTaThb HaAa CBOH MecCTa, Cle/JIaTh-
CHA SICHBIM, IOHATHBIM

You know, it was really amazing
the way everything fell into place
when he explained it. (A. Christie,
‘Hercule Poirot’s
Christmas', part VII, ch. V)

joyiga tushmoq, aniq,
tushunarli bo‘lmoq

You know, it was really
amazing the way everything fell
into place when he explained it.
(A. Christie, ‘Hercule Poirot’s
Christmas', part VII, ch. V)

Give place to
smth.

YCTYIIUTD MECTO YE€MY-JI.

The wide streets gave place to
narrow laneways with tumble-
down houses.. (D. Cusack, 'The
Sun in Exile’, ch. XI)

biror narsaga yo'l bermoq
The wide streets gave place to
narrow laneways with tumble-
down houses.. (D. Cusack, "The
Sun in Exile’, ch. XI)

In high places | B Bbicmmx cepax yuqgori sohalarda
There were rumours of deba-| There were rumours of deba-
ucheries in high places (L. |ucheries in high places (L.
Strachey, ‘Eminent Victorians', | Strachey, Eminent Victori ans',
'"The End of General Gordon”) ‘The End of General Gordon’)
In the first | cmepBa, mpexae Bcero, mepeoiM | oldindan, hammasidan avval

(second, etc.)
place

1eJI0M, B TIEPBYIO o4epeab (Bo-
BTOPBIX U T. 1.)

I said, ‘That automobile accident.
Do you think there’s any possibi-
lity Mr. Holgate could have been
lying about it?” She said. ‘In the
first place Mr. Holgate doesn’t lie
and in the second place there
was nothing for him to lie about.
He admits liability and his story of
the accident coincides with yours.’
(E. S. Gardner, 'Shills Can't Cash
Chips', ch. 7)

birinchi navbatda,
(ikkinchidan, va hokazo)

I said, ‘That automobile
accident. Do you think there’s
any possibi-lity Mr. Holgate
could have been lying about it?’
She said. ‘In the first place Mr.
Holgate doesn’t lie and in the
second place there
was nothing for him to lie
about. He admits liability and
his story of the accident
coincides with yours.” (E. S.
Gardner, 'Shills Can't Cash
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Chips', ch. 7)

Take second
place

CTOATHL Ha BTOPOM MeCTE, Ha-
XO0AUTLHCHA Ha 3aIHEM IIJIaHE
..your whole life is banking.
Everything else takes second
place. (A. Hailey, "The Money-
changers', part 111, ch. 25)

ikkinchi o'rinda turmoq, orga
fonda bo'lmoq

..your whole life is banking.
Everything else takes second
place. (A. Hailey, 'The Money-
changers', part 111, ch. 25)

(as) plain as a
pikestaff

COBEpPILIEHHO OY€eBHU/IHO,
0eccriopHo; SICHO KaK /ieHb,
sicHee SICHOIO, /1eJ10 SICHOe, SICHO
KaK [BaXKIbl JBa — 4YeThIpe
[BeIpakeHME  as  plain  as
Salisbury sBnsiercss urpoi cnos,
OCHOBAHHOM Ha JBYX OMOHUMaxX-,
plain sicuHplii u plain paBHMHA.
Salisbury Plain — Concoepmii-
CKasg paBHMHA (paBHUHHAs YacTh
rpadcrBa Yuiriup B AHIIIUN) |

mutlago anig, shubhasiz;
kundek tinig, ravshanroq,
masala aniq, ikki va ikkita
to'rt bo'lganidek aniq

[as plain as Salisbury iborasi
ikki omonim asosidagi
so‘zlardan iborat o‘yin; plain-
aniq va plain-oddiy; Solsberi
tekisligi (Angliyadagi Viltshir
ning pasttekislik qismi)]

Give (or hand)
smb. smth. on
a plate

pa3r. yCTYNUTb 4TO-J1. KOMY-JI.
aapoM, OecmiatHo, 0e3B03-
Me3/IHO; NpenoHecTn Ha
OJI0IeYKe MM Ha cepeOpsiHOM
0J110/1€;

Well, I wouldn’t have your life
given if it was handed me on a
plate, | wouldn't. (I. B. Priestley,
‘They Walk in the City", ch. IV)

suhb. nimadandir chekin
moq, Kkimgador sovg’aga,
tekinga, bepul, laganda yoki
kumush laganda tagdim
etmoq;

Well, I wouldn’t have your life
given if it was handed me on a
plate, | wouldn't. (I. B.
Priestley, "They Walk in the
City", ch. IV)

Have (got) a

lot (enough,

plenty or too
much) on
one’s plate

pa3r. uMeTb yimy jaeJs, 3a00T,
OBITH 3aHATBLIM 110 ropJio

No, I think that would be worrying
him too much. These people have
a lot on their plate, you know. (C.
P. Snow,‘Corridors of Power’, ch.

1)

suhb. qilgani ish ko’p
bo’lmoq, mehribon, tomog’i
gacha bamd bo’lmoq

No, | think that would be
worrying him too much. These
people have a lot on their plate,
you know. (C. P. Snow,
‘Corridors of Power’, ch. 1)

have one’s
plate up (put
up one’s plate)
in (a certain
street)

HavYaThb IPAKTUKOBATb HA 10MY
(o Bpaue)

‘By the way, what’s mine?..
“You’re Doctor Dollttie... ‘But
you’re wrong — wait until | have
my plate up In Harley Street.” (S.
Chaplin, "The Big Room, ch. 1)

uyda mashqg qilishni boshla
mod (doktor to’g’risida)

‘By the way, what’s mine?..
“You’re Doctor Dollttie... ‘But
you’re wrong — wait until |
have my plate up In Harley
Street.” (S. Chaplin, 'The Big
Room, ch. 1)
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make play

1. oxor, [J0CTaBUTH MHOIO
XJIONOT OXOTHHKAM (0 3Bepe)

A young bull of great game, made
play for no less than nine-and-

twenty dogs. (‘Sporting
Magazine’, 1813, O ED)

2. He [aBaTh IMepeAbIIIKH
NPOTUBHUKY

| trust that the Duke will muster
every man he can, and make play
until the royal forces come up. (A.
C. Doyle, ‘Micah Clarke’, ch. IX)

1.ov. ovchilarga juda ko'p
muammo tug'diradi (yirt gich
hayvon hagida)

A young bull of great game,
made play for no less than nine-
and-twenty dogs. (‘Sporting
Magazine’, 1813, O ED)
2. dushmanga
bermaslik

| trust that the Duke will muster
every man he can, and make
play until the royal forces come

muhlat

up. (A. C. Doyle, ‘Micah
Clarke’, ch. IX)
Play double BeCTH JBOiiHYW urpy, Juneme- | ikKi tomonlama 0’yin

PUTh, IBYPYIIHUYATH
Don’t trust this fellow. He’s

o’ynamoq, ikki yuzmachilik
gilmoq, ikki tarafga hizmat

playing double. gilmoq
Don’t trust this fellow. He’s
playing double
asyou please | pasr. coBepmenHo, kpaiine, B | Suhb. mutlago, nihoyatda,

BbICHIEH CTEeNEeHN

He smiled at me as cheery as you
please, and | dared not stir my lips
for fear | would break out into a
shivering fit. (J. Conrad, 'Lord

Jim’, ch. 27)
Here was this boy of his, who had
been playing with clockwork

trains on the floor only the day
before , yesterday, so to speak, and
now he could talk in this strain, as
cool as you please... (J. B.
Priestley, '‘Angel Pavement.ch. IX)

oxirgi vaziyatda

He smiled at me as cheery as
you please, and | dared not stir
my lips for fear | would break
out into a shivering fit. (J.
Conrad, 'Lord Jim’, ch. 27)
Here was this boy of his, who
had been playing  with
clockwork trains on the floor
only the day before , yesterday,
so to speak, and now he could
talk in this strain, as cool as you
please... (J. B. Priestley, 'Angel
Pavement.ch. IX)

please the fates
(the pigs)

00cTo-
HUYEro He
BCé Oynmer

€CJIN MO3BOJIAT
TEJbCTBA, €CJIn
CJIYIHUTCH, €CJIn
0J1aronoJIy4Ho
There I’'ll be please the pigs, on
Thursday night. (‘Blackwood’s
Edingburgh MagazineJune, 1891,

OED)

agar sharoit imkon bersa,
hech narsa bo'lmasa,
hammasi yaxshi bo'ladi

There I’'ll be please the pigs, on
Thursday night. ('‘Blackwood’s
Edingburgh MagazineJune,
1891, OED)

pluck up

co0paTrbcsi ¢ IyXOM, HAOpaTbhCH

jasorat jasorat

yig‘mogq,
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(one’s) heart
(or spirits)

xpabpocru, OTBAKUTHCH,
pacxpadpuThCs

Why don’t you pluck up your
heart and have it out?’ returned
Mrs. Collins. (A. J. Cronin, "Three
Loves’ book Il,ch. 25)

to‘plamoq, jur’at qilmogq,
jasorat olmoq

Why don’t you pluck up your
heart and have it out?’ returned
Mrs. Collins. (A. J. Cronin,
"Three Loves’ book Il,ch. 25)

pick pull the
plums out of
(the pudding,
etc.)

orodparb s cebds Jiydliee
(ocTaBUB JApPYyruM TO, 4TO
NMOXYy’Ke); CHUMATDh NMeHKHU
Gwin... went out there as a
political adventurer, determined to
pull the prize plum out of the pie!
What does he know about
California? (J. Stone, ‘Immortal
Wife’, book 1V, ch. 9)

0'zi uchun eng yaxshisini
tanlamoq (boshqgalarga
nimadir yomonrog narsa
goldirmoq); ko'pikni olib
tashlamoq

Gwin... went out there as a
political adventurer, determi
ned to pull the prize plum out of
the pie! What does he know
about California? (J. Stone,
'Immortal Wife’, book IV, ch. 9)

take the pelIuThCs, caejJaTh pemuTenan | garor gabul gilmoqg, gat'iy
plunge HbIii mar, npuHATH cephe3Hoe | qadam tashlamoq, jiddiy garor
pelnieHne gabul gilmoq
Madame Arcatt. Come now — | Madame Arcatt. Come now —
take the plunge —out with it. (N. | take the plunge —out with it.
Coward, 'Blithe Spiritact Il, sc 2) | (N. Coward, 'Blithe Spirit act
I, sc 2)
be in pocket 1.uMeTh IeHbI'H, OBITH NPH 1. pulga ega bo'lImoq, pulda
AEeHbIax; bo'lmoq;

At the end of their peregrination,
they are above a hundred crowns
in pocket. (T. Smollett, Don
Quixote (transl.), part 1V)

2. ObITh B BHIUI'PHILIIE,;
BbIT'Q1aTh; 3apadoTaTh

If she won he would be a cool
three thou in pocket... (J.
Galsworthy In Chancery’ part |)

At the end of their
peregrination, they are above a
hundred crowns in pocket. (T.
Smollett, Don Quixote (transl.),
part 1V)

2. g'olib bo'Imoq; daromad
olmoq; pul ishlamoq

If she won he would be a cool
three thou in pocket... (J.
Galsworthy In Chancery’ ,part

)

be in smb.’s
pocket

ObITH B pyKax y KOro-J.

Will this Mr. Quinsey confirm
you?’

‘Philip Quinsey? Ohl ratherl He's
in my pocket.” (J. Galsworthy,
‘The Silver Spoon', part I, ch.
XW)

birovning qo‘lida bo‘lmoq
Will this Mr. Quinsey confirm
you?’

‘Philip Quinsey? Ohl ratherl
He's in my pocket.” (J.
Galsworthy, 'The Silver
Spoon’, part |, ch. XW)
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line one’s

pockets

Ha0MBaTh cebe KapMaH,
Oﬁol"alllaTbCﬂ, HaXKNBATHCHA

Just as in the 1914—1918 war, the
merchant princes of France and
Germany were continuing to line
their pockets by trading with each
other in war materials across
Belgium (Th. Dreiser, 'America Is
Worth Saving’, ch. XVII)

cho‘ntagini to‘ldirmoq, boyib
ketmoq, foyda olmoq

Just as in the 1914—1918 war,
the merchant princes of France
and Germany were continuing
to line their pockets by trading
with each other in war materials
across Belgium (Th. Dreiser,
'America Is Worth Saving’, ch.
XVII)

be on the point
of doing smth.

coouparbesi caeaTbh 4TO-1. (B
caMOM OJU3KOM OyayIeM) [ITUM.
¢p. etre sur le point de]

A dozen times he had been on the
point of giving up practice. (W. S.
Maugham,  'Complete  Short

biror narsani gilishga shaylan
moqg (juda vyaqin kelajakda)
[etim. ¢p. etre sur le point de]

A dozen times he had been on
the point of giving up practice.
(W. S. Maugham, 'Complete

Stories’, 'Lord Mountdrago') Short Stories’, 'Lord
Mountdrago')
one's  strong | cuibHasi CTOPOHA (6 uei06eKe) kuchli nugta (insonlarda)
point
a point of | ne1o wectm [»mum. ¢p. point|sharaf masalasi [etim. fr. point
honour d’honneur] d’honneur]

Will you tell Doyle with my best
compliments that | damned his
eyes?..I wouldn’t’, said Heron,
‘damn me if I would. That’? no
way to send for one of the senior
boys ' ‘Well. I must go now’,
said Stephen, who cared little for
such points of honour. (J. Joyce, A
Portrait of the Artist’, Young
Man’, ch.Il)

Will you tell Doyle with my
best compliments that | damned
his eyes?.. wouldn’t’, said
Heron, ‘damn me if I would.
That’? no way to send for one
of the senior boys ' ‘Well. I
must g0 now’,
said Stephen, who cared little
for such points of honour. (J.
Joyce, A Portrait of the Artist’,
Young Man’, ch.ll)

a point of no
return

MOMEHT, ¢ KOTOPOro BO3Bpalle-
HHe Ha3aj HEBO3MOKHO;
BO3BpaTa HET, OOpaTHOro MmyTU
HET, BC€ MYTHU HAa3aJ OTpE3aHbl
nepBoHay. TK. aB. O HexBaTke
rOPIOYEro JijIsi 00paTHOro MmoéTa
In the late summer, | finally
decided that Leonard and | had
reached a point of no return . (R.
Lehmann, | am my Brother’, Kenk)

orgaga qaytish  mumkin
bo'Imagan nuqgta, qaytish
yo'gq, ortga qaytish yo'q,
orgaga Yyo'llarning hammasi
kesilgan avval. Qaytish uchun
yoqilg'i yo'qligi hagida]

In the late summer, | finally
decided that Leonard and | had
reached a point of no return .
(R. Lehmann, | am my Brother’,
Kenk)
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dirty pool

aMep. XKapr. mojajioe nmoBeaeHue,
KYJbHNYIECTBO, HAAYBaTC/Ib
CTBO

They charged that officials of
Harrison... had resorted to “dirty
pool” by secretly presenting the
bill in Albany and getting it passed
by means of an exchange of favors
among state legislators
(‘The New York Times', May 2,
1970, DNE)

amer. jarg. ma'noli xatti-
harakatlar, aldamoq, kiydir
moq

They charged that officials of
Harrison... had resorted to
“dirty pool” by secretly
presenting the bill in Albany
and getting it passed by means
of an exchange of favors among
state legislators
(‘The New York Times', May 2,
1970, DNE)

like all (one) | kak omep:xkumbIii'’, >Hepruuno, |ega bo'lgan odam kabi",
possessed CTPEMHUTEIbHO, Hamopucro, | baquvvat, tez, gat'iyatli
[mepBonau. amep] [ilk amer]
| ran down the drive like one |l ran down the drive like one
possessed (Christie, "The Man in | possessed (Christie, 'The Man
the Brown Suit', ch. XIX) in the Brown Suit', ch. X1X)
fall into CJIy4aifHO CTaTh BJaAeIblEeM tasodifan  biror narsaning
possession of | wero-J. egasiga aylanmoq.
smth. The captain was a fishy-eyed | The captain was a fishy-eyed

Norwegian who somehow had
fallen into possession of a read of
complete Shakespeare, which he
never.. (J. London, 'Martin Eden’,
ch. 1X)

Norwegian who somehow had
fallen into possession of a read
of complete Shakes peare,
which he never.. (J. London,
'Martin Eden’, ch. IX)

take possession
ot smb. (or of
smb.’s heart,
mind,
thoughts, etc.)

OXBaTbIBAThb KOIo-Jj., OBJaJA€Th
KeM-J1. (0 4yBCTBAX,
OIIYIIIEHHSIX )

But the love that had taken such
despotic possession of Bertha’s
heart could not be overthrown by
any sudden means. (W S.
Maugham, 'Mrs. Craddock’, ch.
XX)

birovni quchoglab olmoq,
birovni egallab olmoaq.
(hissiyotlar, hislar hagida)
But the love that had taken such
despotic possession of Bertha’s
heart could not be overthrown
by any sudden means. (W S.
Maugham, 'Mrs. Craddock’, ch.
XX)

beat smb. on
the post

BBINIPaTh y KOro-J. ¢
MHUHHUMAJbHBIM IIPEUMY-
mecTBoM" [3TUM, ciopt, POSt
CTONIOY (prHMIIA]

A. | thought you were certain
to win that last race, especially as
the three miles is your special
distance; how much
were you beaten by?

minimal afzallik bilan g'alaba
gozonmoq [etim, sport, posni
tugatish]

A. | thought you were
certain to win that last race,
especially as the three miles is
your special distance; how
much were you beaten by?

B. Inchest He just... beat me
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B.  Inchest He just... beat me on
the post. (SPI)

on the post. (SPI)

go into the
melting(-)pot

NMOABEPTHYTHCHA
paauKaIbHOMY
KOPEHHO JIOMKe
He had written two thirds of the
article when he found out he got
on the wrong lines and the whole
thing went into the melting-pot.

KOpPEHHOMY,
U3MEHEeHHIO,

tubdan, tubdan o'zgarmoq,
tubdan buzilishga uchramoq
He had written two thirds of the
article when he found out he got
on the wrong lines and the
whole thing went into the
melting-pot.

hold
potato

one’s

aMep. pa3r.ycr. 3anacTuch
TEPINECHUEM, HE BOJTHOBATbLCS, HE
TOPAYHUTLCHA

Now let me beg of the gentleman
to hold his potato.(‘Congressional
Records', Jan. 27, 1892, DAE)

amer. suhb.og’z. sabr gilmoq,
tashvishlanmaslik,  hayajon
lanmaslik

Now let me beg of
gentleman to  hold
potato.(‘Congressional
Records', Jan. 27, 1892, DAE)

the
his

a hot potato

pasr.  HeNpUSATHBIA  BONMpPOC
(koTOpPBLIM MPUXOAUTCSH
3aHUMATbCH), JI€J0, OT KOTOPOTO
XOYeTCsl TMOCKopee U30aBUTHCS
[mepBOHAY. amep.; 4acTh
BbIpakeHust drop smb. wiu smth.
like a hot potato];

| have served the Department for
thirty-five years and have been an
Ambassador for ten. | have taken
my share of hardship posts, and
been tossed my quota of hot
potatoes. (M. West, ‘The
Ambassador’, ch.l)

suhb. yoqgimsiz savol (gaysi
biri bilan shug'ul lanish kerak
bo’lmoq), imkon gadar tezroq
qutulishni  xohlagan  narsa
[ilk.amer. drop smb. yoki smth.
like a hot potato iboralarini
ko’rinishi]

| have served the Department
for thirty-five years and have
been an Ambassador for ten. |
have taken my share of hardship
posts, and been tossed my quota
of hot potatoes. (M. West, “The
Ambassador’, ch.l)

do all In one’ s
power

caeJIaTh BCE BO3MOKHOE
He’ll do all in his power to help
you.

go'lidan  kelgan  hamma
narsani gilmoq
He’ll do all in his power to help

you

be (stand) on
the brink
(edge) of a
precipice

CTOATH HAKpPalo nmpoiacrTu, OBLITH
B OITIACHOM ITOJIO’KCHHUUH §

Sir Robert Chiltern. I cannot do
what you ask me.

Mrs. Cheveley You mean you
cannothelp doing it. You know
you are standing on the edge of a
precipice And itis not for you to
make terms. It is foryou accept
them. (O. Wilde, ‘An Ideal

jar yoqasida turmoq, xavfli
holatda bo‘lmoq

Sir Robert Chiltern. | cannot
do what you ask me.

Mrs. Cheveley You mean you
cannothelp doing it. You know
you are standing on the edge of
a precipice And itis not for you
to make terms. It is foryou
accept them. (O. Wilde, ‘An
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Husband act 1)

Ideal Husband act I)

place (put or
set) a premium
on (or upon)

HOOHIpﬂTL, CTI/IMyJII/IPOBaTb
4T0-/I., COACHCTBOBATH YeMYy-JI.
In no sense is our economic order

rag'batlantirmoq,qo’llamoq,
ragobatlashmog.
In no sense is our economic

smth. scientific. Still less is it Christian. | order scientific. Still less is it
Placing a premium on selfish | Christian. Placing a premium on
motives, it inflames | selfish motives, it inflames
the acquisitive instinct, and|the acquisitive instinct, and
smashes human lives (Th. Dreiser, | smashes human lives (Th,
'‘America Is | Dreiser, '‘America Is
Worth Savingch X) Worth Savingch X)
negative I0p. oOrpaHWvyeHWe Ccpoka, B |qonun. huquq (da'vo
prescription | reycHue KOTOPOTO npaBo | o'zg‘atmoq) amal giladigan

(BO30YAUTH UCK) UMEET CUITY;

muddatni cheklamog;

poach on
smb.s
preserves

BMEIINBATHCA B JUYHYHO KU3Hb
KOIo0-JI., B qYy/KH€E aeJia,
3aTPOHYTH YbH-JI. HHTEPECHI
They were eager to find out who
was back of these new gas
companies which were threatening
to poach on their exclusive
preserves. (Th. Dreiser, The
Titan’, ch. XI)

birovning shaxsiy hayotiga,
birovning ishiga manfaat
larni o’ylab aralashmoq,

They were eager to find out
who was back of these new gas
companies which were
threatening to poach on their
exclusive  preserves.  (Th.
Dreiser, The Titan’, ch. XI)

work at high
pressure

padorarh obICTpO,
KéHHO, JHEPruYHO,
CHJI;

We’re working at high pressure
now.

Hanps
H30 BCex

tez, shiddatli, baquvvat, bor
kuchi bilan ishlamoq;

We’re working at high pressure
Now.

a knock-down
(rock-bottom)
price

camasi HU3Kas1i, 0pocoBasi ieHa

eng past narx

pay a heavy
(high) price
for smth.

3aIUVIAaTUTh BbBICOKYIO IICHY 3a
94T10-JI., AO0POro 3amnjJarTutrb 3a
YTO-JI.,IIOILIATHTHCHA 3a UYTO-JI.

Barlow was forced to pay a heavy

price.  for his intellectual
independence (V. L. Parrington,
Main Currents in  American
Thought book I, part II,
ch. 1ll)

biron narsa uchun yugori
narx to'lash, bir narsa uchun
gimmatga tushmoq, biror
narsa uchun to‘lamogq.

Barlow was forced to pay a
heavy price for his intellectual
independence (V. L. Parring
ton, Main Currents in American
Thought book IlI, part II, ch.
1)

in the pride of
one’s heart

ropasicb 4em-JI.

biror narsadan faxrlanmoq.

pocket one’s

CIPATATh TOPAOCTH B KAPMaH,

g'ururni cho'ntakka

141

novateurpublication.org




pride
(put one’s
pride in one’s
pocket or swal
low one’s

pride)

NPOIJIOTUTH 00Uy

Frisco seemed in no hurry to find
Alf the job he had promised. Alf
put his pride in his pocket and
went to ask him if he knew of
anything  available,  prepared
to take any job Frisco might offer.
(K. S Prichard, ‘The Roaring
Nineties', ch. 64)

yashirmoqg,  xafagarchilikni
yutib yubormoq

Frisco seemed in no hurry to
find AIf the job he had
promised. Alf put his pride in
his pocket and went to ask him
if he knew of anything
available, prepared
to take any job Frisco might
offer. (K. S Prichard, ‘The
Roaring Nineties', ch. 64)

pride of place

OXOT. yCT. 0oJibIIAsl BbICOTA (HA
KOTOPYIO IOJHHUMAETCS XHWIHAs
NTULA, IPEXKIE YeM OpOCUTHCS Ha
CBOIO JI0OBIUY) IIEKCIIH POBCKOE
BBIpQKCHHUEC

Old Man. On Tuesday last a falcon
towering in her pride of place Was

ov.og’z. katta balandlik(o'z
o'ljasini urishdan oldin
ko'tariladigan yirtgich qush)
Shekspir ifodasi

Old Man. On Tuesday last

a falcon towering in her pride of
place Was by a mousing owl

by a mousing owl hawk’d at and | hawk’d at and kill'd. (W.
kill'd. (W. Shakespeare, Macbeth’, | Shakespeare, ‘Macbeth’, act
act 11, sc. 4) 11,sc. 4)

of great ( high)

MHOT'000€eAIONINHA, MOJAIOIIHNI

va'da beruvchi, katta va'da

promise 0oJIbIIINE HATEKAbI ko'rsatuvchi
He is a young scholar of great He is a young scholar of great
promise. promise.

piecrust o0elanue, KOTOpOe He | bajarilmaydigan va'da, qurug

promise COOMpaKTCcs BBINMOJHATH, TycToe | Va'da[promises are like
oOelanue [mpoucxoautr ot | piecrust, made to be broken;
nocioBuitel  promises are like | magolidan kelib chiggan];

piecrust, made to be broken];

All the chickens are coming home
to roost from the piecrust promises
of the reformist leaders about

“permanent free
employment” and the “abolition of
poverty”.  ('Labour  Monthly’,

March, 1959)

All the chickens are coming
home to roost from the piecrust
promises of the reformist
leaders about “permanent free
employment” and the “abolition
of poverty”. ('‘Labour Monthly’,
March, 1959)

to a proverb

npeaejabHo, B BBICIIIEH CTENEeHH
(B oTpHLIaTEJILHOM CMBICJIE)

The new chief justice, Sir Robert
Wright, was ignorant to a proverb.
The Macaulay, The History of
England’, ch. VIII)

nihoyatda, yuqori darajada
(salbiy ma'noda)

The new chief justice, Sir
Robert Wright, was ignorant to
a proverb. The Macaulay, The
History of England', ch. VIII)

a long pull, a

pa3r. COBMeCTHbIC YCHJINHA, pa3-

suhb.  birgalikdagi  sa'y-
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strong pull, | n1Ba — B3summ! Emé —as3suin! harakatlar; bir-ikki -oldik!
and a pull all | We must all set to it and unite our | Yana oldik!
together efforts. It will be a long pull, a| We must all set to it and unite
strong pull, and a pull all together | our efforts. It will be a long
if we are to succeed. (DEI) pull, a strong pull, and a pull all
together if we are to succeed.
(DEI)
pull oneself | pasr. B3saTh cebst B pyku, | SUhb. o'zini qo’lga olmoq,
together avst. | cooparbcs ¢ xyxom jasoratni qo’lga olmoq
takeapullon | Now. Nora... pull yourself| Now. Nora... pull yourself

oneself or take

together. Things may not be as bad

together. Things may not be as

a pull) as all that (A. Cronin, A Song of | bad as all that (A. Cronin, A
Sixpence’, ch. XXXI) Song of Sixpence’, ch. XXXI)
pull one’s pa3r. Hampsiub Bce cuJjbl, | SUhD. bor kuchini sarfla moq,
slacks (socks) | mpuIokNTH BCe yCHIIHUsI butun kuchini sarfla moq
up (pullup | ..Dotty and Edith can pull their |..Dotty and Edith can pull their
one’s slacks or | socks up and find themselves a | socks up and find themselves a
socks) flat. (M. Dickens, 'The Winds of | flat. (M. Dickens, The Winds
Heaven’, ch. 6) of Heaven’, ch. 6)
pull well JaauTh; Xopomo cpabdorarhes, | totuvlikda yashamoq; til
(together) 00bEeTUHUTD YCUJIHS topmog; birgalikda yaxshi
..he and Bill Duffy had never | ishlamoq, kuchlarni birlash-
pulled well together (K. S.|tirmoq
Prichard, ‘Potch and Colour', |...he and Bill Duffy had never
‘Painted Finches’) pulled well together (K. S.
Prichard, ‘Potch and Colour',
‘Painted Finches’)
feel (take) | craparbes pasysnats ubM-a. | Kimnidir  bilishga harakat
smb.’s pulse | HamepeHus, miaauel, | gilmoq, rejalar, istaklar;
(the pulse of | craparbesi  BbIiIcHHTHL  4bH-J. | ZONd, tuprogni tekshirmoq
smb.) JKeJIAHUS; 30HAMPOBATh, | SO much matter has been
NPOIIYNbIBATH MOYBY ferreted out  that this
So much matter has been ferreted | Government wishes to tell its
out that this Government wishes to | own story, and my pulse was
tell its own story, and my pulse | felt. (R. Southey, Letters , 1V,
was felt. (R. Southey, Letters, 1V, | 1843, El)
1843, El)
prime the 1. yBesimuuth rocynapcrBennoe | l.iqtisodiy faoliyatni rag'bat
pump ¢puHaHCMpOBaHUE, s | lantirish uchun davlat
TOro  4to0bl  cTUMyJMpoBarh | mablag‘larini ko‘pay tirish
IKOHOMHUECKYFO akTuBHOCTH | The first thing that we would
(oTcroma pump priming) | like to ask you is, while it has

[nepsonau. amep.]
The first thing that we would like

been deemed necessary to do a
lot of direct pump priming, we
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to ask you is, while it has been
deemed necessary to do a lot of
direct pump priming, we would
like to know... what other methods
there are.

The President. ...I do not look at
this just from the point of view of
priming the 1938 pump. (‘Public
Papers and Addresses of F. D.
Roosevelt APT)

2. MOOUIPATH, CTUMYJIMPOBATH
His gifts of money hadn’t been
sufficient to prime the pump, and
they went bankrupt. (RHD)

would like to know... what
other methods there are.

The President. ...l do not look at
this just from the point of view
of priming the 1938 pump.
('Public Papers and Addresses
of F. D. Roosevelt APT)

2. rag'batlantirish, qo’llab-
guvvatlamoq

His gifts of money hadn’t been
sufficient to prime the pump,

and they went bankrupt. (RHD)

pull a punch
(one’s punches)

pa3r. AelicTBOBATH OCTOPOKHO;

IIPOSIBUTH CICPKAHHOCTD;
CMSTYUTH yJaap; KPUTHKOBATH JUIS
npodopmsr’, [>TEM. CIIOPT,
HAHOCHTH yIapsl HE B

MOJHYHO CUITY |

....ne pulled no punches in his
efforts to defeat Frank Duryea. (4.
S. Gardner. ‘The Case of the
Smoking Chimney', 'Foreword")

suhb. ehtiyotkorlik  bilan
harakatlanmoq; vazminlik
ko'rsatmoq; zarbani yumshat
moq; rasmiyatchilik  uchun
tanqid gilmoq; [etim. sport, bor
kuch noto'g'ri yo'lni urish]

....he pulled no punches in his
efforts to defeat Frank Duryea.
(4. S. Gardner. ‘The Case of the
Smoking Chimney', 'Foreword’)

as proud as
Punch

HpeHCHOJIHeHHLIﬁ ropaocTru,
ropabli

It's only one story, of course,
‘Oh,shut up, and do stop the
humility act.

You’re as proud as Punch ... so
for God’s sake look it!” (P. H.
Johnson, *The Survival of the
Fittest part IV, ch. V)

g'ururga to'la, mag'rur

It's only one story, of course,
‘Oh,shut up, and do stop the
humility act.

You’re as proud as Punch ... so
for God’s sake look it!” (P. H.
Johnson, *The Survival of the
Fittest part 1V, ch. V)

pure and
simple

KaK TakKoBOW, 0e3 mnpumecH,
caMbIii HACTOSILIMHA, HE YTO HMHOE
KakK; MPOCTO-HAIPOCTO [3TUM,Dp.
pur et simple]

Jack. That, my dear Algy, is the
whole truth pure and simple (O.

kabi, aralashmasiz, eng
haqiqgiy, boshga hech narsa;
shunchakib[etim, fr. pur et
simple]

Jack. That, my dear Algy, is the
whole truth pure and simple (O.

Wilde, 'The Importance of Being | Wilde, 'The Importance of

Earnest', act ) Being Earnest', act I)
put smb. to his | nonBeprayTh Kkoro-j. | fosh gilmoq sinovdan
purgation HCIILITAHUIO; TPe0oBaTh, 4TO0BI | 0’tkazmoq; bir Kkishini talab
KTO-JI. OlIpaBaaJics BOB3BOAMMEIX | ilmoqQ;  o‘ziga  qo‘yilgan
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Ha HETO OOBHHEHHAX
[trekcrimpoBckoe BeIpaxeHue];
Touchstone. Salutation and
greeting toyou all.

Jaques. Good my lord, bid him
welcome This is the motley-
minded gentleman that
| have so often met in the forest:
he hath been a courtier, he swears
Touchstone. If any man doubt that,
let him put me to my purgation (W
Shakespeare, 'As You Like It’, act
V, sc. 4)

ayblovlardan o‘zini oglamoq
[Shekspir ifodasi];

Touchstone. Salutation and
greeting toyou all.

Jaques. Good my lord, bid him
welcome This is the motley-
minded gentleman that | have
so often met in the forest: he
hath been a courtier, he swears
Touchstone. If any man doubt
that, let him put me to my
purgation (W Shakespeare, 'As
You Like It’, act V, sc. 4)

to little ( small)
purpose

no4yTu 0e3pe3yjbTATHO, IOYTH
0e3ycnenHo, ¢ MaJIbIM pe3yJib
TaTOM

We spoke to little or no purpose.
His mind was clearly made up
already. (DEI)

deyarli  foydasiz, deyarli
muvaffagiyatsiz, ozgina natija
bilan

We spoke to little or no
purpose. His mind was clearly
made up already. (DEI)

to no purpose

HANPACHO, TIETHO, 0e3pe-
3yJIbTATHO, 0€3yCIeHO

| have tried hard for you, but all to
no purpose. (Ch. Dickens, ‘Oliver
Twist, ch XX)

behuda, befoyda, samarasiz,
muvaffagiyatsiz

| have tried hard for you, but all
to no purpose. (Ch. Dickens,
‘Oliver Twist, ch XX)

to some
purpose

HeOe3pe3yIbTATHO, He 0e3
ycnexa, ¢ HEKOTOpOU MOJIb301

natijasiz emas, muvaffagiya
tsiz emas, gandaydir foyda
bilan

make a push

ceJIaTh JHePru4HYI0 NONBIT KY,
NPUWIOKHTD YCHJIHUA; H3 KOXKH
BOH J1€3Th

Harriet turned away; but Emma
could receive him with the usual
smile, and her quick eye soon
discerned in his the consciousness
of having made a push —of
having thrown a die. (J. Austen,
‘Emma’, ch. IX)

kuchli urinish; harakat qilish;
kuch ishlatish; Yo'ldan ket!
Harriet turned away; but Emma
could receive him with the
usual smile, and her quick eye
soon discerned in his the
consciousness of having made a
push —of having thrown a die.
(J. Austen, ‘Emma’, ch. I1X)

put on frills

(side or dog;

amer. put on
the dog)

pasr. BaKHMYATh, YBAHUTHLCS,
ePKATHCS BBICOKOMEPHO,
3a3HaBaThCS, CIHUIIIKOM MHOTO O
cebe BoOOpaxkaTh; 3aaupaTh HOC

0g’z.
qo‘ymogq,

takabburlik
manmanlik  gilmoq,

o‘zini havotirga solib
kibrli  bo‘lmoq,
gilmoq,

0‘zini

[put  on side  mepBomau. | zo’rman deb tasavvur gilmoq;

bunespnablii  TepmuH; 0T Hero | burni ko'tarib golmoq

ITPOU30IILIO CJIOBO sidy | [put on side ilk Bilyard termini;
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BaXHUYAOIINH, 3a3HABITUIC]

| shouldn't have thought a
missionary was such a big bug that
he could afford to put on frills (W.
S.  Maugham,'Complete  Short
Stories’, ’Rain’)

undan sidy, 0'zini-o'zi muhim,
mag'rur hisoblamoq ma’nosida]
| shouldn't have thought a
missionary was such a big bug
that he could afford to put on
frills (W. S.Maugham,
'Complete  Short  Stories’,
’Rain’)

put paid to
smth.

MOJIO’KUTH KOHEI qemMy-JI.,
YHUYTOXKUTDb 9TO-JI.; COPBATh YTO-
JI.

Let him try that game on me, and
I’1ll soon put paid to it. (ECA)

biror narsaga nuqta qo‘yish,
biror narsani yo‘q qilish; biror
narsani yirtib tashlash

Let him try that game on me,
and I’'ll soon put paid to it.
(ECA)

put smb. wise
(to smth.)

Pas3r.03HAaKOMHUTDH KOro0-JI. (C
YyeMm-J.), MNPOCBETHUTb KOIO0-JL;
OTKPBITH KOMY-JI. IJIa3a (Ha 4To-
J].), BBIBCCTH KOrI'o-JI. n3
3a0y’KJIEHUS,  HAYy4YUTh  yMy-
pa3yMmy [[IepBOHAY. aMep. |

....we must put you wise to the
latest developments, M. Poirot.
(A. Christie, "The Murder of Roger
Ackroyd’, ch. VII)

suhb. kim bilandir
tanishtirmoq (with smth.),
kimnidir yoritmoqg; kimgadir
ochiq ko‘zlar (on sth.), biror
narsanini olib chigmog. Biror
narsadan aldanib golmoq; agl
o'rgatmoq [ilk. amer.]

....we must put you wise to the
latest developments, M. Poirot.
(A. Christie, 'The Murder of
Roger Ackroyd’, ch. VII)

Q
espouse smb.’s | 3acTynarbcs 3a KOro-J1.; moMo4nb | birovni himoya qilish;
quarrel (fight | komy-J. A0KA3aTh cBom | yordam bermoq; haq
smb.’s npaBotry (B cmope); momoub | ekanligini isbotlamoq
quarrels (for | komy-J1. nooutnes | (nizoda); yordam bermoq;
him) cnpaBeaIuBOCTH [espouse smb.’s | adolatga erishmoq[es-

quarrel amum. ¢p. Epouser la
quarelie de gn]

He's always fighting other people's
quarrels. (ALD)

pouse smb.’s quarrel etim. fr.
Epouser la quarelie de gn]

He's always fighting other
people's quarrels. (ALD)

come to close
guarters

1.BoeH. cOM3uTHCS (C MPOTHUB-
HUKOM)

2. CTOJIKHYTBCHl JIMIOM K JIMILY
At last he would come to close
quarters with life. (W. S.
Maugham, 'Of Human Bondagech.
121)

1.harb. raqib bilan yagin
lashmoq

2. yuzma-yuz kelmoq

At last he would come to close
quarters with life. (W. S.
Maugham, 'Of Human
Bondagech. 121)

a queer beggar
(card, cove or

CTPaHHBIH  4Ye0BeK, 4YIaK,
YyeJI0BEK ¢ TNPUHYYAAMH, €O

g'alati odam, qobiliyatli
odam,
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duck)

CTPAHHOCTAMHU ;

...queer Dbeggar; | never look at
him without thinking of a pirate.
(J. Galsworthy, 'Caravan', ‘A Man
of Devon')

...queer beggar; | never look at
him without thinking of a
pirate. J. Galsworthy,
'Caravan’', ‘A Man of Devon')

ask a horse; | cmopr, moduBathcs (OoT Jomaau) | cmopT, Otni  giymoq  bor

the question | HapspkeHHsT BceX CHII, IOHYKath | Kuchini sarflamoq; otga
(Jromazm); bagirmoq

beyond (all) | BHe (Bcsikoro) comuenus, | (hech ganday) shubhasiz,

guestion ( past

HECOMHEHHO, 0€3yCJI0BHO

gap-so’zsiz

(all) question | The result of this additional | The result of this additional
or without inspection was to convince Mr. | inspection was to convince Mr.
guestion) Swiveller that the objects by | Swiveller that the objects by

which  he was surrounded | which he was surrounded
were real, and that he saw them | were real, and that he saw them
beyond all question with his|beyond all question with his
waking eyes (Ch. Dickens, ‘The | waking eyes (Ch. Dickens, ‘The
Old Curiosity Shop’,ch. LXV) Old Curiosity Shop’,ch. LXV)
make no He CcOMHeBaTbci B 4éM-J., | biror narsagaga shubha
guestion about | BmoJiHe g0MycKATH YTO-JI. qilmaslik, biror narsani to‘liq
( of) smth. | cannot make a question... about | 0‘z zimmasiga olmoq.
that; it is a certainty. (J. Austen, |l cannot make a question...
‘Emma’,ch. 1X) about that; it is a certainty. (J.
Austen, ‘Emma’,ch. 1X)
out of the He MoKeT ObITb u peun, | Jap bo’lishi mumkin emas,
question COBEpIIEHHO HCKJI0YeHo, | mutlago mumkin emas va

U AyMaThb HEYET0

Love on the lady’s side is out of
the question. (W. Thackeray,
Pendennis vol. 1, ch. X)

o'ylaydigan hech narsa yo'q
Love on the lady’s side is out of
the question. (W. Thackeray,
Pendennis vol. |, ch. X)

(as) quick as a | 6bIcTpOTOIH mouaHuM, | chagmoq tezligi bilan, bir
flash MOJIHHEHOCHO, MIHOBEHHO, B |zumda, ko'z ochib

as lightning or | MrHoBeHue oka yumguncha
as thought) | In the stock-exchange deals he had | In the stock-exchange deals he
been as quick as a flash at times. | had been as quick as a flash at
(Th. Dreiser, 'The Financierch. X) |times. (Th. Dreiser, 'The

Financierch. X)
have quick | 6bITh MOABMIKHBIM KaK PTYTh, | Simobdek harakatchan, juda
silver in one’s | OBITH 04YeHb s*kuBBIM, | jonli, harakatchan odam
veins MOABUKHBIM 4€J10BEKOM bo'Imoq

Where the vengeance are you
going! Now,” he said, ‘thou
restless boy? That hast quick
silver in the veins of thee to | a

Where the vengeance are you
going! Now,” he said, ‘thou
restless boy? That hast quick
silver in the veins of thee to | a
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certainty... (W. Scott, "The Abbot’, | certainty... (W. Scott, 'The
ch. XIX) Abbot’, ch. XIX)
R
as rabbitsina | ckyuenHo, B TecHOTe; Kak | olomon, tor sharoitda;

warren ceJIbIN B 00UKe bochkadagi seld balig'i kabi
They are as crowded as rabbits in | They are as crowded as rabbits
a warren in a warren
breed like IUIOAUTBLCS KAaK KPOJIHKH guyonlarga o'xshab ko'pay
rabbits Think of their infantile rate! Breed | moq

like rabbits or wvanish. (R.
Aldington, 'Death of a Hero’, part
I11, ch. 2)

Think of their infantile rate!
Breed like rabbits or vanish. (R.
Aldington, 'Death of a Hero’,
part 111, ch. 2)

(as) scared as a
rabbit

nepenyraHHmﬁ A0 CMEPTH

...and, says [- say] I, he looked as
scared as a rabbit. (C. Eliot, 'Silas
Marner', part I, ch. X)

o'likday go'rgib ketmoq

...and, says [- say] I, he looked
as scared as a rabbit. (C. Eliot,
'Silas Marner', part I, ch. X)

rat race

npeHedp. XKecTOKass KOHKYpPEH-
nusi; OemieHass IIOrOHSI 3a
00raTcTBoM, ycrnexomM, Kapbepoi
The rat race is a very unpleasant
manifestation of capitalist society.
('Morning Star', Sept. 25. 1972)

e'tibordan chetda golgan
gattiq ragobat; boylik,
muvaffagiyat, martaba uchun
agldan ozmoq

The rat race is a very unpleasant
manifestation  of  capitalist
society. (‘Morning Star', Sept.
25.1972)

slow and
steady (slow
but sure) wins
the race

nocia.
Oynenb

TIme CcaAclb, OaJIbIIC

tez
uzogqga

Magqol.
yursangiz,
borasiz

Qanchalik
shuncha

be on the rack

HaX0AUTbHCHA B
CHJIBHOT O OecnokoicTBAa,
UCIIBITBIBATH AYIICBHYIO 6OJ'IB,
MYYUTLCA, TCP3aThCA

The general business depression Is
so very serious throughout the
country, that even the best firms
are having to dismiss their
employes. The result is, that
no wage earner feels safe. They’re
all on the rack, wondering if the
next week
will see them without a job. (SPI)

COCTOAAHHUHU

katta tashvish holatida
bo‘'Imoq, ruhiy azob, azobni
boshdan kechirmoq

The general business depression
Is so very serious throughout
the country, that even the best
firms are having to dismiss
their employes. The result is,
that no wage earner feels safe.
They’'re all on the rack,
wondering if the next week
will see them without a job.
(SPI)

go to rack and
ruin

norudarb, HATH K THOeJH;
COBEPLIECHHO Pa3opuThHCS;

halok bo‘Imog, halokatga
bormoq; butunlay buzilib
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IPUXOAUTH B Ynaaok, B
3allyCTCHHUE, NOUTH nmpaxom;

The worst of all University snobs
are those unfortunates who go to
rack and ruin from their desire to
ape their betters. (W. Thackeray,
"The Book of Snobs’,ch. XV)

ketmoq; chirimog, vayronaga
aylanmoq; changga botmoq;
The worst of all University
snobs are those unfortunates
who go to rack and ruin from
their desire to ape their betters.
(W. Thackeray, 'The Book of
Snobs’,ch. XV)

put ( set) smth.
on the rack

NnoJABePraTb cepbE3HOMY
HCIBITAHUIO
His skill was put on the rack.

sudga bermoq
His skill was put on the rack.

rack and ruin

MOJIHOEe  pa3opeHHe, TrudeIb
JacTh BeIpakeHus: go to rack and
ruin;

My God! What would he do if she
didn’t come back? The whole
place would sink into rack and
ruin and decay (J. Jones, ‘Some
Came Running’,ch. LXIX)

to'lig wvayronagarchilik, o'lim
ibora gismi go to rack and
ruin;

My God! What would he do if
she didn’t come back? The
whole place would sink into
rack and ruin and decay (J.
Jones, ‘Some Came
Running’,ch. LXIX)

be ( go) on the
racket

BECTH 0eCIyTHYIO JKU3Hb,
IMPOKUTATD )KU3Hb; KYTUTD

He had been off on the racket,
perhaps for a week at a time. (El)

bema'ni hayot kechirmoq,
hayotini behuda o'tkazmoq;
shoshqgaloglik gilmoq

He had been off on the racket,
perhaps for a week at a time.

(E)
kick up (make | oystHUTD, NMOJHSTH mywm; | shov-shuv Kko'tarmoq, janjal
Or raise) a CKAHJAJINTH gilish
racket How can you fellows possibly | How can you fellows possibly

expect me to work when you’re
kicking up such a racket? For

goodness’ sake, shut up
for a bit. (SPI)

expect me to work when you’re
kicking up such a racket? For
goodness’ sake, shut up for a
bit. (SPI1)

feel like a
boiled (or wet)
rag

pasr. ObITH COBEPIICHHO
pa3ouThIM, U3MOTAHHBIM,
U3MY4€eHHBIM, U3MOYaJIeH-
HbIM;

I’ve just recovering from ’flu, and
I don’t think there is any illness
which makes one feel more like a
boiled rag than that does. (SPI)

suhb. butkul sinmoq,
toligmoq;

I’ve just recovering from ’flu,
and I don’t think there is any
illness which makes one feel
more like a boiled rag than that
does. (SPI)

glad rags

pasr. Jyuinee, Tpa3IHUYHOE
IIaThe;  HapsOHOEC  BeYepHee
iathe [mepBoHay. amep. ]

suhb. eng yaxshi, bayramona
libos; oglangan kechki libos
[ilk. amep.]
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Beauty put on her gladdest rags

Beauty put on her gladdest rags

and went to parties .. (U. Sinclair, | and went to parties (U.
‘Between Two Worlds', ch. 21) Sinclair, '‘Between Two
Worlds', ch. 21)
(as) limp asa | coBepmenno W3MYYeHHBIi, | butunlay  holdan  toygan,
rag W3MOTaHHbBI, H3MOYaJIeHHbIii; | charchagan,
He stretched and said. ‘My God. | He stretched and said. ‘My

I’'m tired The fever’s left me limp
asa rag. I think I’'ll go to bed
(Gr. Greene, The Heart of the
Matterbook I, part I11, ch )

God. I'm tired The fever’s left
me limp as a rag. I think I’ll go
to bed (Gr. Greene, The Heart
of the Matterbook I, part 111, ch

)
notto havea |BmacTs B KpaiiHOI Huery, | o‘ta qashshoqlikka tushib
rag to one’s | OOHHWIIATh, XOAUTh B JOXMOThsX; | 0lmoqg, qashshoq bo‘lmoq,

back

T'OJI KaK COKOJI

Never seems to have a rag to his
back and always cadging tucker
(K S. Prichard, ‘The Roaring
Nineties', ch. 17)

latta yurmog; gol lochin kabi
Never seems to have a rag to his
back and always cadging tucker
(K S. Prichard, ‘The Roaring
Nineties', ch. 17)

take the rag
off

aMep. yCT. NPeB30MTH, 3aTMHUTh
BCeX, ObITh BHE¢ KOHKYPEHLWH,
3aTKHYTDb 34 IIOAC; OTJIMYUTLCH,
AOOUTHCH NMpeKpacHbIX
pe3yJabTaToB

Nothing was ever seen so fine...
since creation. It takes the rag off
quite.  (T. Haliburton, 'The
Attache, OED)

amer.og’z. hammadan o¢zib
ketmoq, ortda  qolmoq,
ragobatdan chetda bo‘lmoq,
ajoyib natijalarga erishmoq
Nothing was ever seen so fine...
since creation. It takes the rag
off quite. (T. Haliburton, "The
Attache, OED)

the rank and
fashion

BbICIIIEE 00IIECTBO, APUCTOK-
partust

A. s this garden party an
important affair?

B.  Rather! All the rank and
fashion’ll be there... (SPI)

oliy jamiyat, aristokratiya

A. Is this garden party an
important affair?

B.  Rather! All the rank and
fashion’ll be there... (SPI)

beat the rap

amep. JKapr. HO00UTHCA
onpaBJIaHusl MO Cyay, U30exKATH
HAKa3aHMs, YWUTH OT MpPaBo-
CyaMsl, BBIKPYTUTBHCS

Frankly, I don’t think Maxine did
It.I'd like to see her beat the rapl
(E. S. Gardner, ‘The Case of the
Reluctant Model', ch. 19)

amer. jarg. sudda oglanishga
erishmoqg, jazodan gochmoq,
adolat dan qochmoq, chigib
ketmoq;

Frankly, I don’t think Maxine
did It.I'd like to see her beat the
rapl (E. S. Gardner, ‘The Case
of the Reluctant Model', ch. 19)

keep on the
razor-edge of

He NnepexoAuTh I'PaHH Yero-Ji.,
He MmepecTynaTrhb 4YepThl, ObITh HA

biror narsaning chetidan
chigmaslik, chegarani kesib
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smth. npejese 4ero-inbo o‘tmaslik,  biror  narsaning
chegarasida bo‘lmaslik
make a reach | mporsruBath pyky, norsinyreesi | qo‘l  cho‘zmoq, kimgadir

Tor smb.
(smth.)

K KOMYy-J. (MM 3a 4YeM-JL.);
NONBITATHCS

CXBaTUTh KOro-JI. (MJIK Y4TO-II.)

A brawny blacksmith. . made a
reach for him. (M. Twain, ‘The
Prince and the Pauper’, ch XXII)

cho‘zmoq; urinmoq

CXBaTHUTh KOTO-JI. (MJIK YTO-JI.)
A brawny blacksmith. . made a
reach for him. (M. Twain, ‘The
Prince and the Pauper’, ch
XXII)

open to reason

TOTOBBIN BBICIIYIIIATh Pa3yMHBIC
JIOBOJIBI

mantiqiy dalillarni tinglashga
tayyor bo’lmoq

out of all
reason

Yype3MepHbIii; HU B KaKHe BOpOTa
HE JIe3eT

haddan tashqari; hech ganday
darvozaga mos kelmaydigan
bo’lmoq

come (get) out
of the red

BBINYTATHCSA u3 J10JITOB;
MOKPBITh AeUIINT; HA4aTh JaBaTh
pUObLIH

garzdan qutulmoqg; kamomad
ni  qoplamog; foyda olishni
boshlamoq

go into the red

NPUHOCUTHL  JAe(pUUUT, CTaTh
yﬁbITO‘-IHI)IM; NoOKa3bIBAThH
negunur (o 6anaHce U T. I1.)
Prince Philip says that the royals
will'go into the red next year and
‘may have to move into smaller
premises. ('Morning Star’, Nov.
10, 1969)

kamomad keltirmoq, foyda
siz bo'lImog; muvozanat va
boshgalar hagida) kamo mad
ko'rsatmoq

Prince Philip says that the
royals will'go into the red next
year and ‘may have to move
into smaller premises. ('Morn-
ing Star’, Nov. 10, 1969)

put in the red

NpuBeCcTH K  OaHKPOTCTBY,
cesaTh HepeHTA0eJIbHbIM,
YOBITOYHBIM

He applied a credit squeeze which
put hundreds of thousands of
small businesses in the red. ('Daily
Worker’, Jan II, 1957)

bankrotlikka olib kelmoq,
foydasiz bo’lib qolmoq

He applied a credit squeeze
which  put  hundreds  of
thousands of small businesses
in the red. ('Daily Worker’, Jan
11, 1957)

as red as fire

OTHEHHO- KPACHBIi; TOKPACHEB-

olovli qizil; qizarib ketgan,

(flame) MM, BCIIBIXHYBIIHN (OOBIKH. O gizarib ketgan (yuz hagida)
JHILIC) | looked up from Jasper, my
| looked up from Jasper, my face | face red as fire. (D. du Maurier,
red as fire. (D. du Maurier, | 'Rebecca ch. XII)

'Rebecca ch. XII)
right (straight) | pasr. 6e3 nepepbiBa, 6e30cTa- suhb. uzluksiz, to'xtovsiz;
off the reel HOBOYHO; MOAPS/, CPa3y, ketma-ket, birdaniga, bir

3aJII0M; TOTYAC KE
We said hello... and right off the

qultumda; darhol
We said hello... and right off the
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reel he asked about you. (J.
O’Hara, 'Selected Short Stories’,
'Ice Cream’)

reel he asked about you. (J.
O’Hara, 'Selected Short
Stories’, 'Ice Cream’)

give smb. the
refusal of
smth.

npeaocraBjsitTb KOMY-JI. IIpaBO
NepBOro BbIOOPa, MpeuMYIecT-
BEHHOM MOKYIKH Yero-J.

Nine other publishers had written
to inform him that they would
esteem it a favour if he would give
them the refusal of his next work.
Bennett, 'A Great Man', ch. XIII)

birinchi  tanlsh  huquqini
bermoq imtiyozli sotib olmoq

Nine other publishers had
written to inform him that they
would esteem it a favour if he
would give them the refusal of
his next work. Bennett, 'A Great
Man', ch. XIII)

draw rein

0CJIA0NTH yCHJIME, YMEPHUTh MbLT
[OyKB, OCTAHOBUTb JIOIIA/b,
HATSHYB IOBOJbS |

If you don’t draw rein a bit you’ll
have a nervous break-down. (SPI)

harakatni
ishtiyoqni
moq [harf,
to‘xtatmoq]
If you don’t draw rein a bit
you’ll have a nervous break-
down. (SPI)

zaiflashtirmoq,
yo’qota boshla
jilovini tortib otni

of reputation

MOYTEHHBIMH, MOJIb3Y I CS
xopoueil pennyrauueii (00bIKH. a
man, person, woman, etc., of
reputation)

Hastings. But in the company of
women of reputation | never saw
such an idiot... (O. Goldsmith,
‘She Stoops to Conquer',act 11, sc.

)

hurmatli, yaxshi obro'ga ega
(odatda erkak, odam, ayol va
boshqgalar.

Hastings. But in the company of
women of reputation | never
saw such an idiot.. (O.
Goldsmith, 'She Stoops to
Conquer',act Il, sc. I)

in the last
resort

l.kak mocjeaHee CpeaCTBO, B
KpalHeM cJiy4ae; B MOCJIEIHIOK
ouepenpb (k. as a last resort)
[omum. ¢p. en dernier ressort] |
shall seek his advice, but it will be
in the last resort. (DEI)

2. B KOHII€ KOHIIOB, B KOHEYHOM
cuérte

What follows may only apply to
myself. If it does, | am sorry, but it
cannot be helped: in the last resort,
a man can do no more than
translate his own experience into
words (J. B. Priestley, ‘Self-
Selected Essays’, 'A Defence of
Dull’ 1])

1. oxirgi chora sifatida; eng
oxirgi (as a last resort) [etim.
fr. en dernier ressort] | shall
seek his advice, but it will be in
the last resort. (DEI)

2. oxirida, pirovardida

What follows may only apply to
myself. If it does, | am sorry,
but it cannot be helped: in the
last resort, a man can do no
more than translate his own
experience into words (J. B.
Priestley, ‘Self-Selected
Essays’, 'A Defence of Dull’, 1)
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pay one’s 3aCBHIETEJILCTBOBAThL  Komy-i. | guvohlik bermoq; hurmatini
respectsto | cBoé mourenme;,  BbIpa3uTh | bildirmoq
smb. KOMY-JIL. cBOé yBaxeHue | Be so good as to direct me to
Be so good as to direct me to the | the artistes’ dressing-rooms. We
artistes’ dressing-rooms. We wish | wish to pay our respects to
to pay our respects to Madame | Madame  Stella. (W. S.
Stella. ~ (W. S. Maugham, | Maugham, ‘Complete Short
‘Complete Short Stories', ‘Gigolo | Stories', ‘Gigolo and Glgolette’)
and Glgolette’)
without HeJMIEeNpPUuATHO, HeB3Wpas Ha | Xolisona, shaxslardan gat'i
respect of JHMIa, HE CUYMTasCh C YMHAMHU M | Nazar, martaba va unvonlardan
persons 3BaHMsIMH [3THM, OO, Proverbs | gat'i nazar [etim, bibl. Proverbs
XX1V, 23]; XX1V, 23];
lay (put) smth. | 1. coBepmienHo pacceaThb uTo-a. | 1. biror narsadan butunlay
to rest (set (omaceHus, MoAO3peHUsI U T. I.) | qo’rqmoq (qo'rquv, shubha va
smth. at rest) || believe we can set his fears at | oshqgalar)

rest, said Novak. (S. Heym, 'The
Eyes of Reason’, book I, ch. II)

2. OKOHYATEJILHO (BOIPOC)

It might have been thought that the
question . had been set at rest. (R.
Southey, 'Letters to Charles Butler
OED)

| believe we can set his fears at
rest, said Novak. (S. Heym, The
Eyes of Reason’, book I, ch. II)

2. nihoyat (savol)

It might have been thought that the
question . had been set at rest. (R.
Southey, 'Letters to Charles Butler

O ED)
beat a retreat | 1. MOCIENIHO orcTynarth, | 1.shoshqaloglik bilan
cmacatbesi  OercrBoM  [3TmM, | chekinmog, gochmoq [etim,

BOCH. OUTH OTOOM |

So terrific was the uproar that
several ladies had already beaten a
hurried retreat . (A. C. Doyle, ‘The
Lost World, ch. V)
2. HATH HaA
OTCTYIIUTH

The Right have beaten a tactical
retreat in face of the resistance
aroused by their direct attack on
clause, but they have not given up
the struggle and will find new
ways to advance to their aim.

NONATHBIMN,

harb. cheinmoq]

So terrific was the uproar that
several ladies had already
beaten a hurried retreat . (A. C.
Doyle, ‘The Lost World, ch. V)
2. orgaga chekinmoq,
chekinmoq

The Right have beaten a tactical
retreat in face of the resistance
aroused by their direct attack on
clause, but they have not given
up the struggle and will find
new ways to advance to their
aim.

I wish you
(many happy
returns (of the
day or of your

(mo3apaBJIsito ¢ JHEM POXKIACHMS,
JKeJIA0 BaM JI0JIT 0 )KU3HM)

How many people dine together
today at the eldest son's, to

(tug'ilgan  kuningiz  bilan,
sizga uzog umr tilayman)

How many people dine together
today at the eldest son's, to
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birthday)

congratulate the old couple and
wish them many happy returns, is
a  calculation  beyond our
powers... (Ch. Dickens, ‘Sketches
of Young Couples’. 'The OIld
Couple")

congratulate the old couple and
wish them many happy returns,
iIs a calculation beyond our
powers... (Ch. Dickens,
‘Sketches of Young Couples’.
‘The Old Couple")

get (have)
one’s revenge

B3fiTh P€BaHIII; UMETH BO3MOIK-
HOCTDb OTBITPATBLCH

| paid the money up: five hundred
and sixty gold Napoleons, by
Jove: besides three hundred which
| had lost when | had my revenge.
(W. Thackeray, 'Pendennis’, vol.
I1, ch. V)

gasos  olmoq; gaytarish
imkoniyati mavjud bo’Imoq

| paid the money up: five
hundred and sixty gold
Napoleons, by Jove: besides
three hundred which I had lost
when | had my revenge. (W.
Thackeray, 'Pendennis’, vol. II,

ch. V)
her reverence | mryTj. 10CTONMOYTEHHASN hazil. honim.
If 1 do not come to London this | If I do not come to London this
spring, | will find a safe|spring, | will find a safe

opportunity of returning Lady
Juliana Berners, with my very
best thanks for the use of her

opportunity of returning Lady
Juliana Berners, with my very
best thanks for the use of her

reverence’s work. (W. Scott | reverence’s work. (W. Scott
quoted in OED) quoted in OED)
hold smb. NMOYHTATh, YyBaxkaThb Koro-ia. | hurmat, (yoki biror narsa);
(smth.) in (mma  wro-1.);  Oaaroromerhb | hurmat gilmoq (sth.)
reverence nepea KeM-J1. ( 4emM-J1.) Mr. Manners is a person | hold
Mr. Manners is a person | hold In | In reverence, by reason of his
reverence, by reason of his wide | wide courtesy to all people.
courtesy to all people. (DEI) (DEI)
smite smb. | mopa3uThr Koro-i. B camoe | albiga ozor bermoq,
under the fifth | cepaue, nanectn cmepreannsiii | Kimgadir  halokatli  zarba
rib yaap kKomy-ia. [3tum. 6uba. 2 | bermoq [>tum. bibl. 2 Samuel
Samuel 11, 23] I, 23]

Second citizen. The root of all this
ill is prelacy. | would cut up the
root.

Third citizen. And by what
means?
Second citizen. Smiting each

Bishop under the fifth rib

Third citizen. You seem to know
the vulnerable place of these same
crocodilcs (P. B.  Shelley,
Complete Poetical Works’,

Second citizen. The root of all
this ill is prelacy. | would cut up
the root.

Third citizen. And by what
means?

Second citizen. Smiting each
Bishop under the fifth rib

Third citizen. You seem to
know the wvulnerable place of
these same crocodilcs (P. B.
Shelley, Complete Poetical
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‘Charles the First’)

Works’, ‘Charles the First’)

ride high MoJIb30BaThCcA  ycmexoM, ObITh | muvaffagiyatli bo'lmoq,
NOMyJISIPHBIM mashhur bo'lmoq
After scoring the winning | After scoring the winning
touchdown, John Is riding high | touchdown, John Is riding high
with his classmates. | with his classmates.
(DAI) (DAI)

steal a ride exaThb ,3aiineM" (Ha MOIHOXKKe, | '‘quyonday"’ yurakday

Oydepe u T. J1.)
He had stolen a ride, and in

jumping, fell under the wheels.
(M. Gold, Jews without Money’,
ch. 3)

minmog (zinapoyada, buffer
da va hokazo)
He had stolen a ride, and in
jumping, fell under the wheels.
(M. Gold, ‘'Jews without
Money’, ch. 3)

run (one’s) rig
(rigs) upon
smb.

Analjl. CoIlr'paTb ¢ KEM-JI. IIYTKY,
BbICMECHUBATH KOI'0-JI.

Mr. Deuceace, don’t you be
running your rigs upon me. (W.
Thackeray, 'The Yellowplush
Papers’, "The Amours of Mr.
Deuceace')

dial. kimgadir bilan o'ynamoq
hazil; Kimnidir masxara
gilmoq.

Mr. Deuceace, don’t you be
running your rigs upon me. (W.
Thackeray, "The Yellowplush
Papers', 'The Amours of Mr,
Deuceace’)

do smb. to
rights

BO31aTb KOMY-J. IIO 3acjiyram,
BO31aTh  J0/LKHOEe  (OOBIKH.
ynortp. B OTpHIATEIHLHOM
CMBbICJIE)

If | ever have the bad luck to meet
that man again... I’11 pay him out
for all he has made me suffer —
ohl I’1l do him to fights, I give you
my word' SPI)

kimgadir qaytarib bermogq.
hizmatiga  ko‘ra, o‘lpon
to‘lamoq

If |1 ever have the bad luck to
meet that man again... I’11 pay
him out for all he has made me
suffer — ohl I’ll do him to
fights, | give you my word' SPI)

put (set)
oneself right
with smb.

1.cHHCKATH 0J1arOCKJIOHHOCTD
KOr0-J1.; ONpaB/aTh ceOsl B YbHMX-
JI, TJIa3ax

2. IOMUPHUTHCHA € KeM-JI.

He tried to put himself right with
his brother by helping him with
his studies

1. birovning marhamatiga
sazovor bo‘lmoq; birovning
nazarida o‘zini oglamoq

2. birov bilan yarashmoq.

He tried to put himself right
with his brother by helping him
with his studies

right and left

1. Be3me, mnoOBCHOAY; BO Bce
CTOPOHBI; €O BCE€X CTOPOH,
OTOBCIOY; HANPaBO M HAaJEBO,
0e3 pazoopy

| have been borrowing money
right and left. (U. Sinclair, "The

1.hamma joyda, barcha
yo'nalishlarda; har
tomondan, har torafdan; o'ng
va chap, farqgsiz

| have been borrowing money
right and left. (U. Sinclair, 'The
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Moneychang ers', ch. XXI1I)

2. HANpaBo " HAJIEBO,
0e3paccyaHO, He CUMTASICh HH C
KeM M HHU ¢ 4eM, 0e3 3a3peHHs
COBECTH

. .I’ve known you seven year [=
years], and you’ve always seemed
sensible till now. And now you’re
just letting them
rob you right and left. (J. London,
‘Burning Daylightpart I, ch. XI)

Moneychang ers', ch. XXI1I)

2. o'ngga va chapga,
o'ylamasdan, hech kimga va
hech narsaga e'tibor

bermasdan, vijdon azobisiz

. .I’ve known you seven year [=
years], and you’ve always
seemed sensible till now. And
now you’re just letting them
rob you right and left. (J.
London, '‘Burning Daylight part
l, ch. XI)

that’s right

pasr. 1. BepHO, COBeplIEeHHO
CIPaBeAJNBO, BOT HMEHHO

You see after all | want to be a
reputable citizen..." ‘To look like

one. At least.” ‘That’s right,’
Paddy agreed, K. S. Prichard,
‘Golden Miles', ch V)
2. amep. NpaBUJIbLHO!

(BocK.IMIaHMeE, BBIPAKAIOLIIEe

corracue C BBICTYHIAIOIIIUM
opaTopom)
His address was frequently

interrupted with applause and cries
ot ‘that's right!”

suhb. 1.to'g'ri,
adolatli, aynan shu
You see after all I want to be a

mutlago

reputable citizen...'! ‘To look
like one. At least.’” ‘That’s
right,” Paddy agreed, K. S.

Prichard, ‘Golden Miles', ch IV)

2.amer. to'g'ri! (ma'ruzachi
bilan  rozilikni  bildiruvchi
undov)

His address was frequently
interrupted with applause and
cries ot ‘that's right!’

he that runs

IMOCJI. KTO BCCX OIICPCKACT, TOT

Magqol. kim hammadan oldinda

fastest gets the | marpany  mosiywaer;  Harpana | bo'lsa mukofot oladi; mukofot
ring naércs caMmoMy OBICTPOMY eng tezkorga beriladi
Ishlagan tishlaydi
run riot 1.pa30ymieBaThcs, OylicTBoBaTh; | 1. g‘azablanmoq, junbushga

He 3HaTb  Mepbl, YIEPXKY,
nepecrynarb BCE T'paHUIIbI,
BBIXOJHUTH M3 PAaMOK; pasbIrpaThbCs
(0 BOOOpa)XEHWH) OTHUM. OXOT,
MOUTH TIO0 JIOKHOMY creny (o
cobakax)|

Where had he gone? Why had he
not let her know? Her scepticism
ran riot (J. Galsworthy, 'Beyond,
part 111, ch. XI)

2. 0yiiHO pa3pacTaTbces;

The weeds run riot in their garden.

tushmoq; chegara bilmaslik,
chekinmoq, barcha chegara
larni kesib o'tmoq, chegara dan
o'tmoq; u bilan (tasavvurda)
o'ynamog. ov, Yyolg'on izdan
yurmoq [itlar hagida)]

Where had he gone? Why had

he not let her know? Her
scepticism  ran  riot  (J.
Galsworthy, 'Beyond’, part IlI,
ch. XI)

2. gullab-yashnamoq;
The weeds run riot in their
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garden.

get (take) a
rise out of
smb.

paccepanTtb, BBLIBECTH M3 cedn
KOro-j1. (OOBIKH. TMOAApa3HUBAS
YCJIOBCKAa WM IIOJIIyYMBasA Hall
HUM)

| had not altogether been innocent
of intention to get a slight rise out
of the old gentleman, the old
gentleman had, as a matter of fact,
got a rise out of me. (B. Shaw,
Platform and Pulpit ‘Foundation
Oration’)

birovning jahlini chigar moq,
birovning asabini o’ynamoq.
(odat. odamni kalaka gilish yoki
masxara gilmoq)

| had not altogether been
innocent of intention to get a
slight rise out of the old
gentleman, the old gentleman
had, as a matter of fact, got a
rise out of me. (B. Shaw,
Platform and Pulpit ‘Foundation
Oration')

give rise to
smth.

MOpPoOkKAaTh,BbI3bIBATH YTo-JI1.,
JaBaThb MMOBOJA K 4Ye- My-JI.; OBLITH
HCTOYHUKOM, HpPI‘IPIHOﬁ qye-1o-
JI., HIME€TDb 4YTO-JI. p€3yJbTaTOM
The late war, as we all know, gave
rise to enormous business. (Th.
Dreiser, 'Tragic Americach. 1)

hosil qilmoq, biror narsaga
sabab bo‘lmoq; biror
narsaning sababini keltirmoq;
biror narsaning manbai,
sababi bo‘lmoq, biror narsaga
ega bo‘lmoq, natija qilmoq
The late war, as we all know,
gave rise to enormous business.
(Th. Dreiser, ‘Tragic
Americach. 1)

risk one’s head
(life, neck or
skin)

PUCKOBATH  CBOEHd  KH3HBIO,
PHCKOBATH roJIoBOM
He had got into the habit of
risking his neck, and his tendency
to run into unnecessary peril
seemed to her a form of
intemperance which should be
quietly but steadily resisted. (E. L.

Voynich, "The Gadfly’, part ch.l)

hayotini xavf ostiga qo‘'ymoq,
boshini xavf ostiga qo'ymoq
He had got into the habit of
risking his neck, and his
tendency to run into
unnecessary peril seemed to her
a form of intemperance which
should be quietly but steadily
resisted. (E. L. Voynich, 'The
Gadfly', part ch.1)

put on the Ritz
(or ritz)

JKapr. MHUKAPHO OJeBATbHCH,
IEroJIfATh A0OPOruUMH "
MOJAHBIMU Hapsigamum [Pun —
HAa3BaHUE JOPOTUX OTEJIEd B
[Tapuxe, Jlonnone u Hbm—ﬁopKe
(M0 WMeHu TepBOrO BIIAJIEIIbIIA
takoro ortens Ilesaps Puna);
MepBOHAY. aMep. |

They put on the ritz. but only
impressed other nouveaux riches.
(RHD)

jarg.  ogilona  kiyinmoq,
gimmat va moda liboslarini
ko'z-ko'z qgilmoq [Ritz - Parij,
London va  Nyu-Yorkdagi
gimmatbaho meh
monxonalarning nomi (bunday
mehmonxonaning birinchi egasi
Sezar Rits nomi bilan atalgan].
They put on the ritz. but only
impressed  other  nouveaux
riches. (RHD)
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burn (up) the
road

amep. OBICTPO exaTb, HECTHUCh,
MYaTbCsl €  TOJIOBOKPY:KH-
TeJIbLHON ObICTPOTOM

Tell him to burn the road up
getting out to eleven ninety-one
Killman Boulevard. I’ll be waiting
for him. (E. S. Gardner, The Case
of the Black-Eyed Blonde’,ch. 20)

amer. tez ketmoq, shosh moq,
bosh aylantiruvchi tezlik bilan
shoshilmoq

Tell him to burn the road up
getting out to eleven ninety-one
Killman Boulevard. I'll be
waiting for him. (E. S. Gardner,
The Case of the Black-Eyed
Blonde’,ch. 20)

royal road (to
smth.)

camMplii  Jérkuii  myth (K

JOCTUKEHUIO 4ero-1.);
npsMOil MyTh (K 4YeMy-J.; 4acTo
yHOTp. B OTpULATEIBHBIX
MPEIITIOKEHUSIX )

There is no royal road to learning

(A. Trollope, 'Barchester Towers’,
ch. XX)

eng oson yo'li (biror narsaga
erishish uchun); to'g'ridan-to'g'ri
yo'l (biror narsaga; ko'pincha
salbiy gaplarda qo'llaniladi)
There is no royal road to
learning (A.Trollope, '‘Barch
ester Towers’, ch. XX)

go (run) on
(upon) the
rocks

HATKHYTHCH HA HCNIPCOA0JUMbBIC
NpenATCTBUA, IMOTCPIICTDh
KpyIlICHUE, noysiHoe  (hUaACKo;
pa3BaJIUTHC (o CEMbE,
OpraHu3alliy U T. 11.)

| realized now that the grandiose
plans for making me an educated
man had gone on the rocks. (J.
Conroy, 'The isinherited', part I,
ch X)

yengib bo'Imaydigan to'siq
larga gogilmog, halokatga,
to'liq fiaskoga duchor bo'Imoq;
parchalanmoq (oila, tashkilot va
boshqgalar hagida)

| realized now that the
grandiose plans for making me
an educated man had gone on
the rocks. (J. Conroy, 'The
isinherited', part I, ch X)

go up like a
rocket and
come down
like a stick

“B3JIeTEeTh KaK paKeTa, a ynactb
KaK XBOpOCTHHA', B3JeTeTh
BbICOKO M 00JIbHO NLJIENMHYThCS
(cp. xopomo moO€mb, TIE-TO
CSIZIeITh) [TIepB. aMep.; BRIPAKCHHE
co3mano T. Ileitnom (Th. Paine,
1737—1809);

And the final event to himself has
been that as he rose like a rocket,
he fell like a stick. (Th. Paine,
‘Letter to the  Addressers,
Referring to Edmund Burke’,1792,

HBQ)

raketa kabi uchmog, novda
dek yigilmog, baland uchmoq,
azob bilan vyiqilib tushmoq
(tag. yaxshi qo'shig ayt, bir
joyda o'tir) [asl. amerikalik; T.
Peyn tomonidan yaratilgan
ifoda (Th. Peyn, 1737-1809).
And the final event to himself
has been that as he rose like a
rocket, he fell like a stick. (Th.
Paine, ‘Letter to the Addressers,
Referring to Edmund
Burke’,1792, HBQ)

play the
leading role

UrpaThb BeAYIIYIO PoJIb,
OKa3bIBaTH OOJIBIIIOE BIMSIHUE

yetakchi rol o‘ynamoq, Kkatta
ta’sir ko‘rsatmoq

blush (flush or
redden) to the

NMOKpPacHeTb 10 KOPHeHd BOJIOC,
NOKPACHETh 0 yiIeu

soch ildizlarigacha gizar moq,
quloglarigacha gizarib
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roots of one’s
hair

‘Where did you get that shirt?’
Piero flushed to the roots of his
hair. ‘Nina gave it to me.” (W. S.
Maugham, 'Then and Now’,
XXXIV)

ketmoq
‘Where did you get that shirt?’
Piero flushed to the roots of his
hair. ‘Nina gave it to me.” (W.
S. Maugham, "Then and Now’,
XXXIV)

strike (take)
root

NYCTHUTHL KOPHH, YKOPEHUTLCH,
IPUBUTLCH, IPUKUTHCH

When the suggestion that a
goldfields state, which would be
part of the federation, could be
formed, it took root and thrived
immediately. (K.S. Prichard, ‘The
Roaring Nineties’, ch. 54)

ildiz otmoq

When the suggestion that a
goldfields state, which would be
part of the federation, could be
formed, it took root and thrived
immediately. (K.S. Prichard,
‘The Roaring Nineties’, ch. 54)

be on the high
ropes

ycT. pa3r. 1. ObITh B IPUIIOTHS
TOM HACTPOEHUU

2. HaJIMCECHHO ACPKATHCH,
CMOTPETb CBBICOKA, 3aauparTb
HOC

Yes | went there the night before
last, but she was quite on the high
ropes about something, and was so
grand and mysterious that |
couldn’t make anything of her (Ch

og’z.suhb.l.ko'tarinki
fiyatda bo'lmoq

2. 0'zini mag'rur tutmoq,
o'ziga past nazar Dbilan
garamog, burnini yuqoriga
garatmoq

Yes | went there the night
before last, but she was quite on
the high ropes about something,
and was so grand and

kay

Dickens, 'Nicholas Nicklebu', | mysterious that I couldn’t make
ch XXXI) anything of her (Ch Dickens,
'Nicholas Nicklebu',

ch XXXI)
know the AO0CKOHAJBLHO 3HAaTh, OBITH B | puxta bilmoq, ishdan
ropes Kypce Jaejga, pasouparbcs, | xabardor bo‘lmogq,
X0po1I0 OpHeHTHpPOBaThCH; | tushunmoq, yaxshi yo‘lga

3HATh BCE€ BXO0/AbI U BBIX0/bI

Anywhere from Tonga to the
Admiralty Isles, he knew the ropes
and could lie in the native dialect
(R. L. Stevenson and L Osbourne,

tushmoq; barcha nozik va
kamchiliklarni bilmoq

Anywhere from Tonga to the
Admiralty Isles, he knew the
ropes and could lie in the native

‘The Wreckerch XXI) dialect (R. L. Stevenson and L
Osbourne, ‘The Wreckerch
XXI)

learn the ropes
(amer. geton to
the ropes)

JAOCKOHAJBHO y3HaTb, A€TAJbHO
BBISICHUTD 00CTOATEILCTBA
JeJia, BOMTH B Kypc AeJia

You're a wide-awake young
fellow,” said Cartwright, at last

yaxshilab o‘rganmogq, ishning

holatlarini batafsil
o‘rganmoq, ish bilan tez
shug‘ullanmoq

You're a wide-awake young
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‘Learn tne ropes here and make
yourself useful, and I’ll see you’re

not passed over.” (U. Sinclair,
‘King Coal’, book II)

fellow,” said Cartwright, at last
‘Learn tne ropes here and make
yourself useful, and I’ll see

you’re not passed over.” (U.
Sinclair, ‘King Coal’, book II)

throw a rope

OKa3aTh MOMOIb, TMOJIAEPKKY

kimgadir  yordam  bermoq,

to smb. KOMY-JI. (maxomamiemycs B | qiyin vaziyatga tushib golgan
KPUTHYECKOM I10JIO’KEHHUH ) kimsaga yordam bermoqg

with arope |c merjeii Ha mee, B oryassHaoM | bo'yniga halga ilmog bilan,

round one’s | moJoxkeHun (OOBIKH. ymoTp. ¢ TJ. | umidsiz ~ tanglik  holatiga

neck to fight) tushib golmoq (odat. to fight

.. as lie fights with a rope round
his neck, he will struggle to the
last (W. H. G Kingston, The
Three Admirals', ch. VIII)

fe’li bilan qo’llaniladi)

.. as lie fights with a rope round
his neck, he will struggle to the
last (W. H. G Kingston, The
Three Admir als', ch. VIII)

work the ropes

o0gesaTh Jes10, OecHnpensiTcT-
BEHHO OCYHIeCTBHUTH CBOM ILJIAH;
HaXUMaThb Ha CCKPCTHELIC
MPYKUHBI

How our mutual friend worked the
ropes is more than | can tell you
H. R. Haggard, 'Dawn’,ch. XVII)

ishlarni  bajarmoq, rejani
to'sigsiz  bajarmoq; maxfiy
sirni saglamoq

How our mutual friend worked
the ropes is more than | can tell
you H. R. Haggard, 'Dawn’,ch.
XVII)

come up roses

CJIO)KUTBHCH O4YeHb YyAa4HO (00
00CcTOATEILCTBAX, CUTyalMHU
U T.IL)

If some real disaster hits us we
would have to soldier on,
pretending that everything in the

muvofaqiyatli o’tmoq
(vaziyat, holat hagida va h.k.)
If some real disaster hits us we
would have to soldier on,
pretending that everything in
the column was coming up

column  was  coming up | roses. (‘The Times', Dec, 12,
roses. ("The Times', Dec, 12, 1969, | 1969, DNE)
DNE)
acrumpled | HeGosbIIOE oropueHnue, | quvonchga soya soladigan
rose-leaf oMpauarolnee paaocTh; Jiokka | yengil gayg'u; oshga tushgan
nErrda B Oouke MEna pashshadek
Those two crumpled rose-leaves, | Those two crumpled rose-
Fleur’s caprice and Monsieur | leaves, Fleur’s caprice and
Profond’s snout, would level away | Monsieur  Profond’s  snout,

if he lay on them industriously (J.
Galsworthy, 'To Let',part 11, ch 1)

would level away if he lay on
them industriously J.
Galsworthy, 'To Let', part 11, ch

D)

ride (trample
walk) rough-

THPAHUTHh KOI0-JI.; CaMOYIpaB-
CTBOBAaTb, JICHCTBOBATh JIECIO-

birovga zulm gilmoq;
o‘zboshimchalik bilan ish
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shod over smb.
(smth.)

THUYECKH, IIOMBIKATb KEM-JI 5
COBCPIICHHO HC CUHHUTATBHCA C KCM-
1. (WK € YeM-J1.), MONUPATh YbE-II.
YECJIO0 BEUYCCKOEC JOCTOUHCTBO

Oh’ you take that tone,* he said,
do you? You think you can ride
roughshod over everything’Well,
you're very much mistaken.
(J.Galsworthy, '‘Caravan’, A
Stoic’)

tutmoq, despotlik  gilmoq,
birovni itarib  yubormog;
butunlay mensimaslik. (yoki
smth bilan), oyoq osti gilmog.
inson gadr-gimmati  poy-mol
gilmoq

Oh’ you take that tone,* he said,
do you? You think you can ride
roughshod over
everything’Well, you're very
much mistaken. J.Galsworthy,
'‘Caravan’, A Stoic’)

lose the first

npourpaTts  TepPBBbIii  payH/,
NpourpaTs Ha TMeEPBOM 3Tale
00pBOBI [TUM, CIIOPT. |

We’ve lost the first round in our
fight, but we’ll try to do better
next time.

birinchi raundda yutgazish,
kurashning birinchi bosqgich
ida yutgazish [etim, sport]
We’ve lost the first round in our
fight, but we’ll try to do better
next time.

a round of
applause
(cheers)

B3PEBIB, 'POM AIVIOIUCMEHTOB

portlash, gulduros qgarsak lar

a hard (long or
tough) row
to hoe

TPYAHAad 3aJa4va, TPyAHOE €10,
KpenKuil  opeliex (OOBIKH.
ynotp. ¢ 1. to have) [meps. amep. ]
He might try a practical
investment of some kind — say a
rival carriage company But did he
want to jump in. at this stage of
the game, and begin a running
fight on his lather's old
organization. Moreover, it would
be a hard row to hoc (Th. Dreiser,
Jennie Gerhardi’, ch XLIV)

giyin ish, mushkul topshi riq;
gattig yong'oq (odat. rm. to
have fe’li bilan qo’llani ladi)
[ilk. amer.]

He might try a practical
investment of some kind — say
a rival carriage company But
did he want to jump in. at this
stage of the game, and begin a
running fight on his lather's old
organization.  Moreover, it
would be a hard row to hoc (Th.
Dreiser, Jennie Gerhardi’ ch
XLIV)

hoe a big row

AMEP. BBINMOJHATDH BAKHYIO
padory

Any man who can serve in
Congress twenty five years, hoed
as big a row as. Bland did is big
enough  for any  position
whatever (‘Congressional Record
April, 1900, DAE)

amer. muhim ishni bajarmoq
Any man who can serve in
Congress twenty five years,
hoed as big a row as. Bland did
IS big enough for any position
whatever  (‘Congres  sional
Record April,1900, DAE)

a new row to

aMep. HOBOE€ [1€J10, HOBAas 3aTeCsl

amer. zo’r yangi fikr
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hoe

He has a new row to hoe, a long
and a rough one

He has a new row to hoe, a long
and a rough one

row against
the flood (wind
and tida)

paﬁoTaTb B HeﬁJIaI‘OHpI/ISITHLIX
YCJI0BHSAX, JefCTBOBATD,
IIpeoojieBasl ONIMO3UIUI0, HATH,
IUIBITH IIPOTHUB TCUCHUA

| am not going to be fool
enough to row against wind and
tide too I’m good enough for her,
1 hope, but if I am. You are better.
(Ch. Kingsley, "Westward. ch 1V)

ishla
engib
suv ogimiga

noqulay sharoitlarda
moq, garshiliklarni
o'tmoq; bor,
garshi suzmoq
. | am not going to be fool
enough to row against wind and
tide too I’'m good enough for
her, 1 hope, but if I am. You are
better. (Ch. Kingsley, 'West
ward. ch 1V)

raise a row

NOAHUMATL  IIYM, CKaHJAJ,
CKAHJIAJUTh, 3aTeATh APaKy WiIn
ccopy

Don’t raise such a row. We shall
wake everyone up Hush!

shov-shuv ko'tarmoq, shovgin
ko'tarmoq, janjal yoki janjal
boshlash

Don’t raise such a row. We
shall wake everyone up Hush!

blue ruin

peak. 1. rubesib, majgeHue

Now Millie, you got yourself into
that scrape, you know. 1 stood up
for you because you were hard
pressed, but I’'m not blind You’ve
got to promise me that you won’t
do it again; it’s the first step to
blue ruin (J. Galsworthy. ‘Maid in
Waiting’, ch. XIX)

2. JUKHH IUIOXOr0 KayvecTBa,
»CUBYyXa"'

This latter | have tasted, as well as
the English Blue Ruin and the
Scotch  Whisky. (Th. Carlyle,
‘Sartor Resartus', book 111, ch. X)

redk.1. o'lim, tushish

Now Millie, you got yourself
into that scrape, you know. 1
stood up for you because you
were hard pressed, but I’'m not
blind You’ve got to promise me
that you won’t do it again; it’s
the first step to blue ruin (J.
Galsworthy. ‘Maid in Waiting’,
ch. XIX)

2. sifatsiz jin, "'yoqilg'i*

This latter | have tasted, as well
as the English Blue Ruin and
the Scotch Whisky (Th.
Carlyle, 'Sartor Resartus', book
111, ch. X)

rule the roost

3alaBaThb TOH; XO3SMHHYATbD,
pacnopsi:katbesi,  3anpaBJsiTh
neJIaMu; BEPXOBOJUTD,
KOMaH/I0BaTh, MIOBEJICBATH;

pykoBoauTh [neps. rule the roast]
And he added suddenly: 'I'm not
easy. If I’d realized how that chap
Elderson ruled the roost. | doubt if
| should have come that Board. (J.
Galsworthy, ‘The White Monkey’.
part I. ch. VI)

ohangni o'rnatmog; ishlarni
boshgarmoq, boshgarmoq,
hukmronlik gilmoq, buyur moq;
go'rg'oshin quymoq [ilk.rule the
roast]

And he added suddenly: 'I'm not
easy. If I’d realized how that
chap Elderson ruled the roost. |
doubt if I should have come
that Board. (J. Galsworthy, ‘The
White Monkey’. part 1. ch. VI)
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give smb. a
(good) run for
his money

1.mocTaBUTHL KOMY-JI. YI0BOJb-
CTBHE 32 €ro JeHbI'H, CTOUTh
3anjia4yeHHbIX JeHer,
3aTPpayeHHOro TPyd [HepB. B.
YKaproH Ha Oerax |

There’s one thing I’'ll say about
the Blanche Family," announced
Mick, ‘they give you a run for
your money ° (A Marshall, Can
Jump Puddles', ch IV)

2.1aThb KOMY-JI. BO3MOKHOCTb,
IAHC (MPOSIBUTH Ce0A U T. II.)
.they’ll give a fellow a good run
for his money before they get rid

of him.(SPI)

3. 3aCcTaBHTL KOIo-Jl. iKHBee
MOBOPAYMBATHCS; 3a1aTh
KOMY-JI.

If ever I detested anyone, that’s
the man. | went and told him we
were on strike and I’d resume
paying as soon as we resumed
work All right, he says But
next day, while I’'m out. he turns
up and scares the missus. You’ll
understand | gave him a run for his
money. (l. Lindsay, 'Rising Tide’,

1. bir kishiga topshirmoq;
puli  uchun  zavglanmoq,
to'langan pulga  arzimogq,
sarflangan mehnat[ilk. jargon.
gochuvda]

There’s one thing I’1l say about
the Blanche Family," announced
Mick, ‘they give you a run for
your money ° (A Marshall, Can
Jump Puddles’, ch 1V)
2. kimgadir
bermoqg imkoniyat
isbotlash va h.k.)
~they’ll give a fellow a good
run for his money before they
get rid of him.(SPI)

3. majburlamoq;
aylantirmoq; so‘ramoq
If ever I detested anyone, that’s
the man. | went and told him we
were on strike and I’d resume
paying as soon as we resumed
work All right, he says but next
day, while I’'m out. he turns up
and scares the missus. You’ll
understand | gave him a run for
his money. (I. Lindsay, 'Rising

imkoniyat
(o'zini

tezroq

ch XJ) Tide’, ch XJ)
give smb. the | pazpemmnTsh KOMY-J1. pacnopsi- ruxsat bermoq smthni
run of smth. JKATHCH YeM-JI., pa3pemuTh komy- | tasarruf  qilmoq, ruxsat
J1. cBOOOIHO, OecnpensaTcT-BeHHO | bermoq, bemalol, to‘sqinlik Siz
M0JIb30BaTHCS YEM-JI. ishlatmog.
I’'m very friendly with him. He | ’'m very friendly with him. He
gives me the run of his library. gives me the run of his library.
gowitharun | mpoiitu riagko, 6e3 3agep:xkkm; | Kechiktirmasdan muammo siz

NPoNTH 0e3 0e3
3aIOPUHKHU

A. How did the meeting go off’

D. Splendidly! From the opening
to the closing speech, everything

went with a run (SPI)

CyuKa

0'tmoq
A. How did the meeting go off’
D. Splendidly! From the

opening to the closing speech,
everything went with a run
(SPI)

have a (good)
run for one’s

NOJIyYUTh  YJIOBOJbLCTBHE 32
CBOU JI€HbI'M, TPYJbl; HE JapoM

pul va ishdan zavglanmogq;
sinash bejiz emas [original
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money

cTapaThCsl [IepBOHAY. JKaproH Ha
oerax|

| had quite a good run for my
money (SPI)

poyga jargoni]
| had quite a good run for my
money (SPI)

have the run of
smth.

HMeTh TpPaBO PaCHOPAKATHCS
YyeM-JI.; CBOOOJHO, OeCHpensiTCT-
BCHHO  IIOJIb30BaThCS  YeM-II.,
UMETh CBOOOJIHBIN JOCTYI K YeMY-
7.

It wasn’t long before they were
calling each other by their first
names, and he had the run of the
chateau (U. Sinclair, ‘Between
Two Worlds’, ch 33)

biror narsani tasarruf etish
huquqiga ega bo’lmoq; biror
narsadan erkin, to‘siqsiz
foydalanmoqg, biror narsadan
erkin foydalanmoq.

It wasn’t long before they were
calling each other by their first
names, and he had the run of
the chateau (U. Sinclair,
‘Between Two Worlds’, ch 33)

a milk run

BOCH. Pa3r. MOBTOPHBIN MOJIET;
BBUIET C HEOOJBIINM PHUCKOM;
0OBIYHOE 3aJIaHHE

Bologna had been bombed
Bologna was a milk run. There
had been no flak there at all (J.
Heller, ‘Catch-22’, ch. XIV)

harb.suhb. gayta parvoz
gilmoq; kam xavf bilan ketmoq;
oddiy vazifa

Bologna had been bombed
Bologna was a milk run. There
had been no flak there at all (J.
Heller, ‘Catch-22’, ch. XIV)

on the run

1. adv phr B cnemke, BTopomsix
The Waitress who brought Rowe’s
toast and coffee looked jumpy and
pallid, as if she had lived too much
on the run.(Gr. Greene 'The
Ministry of Fear’,book I, ch VI)

2. adj phr 1. cnacarourmiics
O0ercTtBom, B 0erax

IT charged with murder and on the
run (J. D. Carr, 'Fear Is the Same',
ch XI)

2. criemamuM, TOPOonsIuics
I’ve been on the run all day.

1. adv phr shoshib, tezlik bilan
The Waitress who brought
Rowe’s toast and coffee looked
jumpy and pallid, as if she had
lived too much on the run.(Gr.
Greene 'The Ministry  of
Fear’,book I, ch VI)

2. adj phr.1. gochmoq, gochib
gutilmoq

IT charged with murder and on
the run (J. D. Carr, 'Fear Is the
Same', ch XI)

2.shoshilmoqg, shoshib chigib
ketmoq

I’ve been on the run all day.

run amok
(amuck)

NPUIITH B IPOCTH, B 0€ELIEHCTBO,
MOTEPATh HajJ coOOH BIacTh, HE
BJIaJIETh CO0OM, HEHCTOBCTBOBATH
[ OykB, OexaTh, KaK OJICPKUMBIN
aMOKOM |

The humour of the gods had run
amok (J Galsworthy, 'The Silver

g'azablanmoq, agldan ozmoq,
0'zini nazoratini yo'qotmoq,
[agldan ozgan odam kabi
yugurmoq]

The humour of the gods had run
amok  (J Galsworthy, 'The
Silver Spoon',part 111, ch 1X)
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Spoon, part 1ll, ch IX)

run a (the) risk
(run the
hazard)

PUCKOBATDH, nmoaBEPraTbCs
PHCKY

I’ve been sitting here hating
myself for the way I've let you run
risks on my account (E. S.
Gardner, 'The Case of the
Backward Mule’, ch. 21)

tavakkal gilmoq, fosh gilmoq
xavf uyg’otmoq

I’ve been sitting here hating
myself for the way I've let you
run risks on my account (E. S.
Gardner, 'The Case of the
Backward Mule’, ch. 21

run high

1. mogHuMaTbess (0 NMPHINMBE);
B3bIMAThCS, BOJHOBaThcs) (O
Mope)

The sea runs high, and the boat
may be dashed to pieces on the
rocks  (Fr. Marryat, ‘M.
Midshipman Easy’, ch XVIII)

2. BO3pacTaTh, KPEeNnHYTh,
pasroparbcs (o HaJEXKIax,
CTPacTSX H T. II.)

The consequence was that words
ran high and voices higher (Ch.
Dickens, 'Pickwick Papers’, ch.
XXIV)

1. ko'tarilmoq (to’lgin

haqida); ko'tarilmoq,
tashvishlanmoq) (dengiz
hagida)

The sea runs high, and the boat
may be dashed to pieces on the
rocks (Fr. Marryat, 'Mr.
Midshipman Easy’, ch XVIII)

2. 0'sish, mustahkamlash,
yonish (umidlar, ehtiroslar va
boshgalar haqgida)

The consequence was that
words ran high and voices
higher (Ch. Dickens, 'Pickwick
Papers’, ch. XXIV)

a run of bad
(ill) luck

110JI0Ca HeBe3eHUs, PsA] Heyda4,
How successful she was — how
much money she must have! Even
now however, it took a severe run
of ill-luck to decide him to appeal
to her. (Th. Dreiser, Sister
Carriech XLV)

omadsizlik chizig'i, bir gator
muvaffaqiyatsizliklar;

How successful she was — how
much money she must have!
Even now however, it took a
severe run of ill-luck to decide
him to appeal to her. (Th.
Dreiser,'Sister Carriech XLV)

a run of (good)

10JI0Ca BE3CHUS, Pl yaay;

bir gator omad, muvaffaqgiyat

luck lar to’plami;
be in the AMeTh INaHChl ma ycmex, Ha | muvaffagiyatga erishmoq,
running BBIMTPBIII; koTupoBathcst; | §'alaba qozonish imkoniyati

At all events Edward Driffield is
in the running. His novels happen
to bore me , but he certainly had
sincerity.(W. S. Maugham, 'Cakes
and Ale*, ch. XI)

bor bo’lmoq; iqtibos keltiril
moq;

At all events Edward Driffield
IS in the running. His novels
happen to bore me , but he
certainly had sincerity.(W. S.
Maugham, 'Cakes and Ale‘, ch.
X1)

be out of the

BLIUTH U3 HUI'Pbl, HE¢ HMCETb

o'yinni tark etmog, muvaffa
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running

INAaHCOB
BBIUT'PbII;
OBITH HE Y JET;

When a man is very old and quite
out of the running, he loves to feel
sccurg from the rivalries of youth,
for I still be first in the heart of (J.
Galsworthy, ‘Indian Summer. ch.

Ha
HC

ycmex, Ha
KOTHPOBATHCH,

giyatga erishmog, g'alaba
gozonish  imkoniyati  yo'd
bo’lmoq; ro‘yxatga kirmaslik,
ishsiz golmoq;

When a man is very old and
quite out of the running, he
loves to feel sccurg from the
rivalries of youth, for | still be

1) first in the heart of (J.
Galsworthy, ‘Indian Summer.
ch. 1)
make (take up) | moka3piBaTH MpHMep, 3aaaBaTh | Namuna ko'rsatmoq, ohangni
the running | Ton, Bectm 3a coboii »TEHM. | 0'rnatmoqg, Yo'l go'ymoq.
CIOpT, 3ajgaBaTh TeMIH, ObITH | SPOrt, sur'atni o'rnatmoq,
JauaepoM, JuaumpoBath B 3a | etakchi bo'Imoq [poygada,
[0ere, 3ae3me u T. 11. ] poygada va hokazo.]
But silence was  not dear to the | Butsilence was not dear to
heart of the Honourable John, and | the heart of the HonourableJ
so he took up the running (A.|ohn, and so he took up the
Trollope, 'Doctor Thorne', ch. V) | running (A. Trollope, 'Doctor
Thorne', ch. V)
with a rush CTpeMHTEIbHO[3THM. BoeH. Opoc | tezkorlik  bilan  [etim.harb.

KOM, CTpeMHTeJIBHO]

‘So I see,” said Mr.Parker Pyne.
‘Do you think you could tell me
about it’

That, it seemed, was what the
girlwas by no means sure of ..
Suddenly  she spoke with a rush.
(A.Christie, ‘Parker Pyne
Investigates', ‘The Case of the
Distressed Lady")

shoshmoq, shiddat bilan]

So I see,” said Mr.Parker Pyne.
‘Do you think you could tell me
about it’

That, it seemed, was what the
girlwas by no means sure of ..
Suddenly she spoke with a
rush. (A.Christie, 'Parker Pyne
Investigates', ‘The Case of the
Distressed Lady")

S

rattle one’s
(the) sabre

OpsiaTh OpYy:XKHEM, YIPOXKATH
BoifHO#i [oT-ctoma Sabre-rattler u
sabre-rattling]

As for the Germans — their
Kaiser was ...always rattling his
sabre... (J. Galsworthy, Forsyte
’Change’, ‘Soames and the Flag’)

shang'illagan qurol, urush
tahdidi [bu yerdan sabre-rattler
va sabre-rattling]

As for the Germans — their
Kaiser was ...always rattling his
sabre (J. Galsworthy,'On
Forsyte Change’, ‘Soames and
the Flag’)

sacred fire | cBsIIIEHHBIIA, 0oxecTBeHHBII | mugaddas, ilohiy olov;
( flame) OroHb; HMckpa ©Ooxkums (o | Xudoning uchquni (ijodiy
TBOPYECKOM  Jape, BAOXHO- | S0vVQ'a, ilhom hagida)
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BEHHH)

Miss King has confided in us that
she wished — aspired to become
an actress. Are you also tempted
toward the sacred flame’ (].
Baldwin, ‘Tell Me How Long the
Train’s Been Gone', book 1)

Miss King has confided in us
that she wished — aspired to
become an actress. Are you also
tempted toward the sacred
flame’ (j. Baldwin, ‘Tell Me
How Long the Train’s Been
Gone', book )

sadder but | yMmyapEHHBII TOPEKUM OIIBITOM achchiq tajriba bilan orgali
wiser bo’lgan dono

be in the|1.6biTh B cemne®, 0biTh x035- | 1. egarda bo‘lmoq”, vaziyat
saddle HOM TMOJIO:KEHHsI, HAXOAUThCA Yy | ning ustasi bo‘lmoq, hoki

BJIACTH;
..you couldn’t let things ride you;
you had to be in the saddle (S
Heym, ‘The Crusaders', book II,
ch.7)

2. ObITb B Xopouleil padouei
dbopme

He’s a miracle of energy, consi-
dering his age; why, he must be
over eighty, isn'’t he?

miyatda bo‘lmoq;

..you couldn’t let things ride
you; you had to be in the saddle
(S Heym, ‘The Crusaders'
book I, ch. 7)

2. yaxshi ish holatida bo'lmoq
He’s a miracle of energy, consi-
dering his age; why, he must be
over eighty, isn’t he?

haul in one’s
sails

1. yMepuTh pBeHHE, MBLI [3THM.
MOp. youpaTs napyca]

2. COKpPaTUTh NMOTPeOHOCTH, HA-
YaThb KUTb MOCKPOMHEE

The whole thing fs that while
they’ve got monev they blue it and
when they haven’t they can’t haul
in their sails. (N. Marsh. Surfeit of
Lampreys', ch XII)

1. mo'tadil g'ayrat, ishtiyoq
[etim. deng. yelkanlarni olib

tashlamoq]
2. ehtiyojlarini kamaytir moq;
kamtaronaroq yashashni
boshlamoq

The whole thing fs that while
they’ve got monev they blue it
and when they haven’t they
can’t haul in their sails.
(N. Marsh. Surfeit of Lampreys',
ch X1I)

shorten
(take in) sail

1.3aMeqIUTH X011, HATH
Me/lJIeHHee [3THM, MOp. YOaBUTH
NMapycoB WM yopaTh napyca]
‘You are a gay old gentleman!'
said Jekyl, relaxing his pace; and
if we must be fellow-travellers.. |
must even shorten sail for you ’
(W. Scott, "St. Honan's Well, ch.
XXX)

2. yMepuTh NbL1; COABUTH TOMH
He (eared that this unrest

1. sekinlatmoqg, sekinroq
yurmoq [etim, deng. yelkan
larni kamaytirish yoki
yelkanlarni olib tashlash]

“You are a gay old gentleman!'
said Jekyl, relaxing his pace;
and if we must be fellow-
travellers.. 1 must even shorten
sail for you (W. Scott, "St.
Honan's Well, ch. XXX)

2.ishtiyogni mo''tadil gil moq;
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foreshadowed a class war in which
investors would run to cover and
money be locked in strong-boxes.
At once he began to shorten sail,
to invest only in the soundest
securities, and to convert all his
weaker ones into cash. (Th,
Dreiser, 'The Titan', ch. XLVII)

pastga aylantirmoq

He (eared that this unrest
foreshadowed a class war in
which investors would
run to cover and money be
locked in strong-boxes. At once
he began to shorten sail, to
invest only in the soundest
securities, and to convert all his
weaker ones into cash. (Th,
Dreiser, 'The Titan', ch XLVII)

(sit) Above the
salt

1. yer. (cumers) B BepxHeM
KOHIIE CTO0JIa, Ha TOYETHOM
MecTe, OJIM3KO OT XO3sIMHA, [110
CTapoOMy aHIJIMICKOMY OOBIYar0
COJIOHKY  CTaBWJIA  TOCpPEIUHE
CTONa, NMPUYEM 3HATHBIX TOCTEU
cCaXadu 3a BEPXHUM KOHIIOM
CTOJIa, a HE3HATHBIX TOCTEH, Oell-
HBIX POJACTBEHHUKOB M CIYT — 3a
HIKHUM |

We took h'm up above the salt and
made much of him. (Ch. Kingsley,
‘West ward Hol', ch. 15)

2. (3aHMMaTh) BBICOKOE II0JIO-
’KeHHe B 001IecTBe

1.0g9°z. (o'tirish) stolning eng
yuqori gismida, hurmatli
joyda, egasiga yaqin,[ gadim
gi ingliz odatiga ko'ra, tuz
chaygash  stolning o'rtasiga

go'yilgan va olijanob
mehmonlar dasturxonning
yugori uchiga, olijanob

mehmonlar esa kambag'al larga
o'tirishgan, qarindoshlar va
xizmatchilar - pastki orgada]
We took h'm up above the salt
and made much of him. (Ch.
Kingsley, 'West ward Hol', ch.
15)

2. (egalamoq) ijtimoiy
migyosda yugori bo'lmoq

be worth one’s
salt

ObITHL [JOCTOMHBLIM 4YeEJ0BEKOM;
OBITh HA BBICOTE MOJIOKEHNSI, HE
YAApUTh JIMIIOM B IPA3b

He’s a dissipated, extravagant
idler Ho is not worth his salt,
ma’am (Ch Dickens,Hard Times’,
book I1, ch I)

munosib  inson  bo'lmoq;
vaziyatga ko'tarilmoq,
botgogda yuzini yo'qot maslik
He’s a dissipated, extravagant
idler Ho is not worth his salt,
ma’am (Ch Dickens, 'Hard
Times’, book II, ch I)

save one’s
(smb’s) bacon
(hide, neck or
skin)

cnacarb ce0si, CBOKO (MM YbIO-
JI.) LIKYPY

Clarke aroused loathing and
contempt because he had turned
informer to save his skin .. (K. S.
Prichard, ‘Golden Miles’, ch 57)

0'zining (yoki boshqga
birovning) terisini saglamoq
Clarke aroused loathing and
contempt because he had turned
informer to save his skin..(K. S.
Prichard, ‘Golden Miles’, ch
57)

before you can
(could) say

pasr. HeMeIJIEHHO, MOMEHTAJIb-
HO, cpa3y ke, TYT Ke; B JBa

suhb. o’zidayoq, o'sha erda;
qisqa vaqt ichida, ko‘z ochib
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Jack Robinson | cuéra, B mruoBenme oka; m |yumguncha;o'zimga kelishga
(before you can | omomuuThest wiam  axuyTh He | Yoki nafas olishga ham
orcouldsay |ycmen; He Yyecmea wu raasom | ulgurmadim; ko'z yumishga
knife) MOPTHYTH ham ulgurmadim
The equipage dashed forward, and | The equipage dashed forward,
before you could say Jack|and before you could say Jack
Robinson, with a rattle and|Robinson, with a rattle and
flourish drew up at Soames's | flourish drew up at Soames's
door (J. Galsworthy, 'The Man of | door (J. Galsworthy, "'The Man
Propcrty', part I, ch 111) of Propcrty', part 11, ch 111)
have (say) BBICKA3aThCs, BBICKa3aTh cBoé | gapirmoq, fikr bildirmoq,
one’s say MHEHHME, CKa3aTb CBOE CJI0BO; | so‘zini aytmoq; jonini olib
OTBECTH IYLIY ketmoq
| have done my best, and said my | | have done my best, and said
say.. (W Thackeray, ¢ Pendennis', | my say.. (W Thackeray,
vol. It- ch XXXI1) Pendennis', vol. It- ch XXXII)
say little but | moca, momeHbIe roBopH, Magqgol., kam gapirib, ko’p
think the more | nodoJibme xymai o’yla

say much for
smb. (smth)

CBH/IETEJILCTBOBATDH, TOBOPUTH B
MoJIb3y KOTo-J. (WIH 4ero-ii.)
| cannot say much for
argument

this

guvohlik bermoqg, birovning
foydasiga gapirmog. (yoki
biror narsa)
| cannot say much for this
argument

fling (throw) | orOpocuTh Beskyro Mbicib o | yarshmog uchun har ganday

away the IPUMHUPEHUH, BCTYIHUTH B | fikrni miyadan chiqarib

scabbard peIINTETBHBIN 00k yubormog, hal giluvchi jangga
Kirishish

sinkinthe |onmycrurbest Ha Gosee Huskymwo | Shkalada cho'kmoq; jamoat

scale CTyNeHb; CIYCTUThCS TI0 00- | zinapoyasidan pastga tushib

IIECTBEHHOW JIECTHUILIE; yTPaTUTh
6I>IJIOG 3HA4YCHHUC, OIIYCTHUTBLCA

As drink gradually took a stronger
hold on the man, he sank in the
scale. (DEI)

ketmoq; oldingi ma'nosini
yo'gotmoq; tushib ketmoq

As drink gradually took a
stronger hold on the man, he
sank in the scale. (DEI)

have (take)
smb.’s scalp

1. onep:xxaTh nmodeay HaJa KeM-JI.
(B ciope)

2.0TOMCTHUTH KOMY-JI. (32 mpuyu
HEHHOE 3J10)

| just want to leave you a mes-sage
for Sergeant Sellers. Tell him that
his threat didn’t work, will you?
Tell him that I’m going to have his
scalp (E. S. Gardner, ‘Bats Fly at
Dusk’, ch. 28)

1. kimgadir ustidan g'alaba
gozonmoq (nizoda)

2. kimdandir gasos olmoq.
(etkazilgan zarar uchun)

| just want to leave you a mes-
sage for Sergeant Sellers. Tell
him that his threat didn’t work,
will you? Tell him that I’'m
going to have his scalp (E. S.
Gardner, ‘Bats Fly at Dusk’, ch.
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28)

make a scene

yCTPanBaTh, 3aKATHIBATH CIIEHY
(komy-i1.) [>TEM. ¢p. fa ire une
scene a quelqu’un]

I say. it’s childish to make a scene
about a little thing like that (

kimgadir sahna ko'rsatmoq
[etim. ¢p. fa ire une scene a
quelqu’un]

I say. it’s childish to make a
scene about a little thing like

S.Maugham, ‘Complete Short | that ( S.Maugham, ‘Complete
Stories’, 'The Outstation’) Short Stories’, 'The QOutsta
tion’)
be (get)ona |maTm mo JokHOMY  cJedy, | Noto'g'ri izga, noto'g'ri yo'lga
false (wrong) | mo:kHOMY MyTH; bormoq;
scent For there is nothing more widely | For there is nothing more

misleading than sagacity if It
happens to get on a wrong scent ..
(G. Eliot, ‘The Mill on the Floss',
book I, ch. Ill)

widely misleading than sagacity
if It happens to get on a wrong
scent .. (G. Eliot, ‘The Mill on
the Floss', book I, ch. 1)

be on the right
scent

ObITb HA TNPABWIBHOM IIyTH,
HITH 10 BEPHOMY CJIeay;

The murder was so cleverly done
that the police have had an
excessively hard task, but they’re
sure they’re on the right scent at
last (SPI)

to'g'ri yo'lda bo‘lmoq, to'g'ri
izdan bormoq;

The murder was so cleverly
done that the police have had an
excessively hard task, but
they’re sure they’re on the right
scent at last (SPI)

put (throw)
smb. off the
scent

COMTHL KOro-J CO cjieia, BBECTH
KOI'0-JI. B 3a0J1y:K/1eHue

An amateur might have lost him
by accident, but if Rudolph and
Jerome were thrown off the scent,
it must have been done on purpose
and by a man who
had a cogent reason and
exceptional resources (R L.
Stevenson, ‘New A'abian
Nights'. “The Suicide Club', 'Story
of the Physician and the Saratoga
Trunk’)

almashtir
chalg'itishga

kimnidir  izdan
moqg, kimdir
yetaklamoq

An amateur might have lost him
by accident, but if Rudolph and
Jerome were thrown off the
scent, it must have been done
on purpose and by a man who
had a cogent reason and
exceptional resources (R L.
Stevenson, ‘New  A'abian
Nights'. ‘The Suicide Club',
'Story of the Physician and the
Saratoga Trunk’)

put smb. on
the (right)
scent

YKa3aThb KOMY-J. NPaBWIbHbIH
NyTh; HABECTH KOro-ji. Ha
BEPHBIN CJIe/;

‘It was really that little fact that
put me on the right scent,” she
said. (A. Christie, The Thirteen
Problems’, ch. 3)

to’g’ri yo’lni ko’rsatmoq;
to'g'ri yo'l; kimnidir tog’ri
yo’lga yetaklamoq

‘It was really that little fact that
put me on the right scent,” she
said. (A. Christie, The Thirteen
Problems’, ch. 3)
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recover the | choBa nmamacTp, Ha ciaen, cHoBa | yana iziga tushmoq, yana
scent CTATh HA MPABWIbHBIN MYyTh to'g'ri yo'lga gaytmoq
The investigating team was bog- | The investigating team was
ged down. But a chance disovery | bog-ged down. But a chance
helped them to recover the scent disovery helped them to recover
the scent
lay a scheme COCTABJATH IUIAH, 3aJyMbl- | reja tuzmogq; o’ylanib
BaTh, 3aMbIILIATH golmoq, biror narsani o’ylab
Men come and go. lay schemes, | golmoq
and alter them in my house | Men come and go. lay schemes,
without deigning to consult mel | and alter them in my house
(W. Scott. ‘Woodstock, ch. | without deigning to consult mel
XXXII) (W. Scott. “Woodstock, ch.
XXXI1I)
approved UCIpaBUTEIbHAS  IIKOJIAa  JUIsd | Voyaga etmagan jinoyatchilar
school MaJIoJIETHUX MpaBoHapymurTenaci | uchun tarbiya maktabi
at (in) one B OIMH NMPUEM, B ouH npucect, | bir yurishda, bir o'tirishda,
scoop (with | pazom bir vagtning o'zida
a scoop) They earned a lot of money in one | They earned a lot of money in

scoop.

one scoop.

give free (full)

1. mpenocTaBUTHL MOJIHYI0 CBO-

1. to'lig harakat erkinligini

scope to... Oony neiicTBWii; maTh Bo3MoOXk- | ta'minlamoq; o'zini  to'liq
HOCTh MOJIHOCTBbIO mposiBuTh | ifodalash imkoniyatini
ce0si, mpexocTaBuThL MmMpokme | bermod, keng ta'minlash
BO3MOKHOCTH imkoniyatlari
That work gave full scope to his | That work gave full scope to his
abilities abilities
2. matb BoJi0 (BooOpaxenuto, | 2. erkinlik bermoq (tasavvur,
(daHTa3uUK U T. 11.) fantaziya va boshqalar)
Ho gave free scope to his|Ho gave free scope to his
imagination imagination

score twice | moCJi1. ceMb pa3 OTMepb, OJAUH Magol. Etti o’Ichab, bir kes

before you cut | pa3 orpexn
once

without 0e3 maneiimeii mapanunbl, 6e3 | eng kichik tirnalishlarsiz,

ascratch MaJieiilero Bpeaa ajsi ceost 0'ziga zarracha zarar
‘He was a flight instructor, and his | etkazmasdan

student made a mistake Both were
killed > ‘Isn t that funny? To go all
through the war without a scratch
and then get nailed in peacetime.’
(J. Updike, The Centaur’, ch VII)

‘He was a flight instructor, and
his student made a mistake Both
were killed > ‘Isn t that funny?
To go all through the war
without a scratch and then get
nailed in peacetime.” (J.
Updike, The Centaur’, ch VII)
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(all) at sea

B MOJHOM HEIOYMEHHMH, B
pacTepsiHHOCTH; B TYyINHKe
(0OBIKH. yTIOTp. ¢ TII. to be; cp. kak
8 MEMHOM J1ecy)

‘But what are you up to generally’
What are you doing with your
life?..” ‘I’m at sea,' she said at last.
‘Lots of my genera-tion are, |
think.” (H. G Wells, ‘Christina
Alberta’s Father book 111, ch.l/)

butunlay sarosimaga tushib
golmoq, boshi berk ko'chaga
kirib gqolmoq (odatda to be fe’li
bilan qo’llanilib, huddi qorong’i
o’rmondek ma’nosida)

‘But what are you up to
generally’ What are you doing
with your life?..” ‘I’'m at sea,’
she said at last. ‘Lots of my
genera-tion are, I think.” (H. G
Wells, <“Christina Alberta’s
Father book IlI, ch.1/)

heavy (high)
sea

MODP. CWJIbHOE BOJIHeHHe (6 0aJ1-
JIOB); 00JIbIIIAs BOJIHA

deng. kuchli hayajon (6 ball);
katta to'lgin

at all seasons

pEax. Bceraga, IIOCTOSAHHO, B
J1000e Bpemst

This is the best policy at all
seasons.

redk. har doim, doimo, har
ganday holatda

This is the best policy at all
seasons

be out of
season

emlé He co3peTrhb (0 PpyKTax); He
roqutbess B nuimy (o poide,
JHYH);

Oysters are supposed to be out of
season when there is no R in the
month (UED)

hali pishmagan (mevasi);
ozig-ovgat uchun mos emas
(baliq, 0'yin hagida);

Oysters are supposed to be out
of season when there is no R in
the month (UED)

take a back
seat (for or to
smb.)

OKa3aTbCHd HA IMOCJICAHEM MeECTE,
OTOMTH HAa 3aJHUil  IJIaH;
ycrynarb (kKomy-i1.) [mepBoHad.
amep]

| always thought I was joking
folks .. but | take a back seat for
you (W. Faulkner, 'Collected Short
Stories'. 'A Bear Hunt')

oxirgi o‘rinda bo‘lmoq, fonga
o‘tib ketmoq; (kimgadir)
bermoq [ilk. amep.]

| always thought | was joking
folks .. but I take a back seat for
you (W. Faulkner, 'Collected
Short Stories'. 'A Bear Hunt')

a bad second

CIIOPTCMEH, MNpHIIEAHHA K
(puHMIIY BTOpPBIM, HO C OO0Jb
HBIM OTPBIBOM,;

ikkinchi  o'rinni  egallagan
sportchi, lekin kichik farg bilan

a good second

CIIOPTCMEH, NpUIIeAHUNA K
(puHMIY MOYTH OJHOBPEMEHHO C
IIEPBBIM;

Your brother came in a good
second He was only a foot behind
Ainsworth (DEI)

birinchisi bilan deyarli bir
vaqtda marraga yetib kelgan
sportchi;

Your brother came in a good
second He was only a foot
behind Ainsworth (DEI)

the Second
Advent
(Coming)

pes. BTOpoe NpuilecTBUe

din. Ikkinchi bor tug’ulmoq
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Split second

A0Ji1 CEKYH/IbI, MUI', MTHOBE-HHUE
You're a madman, Johnny
Fortune!

I can’t trust you a split second. I
must never let you out of my sight
in future. (C Machines, 'City of
Spades’, 'first Interlude’)

soniya, lahza, daqiqa

You’'re a madman, Johnny
Fortune!

I can’t trust you a split second. |
must never let you out of my
sight in future. (C Machines,
'City of  Spades’,  ‘first
Interlude’)

see red

NPUUTH B SIPOCTh, pPaccBUpe-
nerb; OBITH  OCJEIJIEHHBIM
APOCTHIO

Mayor. When you spoke of the
defendant seeing red, what exactly
did you mean?

Maud. | mean that my father was
so angry that he didn’t know what
he was doing (J. Galsworthy ‘A
Family Man', act Ill, sc. 1)

jo’nbo’shga tushmoq, g'az
ablanmoq, g’azabdan Kko’r
bo’lmoq

Mayor. When you spoke of the
defendant seeing red, what
exactly did you mean?

Maud. | mean that my father
was so angry that he didn’t
know what he was doing (J.
Galsworthy ‘A Family Man', act
I11, sc. 1)

sow the seeds
of discord
(dissension or
strife)

CedATb CEMEHa pasjaopa, CedATb
PO3HBL

Most of the big capitalist
newspaper have a remarkable
capacity for felling the unions how
to run their business.
They try always to sow the seeds
of dissension in our ranks.
(‘Labour Monthly'. Febr , 1958)

nifoq urug’ini sepmoq

Most of the big capitalist
newspaper have a remarkable
capacity for felling the unions
how to run their business.
They try always to sow the
seeds of dissension in our ranks.
(‘Labour Monthly'. Febr , 1958)

sell short

KOM. HMIpaTb Ha MMOHHKCHHEC,
npoaaBaTb HA CPOK TOBAPbI UJIH
HCHHBIC 6yMarn, HE¢ UMed UX B
HAJIMYMM (PacCCUMTHIBAS KYIUTh
uX 1o OoJiee IemEBOM IIEHE 10
HACTYILJICHUS CPOKa JIOCTABKH )
The bears would see the point.
They would hammer and hammer,
selling short all along the line.
(Th. Dreiser, The Financier , ch.
XXVII)

kom. qgisga vaqt ichida
o'ynamoqg, tovarlar yoki
gimmatli qog'ozlarni zaxi
rada saqlab qo’ymay sotish
(sanasidan oldin ularni arzonroq
narxda sotib olish umidida
yetkazib bermoq)

The bears would see the point.
They would hammer and
hammer, selling short all along
the line. (Th. Dreiser, The
Financier , ch. XXVII)

a sixth sense

»11€CTOe YYBCTBO”, HHTYUIUA

I know there’s a sort of intuition, a
sort of sixth sense | would suppose
you'd call it. (G. Vidal, °

"oltinchi his™, sezgi

| know there’s a sort of
intuition, a sort of sixth sense |
would suppose you’d call it. (G.
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Williwaw’, ch V1)

Vidal, * Williwaw’, ch VI)

a shuttle
service

YyeJIHOYHOE [BU:KeHHMe (TpaH-
cropta), JBWXEHUE Tyla W
oOpaTHO

Soviet TU-104 Jets were flying a
shuttle service between Moscow
and London. (‘Daily Worker?, July
20, 1957)

transport harakati (transport),
oldinga va orgaga harakatlan
moq

Soviet TU-104 Jets were flying
a shuttle service between
Moscow and London. (‘Daily
Worker?, July 20, 1957)

everything is

aMmep. Kape, BCé B mopsiKe

amer. issiqda, hammasi

sevensand | [sevens and elevens — nauboinee | joyida[sevens and elevens - zar
elevens JKeNaTeIbHBIN pe3yipTaT mpu urpe | 0'ynashda eng kerakli natija]
B KOCTH | ‘How've you been lately?’
‘How've you been lately?” ‘Ain’t | ‘Ain’t complained yet.
complained yet. Everything's | Everything's sevens and
sevens and elevens.” (E.Caldwell, | elevens.” (E.Caldwell, ‘The
‘The Sure Hand of God', ch. XVI) | Sure Hand of God', ch. XVI)
beyond the | Her m TeHu comHeHnmsi, HeT HM | shubhaga o’rin yo'q, zarracha
(without a) MaJjiei11ero COMHeHHs. ham shubha yo'q.
shadow of | they must know beyond the | they must know beyond the
doubt shadow of doubt that he was here. | shadow of doubt that he was

It was the end (Gr. Greene, 'The
Power and the Glory’, part II)

here. It was the end (Gr.
Greene, 'The Power and the
Glory’, part II)

The shadow of
a shade

HEYITO COBECPIICHHO HeEpealdb-
HO€, 4YTO-JI. HaxoadAlieecd Ha
I'PaHU HCYE3HOBCHUSA

| am a member of the suffering
Epi scopal Church of Scotland —
the shadow of a shade now.. (W.

hech narsa haqgigiy emas;
biror narsaning yo’qolib
borish chegarasida

| am a member of the suffering
Epi scopal Church of Scotland
—the shadow of a shade now..

Scott, 'Guy Mannering’, ch. | (W. Scott, '‘Guy Mannering’, ch.
XXXVII) XXXVII)
bring shame | omo3oputhesi, mOKpBITH cebsi | 0'zini  sharmanda  gilmoq,
on oneself (wmm KOT'O-JI.) 030poM | 0'zini (yoki birovni)
(onsmb.) (OTI030pHUTH KOTO-J1.) sharmandalik bilan qoplamoq
(birovni sharmanda gilmoq)

burning o30p, CTHII H cpam sharmandalik, uyat va isnod
(howling) It is a burning shame that little | It is a burning shame that little
shame children should have to beg in the | children should have to beg in

street. (CDEI)

the street. (CDEI)

give shape to

SICHO BBIPA’KATb 4YTO-]I.

biror-narsani aniq ifodala moq

smth.
in any shape | pa3r.Bo BCSIKOM ciiy4yae; B suhb. nima bo‘lganda ham;
(or form) JI000M BHjIE har ganday holatda ham

He cannot help me in any shape or

He cannot help me in any shape
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form.

or form.

In bad shape

B INIAYCBHOM COCTOAHUMU [nepB.
amep];

What exaggeration | had drifted
into' Cullen really was not in very
bad shape (G. Wescott, 'The
Pilgrim Hawk', Kenk)

yig’lab yuborish holatida

[ilk. amer.];

What exaggeration | had drifted
into' Cullen really was not in
very bad shape (G. Wescott,
‘The Pilgrim Hawk', Kenk)

divide
(separate) the
sheep from the
goats

OTICJHUTHL OBell OT KO3JIMIII,
OTIEeJIUTh BpeaHoe oT
IMOJIE3HOI'0, IIIOXOC OT XOPOULICro
[>Tum. 6ub. Matthew XXV, 32—
33]

'T wish I had a brain like yours.’
Said Lord Ickenham 'What an
amazing thing. | suppose Yyou
could walk down a line of people,
giving each of them a quick
glance, and separate the sheep
from the goats (P. G Wodehouse,
‘Uncle Fred in the Springtime’, ch
VII)

go'yni echkidan ajratmoq,
zararlini  foydalidan ajrat
moq, yaxshidan yomon
ajtarmoq [ilk.bibl. Matthew
XXV, 32—33]

'l wish I had a brain like yours.’
Said Lord Ickenham 'What an
amazing thing. | suppose you
could walk down a line of
people, giving each of them a
quick glance, and separate the
sheep from the goats (P. G
Wodehouse, 'Uncle Fred in the
Spring time', ch VI1II)

follow smb.
like sheep

cjJeaoBaTsb 3a KeM-JI. Kak CTaao
6apaHOB, cJjeno ciaeaoBatrb 3a
KEM-JI.

‘I shall resign.” thought Soames.
But what about Winifred, and
Imogen, and some of the Rogers
and Nicholases who had been
putting money into this thing
because he was a director’ He
wished they wouldn’t follow him
like a lot of sheep” ! (J.
Galsworthy, 'The White Monkey’,
part I, ch. X)

birovga ergashmoq. qo‘y
suruviga o‘xshab, ko‘r-
ko‘rona ergashmoq.

‘I shall resign.” thought
Soames. But what about
Winifred, and Imogen, and
some of the Rogers and
Nicholases who had been
putting money into this thing
because he was a director’ He
wished they wouldn’t follow
him like a lot of sheep’ ! (J.
Galsworthy, "The White
Monkey’, part I, ch. X)

If one sheep
leap o’er the
dyke all the
rest will follow

nocJj, ,,00Ha OBUA NepPenpbIrHeT
yepe3 KaHaBY, a 3a Heill Bce”;
MoCje10BaTh IPUMEPY KOro-J1.
Call in the other fellow who has
some common sense. One sheep
will leap the ditch when another
goes first’. (W. Scott, 'Old
Mortality’, ch. 36)

Magqol. Birta bema’za qo’y
podani bulg’abdi

Call in the other fellow who has
some common sense. One sheep
will leap the ditch when another
goes first’. (W. Scott, 'Old
Mortality’, ch. 36)

a lost sheep

3a0ayaimiasi  OBLA, 4eJIOBEK,

adashgan qo'y, to’g’ri yo’ldan
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COMBIIMICA ¢ MYTH MCTHHHOIO
[>TrM. 6uOI. Jeremiah I, 6]

It was plain that she had erred and
strayed like a lost sheep, and had
been duly if severely punished. (.
Aldington, The Colonel's
Daughterpart IV, ch. 2)

adashgan odam

[etim. bibl. Jeremiah I, 6]

It was plain that she had erred
and strayed like a lost sheep,
and had been duly if severely
punished. (. Aldington, The
Colonel's Daughterpart 1V, ch.
2)

one scabbed
sheep infects
the whole flock

nocja, mnapuuBas BCé

CTAaJ0 MOPTHUT

OBI[A

Magol. bir bema’za qo’y
podani bulg’aydi

a sheep among
wolves

OBeYKa cpeam  BOJKOB (0
JIOBEPUYMBOM YEJIOBEKE)

bo'rilar orasidagi go'y

(ishonchli odam hagida)

sheep that have
no shepherd

(sheep without
a shepherd)

oBIBbI 0e3 macryxa, macrBa 0e3
nacrbips, 0ecroMoIHas,
6eCIIOpﬂI[0‘IHaSI TOJIIIA
The result of this was thathis
guests were as sheep without
ashepherd (H.Walpole,'Jeremy and
Hamlet,ch. VI)

cho'ponsiz o'y, cho'ponsiz
suruv,  nochor, tartibsiz
olomon

The result of this was thathis
guests were as sheep without
ashepherd (H. Walpole, 'Jeremy
and Hamlet'ch. VI)

a sheet in the
wind

(in the wind's
eye)

JKapr. NOABBINMBIINI, HABecee,
IO MYXOM;

jarg. ta'sirchan, o'tkir, ta'sir
ostida;

be on the snelf

1.0bITH OTCTPAaHEHHBIM OT JeJl,
CIIMCAHHBIM B apxuB (3a
HEHAJ00HOCTBIO)

A famous playwright wrote a long
play to shew that people of my age
were on the shelf... (B. Shaw,
‘Unpleasant Plays', '‘Preface")

2. 0CTATBHCS CTAPOIi 1eBOil, He

BbIiiTH 3amy:k (Txk. be left on the
shelf)

. Vera — poor Vera — was
nothing but a wretched old maid
on the shelf. (R Aldington,

'Women Must Work’,part III, ch.
3)

1. biznesdan olib tashlamoq,
arxivda hisobdan chiqgarib
yubormoq (keraksiz)

A famous playwright wrote a
long play to shew that people of
my age were on the shelf... (B.

Shaw, ‘'Unpleasant Plays’,
'‘Preface")
2.qari qiz bo’lib qolmogq,

turmushga chigmaslik ( be
left on the shelf)

.. Vera — poor Vera — was
nothing but a wretched old maid
on the shelf. (R Aldington,
'Women Must Work’,part III,
ch. 3)

be shield and
buckler

ObLITDH HaJEKHOU 3alUTOM,
onopoi
Since his father died, Murray has

been the shield and buckler of the

ishonchli himoyachi, tayanch
bo'Imoq

Since his father died, Murray
has been the shield and buckler
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family

of the family

drive (put or
reduce) smb.
to the last
shifts (drive,
put or reduce
smb. to his or
the shifts)

pe€aAK. OA0BOAUTL KOIo-j. /10
KpaiiHocTH (00BIKH. YNOTpP. C
npuia. hard, miserable, pitiful,
etc.)

He was still often reduced to
pitiable shifts. (Th. Macaulay,
‘Biographical  Essays’, 'Oliver
Goldsmith")

redk. kimnidir haddan
tashgari ezib yubormoq (odat.
hard, miserable, pitiful, siftalari
bilan ishlatiladi va boshqg.)

He was still often reduced to
pitiable shifts. (Th. Macaulay,
'Biographical Essays', 'Oliver
Goldsmith")

make (a) shift)
(with smth.,to
do smth.)

1.10BOJILCTBOBATLCH
NPUMHPHUTBLCH € YeM-J1.
If I had a son,” he thought bitterly,
‘a proper legal son, I could make
shift to go on as I used ’ (J.
Galsworthy,‘In Chancery' , part I,
ch. X1V)

2. (without smth.) o6xoauThcs
0e3 4ero-J.

While she was putting on her hat
and furs, she thought: ‘I shan’t
take a bag; | can always make
shift.” (J. Galsworthy,'Beyondpart
IV, ch. VII)

3. (to do, etc.) yxurpurhbcs,
A00HUThCS, 3aCTaBUTh ceost
(caesaThb 4TO-J1.)

When she first came here she
could speak no English; now she
can make shift to talk it a little.
(Ch. Bronte, Jane Eyrech. XI)

yeM-JI.,

1.biror narsa
lanmoq; biror
kelishmoq

If T had a son,” he thought
bitterly, ‘a proper legal son, I
could make shift to go on as |
used” (J. Galsworthy, ‘In
Chancery', part I, ch. XIV)

2. (without smth.) biror-
narsasiz eplanmoq

While she was putting on her
hat and furs, she thought: ‘I
shan’t take a bag; I can always
make shift.’ (J.
Galsworthy,'Beyondpart 1V, ch.
VII)

3. (to do, etc.) boshgarmoq,
erishmoq, o'zini majburla
mogq (biror narsa qilishga)
When she first came here she
could speak no English; now
she can make shift to talk it a
little. (Ch. Bronte, Jane Eyrech.
XI)

bilan ganoat
kim bilan

shift for
oneself

o0xoauThbess 0e3 MOCTOPOHHEH
MOMOIIIH, neficTBOBATH
CAMOCTOATCIBHO

Alf was studying engineering at
the University when his father
came to him,gave him a five
pound note and said he must shift
for himself. (K. S. Prichard,
‘The Roaring Nineties', ch. XI)

yordamsiz bajarmoq,
mustagil harakat gilmoq

Alf was studying engineering at
the University when his father
came to him,gave him a five
pound note and said he must
shift for himself. (K. S.
Prichard, The Roaring
Nineties', ch. XI)

pay twenty
shillings in the

3aIJIATUTH CIIOJIHA
My first duty.. was to save

to'liq to'lamoq
My first duty.. was to save
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pound

enough money to pay twenty
shillings in the pound on my
father’s liabilities and so get him
discharged from bankruptcy. (C.
P. Snow, Time of Hope’, ch. V)

enough money to pay twenty
shillings in the pound on my
father’s liabilities and so get
him discharged from
bankruptcy.(C. P. Snow, Time
of Hope’, ch. V)

agreatship |moca,  Oompmomy  kopabOmio | Magol. Kkatta kemada Katta
asks deep 00JIBIIIOE MJIAaBAHUE sayohat
waters
spoil the ship | ucmopTury WM morepsaTh uTO- | Biror narsani buzmoqg yoki
for a ha’porth | 1. menHoe m3-3a memoun (0co0, | yo'qotmoq [asos.kichik
of tar u3-3a TpoImoBoi skoHoMuu) [Ship | narsalar uchun  gimmatlidir]
uckasicénnoe sheep] ship ga noto’ri otilgan sheep]
It cost nearly four shillings, but. | It cost nearly four shillings, but.
As | said at the time, it was not a | As | said at the time, it was not
moment to spoil the ship for a|a moment to spoil the ship for a
ha’oorth of tar Don’t you agree?.. | ha’oorth of tar Don’t you
(E. Waugh, 'Vile Bodies’, ch. V) | agree?.. (E. Waugh, 'Vile
Bodies’, ch. V)
make YHUUYTOKHTh 4TO-J., HaHecTH | biror narsani yo'q qilmoq,
shipwreck of | ynap yemy-J. biror narsani urmog.
smth ..I had scarcely settled down to the | ..I had scarcely settled down to

new way of life before a fresh
blow fell upon me, a malady
which made shipwreck of all my
newborn earthly hopes and
dreams.. (W. H. Hudson, ‘Far
Away and Long Ago’ Kenk)

the new way of life before a
fresh blow fell upon me, a
malady which made shipwreck
of all my newborn earthly hopes
and dreams.. (W. H. Hudson,
'Far Away and Long Ago’
Kenk)

give smb. a wet
shirt

3aCTaBUTh KOTO-JI. paboTarh M0
CEIbMOTO MMOTa

ter to'kib ishlashga majburla
mog

give the shirt
off one’s back

CHATh C ce0d  TOCIETHIOI
pyOalky, oTaaTh MociaeaHee, YyTo
UMeeITh

oxirgi ko'ylagini ham yechib
olmoq, oxirgi narsasini ham
berib yubormoq

lose one’s shirt

1.BBIHTH U3 celsl, paccepuThCesl,
BCIIBIJIMTH

I don't think it’s anything to lose
your shirt about. (A. J. Cronin,
‘The Green Years’, book II, ch.
10)

2. NOTEepATL BCEé 10 HHUTKH,
Pa3opuUThCsi; BbLIETETHh B TPYOY
The late Arnold Stone... said  he
had lost his shirt on Shakespeare...

1.0’zidan chiqib ketmoq, jahli
chigmoq, junbushga kelmoq

I don't think it’s anything to
lose your shirt about. (A. J.
Cronin, 'The Green Years’,
book II, ch. 10)

2. ipidan-ignasigacha yo’qo
tib yubormoq, sinmoq,
hamma narsa havoga uchib
ketmoq
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(J. O’Hara, ‘The Horse Knows

The late Arnold Stone... saidhe

the Way’, ‘Arnold Stone’) had lost his shirt on
Shakespeare... (J. O’Hara,
‘The Horse  Knows  the
Way’, ‘Arnold Stone’)
not to have a | BmacTth B KpaiiHIOI0 HUIIETY o'ta gashshoglikka tushib
shirt to one’s | Brown carne to see me yesterday, | qolmoq
back and from what he told me, the | Brown carne to see me

poor chap doesn’t seem to have a
shirt to his back. He has been out
of employment for over a year
now! (SPI)

yesterday, and from what he
told me, the poor chap doesn’t
seem to have a shirt to his back.
He has been out of employment
for over a year now! (SPI)

put one’s shirt
on (upon)
smth.

PUCKHYTh BCE€M; MOCTABUTH HA
KApTy BCE MEepPBOHAY. XKapPrOH HA
Oerax IIOCTaBUTh Ha JIONIAJh BCE
JIO TIOCJIETHETO TPOIIIA |
...Macalister told Philip that he
had bought five hundred shares for
both his sisters: he never put them
into anything that wasn’t as safe as
the Bank of England. ‘I’'m going
to put my shirt on it myself.” he
said. (W. S. Maugham, 'Of;
Human Bondage', ch 98)

hamma narsani xavf ostiga
go'yish; hamma  narsani
gimorga tikmoq jarg. [poygada
otga oxirgi tiyin tikmoq]
...Macalister told Philip that he
had bought five hundred shares
for both his sisters: he never put
them into anything that wasn’t
as safe as the Bank of England.
‘I’'m going to put my shirt on it
myself.” he said. (W. S.
Maugham, 'Of; Human
Bondage', ch 98)

fill (step into)
smb.’s shoes

3aMEHUTh KOIro0-J., 3aHSTh 4Ybé-
JI. MECTO

Old Gradman’s on his last legs,
and this young man can step into
his shoes — it’s a permanent job,
and better pay than he’s getting
now (J. Galsworthy, 'Swan Song’,
part I11, ch VI)

birovni almashtirmoq, birov
ning o‘rnini egallamogq, joy
Old Gradman’s on his last legs,
and this young man can step
into  his shoes it’s a
permanent job, and better pay
than he’s getting now (J.
Galsworthy, 'Swan Song', part
I11, ch VI)

over shoes,
over boots

ycm. ceMb 0e1 — OJIUH OTBET

og’z. yetti muammo - bitta
javob

put oneself in
smb.’s shoes

MOCTABUTL ce0s1 Ha 4bé-J.
MEeCTO, BJIE3Th B YbI0-JI. IIKYPY

I’ve been trying to put myself in
poor Ferse’s shoes I think, Hilary,
if 1 had a doom over me, | might
run for Condaford. A wounded

o’zini birovni o’rniga qo’yib
ko’rmoq, Kkimnidir pinjiga
kirmoq

I’ve been trying to put myself in
poor Ferse’s shoes 1 think,
Hilary, if | had a doom over me,
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animal goes home (J. Galsworthy,
‘Maid in Waiting ch. XXV1I)

I might run for Conda ford. A
wounded animal goes home (J.
Galsworthy, ‘Maid in Waiting
ch. XXVII)

shake in one’s
shoes

TPACTUCH, APOKATH OT CTpaxa
(cp. y Hero ot cTpaxa MOIKHIKH
TPSACYTCH)

Putting by every year, at
compound interest, he had doubled
his capital in forty years without
having once known what it was
like to shake in his shoes over
money matters (J. Galsworthy,
Chancery', part I, ch XI)

titramoq, qo‘rquvdan
titramoq (garang. uni
qo‘rquvdan butun vujudi

galtirayapti)
Putting by every vyear, at

compound interest, he had
doubled his capital in forty
years without having once

known what it was like to shake
in his shoes over money matters
(J.Galsworthy, Chancer ', part
I1, ch XI)

wait for dead
man’s shoes

1. paccuuTbIBaAThL HA IOJYICHUE
HaCJIeACTBA nocje  Ybeu-J.
CMCPTH qacCTb YCT.
nociosuirsl he goes long barefoot
that waits for dead men’s shoes ue
MeuTai 0 OammMakax YMHPAIOLICTO
— OOCUKOM HAXOIHIIBCS |

The whole propertied class is
waiting for dead men's shoes all
the time (B Shaw, ‘The Intelligent
Woman's Guide to Socialism’, ch
LXXXIV)

2. HAAEATHCH 3aHATH YbE-JI.

1.kimnidir o’limidan  so’ng
merosga ega bo’lishni hisobga
olib go’ymoq; og’z. He goes
long barefoot that waits for
dead men’s shoes maqoli [ota-
buvasidan golgan eski dondor
pichogga umid gilmoq]

The whole propertied class is
waiting for dead men's shoes all
the time (B Shaw, ‘The
Intelligent Woman's Guide to
Socialism’, ch LXXXIV)
2.kimnidir o’limidan Kkeyin

MeCTO MOocJie ero CMepTH o’rnini  egalashga umid
bog’lamoq
run up from a | amep. paséorarerb, HauaB c|amer. Kkichik SHOOTdan
shoestring maioro SHOOT boshlab boyib ketmoq
be half shot amep. xapr.|be halfshotamer.jarg.vaqtni
MOJIBBINIUTH, OBITH HaBecene; mon | 0’yin-kulguda o’tkazmoq
XMEJIbKOM, TIOJ] MyXOH Every day, after lunch. Bill
Every day, after lunch. Bill would | would come back to the office
come back to the office half shot. | half shot. (HAI)
(HAI)
I’ll be shot if... | npoct, npoBanuTbecs MHEe Ha 3ToM | 0ddiy, men bu (juda) joyda

(camom) Mmecte, eclu...

sinib ketaman, agar...

shoot off one’s
face

Tpenarbcsi, TPeNnaTh S3LIKOM
[nepsonau. amep.]

suhbatlashmoq; lagillamoq
[ilk amer.]
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(mouth; shoot

one’s mouth
off).

There I've shot off my face more
than | intended to, but I’'m glad I
got it off my chest. (J. O'Hara.
‘Appointment in Samarra'. ch. VII)

There I've shot off my face
more than I intended to, but I'm
glad I got it off my chest. (J.
O'Hara. '‘Appointment in
Samarra'. ch. VII)

all the

shop

over

pasr. 1. Be3je, NoBCIOAY, BO BCEX
HaIpaBJCHUAX

Collie. I was being pestered for
money all over the shop. (W. S.
Maughaifi, 'For Services
Renderedact By Jove, what chaps
those must have been, to go
sailing all over the shop ne-
ver knowing where they’d fetch
the land!(R. Kipling, 'Many
Inventions, 'The Finest Story in
the World')

2. B Oecnopsiike pa3opocaHHbI|
Can’t you clear up a bit before he
comes? Things are all over the
shop. (DEI)

suhb.1. hamma joyda, har bir
yerda, har tomonlama

Collie. I was being pestered for
money all over the shop. (W. S.
Maughaifi, 'For  Services
Renderedact By Jove, what
chaps those must have been, to
go sailing all over the shop ne-
ver knowing where they’d fetch
the land!(R. Kipling, 'Many
Inventions, 'The Finest Story in
the World')
2.1virsigan;
to’zigan
Can’t you clear up a bit before
he comes? Things are all over
the shop. (DEI)

sochragan,;

the other shop

KOHKYpHpYIOllee NpeaAnpusiTie
We shall have to watch the other
shop as soon as they hear of this;
they’ll start the same 1dea, of
course. (DEI)

ragobatkor tashkilot
We shall have to watch the
other shop as soon as they hear
of this; they’ll start the same
idea, of course. (DEI)

short and

sweet

1. OOBIKH. IPOH. KPATKHUii U
NPUSTHBIN

After a conversation short and
sweet,| left the steward. (OED)

2. yYMeCTHBbIH, CKa3aHHBIH M0
CYILIECTBY

You believe in God, Dave?
‘That’s short and sweet.* (A.
Saxton, “The Great Midland, ch.
10)

1.odat.pron.qgisga va yoqimli

After a conversation short and
sweet,| left the steward. (OED)
2. tegishli, aynan

You believe in God, Dave?'
‘That’s short and sweet.* (A.
Saxton, “The Great Midland',
ch. 10)

shorten the
arm (the hand)

KHIOKH.  OFPAHHYMTL  YbIO-JI.
BiacTh [3THM. O6uOn. Numbers XI,

kitobiy.  kimnidir  kuchini
cheklab qo’ymoq [etim. bibl.

of smb. 23] Numbers XI, 23]

a bad shot pasr.  HeymawyHasi  mombITKa | Suhb. taxmin qilish uchun
orragath  (dro-i1.),  mpomax; | muvaffaqgiyatsizlikka urinib
najbleM B HEOO; ko’rmoq  (sth.), sog'inish;

osmonga bogmoq;
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call one’s
shot(s)

aMcep. ObIThH OTKPOBCHHBIM
When you called him a sneak, you
certainly called your shots. (HAI)

amer. rostini aytmoq

When you called him a sneak,
you certainly called your shots.
(HAI)

fire one’s last
shot

caejadarb MOCJACAHII IONBbITKY,

HCIIOJIB30BaAThH mocJjaeaHee
cpeacTBo

Finding all her arguments
unavailing against his dogged

resolve to go his own way, she
fired herlast shot. (E. L. Voy-
nich. 'The Gadfly part 111, ch. 1)

oxirgi marta urinib ko'rmoq,
oxirgi chorani go‘llamoq
Finding all her arguments
unavailing against his dogged
resolve to go his own way, she
fired herlast shot. (E. L.
Voynich. 'The Gadfly part IlI,
ch.1)

have a shot at
smth.

(mo) meITarbcs caeaTb 4TO-I.,
(o) npoOoBaTh, (c)menatb
IIOIIBITKY

I’1l begin to type my own letters.
I'll have a good shot at it anyhow.
(J. B. Priestley, 'Angel Pavement”,
ch. 1)

(to) biror narsa qilishga
harakat gilmoq, (to) sinamoq,
(uchun) harakat gilmoqg

I’ll begin to type my own
letters. I'll have a good shot at it
anyhow. (J. B. Priestley, 'Angel
Pavement", ch. I)

a hot shot

amep. »kapr. 1. BaxkHasi mepcoHa,

BaykKHas MITUIIA, 107011060
2. mpeycneBalUIUil W HAMo-
pucThIi  (MOJIOAOM)  YENOBEK;
ONApEHHBIA  YEJIIOBEK,  MacTep

CBOCTO Aciaa

You take somebody’s mother, all
they want to hear about is what a
hot shot their son is. (J. Salinger,
"'The Catcher in the Rye’, ch. VIII

amer.jarg. 1. muhim shaxs,
tilla baliq, badavlat

2. muvaffagiyatli va gat'iyatli
(yosh) erkak; iste'dodli, o'z
ishining ustasi

You take somebody’s mother,
all they want to hear about is
what a hot shot their son is. (J.
Salinger, 'The Catcher in the
Rye’, ch. VIII

make a shot at | mombiTatecst  yragath  4TO-II., | biror narsani taxmin gilishga
smth. OTBETUTh  Hayraja, BbIckazarh | harakat gilmoq, tasodifiy javob
IIPEIIOJIOKECHNE berib  yubormog,  taklifini
aytmoq
the cold | xosoaubIii mpuém, moguépknyro | sovuq kutib olmoq, gat'iyan
shoulder HeNPUBETINBOE obpamenue | do'stona munosabatda bo'lmoq
HOJJpa3yMeBacTCs a cold | kabailar nazarda tutilgan a
shoulder of mutton xomnoxnas | cold shoulder of mutton-sovuq
Oapanbsi ~ JomaTka,  KOTopyto | 0’zichoq go’shtidan bo’lgan
I0/TaBaJI HE3BAHOMY T'OCTIO | ovqgatni mehmonlarga
targqatmoq
have broad | BoiHOCHTH Ha cBoMX IJIeuax Bcé, | hamma narsani  yelkasiga
shoulders BbIIEP:KMBATh BCIO  TsikecTh | 0lmog, barcha mas'uliyatni o'z

TBCTCTBCHHOCTHU U T. II.
Leslie will have to bear the burden

zimmangizga olmoq va hokazo.
Leslie will have to bear the
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of all these troubles. Fortunately
he is in a good position and has

burden of all these troubles.
Fortunately he is in a good

broad shoulders | position and has  broad
(DEI) shoulders (DEI)
look OVer | BHUMATEJIbHO Ha0aI0aaTh, | diggat  bilan kuzatmoq,
smb.’s CJIEINTDH 32 KeM-JI. digqgat bilan kuzatib turmog.
shoulder It is embarrassing to have|lt is embarrassing to have
someone looking over your | someone looking over your

shoulder while you're at work, as
though you could not be trusted
(ECI)

shoulder while you're at work,
as though you could not be
trusted (ECI)

open out one’s
(the) should

pacnpaBuThb IJICYMH, COﬁpaTLCH C
CHJIaMH

yelkani tekizlamoq, kuchini

to'plamoq

ears After a time the man began to | After a time the man began to
open out his shoulders and struck | open out his shoulders and
right and left. (DEI) struck right and left. (DEI)
put one’s JHEPrUYHO B3AThCS 3a Jaedo, | baquvvat ravishda biznesga
shoulder to the | npunaieun kirishmoq
wheel This has been made a test case, all | This has been made a test case,

who would prosper in the future
must put a shoulder to the wheel.
(R. L. Stevenson, Catriona ch VI

all who would prosper in the
future must put a shoulder to
the wheel. (R. L. Steven son,
Catriona ch VI

straight from
the shoulder

cIjie4ya, npsiMmo, 0e3 OOMHSIKOB,
HAYHUCTOTY, B OTKPBITYIO

Now you’vegot it straight from
the shoulder and I'm going up to
bed.(J. Galsworthy,'The Country
House", part Il. ch. IX)

to‘g‘ridan-to‘g‘ri, ochiqcha siga
Now you’vegot it straight from
the shoulder and I’'m going up
to bed. (J. Galsworthy, 'The
Country House", part I1. ch. IX)

be the whole
show

aMep. HUIrparb IJIABHYI0O POJIb,
MOAMEHATDH BCEX OCTAJBbHbBIX
He seems to be the whole show

amer. asosiy rolni o'ynamoq,
boshgalarni almashtirmoq
He seems to be the whole show

here (DAE) here (DAE)
boss (run) the | pasr. KOHTPOJIMPOBaTh, | SUND. nazorat gilmoq,
show PYKOBOJIHUTH; 3anpaBJsTh, | t0'g'ridan-to'g'ri; boshgar

pacnopsiKaTbcsi[liepBoHayd.amep].
| don't mind having a try — only,
who's Soin to boss the show? (J
Galsworthy,'The Silver Spoon’,
part I, ch. XIV)

mod [ilk. amep].

| don't mind having a try —
only, who's Soin to boss the
show? (J. Galsworthy, 'The
Silver Spoon’, part I, ch. XIV)

get a fair show

aMep. HCIOoJIb30BaTh YAOOHBIM
CJIy4al, NOpPeACTaBUBIIYIOCS BO3
MOYKHOCTh

amer. imkoniyatdan foyda
lanmoq; imkoniyat bo’lishi
bilanog

give away the

paszz. 1. BbI1aTh, pa300J1a4uTh;

suhb.1. xiyonat qilish, fosh
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(whole) show
(give the
(whole)

show away)

npeaaThb

Someone’s given the show away
and | miss my guess if we don’t
get bombers over one of these fine
nights (W S.Maugham. ° The
Hour before the Dawn®, ch. XVI)
2. pa3doJTaTth ceKper, Mpobo.i-
TAaTbCHA

Look here, everybody's talking
about that affair, and it was a most
important business secret The
Chief'll be furious! How did it get
our?’

gilish; sotmoq

Someone’s given the show
away and | miss my guess if we
don’t get bombers over one of
these fine nights (W
S.Maugham. ¢ The Hour before
the Dawn‘, ch. XVI)

2. sirni  to'kib tashlamoq,
tilidan gullab qo’ymoq

Look here, everybody's talking
about that affair, and it was a
most important business secret
The Chiefll be furious!
How did it get our?’

good show!

pasr. 3710POBO (cmenano)!,
3aMedyaTebHO!

The captain greeted his men after
the operation with an emphatic

“Good show"’!

suhb. zo’r (bajarildi)!, ajoyib!
The captain greeted his men
after the operation with an
emphatic “Good show"’!

make a show
of smth.

AeJaaTb BHA, 4YTO...; MOAYEPKH
BaTh, BbINIAYUNBATDH qT0-J1.,
BBICTABJIATH 4YTO-JI. HAIIOKA3

The gardener was a very old man,
somewhat deaf, who was only
making a show of working (A.
Christie, from Paddington 111)

go’yoki, ta’kidlamoq, o’zini
ko’rgazmaga solmoq

The gardener was a very old
man, somewhat deaf, who was
only making a show of working

(A. Christie, from Paddington
1)

put on a (good)
show (put up a
show)

AeJJaTb BUA, IPUTBOPATHCH

She must have been bored to
death, too, though she put on a
good show of looking interested
(At. Drabble, ‘The Needle’s Eye’,
part I)

o’zini ishonganday ko’rsat
moq

She must have been bored to
death, too, though she put on a
good show of looking interested
(At. Drabble, ‘The Needle’s

Eye’, part I)
put up a fine | l.oTam4yHO Moka3aTh cedst B 601 | 1.  jangda o’zini  yaxshi
(good, etc.) | The fighting was furious. By | ko’rsatmoq
show afternoon the ammunition had run | The fighting was furious. By

low and a withdrawal was ordered.
Roger., shook hands with the
commander. ‘You’ve put
up a grand show’, he said. (W. S.
Maugham,'The Hour before the
Dawn’,ch XII)

2. MOOMTHLCSI XOPOILIMX Ppe3yJib-
TATOB; HE YyJNapuTh JIUIIOM B

afternoon the ammunition had
run low and a withdrawal was
ordered. Roger., shook hands
with the commander. ‘You’ve
put up a grand show’, he said.
(W. S. Maugham, The Hour
before the Dawn’,ch XII)

2. yaxshi natijalarga
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Ipsi3b, IOKa3aTh TOBAp JIULIOM;

A fine show young Don put up,'
said Tim Burke. (J. Murdoch, "The
Sanacastle’,ch. X)

erishmoq; birovni yuzig loy
choplamoqg, mahsulotni yuzma-
yuz ko'rsatmoq;

A fine show young Don put up,'
said Tim Burke. (J. Murdoch,
"The Sanacastle’ ,ch. X)

make a good
showing

NMPOU3BECTH XOpollee BIeYaT-
JIeHHe, JOOMTBCHA  XOPOIIMX
pe3yjbTaToB

It was up to me to make a better
showing than Holcomb (E. S
Gardner, 'The Case of the Silent
Partner’, ch. 10)

yaxshi taassurot goldirmoq;
yaxshi natijalarga erishmoq

It was up to me to make a better
showing than Holcomb (E. S
Gardner, 'The Case of the Silent
Partner’, ch. 10)

have a shy at
smth.

nonpoooBarb 100UTHCHA 4ero-i.,
NNONbITATHCHA CACJIATD UTO-JI.

An honest man has a much better
chance on the turf than he has in
the City... I’ve had a shy at both.
(W. Norris, ‘Miss Shafto’, ch.
VII)

biror narsaga erishishga
harakat gilmoq, biror narsaga
erishishga urinib ko’rmoq.

An honest man has a much
better chance on the turf than he
has in the City... I’ve had a
shy at both. (W.Norris ‘Miss
Shafto’, ch. VII)

besickand | pasr. cmepreabHo ycrath ot | Suhb. biror narsadan o’lgi day
tired of smb. | xoro-n. (mmu dero-i.); HamoecTh, | charchamoq (yoki biror kim);
(smth.) OCTOYEPTETh, HaBsA3HYTh B 3yOax, | zerikish,  to'yish;  tishlarini
HaOUTh OCKOMUHY gayramoq,
I’m sick and tired of this place, | I’'m sick and tired of this place,
which isn’t my home and will | which isn’t my home and will
never make me happy. (B.|never make me happy.(B.
Priestley, ‘Faraway', ch. IX) Priestley, ‘Faraway', ch. IX)
be on the ObITH B Jpyrom Jarepe, npuaep- | boshqgqa manzilda bo'lmoq,
opposite KHUBATHCS nuaMeTrpaibHo | diametral garama-qgarshi
(other) side of | IPOTHBOIOIOKHBIX B3TJISI0B garashlarga ega bo'lImoq
the fence Your father was Samuel Eton, and | Your father was Samuel Eton,

he was no friend of organized
labor. No, he certainly wasn’t. So
here we are on the opposite sides
of the fence.

and he was no friend of
organized labor. No, he
certainly wasn’t. So here we are
on the opposite sides of the
fence.

the bright side
(of or to smth.)

pajocTHAsi, CBeTJasi CTOPOHA
(gero-n1.);  pamoCTHBIE,  SIpKHE
MOMEHTBI

Becky Thatcher was gone to her
Constantinople home to stay with
her parents during vacation — so

guvnog, yorgin tomon (sth.);
quvonchli, yorgin laxzalar

Becky Thatcher was gone to her
Constantinople home to stay
with her parents during vacation
— 50 there was no bright side to
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there was no bright side to life
anywhere. (M. Twain, Tom
Sawyer’m ch. XXIII)

life anywhere. (M. Twain, Tom
Sawyer’m ch. XXIII)

get on the
wrong (amep.
bad) side of
smb. (amer. get
on smb’s bad

BOCCTAHOBHUTL KOIo-J. INpPOTHUB
ce0, 03JI00MTh KOro0-J1.;
nmonacTtb B HEMUWJIOCTb K KOMY-
JL.;

Get on the wrong side of him and

qayta tiklamoq; o‘ziga o‘zi
qarshi bo’Imoq, kimningdir
g‘azabini qo‘zg‘atmoq; bi
rovning nazaridan qolmoq;
Get on the wrong side of him

side) he’ll not only ruin you, but get a | and he’ll not only ruin you, but
big laugh out of doing it. (W. S. | get a big laugh out of doing it.
Maugham, 'The Razor’s Edge', | (W. S. Maugham, 'The Razor’s
ch.l) Edge', ch.l)
givesmb. (a | maTp HaroHsii, 3aaaTh B30y4Ky | so‘kmoq, birovni Kkaltakla
lick with) the | komy-u1.; moroBopuTh ¢ kKeM-j1. Kak | MOQ; gapirmog; birovni to‘g‘ri

rough side of
one’s tongue

cleayer,
KOro-JI.;
| would .. give him a lick with the
rough side of my tongue. (W.
Scott, ‘The Abbot', ch. IV)

OTpyrarb, OTYUTATh

so‘kmoq, tanbeh bermoq;

| would .. give him a lick with
the rough side of my tongue.
(W. Scott, ‘The Abbot', ch. IV)

laugh on the
other (wrong)

side of one’s

face ( mouth)

Orop4YMThCH, Onne4aJInThbCHd,
IIPUYHBITH II0CJJ€ BECCJIbA; OT
cMeXxa NepeiTu K cje3am

But, my lad, you are laughing: is it
at me? You had better grin at your
own perverseness. | see, however,
you laugh at the wrong side of
your mouth: you have as sour a
look at this moment as one need
wish to see. (Ch. Bronte, 'Shir)

ermakdan keyin xafa bo'l
moq, xafa bo'lmoq, tushkun
likka tushmoq; kulishdan ko'z
yoshga aylanmoq

But, my lad, you are laughing:
Is it at me? You had better grin
at your own perverse ness. |
see, however, you laugh at the
wrong side of your mouth: you
have as sour a look at this
moment as one need wish to
see. (Ch. Bronte, 'Shir)

look at (on) the
dark (gloomy)
side (of things)

BUACTH BCE€ B MpPA4YHOM CBE€TE€,
MpPa4YHO CMOTPCTh HAa Ka3Hb, BC3C
BHUACTb IINIOXHC CTOPOHEI, 6I>ITI>
IECCUMHCTOM,;

Afterward the audience grumbled,
May-be that guy’s got the right
dope, but what’s the use of
looking on the dark side of things
all the time?’ (S. Lewis, ‘Alain
Street’, ch. X1X)

hamma narsani g'amgin
nurda ko'rmoq, gatlga
ma'yuslik  bilan  garamoq,
hamma narsani yomon
tomonlarni ko'rmog, pessimist
bo'lmog;

Afterward the audience
grumbled, May-be that guy’s

got the right dope, but what’s
the use of looking on the dark
side of things all the time?” (S.
Lewis, ‘Alain Street', ch. XIX)

catch geta)

YBH/I€ETh, 3AMETHTh KOI0-J1.(WIH

ko'rib golmog, kimnidir (yoki
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sight of smb.
(smth.)

YTO-JI.); TOMACThCS HA riasza

She caught sight of me at once,
but pretended not to see me, and
went on talking. (W. S. Maugham,
‘The Making of a Saintch. XIV)

nimanidir) paygab qgolmoq;
ko'ziga tushib golmoq

She caught sight of me at once,
but pretended not to see me, and
went on talking. (W. S.
Maugham, 'The Making of a
Saintch. X1V)

come in sight
on

MOAABUTLHCH,
3peHus

On the crown of the hill they came
in sight of the sea. (Gr. Greene,
‘The Confidential Agent', part 1V,

nmonmacrts B II0JIC

paydo bo'lmog, ko'z ostiga
tushib golmoq

On the crown of the hill they
came in sight of the sea. (Gr.
Greene, 'The  Confidential

ch. 1) Agent', part IV, ch. I)
feed one’s JI000BATHCH, HacaaxnaaTees | hayratlanmog, tomoshadan
sight 3pEINHIIEM, YCITaKIATh B30P zavglanmoqg, Kko‘zni quvon
The knight with these... marvels | tirmoq
fed his sight. (W. Scott, 'The | The knight with these... marvels
Bridal of Triermain’, part III, ch. | fed his sight. (W. Scott, The
XIX) Bridal of Triermain’, part III,
ch. XIX)
keep one’s | He Tpe6oBaTh cmmkoMm | juda ko'p talab gilmaslik,
sights low MHOTO0T0, yMepuTh cBoii | ishtahani me'yorlashtirmoq
(lower one’s | ammerur There are times in diplomacy
sights) There are times in diplomacy | when it is wise to keep one’s

when it is wise to keep one’s
sights low. ('The Times’, April 6,

sights low. ("The Times’, April
6, 1965)

1965)
make a sight of | netatp M3 ce6st mocmemmie, | 0'zini masxara gqilmoq, g'alati
oneself SABJSATH €000l  auKoBHHHOe | tomosha ko'rsatmog;

3peJinue; You’ll make a sight of yourself

You’ll make a sight of yourself if
you wear that awful hat.

If you wear that awful hat.

out ot sight

BEJIMKOJIENTHO, TPEKPACHO, Hec
PaBHEHHO

I don’t believe 1 could act,
Charlie...You don’t think I could,
do you?’ 'Sure. Out o’ sight. I bet
you make a hit. (Th. Dreiser,
Sister Carriech. XVI)

ajoyib, go’zal, beqiyos

I don’t believe I could act,
Charlie...You don’t think I
could, do you?’ 'Sure. Out o’
sight. | bet you make a hit. (Th.
Dreiser, Sister Carriech. XVI)

put (reduce)
smb. to silence

3aCTABUTh KOT0-JI. 3aM0JIYaTh
(0cob, yOenuTenbHON apryMeH-
TaIuen)

majburlamoqg, jim bo'lmoq
(aynigsa ishonchli dalillar bilan)

like sin

pa3r. ycuj. OelleHo, Y:KACHO,
oryasaHO The man began to hit

suhb.kuch. agldan ozgancha,
dahshatli, umidsiz
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out in all direction like sin.

The man began to hit out in all
direction like sin.

sit pretty

pasr. HEIJIOX0 YCTPOUTHLCH, ObITh
B BBITOJIHOM,  BBIUTPBIIIHOM
MOJIOKEHUH [IepBOHAY. aMmep.

| called to Henry Maturin to sell
everything and buy gold..." ‘So
when the crash came you were
sitting pretty?” (W.S.Maugham,
‘The Razor’s Edge’, ch. Ill)

suhb. yaxshi ish topmoq, qulay,
foydali mavgega ega bo'lmoq
[ilk. amer.]

| called to Henry Maturin to sell
everything and buy gold..." ‘So
when the crash came you were
sitting pretty?” (W.S.Maugham,
‘The Razor’s Edge’, ch. Ill)

sit tight

pasr. 1. Bo3aepxkHUBATBLCHA OT
KAKUX-JIU00  JelcTBHIl  WiIHN
KOMMEHTApHUEB, MOMaJIKUBAaTh,
BBDKUJIATh  Pa3BUTHSL  COOBITHUH,
nepexaarh [3Tum. kapt, (mokep)]
It’s lonesome staying here all by
myself but he won’t listen to me.
All he ever says is, button up and
sit tight and wait for him to come
back the next time. It’s always the
next time, God damn him!
(E.Caldwell, 'Place Called Esther
ville', ch. 1X)

2. He YyCTynarb, CTOIKO
AEePAKATHCSH, CTOSATH HA CBOEM

suhb.1l.har qanday harakat
dan, sharhlardan saglan moq
yoki jim turmogq, bo’layotgan
vogealarni  turib  kuzatmog;
[etim. kart, (poker)]

It’s lonesome staying here all
by myself but he won’t listen to
me. All he ever says is, button
up and sit tight and wait for him
to come back the next time. It’s
always the next time, God damn
him!

(E. Caldwell, 'Place Called
Estherville', ch. 1X)

2. taslim bo'Imaslik, mah kam
ushlamaslik, 0'z o'rnida
turmaslik

be equal to the

ObITh Ha BBICOTE MMOJIOZKCHUS,

vaziyatga ko'tarilish (ustun

situation CIIPaBUTHCS C CUTYaIUCH lik gilmoq), vaziyatni
Clearly the Major was not equal to | yengimog;
the situation, so now the | Clearly the Major was not equal
Commodore took charge. (J. B.|to the situation, so now the
Priestley,  ‘Festival', part 11, | Commodore took charge. (J. B.
ch. 1) Priestley, ‘Festival', part II,ch.

1))

like sixty pa3r. cTpeMHUTENIBLHO, ¢ 0oabmoi | SUhb. tez, katta tezlik bilan

CKOPOCTBbIO [1iep. amep. ] [ilk. amer.]

This car comes driving up there
around three o’clock in the
morning, coming like sixty. (E. B.

This car comes driving up there
around three o’clock in the
morning, coming like sixty. (E.

Gardner, 'The Case of the|B. Gardner, 'The Case of the
Deadly Toy’, ch. 17) Deadly Toy’, ch. 17)
cut smb. down | pasr. mocraBuTh KoOro-j. Ha | Suhb. (uning) joyiga qo'y moq;

to size

(cBO€) MecTO; COMUTH CcHech €

birovning takabbur ligini
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KOro-JI.

Jackson seems to be adopting a
high and mighty attitude these
days. It’s time someone cut him
down to size. (ECI)

sindirmoq

Jackson seems to be adopting a
high and mighty attitude these
days. It’s time someone cut him
down to size. (ECI)

get ( put) one’s
skates on (put

1. momeBeJUBATHCS, TOTOPA-
IJIMBATHCS [TIEPB. BOEH. |

1. harakatlanmog, shoshil
moq [ilk. harb.]

on one’s Billy. Don’t stand there yattering, | Billy. Don’t  stand there

skates) get your skates on! (K.|yattering, get your skates on!
Waterhouse and W. Hall, Billy | (K. Waterhouse and W. Hall,
Liar, act 1) Billy Liar, act 1)
2. YKJIOHATHCS OT ofsi3anHocTeii | 2. mas'uliyatdan voz kech
HABOCTPHUTH JIbLKH moq; chang'ilarni charxla
3. 1e3epTHPOBATH moq

3.cho’llashtirmoq
hit the skids amep. pasr. omycTutThest; | amer.suhb.  tushmoq;  egri

KaTHThCS mo  Hakionnoi | tekislikdan pastga tushmoq;
TUTOCKOCTH After losing his job he began to

After losing his job he began to hit
the skids. (RHD)

hit the skids. (RHD)

put the skids
under

pasr. 1.(smb.)
OTIIeNaThCsl OT KOro-II.;
KOT0-J1. C pabOoThI

Mr. Gollan continued: ‘The call of
thisrally is put  the skids under

H30aBHUTHCH,
BBITHATH

suhb.l.birovdan  qutulmoq,
butkul qutulmog; birovni
ishdan

chigarib yuborish
Mr. Gollan continued: ‘The call

Meath and the Tories...”('Morning | of this rally is put the skids
Star’, March 2, 1971) under Meath and the
2. (smth.) yrpoouts, copBats, | Tories...’('Morning Star’, March
IPOBAJIUTH YTO-JI. 2,1971)
Lack of money put the skids under | 2.biror  narsani  buzmoq,
our plans (RHD) muvaffagiyatsizlikka uchra
moq.
Lack of money put the skids
under our plans (RHD)

have a thin

skin

OBbITH JIETKOPAHUMBIM, YyBCTBH-
TEJIbHBIM (K 00uIaM, KPUTHKE)

Be careful what you say to her,
she has a thin skin. (RHD)

himoyasiz bo’lmoq, (hagorat,
tangidga) sezgir bo’lmoq

Be careful what you say to her,
she has a thin skin. (RHD)

go out of one's
skull

aMmep. )apr. CWJIbLHO
HEePBHUYATDb, ¢ YMA CXOAUTH

In the series | am pretending to be
an Indian beggar boy. so they
spend an hour putting on my face
and body make- up and you can go

amer.jarg. juda asabiylash
moq, agldan ozmoq

In the series | am pretending to
be an Indian beggar boy. so
they spend an hour putting on
my face and body make- up and
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out of your skull while they’re
doing that. (TV Guide’, Dec. 23.
1967. DAS)

you can go out of your skull
while they’re doing that. (TV
Guide’, Dec. 23. 1967. DAS)

Extol
(laud or raise)
smb.
(smth.) to the
skies

pacxBajinBaTb, NMPE€BO3HOCHUTD
KOTro0-J1. (WJIH 4T0-J1.) 10 Hebec
....they had lauded him to the skies
for refusing the sovereignity, but
now they said he had only feigned,
and that he intended to seize the
city at the first good opportunity.
(W. S. Maugham, 'The Making of
a Saint’, ch. XXIX)

maqtamoq (yoki biror narsa
bilan olgishlamoqg; osmon
larga ko’tarmoq

...they had lauded him to the
skies  for  refusing  the
sovereignity, but now they said
he had only feigned, and that he
intended to seize the city at the
first good opportunity. (W. S.
Maugham, 'The Making of a
Saint’, ch. XXIX)

the sky is the
limit

pasr. HeT mpejeJa,
OecnpenejibHO, HEOTPAHUYEHHO
(oco0, o Tparte aeHer, 00 oriaTe
HEro-J1.)

And you don’t want Grieb know
that you’re interested in It?” ‘No,
aside from that, the sky’s the limit.
You can work any seheme on him
you want to (E. S. Gardner, 'The
Case of the Dangerous
Dowagerch)

suhb. cheksiz, behisob
(xususan, pul sarflamoq, uni
to'lash hagida)

And you don’t want Grieb
know that you’re interested in
It?” ‘No, aside from that, the
sky’s the limit. You can work
any seheme on him you want to
(E. S. Gardner, 'The Case of the
Dangerous Dowagerch

start with a
clean slate

HayaTh BCe CHAayaja,
HOBYIO :KU3Hb

You start with a clean slate... What
you do with it is up to you.
Understood? (J. Jones, From Here
to Eternity’, ch.l)

HavYaTb

hamma narsani boshidan
boshlamog, vyangi  hayot
boshlamoq

You start with a clean slate...
What you do with it is up to
you. Understood? (J. Jones,
From Here to Eternity’, ch.l)

easy (mooth)

amep. JI€rkoe [ejo, ObICTpoe

amer. oson ish, tez rivojlan

sledding NpoaABHKeHHe BHepén; 3¢ Kak 1mo | mod; soat mexanizmiday
Maciy; ishlamoq;

sleep the sleep | 3B®. cnaTe MEPTBBIM WK efm. o'lik uyqu yoki abadiy
that knows no | Be4HbIM CHOM uyqu

breaking Soldier, restt Thy  warfare | Soldier, rest! Thy warfare o’er,

(waking; o’er, Sleepthesleep  that Sleep the sleep that knows not
take one’s last | knows not breaking...(W. Scott, | breaking...(W. Scott, 'The Lady

sleep) ‘The Lady of the Lake’, cantol) |ofthe Lake’, canto l)

hang on smb.’s
sleeve

ObITH B MOJIHOM 3aBUCHMMOCTH OT
KOro-J1.; corjialiarbCsi CO BCEM,
4To KTO-JI. TrOBOPHUT

birovga butunlay qgaram
bo‘lmoq; hamma narsaga rozi
bo'lmoqg; ham gapiradi ham
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HJINA JeJ1aeT

A. Have you asked him for his
opinion on the matter?

B.What’s the use’ You know he
simply echoes everything that
Smith says. He’s always hanging
on his sleeve and never dares to
differ from him. (SPI)

giladi

A. Have you asked him for his
opinion on the matter?
B.What’s the use’ You know he
simply echoes everything that
Smith says. He’s always
hanging on his sleeve and never
dares to differ from him. (SPI)

get the pink|moayuntr yBenomiienume 00 | ishdan bo’shatish to'g'risida
slip yBoJbHeHuH; Pink slip pososeiii | Xabar olmoq; pink - pushti
aucTok (¢ M3BemieHmeM: Your | varaq (xabar bermog: your
services are no longer needed | services are no longer needed
BamM  yciryrm  Oonjbire  He | Xizmatlar endi talab gilinmay di
TpeOyIOTCS)]
give smb. the | yaparts, yckoas3nyth,yausnytsb | Kimdandir qochib ketmoq,
slip OT KOro-JI. sirg‘alib ketmoq, birovdan
(give the slip to | Mind what | say — he has given | yashirinib ketmoq.
smb.) his friends the slip, and persuaded | Mind what | say — he has

this delicate young creetur [—
creature], all along of her fondness
for him, to be his guide and

given his friends the slip, and
persuaded this delicate young
creetur [—creature], all along of

travelling  companion...  (Ch. | her fondness for him, to be his
Dickens. ‘The OIld Curiosity | guide and travelling
Shop', ch.XVIII) companion... (Ch. Dickens.
‘The OId Curiosity Shop',
ch.XVIII)
slip from (out | yckoaw3HyTh, YiiTH U3 pYK, cTaTh | sirg‘alib  ketmoq, qo‘ldan
of) one’s grasp | HEOCTYITHBIM JIJIsT KOTO-]I,. tushmoq, kimgadir yetib
( hands) bo‘lmas bo‘lmogq.
(as) slow asa |ouenr MemIeHHBIH, MemmTenb- | juda  sekin, sust  (solish.
snail (as HBIH (Cp. ION3ET KaK ueperaxa) toshbaga kabi emaklamoq)
a tortoise, You’re as slow as a tortoise, and | You’re as slow as a tortoise,
amep. as more  thick-headed than a|and more thick-headed than a
molassei in | rhinoceros,” returned his obliging | rhinoceros,’ returned his
winter) client with an impatient gesture. | obliging  client  with  an
(Ch. Dickens, 'The Old Cariosity | impatient gesture. (Ch. Dickens,
Shopch 111) ‘The Old Cariosity Shopch I11)
in small B HeOoabmmMx pa3mepax; xwuB. B | Kichik o'lchamlarda; jonli
MUHHATIOPE miniatyurada
asmall and | pano 3akanumBaromrascss Bede- | 02 sonli mehmonlar bilan erta
early puHKka ¢ HebOompmuMm gucioM | tugaydigan ziyofat
MPUTJIAIIEHHBIX
small beer NyCTAKH, MeJIOYHM, 4YTOo-J. He | arzimas narsalar, mayda-
(fry) crosiiee BHUMaHusi [small beer | chuydalar, e'tiborga loyiq
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YacTh IIEKCIUpOBCKoro Bemax | Narsalar emas [small  beer
BHus chronicle small beer; Shekspir  hikoyasining  bir
gismi]
be all smiles HMeTh OYeHb JOBOJBHBIH BHI, | juda mamnun Kko'rinmog,
CHATH porlamoq

Lida had rushed to the door, all
smiles,all welcome. (S. Heyth,
'"The Eyes of Reason’, book I, VII)
I don’t like Ali when he gets his
female look. All smiles... He’s out
for somebody’s blood, if I’'m not
mistaken.(B.Davidson, Golden
Horn', ch. 8)

Lida had rushed to the door, all
smiles,all welcome. (S. Heyth,
'"The Eyes of Reason’, book I,
VII) I don’t like Ali when he
gets his female look. All
smiles... He’s out for
somebody’s blood, if I'm not
mistaken.(B. Davidson,* Golden
Horn', ch. 8)

go up in smoke

OKOHYUTHCA HHNYEM, HE¢ IaThb
HUKAKHUX
pe3yJbTaTOB;pa3BEATHCS KakK
aeIM (0 HajekIax); PyxXHYTh (O
wiaHax) (k. end (up) in smoke,
vanish like smoke)

The American staff was agog over
this problem. If the Japanese had
their way, It meant that the
Fourteen Points had
gone in smoke. (U. Sinclair,
'World’s End’, ch. 34)

hech narsa bilan tugamas lik,
natija bermaslik; tutun kabi
targalmog (umidlar hagida);
qulash (rejalar hagida) (end (up)
in smoke, vanish like smoke)
The American staff was agog
over this problem. |If the
Japanese had their way, It
meant that the Fourteen Points
had gone in smoke. (U. Sinclair,
'World’s End’, ch. 34)

a soft thing

(amep. a soft snap) xkapr.
JIérKasi, Xopouo oIjiauyu BaemMas
padora

And if yuh wanna [=and if you
want to] get a soft snap, run right
in to Swenson and tell ’em what 1
said. (J. Steele, The Conveuor’, ch.
XVIII)

(amer. a soft snap)jarg. oson,
yaxshi maoshli ish

And if yuh wanna [=and if you
want to] get a soft snap, run
right in to Swenson and tell em
what | said. (J. Steele, The
Conveuor’, ch. XVIII)

make
something
(of smth.)

1. u3BjIeYb HEOOJIBIIYIO MOJb3Y
U3 9ero-Ji.

If the part is trifling she will have
more credit in making something
of it. (J. Austen, 'Mansfield
Parkch. XIV)

2. (of smb.) mepeBocnuTaTh
KOIro-J.

He had hopes of making
something of the young man.

1.biror narsadan ozgina foyda
olmog.

If the part is trifling she will
have more credit in making
something of it. (J. Austen,
'‘Mansfield Parkch. XIV)

2.(of smb.) gayta tarbiyala
mog.

He had hopes of making
something of the young man.
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something to
write home
about

pasr. WyTJI. 3aMedaTreJbHBbIMH,
BOCXUTHTEJIbHbII ;
| say, Lewis, your friend is

something to write home about.
(C. P. Snow, 'Time of Hope’, ch.
XXVI

suhb.haz. ajoyib, yogimli;

| say, Lewis, your friend is
something to write home about.
(C. P. Snow, 'Time of Hope’,
ch. XXVI

think oneself

OBITh BLICOKOI'0O MHEHHSA 0 cele

0'zi hagida yuqori fikrga ega

something. Young Hadoway thinks something | bo*lmoq
(think of himself. He’s getting too high | Young Hadoway thinks
something of | and mighty for me. (DEI) something of himself. He’s
oneself) getting too high and mighty for
me. (DEI)
as soon as KAaK TOJIbKO, He M03Ke YeM imkon gadar tezroq,
(no sooner.. | There has no sooner any one done | kechiktirmasdan
but or than; | me good service, but .. he cancels | There has no sooner any one
S0 soon as) his interest in me by some deep | done me good service, but .. he

injury. (W. Scott, 'The Talisman’,
ch. XXI)

cancels his interest in me by
some deep injury. (W. Scott,
'The Talisman’, ch. XXI)

no sooner said
than done

CKa3aHO — C/1eJIaHO

‘What about going down to
Nagle’s for a few quiet pints?' ‘No
sooner said than done,” answered
Michael, ‘what have you got on
you?’ ‘Enough for tonight,” said
Tom. (S. O'Casey, ', Knock at the
Door’, We All Go the Same Way

aytilgan gap otilgan o'q

‘What about going down to
Nagle’s for a few quiet pints?'
‘No sooner said than done,’
answered Michael, ‘what have
you got on you?’ ‘Enough for
tonight,” said Tom. (S. O'Casey,
' Knock at the Door’, ‘We All

Home' Go the Same Way Home'
sooner or later | paHo wiM 03/1HO, B KOHIIE KOHIIOB | axir, ertami-kechmi
soon hot, soon | moci., ObICTPO  3aKHIaeT, CKopo | Magol.

cold

octbiBaeT" (cp. ropsia OnuH, 1a
CKOpO OCTbL)

soon learnt
soon forgotten

MocJ1, ,,4TO OBICTPO BBIYYEHO, TO
OBICTPO 3a0bIBaCTCS

Magqgol. Tez o'rganilgan narsa
tezda unutiladi

soon ripe, soon
rotten

noC.,,9TO OBICTPO CO3pPEBAET, TO
OBICTPO TOPTHUTCS [3TUM. Jart. Cito
maturum]

Magqol. tez pishgan narsa tez
buziladi  [etim. lat. cito
maturum]

open (re-open

OepeauTh cTapble PaHbI

eski yaralarni gayta ochmoq

ripup)old |1 don’t want to open old sores, | [ don’t want to open old sores,
sores Harry,but 1 must ask you about | Harry, but I must ask you about
that house on,which you lost |that house on,which you lost

money so heavily. (DEI) money so heavily. (DEI)
all sorts and | wam Beskoro poama, camble | har xil turdagi odamlar, har
conditions  of | pazauunblie oam [>tum. Prayer- | xil odamlar [etim. Prayer-
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men

book]

A reputation for honesty and
square dealing made him popular
with all sorts and conditions of
men... (K. S. Prichard, ‘The
Roaring Nineties', ch 67)

book]

A reputation for honesty and
square dealing made him
popular with all sorts and
conditions of men.. (K. S.
Prichard, ‘The Roaring
Nineties', ch 67)

a good sort

pasr. XOpOIIMi
CJABHBIA MAJIBIN;
You are very hard on Polly," said
Celia. ‘She’s such a good sort.'
(2). du Mayrier, ‘The Parasites,

YeJI0BeK,

suhb. yaxshi odam,yoqgimtoy
odam;

You are very hard on Polly,
said Celia. ‘She’s such a good
sort.' (Z). du Mayrier, ‘The

ch. XV) Parasites, ch. XV
keep a calm|mora. momankmBath, MaJo | shot. jim turmoq, 0z gapir
sough rOBOPHUTH moq

Keep a calm sough... hear every
man’s counsel, and keep your

own. (W. Scott.'"The Abbot, ch.

Keep a calm sough... hear every
man’s counsel, and keep your

own. (W. Scott."The Abbot, ch.

XVII) XVII)
bare (pour out | m31uTh, oTBecTH, o0JeryuTh | to‘kib tashlamoq, yo‘naltir
or unburden) | qymy; moq, galbni yengillatmoq
one’s soul ..If you can gain her confidence | ...if you can gain her confidence

she’ll pour out her soul to you.
(W. S. Maugham. 'Then and
Now’, ch. IX)

she’ll pour out her soul to you.
(W. S. Maugham. 'Then and
Now’, ch. [X)

not to be able
to call one’s
soul one’s own

He ObITb caMOMYy ce0e XO3SUHOM,
HE PacnopsKaThCs co00M, He
MIpUHAJJICKATh ce0e; ObITh B
MOJIHOM MOJTYMHEHUH, HE CMETh
MUKHYTh

Philip. ...you’d never have been
able to call your soul your own if
she’d married you. (B. Shaw, "You
Never Can Tell’,act III)

o'ziga xo'jayin bo'lmaslik,
0'zini boshgarmaslik, o'ziga
tegishli  bo'lmaslik;  to'lig
bo'ysunishda bo'lmog, so0'z
aytishga jur'at etmaslik

Philip. ...you’d never have been
able to call your soul your own
if she’d married you. (B. Shaw,
"You Never Can Tell’,act III)

a penny soul
never came to

nocia. KpOoXo0opy
He TOOUThCS ycrexa

HUKOT A

Magqol. Pulsizga hech gachon
muvofaqqgiyat bogmaydi

two pence Narrow-mindedness in living and | Narrow-mindedness in living
in dealing... leads to failure A |and in dealing... leads to failure
penny soul never came to|A penny soul never came to
twopence. (S. Smiles, 'Self-Help', | twopence. (S. Smiles, 'Self-
DEP) Help', DEP)

possess one’s | 3aMACTHCH TepIeHUEM sabrli bo'lmoq

soul in | ...if you could only know what my | ...if you could only know what

patience life has been! And yet | would not | my life has been! And yet |
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die! I have endured It all, and have
possessed my soul in patience,
because | would come back and
fight that God of yours. (E. L.
Voynich, ‘The Gadfly’, part III,
ch. VI)

would not die! I have endured It
all, and have possessed my soul
in patience, because | would
come back and fight that God of
yours. (E. L. Voynich, ‘The
Gadfly’, part III, ch. VI)

(as) sound as a
bell
(as a roach)

(BIIOJIHE 3/0POBbIH, B IMOJHOM
3ApaBUU (CP. 310POB KaK ObIK)
[as sound as a roach]

‘Nessie doesn’t take after you, Mr.
Brodie’, remarked the  first
speaker. ‘She doesna look too
strong!” Brodie glowered at him,
exclaiming angrily: ‘She’s as
sound as a bell.” (A. J. Cronin,
Hatter’s Castle book 111, ch. 4)

(mutloq sog'lom, to'lig yaxshi
sog’lom (sol. bugadek sog'lom)
[as sound as a roach]

‘Nessie doesn’t take after you,
Mr. Brodie’, remarked the first
speaker. ‘She doesna look too
strong!” Brodie glowered at
him, exclaiming angrily: ‘She’s
as sound as a bell.” (A. .
Cronin, Hatter’s Castle book
I11, ch. 4)

in the soup pasr. B TsLKEIOM, 3aTpyaHuTedb | SUhD. giyin,mushkul vaziyat
HOM MOJIOKEHUH da
What if she declared her real faith | What if she declared her real
in Court, and left them all in the | faith in Court, and left them all
soup (J.Galsworthy, The Silver |in the soup (J.Galsworthy, The
Spoon', part HI, ch. IV) Silver Spoon', part HI, ch. 1V)
throw a MellaTh, YMHUTH npensrcrBus; | aralashmoq, to‘sqinlik
spanner in BCTABJIAITH MAJKH B KoJIéca gilmoqg; (g'ildirakka cho'p
(into) the We’ve got everything set and | sugmoq
works (into | ready. We’ve got everything set and
smth.) Don’t start throwing spanners in | ready. Don’t start throwing
the works (J. Aldridge, 7 Wish He | spanners in the works (J.

Would Not Die’, part 1, ch. 2)

Aldridge, 7 Wish He Would Not
Die’, part 1, ch. 2)

as the sparks
fly upward

HEOTBPATHUMO, HeH30e:KHO;
poay HAImUCaHO

Some tender heroine of a more
sentimental age might have sought
to keep her man out of danger. Not
so Victoria. Men, in Victoria's
opinion, were born to danger as
the sparks fty upwards.(A.
Christie, 'They Came to Baghdad’,
ch. 15)

Ha

mugqarrar, qochib bo’lmay
digan; nasldan yozilgan

Some tender heroine of a more
sentimental age might have
sought to keep her man out of
danger. Not so Victoria. Men,
in Victoria's opinion, were born
to danger as the sparks fty
upwards.(A.  Christie, 'They
Came to Baghdad’, ch. 15)

go for a spin
(take a spin)

pPa3r. NPOKATUTHCS, MOKATATHCS
(ma aBTOMOOMJIE, peke Ha
MOTOIMKJIE)

suhb. sayr qilmoq, sayr
etmog(mashinada, = kamroq
tez-tez mototsiklda)
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Jack has invited us to go for a spin
in his new car tomorrow. (HAI)

Jack has invited us to go for a
spin in his new car tomorrow.
(HAI)

have a rough
(ough) spin

aBCTpaJ. pa3r.monacTtb B
TPYAHOE TOJIOKEHHE, TTOTCPICTh

HEeynauy

avstral.suhb. qiyin vaziyatga
tushib qgolmoq; muvaffagiyat
sizlikni boshdan kechirmoqg

in a flat spin

B MaHuKe (OOBIKH.YIOTp. ¢ II. 10
get u to gO) [>TuM, aB. B IIOCKOM
mronope|

You’ll get your money back.
Don’t get into a flat spin about it.

vahima ichida (to get yoki to
go fe’li bilan odat.qo’llanadi)
[etim, avs. tekis tirbandlikda]
You’ll get your money back.
Don’t get into a flat spin about
it.

come in
spinner!

()

aBCTpaJl.pa3r. Mopa HAYMHATH!,
nopa JaeicreoBarb! OykB. mopa
KMJAaTh MOHeTy (B MIpe THIA
OpJIsIHKH)]

Know the words?’ Yes, | know the
words.! ‘Come in, spinner.'
(W.Culotta. "They're a Weird Mob,
ch. 8)

avstral.suhb. Boshlash vaqti
keldi!, Harakat qilish vaqti
keldi! alif. tangani aylan tirish
vaqti keldi otish kabi o0'yinda)
Know the words?’ Yes, I know
the words.' ‘Come in, spinner.’
(W.Culotta. "They're a Weird
Mob, ch. 8)

the moving
spirit

aymia (kaKoro-J. aena),
BAOXHOBMUTEC/Ib, 3aBOANJIA

Suppose that Domiio was the
moving spirit in the affair and
Berlon merely the accomplice. (F.
Crofts, 'The Sea Mystery", ch.

X111)

(bir narsaning) ruhni ilhom
lantiruvchi, qo‘zg‘atuvchi
Suppose that Domiio was the
moving spirit in the affair and
Berlon merely the accomplice.
(F. Crofts, 'The Sea Mystery",
ch. XI1I1)

be
spirits

out of

ObLITH B IJIOXOM, MOJABJICHHOM
HACTPOCHHUU, ObLITH HE " ayxe
Who can be out of spirits in such
weather  (E.  Bulwer-Lytton,
'Alice’, part I,ch.l)

yomon, tushkun kayfiyatda
bo'Imoq; yomon Kkayfiyatda
bo'Imoq

Who can be out of spirits in
such weather (E. Bulwer-
Lytton, 'Alice’, part I,ch.l)

damp
(dampen)

smb.’s spirits

0ecKypaxuBaTh, OXJIAKIATH
KOro-Jj1., NnOpTUTH ACTPOCHUE
KOMY-JI; OIYCTHTh ¢ He0ec Ha
3eMJIIO

There were lots of parties . which
while putting a slight strain on our
lingual abilities, in no way
dampened our spirits  (I.V.
Coward, ‘Present Indicative'. part
1X)

birovning ko‘nglini to‘smoq,
sovitmoq, birovning kayfiya
tini buzmoq; osmondan erga
tushmoq

There were lots of parties .
which while putting a slight
strain on our lingual abilities, in
no way dampened our spirits
(IV. Coward, ‘Present
Indicative'. part IX)

keep one’s

00pUTHLCS, HE MNaaaTh JAYXOM

ko‘nglini ko‘tarmoq, ko‘ng
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(smb.’s) spirits

(moxbGagpuBaTHL KOrO0-J, MNOJHH
MAaTh Ybe-JI. HACTPOEeHHE)

She had tried to be brisk and
cheery inordertokeep up  her
spirits and his (K. S Prichard ‘The
Roaring Nineties', ch 11)

lini yo‘qotmaslik (birovning
ko‘nglini ko‘tarmoq, birov
ning kayfiyatini ko‘tarmoq)

She had tried to be brisk and
cheery in order to keep up her
spirits and his (K. S Prichard
‘The Roaring Nineties', ch 11)

low spirits

YHBIHHE, YIIAJIOK AyXa

The tone In which this was said
admitting of nothing more, Mr.
Chick relapsed into low spirits and
silence (Ch Dickens, ‘Dornbey
and Son’, ch V)

tushkunlik, ruhiy tushkun lik
The tone In which this was said
admitting of nothing more, Mr.
Chick relapsed into low spirits
and silence (Ch Dickens,
‘Dornbey and Son’, ch V)

spit and polish

nacajdbHas YuCTOTA,
uAeaJIbHbIii  MOpsAIOK  [neps
80€H. U MOp. npocm. |

Belmont  Street kept itself
respectable.

The little semis all had a bit of
paint and spit and polish about
them. (D. Hewett, 'Bobbin Up’,
ch. XI)

mukammal poklik, mukam
mal tartib [ilk..harb.va deng]
Belmont Street kept itself
respectable. The little semis all
had a bit of paint and spit and
polish about them. (D. Hewett,
'Bobbin Up’, ch. XI)

make a splash

pa3r.HajaejiaTh IIymMy; MpoOU3BeC
TH ceHcanuo, ¢ypop (oco0,
BBICTaBJISAS HAIoKa3 CBOE
OoraTcTBO)

He determined to make a splash
on the occasion of his daugter’s
wedding. (ECI)

suhb. shovqin gilmoq; sen
satsiya yaratmoq, hissiyot
yaratmoq(o'z boyligi bilan
magqtanadigan odamlar)

He determined to make a splash
on the occasion of his daugter’s
wedding. (ECI)

be in a split of

O4YeHb TOPOIIUTLCHA

juda shoshilmoq

a hurry I wonder where that fellow’s || wonder where that fellow’s
going: he seems to be in a split of | going: he seems to be in a split

a hurry. (ECI) of a hurry. (ECI)
split hairs Ba1aBatbcsi B (upe3mepnbie) | (ortigcha) tafsilotga kirmoq;
( straws) MOJAPOOHOCTH, 3anuMatbes | kasuzizm  bilan  shug'ullan
Ka3yUCTHUKOM, IPOSIBJISITE | MO, namoyon bo'lmoq

nepantu3Mm (otcroma hair-splitter,
straw-splitter  «  hair-splitting,
straw-splitting)

‘Well, my dear sir, we won’t
waste time in splitting straws,’
resumed the little man." (Ch.
Dickens, 'Pickwick Papers’,ch X)

pedantlik( bu yerda hair-splitter,
straw-splitter va hair-splitting,
straw-splitting)

‘Well, my dear sir, we won’t
waste time in splitting straws,’
resumed the little man." (Ch.
Dickens, 'Pickwick Papers’,ch
X)
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a spoke in

NnpensiTcTBHe, MoMexa,

to‘siq, yopiq kechikish

smb.’s (the) | 3agep:kka (0OBIKH. ynoTp. ¢ T11. t0 | (odat. to put fe’li bilan qo’l.)
wheel put) He ought perhaps to have put a
He ought perhaps to have put a|spoke in the wheel of their
spoke in the wheel of their| marriage;
marriage;
chuck up CaaThCsl, NPHU3HATH ceost | taslim bo‘lmoq, mag‘lubiyat
(throw in nmode;KAE€HHBIM; BBIMTH U3 urpel | ga uchramoq; o'yinni tark
(throw up) the | [mepBonau. copr, xapr. (6okc)] | etmoq [ilk. sport, jarg. (boks)]
sponge On the 9th May 1945 Germany, | On the 9th May 1945 Germany,
completely defeated, threw up the | completely defea ted, threw up
sponge (W. Foster, 'Outline | the sponge (W. Foster, '‘Outline
Political History of the Americas', | Political  History of the
ch. 24) Americas', ch. 24)
pass the npeaatb  4TO-JI.  3adBeHwmio, | Xiyonat qilmoqg; unutmoq,
SpoNge OVEr | BBIYEPKHYTH U3 HAMATH xotiradan o‘chirmoq
smth.
be born with a | poaurbcest B copouke, | omadli yulduz ostida
silver spoon in | poautbes O cuacmBoit | tug'ilmoq
one’s mouth 3BE3701 She was born with a silver

She was born with a silver spoon
in her mouth; she thinks she can
do what she likes. (J. Galsworthy,
‘The Silver Spoon’, part I, ch. IX)

spoon in her mouth; she thinks
she can do what she likes. (J.
Galsworthy, ‘The Silver Spoon’,
part I, ch. 1X)

be in a (bad)
spot (be on the
spot)

HAXOJUThCS B (Upe3BbIYAIiHO)
3any)1Hl/ITeJIbHOM IMOJIOKCHHUN
She was just in a bad spot and |
felt for her. (S. Bellow, 'The
Adventures of Ausiie March, ch.

(o'ta) giyinchilikda bo'lmoq
She was just in a bad spot and |
felt for her. (S. Bellow, The
Adventures of Ausiie March,
ch. XVIII)

XVIII)
change one’s | H3MEHUTHCS hi (1) Hey3Ha- | tanib  bo'lmas  darajada
spots BaeMOCTH, W3MEHHTh  CBOIO | 0'zgartirmoq, Bibliyaning
NpUpPoOIy yactb  0moJ. | tabiat qgismini o'zgartirmog.
Beipa:xkenust can the leopard |ifodalar can the leopard

change his spots?

She did not believe that men who
had been lauding Hitler and
Mussolini, and approving of their
regimes only a few weeks before
war  was  declared  could
change their spots over night. (K.
S. Prichard, ‘Winged Seeds', ch.l)

change his spots?

She did not believe that men
who had been lauding Hitler
and Mussolini, and approving
of their regimes only a few
weeks before war was declared
could change their spots over
night. (K. S. Prichard, ‘Winged
Seeds', ch.l)
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a high spot

cyacTIuMBasi MHUHYTA,
yareJbHOe COObITHE
These were the high spots of Mr.
Bunting’s life of retirement. (R.
Greenwood, Mr. Buntingch. XVI)
The fights were the high spots of a
big night. (E. Caldwell, 'The
Sacrilege of Alan Kent’, ‘Poor
Fool")

npume-

baxtli on, ajoyib vogea

These were the high spots of
Mr. Bunting’s life of retirement.
(R. Greenwood, Mr. Buntingch.
XVI)

The fights were the high spots
of a big night. (E. Caldwell,
'"The Sacrilege of Alan Kent’,
‘Poor Fool")

hit the spot

amep. pasr. MOJIHOCTHIO
YAOBJIETBOPATH, HNPHUXOAUTHCH
o BKycy (0co0, 0 efe U NUTHe)
Without a word, Cameron
switched on the lights, poured hot
water over spices, butler and
sugar, in three cups, and added
lots of rum ‘This,” Mason
announced, hits the spot > ‘This,’
Della Street supplemented is
saving my life. Clothes don’t seem
to be any good at all against
that cold fog * (E S. Gardner, '"The
Case of Hie Crooked Candle’, ch
18)

amer.suhb. to'lig gondirish,
kerak tatib ko'rmoqg (aynigsa,
ozig-ovgat va ichimliklar
hagida)

Without a word, Cameron
switched on the lights, poured
hot water over spices, butler
and sugar, in three cups, and
added lots of rum ‘This,” Mason
announced, hits the spot
‘This,’ Della Street
supplemented is saving my life.
Clothes don’t seem to be any
good at all against
that cold fog > (E S. Gardner,
‘The Case of Hie Crooked
Candle’, ch 18)

b

In spots

amep. hi (1] U3BECTHOM
CTeNeH!u; MeCTaMHi, YACTHIHO

A Dboatman on the Mississippi,
being asked how he managed to
secure sleeping time, answered. ‘I
sleep in spots’(J. Bartlett, ‘A
Dictionary of Americanisms’,
‘Spot’)

amer. ma'lum bo'lgunga
gadar darajalar; ba'zi
joylarda, gisman

A boatman on the Mississippi,
being asked how he managed to
secure sleeping time, answered.
‘I sleep in spots’(J. Bartlett, ‘A
Dictionary of Americanisms’,

'Spot")

on the spot

cpa3y, HeMeJICHHO, TYT :Ke, 0e3
npoMe/JIeHUsl

| apologized on the spot, but she
wouldn’t listen to me (W.
Saroyan, ‘Peace, It's Wonderful'.
"The Love Kick’)

darhol, tezda,
kechiktirmasdan
| apologized on the spot, but she
wouldn’t listen to me (W.
Saroyan, ‘Peace, It's
Wonderful'. "'The Love Kick’)

hoziroq,

a tight ( tough)
spot

TPYAHOC, OTHAIHHOC ITOJIOKCHHUC,

qgiyin, umidsiz vaziyat

touch the spot

nonacrts B I1eJIb, COOTBETCT

belgini  urmoqg, maqgsadga
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BOBaTh CBOECMY Ha3HAYCHUIO
Advertisement of patent remedy
touches the spot. (OED)

muvofiq
Advertisement of patent remedy
touches the spot. (OED)

spread iton |amep. paze. npeyBeIMYMBATH; | aMeEr. suhb. oshirib
thick XBaTUTh dYepe3 Kpai, meperHyth | yubormod; haddan  oshib
HaJKy ketmog, haddan tashgari uzogqga

Now what is your idea about his | bormoq
last paragraph? Don’t you think | Now what is your idea about his
he’s spreading it on rather thick? | last paragraph? Don’t you think
(DAE) he’s spreading it on rather

thick? (DAE)
spread like | pacmpocTpansiTbesi ¢ 4pe3BbI- | haddan tashqari tezlik,
wildfire ( like a | vaitnoi OBICTPOTOI, MoJI- | chagmoq tezligi bilan
bushfire) HHEHOCHO; targalmoq

...in November. 1910 ‘The Crisis’ | ...in November. 1910 ‘The

appeared as a magazine of 18
pages. The magazine spread like
wildfire (W. Du Bois,’Afansarl
Builds a Schoolch. 1V)

Crisis’ appeared as a magazine
of 18 pages. The magazine
spread like wildfire (W. Du
Bois, ’Afansarl Builds a
Schoolch. 1V)

put (set) spurs
to smth.

YCKOPATH 4YTO-JI.

The Captain proceeded... to set
spurs to her resolution. (W. Scaott,
‘The Bride of Lammermoor’, ch.
XXI1)

nimanidir tezlashtirmoq
The Captain proceeded... to set
spurs to her resolution. (W.
Scott, ‘The Bride of
Lammermoor’, ch. XXII)

look out for
squalls

ocTeperarbces OMACHOCTH,
co0JII01aTh OCTOPOKHOCTh, OBITH
HACTOPOXKE, HAYEKY; JAep>KaTh YXO
BOCTpO ‘,[mepBoHaY. MOD. |

Well, Silver... look out for squalls
when you find it. (R. L. Steven-
son, ‘Treasure Island, ch.XXX)

xavfdan ehtiyot bo‘lmoq,
chtiyot bo‘lmoq, sergak
bo‘lmoq; “,[ilk. deng.]

Well, Silver... look out for
squalls when you find it. (R. L.
Stevenson, ‘Treasure Island,
ch.XXX)

a close
(narrow)
squeak

omacHoe¢, PHUCKOBAHHOC I10J10-
JKeHHe,0lacHOCTh, KOTOPYIO
elBa yJAaJ0Ch U30€KaTbh, MOYTH
Hen30eKHasl ruoeJib;
1a BOJIOCOK OT rudeJiu;

I've operated a woman for
appendicitis iu a Dutch kitchen
Came awful close to losing her,
too, but | pulled her through
all right. Close squeak. (S. Lewis,
‘Main Street’. ch. XV)

xavfli, xavfli vaziyat, zo'rg'a
oldini olgan xavf, deyarli
mugarrar o'lim;

I've operated a woman for
appendicitis iu a Dutch Kkitchen
Came awful close to losing her,
too, but I pulled her through all
right. Close squeak. (S. Lewis,
‘Main Street’. ch. XV)

a stab in the

HO’K B ClIM HY, KOBapHO¢,

orgadagi pichog urmoq,
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back

npeaaTejbcKoe HanajeHue,
00pa30BaHO MO KOHBEPCHUU OT BBI
pakenus stab smb. in the back;

makkor, xiyonatkor hujum,
ifodasidan konvertatsiya qilish
bilan hosil gilingan

stab smb. in the back

be at stake

ObLITL MOCTaBJEHHBIM Ha Kapry,
HAXOAUThCH MO YIPO30ii

The youngsters were all right. The
old man grasped the fact that only
his own position was at stake. (J.
Galsworthy. ‘Caravan’, ‘A Stoic’)

gimorga tikilgan xavf; xavfda
golmoq

The youngsters were all right.
The old man grasped the fact
that only his own position was
at stake. (J. Galsworthy
‘Caravan’, ‘A Stoic’)

play for high
stakes

CHJILHO PUCKOBATh [3THM. KaprT,
UTPaTh MO OOJBIIOH |

In launching this project he’s
playing for high stakes regardless
of the reputetion he may lose

katta tavakkal gilmoq [etim.
kart. ko’proq 0'ynash]

In launching this project he’s
playing for high  stakes
regardless of the reputetion he
may lose

be at a stand

HCNBITHLIBATH 3aTpyHEeHMSs;
ObIThH B 3aMelIaTe/ILCTBE,
pacTepsiHHOCTH

He is very ill at ease. The leeches
are at a stand and many of his
household suspect foul practice:
witchcraft, or worse. (W. Scott.
‘Kenilworth’, ch. XII)

giyinchiliklarni boshdan
kechirmoq; chalkashmoq,
chalkashlik

He is very ill at ease. The

leeches are at a stand and many
of his household suspect foul
practice: witchcraft, or worse.
(W. Scott. ‘Kenilworth’, ch.
X1I)

itstandsto | camo co0oii pasymeercs, | 0'z-0'zidan  ma'lumki, bu
reason COBepIIIEHHO O4YeBHAHO, cmopy | mutlago ravshan, shubhasiz
(to sense) HeT, 3paBblii cMbICa moacka3bl | S0Q'lom fikr yuritmoq
BaeT If father was determined to
If father was determined to make | make me either a Prig or a
me either a Prig or a Mule, and | | Mule, and | am not a Prig, why,
am not a Prig, why, it stands to | it stands to reason, | must be a
reason, | must be a Mule. (Ch. | Mule. (Ch. Dickens, 'Hard
Dickens, 'Hard Times', book I,ch. | Times', book I,ch. VII)
VII)
putsmb.toa |ocranaBauBaTh Koro-a, | Kimnidir to'xtatmoq, kimni
stand nperpaauTh, Komy-ji. mythb (TkK. | dir to'sib qo'ymoq

bring smb. to a stand)

We were.. brought to a stand on
this very plain by severe fever. (D.
Living-stone, 'Travels’, OED)

(bring smb. to a stand)

We were.. brought to a stand on
this very plain by severe fever.
(D. Living-stone, 'Travels’,
OED)

stand well with

ObITH B XOpPOoIIMNX OTHOIICHUAX C

birov bilan yaxshi
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smb.

KeM-JI.. ObITh HA XOpoimeM cueTry
Y KOro-i., mojab3oBaTbCsi YbUM-
JI. pPacnmoJ0ok€CHUEM

Chris thought there was no woman
in the countryside to compare with
his mother Red Burke knew, and
was anxious to stand well with
her. (W.S. Prichard, ‘Working
Bullocks, ch.l)

munosabatda bo‘lmoq:birov
bilan yaxshi munosabatda
bo‘lmoq, birovdan foydalan
mog.

Chris thought there was no
woman in the countryside to
compare with his mother Red
Burke knew, and was anxious
to stand well with her. (W. S.
Prichard, ‘Working Bullocks,
ch.l)

take a stand

oTCTauBaTh CBOIO TOYKY
3pC€HUNA, HACTAUBATH Ha CBOEM
The more advanced elements, as
among the New England factory
workers, took a stand for the
abolition of slavery.
(W. Foster, 'Outline History of the
World Trade Union Movement’,ch
5)

0'z nuqtai nazarini himoya
gilmoqg, o'z fikrida turib
olmoq

The more advanced elements,
as among the New England
factory workers, took a stand
for the abolition of slavery.
(W. Foster, 'Outline History of
the World Trade Union
Movement’, ch 5)

take the stand

aMep. pydaTtbcsd 3a YTO-JL;

amer. uchun kafolat bermoq;

on smth. OTCTaMBaTh,yTBEPXKIAaTh  4To-i., | himoya qilmoq, biror narsani
HaCTanBaTh HA YEM-IL. da’vo qilmoq, biror narsani
She is generally believed to be | talab gilmoq.
Sneyd’s wife though I could not | She is generally believed to be
take the stand on that myself. (N. | Sneyd’s wife though I could not
B. Tarkington, 'His Own People take the stand on that myself
OED) (N. B. Tarkington, 'His Own
People OED)
be in good ObITH HA XOpolleM cueTy y Koro- | birovga yaxshi munosabat da
standing with | 1.,6eiTe B (paBope y koro-i., | bo‘lmoq, birovga  ma’qul
smb. MOJIb30BaThCsl YbMM-JI. pactojioxe | bo‘lmoq, kimdandir foydalan
HUEM moq
of long NABHULIHUAK uzoq muddatli
standing That is a custom of long standing. | That is a custom of long
standing
of standing yBasKaeMblii; BeIcokomnoc- | hurmatli; yuqori martabali
TaBJEHHbIH
thereisno | Henb3st ocranaBiuBaThbest; kro | to'xtata olmaslik; oldinga
standing still | me gBmxercs Bnepén — msarurcs | intilmaganlar orgaga ketmog da
Ha3aj
be through | mcneiTeiBaTL Heymaum (nocre | muvaffaqiyatsizlikni bosh

with one’s star

ycIiexa); YTpaTuTh MOMyJIsiPHOCTb;

dan kechirmoqg (muvaffa
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€ro 3B€3/1a 3aKaTnjiacb

As for this boob. Royce, he's
through with his star as far as this
town is con cerned (W. A Dunn,
'"Man Trap’, OED)

giyatdan keyin); yulduzi botib
mashhurlikni yo'gotmaoq;

As for this boob. Royce, he's
through with his star as far as
this town is con cerned (W. A
Dunn, 'Man Trap’, OED)

bless (thank)
one’s stars
(thank one’s
lucky stars)

0J1aroaapuTh CBOIO (CYACTIIN
BYI0) 3Be31y, OJIarOCJIOBJISTH,
0J1aro-1apuTh Cy b0y

0’zini baxtli hayotiga
minatdorchilik bildirmoq

have one’s star | ObITh  yaawiuBbIM, npeycne- | omadli bo‘lmoq, muvaffa
in the BaTh,HJITH B Topy; ero (e€ u T. 11.) | qiyatga erishmoq, tepalikka
ascendant 3Be37a MMOCXOINT chigmog; uning va boshqalar)
yulduzlari to’g’ri kelmoq
early start | noca. panbime Haunémn, ckopee | Magol.Qanchalik tez
makes easy | koHuwmIb; cCBOeBpeMeHHOe Havaio | boshlasangiz, shuncha tez
stages — 3aJI0T ycrexa tugatasiz;o'z vaqgtida boshlash

muvaffaqiyat kalitidir

be in a (great)
state (about
smb. smth.; be
in quite a slate
about smb.
smth.)

ObITh (CHJILHO) paccep:KeHHbIM,
B3BOJIHOBAHHBIM, ObITH B
PacCTpOEHHBIX 4YyBCTBax (U3-3a
KOT'O-J1. MJIU YEero-I.)

Your father’s been in a great state
all the evening. I'm sure I don’t
know what about. (J. Galsworthy,
'In Chancery part 11, ch. VIII)

(juda) g'azablanmoq,
go'zg'almog, xafa bo'lmoq
(kimdir yoki biror narsa hagida)
Your father’s been in a great
state all the evening. I’'m sure [
don’t know what about. (J.
Galsworthy, 'In Chancery part
I11, ch. VIII)

steady does it

pasr. NOHEMHOXKKY BCE
HamaaurTesi,  yrtpscéres  (cp.
TEPIICHUE U TPY]I BCE MEPETPYT)
Just fie quretly, deary,’ said the fat
woman °‘Lie still and gel ya [-
your] strength.” The girl again
opened her eyes. She smiled
weakly and tried to rise ‘Steady
now, deary.. Steady does it (A.
Marshall. 'How's Andy Going?',
‘Street Scene at Midday’)

suhb. sekin-asta hamma narsa
yaxshilanmoq, ishlar 0z
joyiga tushmog (garang: sabr
va mehnat hamma narsaga
yetkazadi)

Just fie quretly, deary," said the
fat woman ‘Lie still and gel ya
[- your] strength.” The girl
again opened her eyes. She
smiled weakly and tried to rise
‘Steady now, deary.. Steady
does it > (A. Marshall. 'How's
Andy Going?', 'Street Scene at
Midday’)

be one step
ahead of the
sheriff

aMEcp. MNMOrpdA3HYyTb B J0JIrax;
HUCNBITHIBATH JCHEKHbIC
3aTPYAHCHUA] CUACTH HA MEJIN

My curiosities throw a wide net. |

amer. garz botgog'iga tushib
golmoq; moliyaviy
giyinchiliklarni boshdan
kechirmoq; buzilgan bo'Imoq

203

novateurpublication.org




have always been fascinated by
the character who represents the
opposite of my New England .. the
man who lives by his wits, “one
step ahead of the sheriff”.. the
margin  of decorous living,
delighte»d to outwit the clods .
(Tn. Wilder, Theophilus North’,
"The Nine Ambitions”)

My curiosities throw a wide net.
| have always been fascinated
by the character who represents
the opposite of my New
England .. the man who lives by
his wits, “one step ahead of the
sheriff”.. the margin of
decorous living, delighte»d to
outwit the clods (The Wilder,
Theophilus North’, The Nine
Ambitions’)

follow smb.’s
steps

UATH NO YBUM-JI. CTONAaM,
cJ1eI0BaTh 4YbeMYy-JI. NpHUMepY,
ObITH BepPHbIM MOCJ€e10BaTe/IeM
KOI0-J1.

Lord Tynedale demanded sternly
‘whether I had thoughts of
following my father’s steps and
engaging in trade”’
(Ch. Bronte. 'The Professor’, ch.
)

kimnidir izidan bormoq
kimgadir ergashmoq;
masalan,  kKimnidir
izdoshi bo‘lmogq.

Lord Tynedale demanded
sternly ‘whether I had thoughts
of following my father’s steps
and engaging in trade’> (Ch.
Bronte. *The Professor’, ch. I)

sodiq

get one’s ( the)
step

BOCH. JKapr. MOJYYUTh MOBBIIIE-
HHe

He and | were both shot in the
same leg at Talavera > ‘Where you
got your step.” said George with a
laugh (W. Thackeray, ‘Vanity
Fair', ch. XXVIII)

harb. jarg.  ko’tarilmoq,
martabasi ko’tarilmoq

He and | were both shot in the
same leg at Talavera ° ‘Where
you got your step.’ said George
with a laugh (W. Thackeray,
‘Vanity Fair', ch. XXVIII)

It is the first
step that costs

1OoCJI, TPYAEH TOJbKO HepPBbIU
mar [>tum. ¢p. cest le premier
pas qui coute]

Magol. Faqat birinchi gadam
qiyin bo’ladi [etim. ¢p. cest le
premier pas qui coute]

keep in step
with smb.
(smth.)

HEe OTCTaBaThb OT KOro-ji. (Wi
4ero-ji.), IOCHeBaTh 3a KeM-JI.
(nm yem-11.)

By this means | hoped to get
orderly government working in the
British Zone as quickly as possible
and at the same time to keep in
step with the Americans. Memoirs
of Field-Marshal Montgomery’, O
DC IE)

kimnidir tashlab qo’ymoq
(yoki smb); (yoki smth.)

kimdir bilan birga bo'Imoq
(yoki smth).

By this means | hoped to get
orderly government working in
the British Zone as quickly as
possible and at the same time to
keep in step with the
Americans. Memoirs of Field-
Marshal Montgomery’, O DC
IE)

keep one step

HECKOJBbKO omnepeauTb KoOro-i1.,

birovdan biroz oldinda
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ahead of smb.

OBLITHL HEMHOTIO BIIEpEIN KOIo-Ji.
Gibbs kept one step ahead of the
policc for years, but they finally
tracked him down in Australia
(GDCIE)

bo‘lmoq

Gibbs kept one step ahead of
the policc for years, but they
finally tracked him down in
Australia (GDCIE)

retrace one’s | 1. moiiTH Ha3aj, BEPHYThCSA 1. orgaga gaytmoq, gaytib
steps He watched till she had disappea- | kelmoq
red, then slowly retraced his steps | He watched till she had disap
to the Mirabel | Garden. (J.| peared, then slowly retraced his
Galsworthy, ‘Caravan’, Salvation | steps to the Mirabel | Garden
of a Forsyte’) (J.Galsworthy, ‘Caravan’,
2. WATH HA NONATHBIN ‘Salvation of a Forsyte”)
The ministers were appalled Even | 2.0rqaga gaytmoq
Jeffreys would gladly have | The ministers were appalled
retraced his steps (Th. Macaulay, | Even Jeffreys would gladly
‘The History of England have retraced his steps (Th.
Macaulay, 'The History of
England
step by step 1IAr 32 MAaroM, MocTeneHHo bosgichma-bosqich, asta-
Miranda. | want to know |sekin
everything. Miranda. | want to know

| want to learn, step by step, all
about this funny, dear English
world that’s going to be my home
It’s terribly important to me (N.
Coward, ‘Relative Values'act I,
sc )

everything. | want to learn, step
by step, all about this funny,
dear English world that’s going
to be my home It’s terribly
important to me (N. Coward,
‘Relative Values',act 11, sc I)

a step forward

mar Bnepén (B KakoMm-J1. JeJie)
The signing of the lease was a step
forward to our taking possession
of the house. (DEI)

oldinga gadam (ba'zi biznesda)
The signing of the lease was a
step forward to our taking
possession of the house.(DEI)

step on it
(step on the

gas)

pasr. TOPONMUTLCH, NPHUHAJJICYD,
MOIHAKATh [OyKB. HOXKaTh Ha aK-
CCJICpaTop, AaTb TIa3; IICPBOHAH.
amep. |

‘Oh, do step on the gas” broke in
Mary. ‘How you two darlings do
love going round and round a
subject, don't you” (D L. Sailers,
‘Murder Must Advertise ch. V)

suhb. shoshilmoq,suyanmoq,
[harf.gazni bosmog.ilk amer]
‘Oh, do step on the gas” broke
in Mary. ‘How you two darlings
do love going round and round
a subject, don't you” (D L.
Sailers, 'Murder Must Advertise
ch. V)

take steps

NpeANpUHATL IIard, NPHUHATH
MEpPbI; HAYATH IleﬁCTBOBaTL

Here the United States
government took slops to protect

chora ko‘rmogq, harakat
gilmoq

Here the
government

United  States
took slops to
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the position of the American tire
monopolies (V. Perlo, 'American
Imperialism’, ch. 1)

protect the position of the
American tire monopolies
(V.Perlo,'’American Imperia
lism’, ch. Il)

a high stepper
a high--stepper

pasr. nTuia BbICOKOI'0 1moJjera
He married . Mary Jones, and my
word she was a high stepper (DEI)

suhb. baland uchuvchi qush
He married . Mary Jones, and
my word she was a high stepper
(DEI)

be in a stew

pa3r.  BOJIHOBaTbCH, Oecmo-
KOHUTBCH, ObITH KaK HA UI'0JIKaX
| never was more glad to get rid of
a book' I’ve been in a continual
slew for fear of being overseen
with it' (J. Galsivotihti, "The Silver
Spoon', part Il.ch V)

suhb. tashvishlanmoq; ignani
ustida o’tirmoq

| never was more glad to get rid
of a book' I've been in a
continual slew for fear of being
overseen with it' J.
Galsivotihti, "The Silver Spoon’,
part Il.ch V)

any stick to
beat a dog
(with)

noduth col0aky Jir0o0as majka
TOIUTCS ™, HaKaz3aTh MOKHO
JIFOOBIM CITOCOOOM;

Any stick will do to beat a dog
with, and any cry to set the people
on the Austrians. (E. L. Voynich,
‘The Gadfly part I, ch IX)

har ganday tayoq itni urish
uchun loyiq", har ganday tarzda
jazolash mumekin;

Any stick will do to beat a dog
with, and any cry to set the
people on the Austrians. (E. L.
Voynich, 'The Gadfly part I, ch
1X)

cut one’s stick

pas3r. yaparb, YJIM3HYTb; [aTh
CTpeKaya, 1aTh TATY

And now that the park has got his
wind again,” said Mr. Chuckster,
rising in a graceful manner, 'I'm
afraid I must cut my stick > (Ch.

suhb. gochmoq, vyashirinib
ketmogq; tortishmoq,

And now that the park has got
his wind again,” said Mr.
Chuckster, rising in a graceful
manner, 'I’'m afraid I must cut

Dickens, ‘The OIld Curiosity | my stick > (Ch. Dickens, ‘The
Shop’, ch. XV) Old Curiosity Shop’, ch. XV)
Hold sticks | ycm. copeBHOBaThCsi ¢ keM-J1. Ha | 0g’z.  Kim  bilandir  teng
with smb. PaBHBIX ragobatlashmoq
('hold the sticks | I began by despising my business | | began by despising my
to smb.) .. how should | ever hold sticks | business .. how should | ever
with my able competitors? (Ch. | hold sticks with my able

Reade. 'Love Me Little, Love Me
Long', ch. VIII)

competitors? (Ch. Reade. 'Love
Me Little, Love Me Long', ch.
VI

In a cleft stick

B 663BLIXOI[HOM, OTYAassHHOM
MMOJIO’KEHHUU, B Tymnce
Ramsden. ...Ha! | see. You have
got me in a cleft stick. (B. Shaw,

umidsiz, umidsiz holatda,
boshi berk ko'chada
Ramsden. ...Ha! | see. You have

got me in a cleft stick. (B.
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‘Man and Superman’, act I)

Shaw, ‘Man and Superman’, act

)

more than one
can shake a
stick at

npeuM. amep. (aBcTpall. more
than one can poke a stick at) pasr.
OY¢Hb MHOIO, yﬁMa, CKOJIbBKO
YIrOIHO; KOHIIA-KPal He BUHO
.slavery has never really Deol
abolished. More people are
enslaved to different things than
you can shake a stickat. (S.
Bellow, ‘'Henderson the Rain
King', ch. X)

Prem. Amer. (avstral. more

than one can poke a stick at)
ko‘p, nihoyatda, xohlagan
cha; oxiri ko'rinmaydigan
..slavery has never really Deol
abolished. More people are
enslaved to different things than
you can shake a stickat.(S.
Bellow, 'Henderson the Rain
King', ch. X)

a poor stick

pasr. HUYTOKHBINH YECJI0BCK,
HUYTOKECTBO, IIYCTOC MECTO
.on the way home old Jolyon
would say of the principal actor:
“Oh, he’s a poor stick! You should
have seen little Bobson* (J.
Galsworthy, ‘The Man of
Property’. part 11, ch II)

suhb.  ahamiyatsiz  shaxs,
noaniqglik; bo'sh joy

..on the way home old Jolyon
would say of the principal actor:
“Oh, he’s a poor stick! You
should have seen little Bobson*
(J. Galsworthy, ‘The Man of

Property’. part 11, ch II)

a stick and
(or) a stone

HeOAylIeBJICHHbIN npeamer,
OCCUYBCTBEHHBIN UETIOBEK;

Hang it all. I'm not a stick or a
stone | thought after yesterday
you’d feel a little more kindly to
me After all. we’re only human
(W. S. Maugham, 'The Painted
Veil’, ch. LXXVII)

jonsiz narsa, hissiyotsiz odam;
Hang it all. I'm not a stick or a
stone | thought after yesterday
you’d feel a little more kindly
to me After all. we’re only
human (W. S. Maugham, 'The
Painted Veil’, ch. LXXVII)

A stick in the
mud
(stlck--in-the-
mud)

KOCHBIN, OTCTAJbIM 4YeJ0BeK
[0Opa3oBaHO NO KOHBEPCHUH OT
BeIpakeHus to stick in the mud;]

| certainly appreciate them here
when listen to these stick in the
muds going on, oh. it is too
dreadful, about their automobiles
and how much they have to pay
their maids and so on and so forth.
(S Lewis, 'Arrowsmithch. V1)

goloq odam [stick in the mud
iboradan hech ganday konver
tatsiya hosil bo’lmagan]

| certainly appreciate them here
when listen to these stick in the
muds going on, oh. it is too
dreadful, about their
automobiles and how much
they have to pay their maids
and so on and so forth. (S
Lewis, 'Arrowsmithch. V1)

big stiff

Kapr. KPYIJbIil
[mepBOHAau. amep. |

If he doesn’t., it’s the iast time I
go out with the big stiff (P. G.
Wodehouse, ‘Jill the Recklessch.

Aypak

jarg. qip-qizil ahmoq [ilk.
amer.]

If he doesn’t., it’s the iast time I
go out with the big stiff (P. G.
Wodehouse, ‘Jill the
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X1)

Recklessch. XI)

asting in its
(the) tail

CKPBITO€ 7KaJI0, CaMO€ HCIIPUSAT-
HO€ B KOHHIEe [>TuM. OHOL
Revelation IX, 10]

The fiction market is supposed to
require of short stories a certain
pattern full of “pep” and sting in
the tail (J Galsworthy, ‘Caravan’,
‘Foreword’)

eng ohirigacha yomon
yoqimsiz [etim. bibl. Revelation
IX, 10]

The fiction market is supposed
to require of short stories a
certain pattern full of “pep”
and sting in the tail
(J.Galsworthy,‘Caravan’,‘Fore
word’)

take the sting
out of smth.

crapaTrbCsd CMAI1IYTH 4TO0-J1.,0C-
JIaﬁlflTb BIICUYATJICHUC OT YCHO-JI.
Peter didn’t know whether Jennie
had learned about his bad record,
but he took no chances —he told
her everything, and thus took the
sting out of it. (U. Sinclair.
‘100%’. ch. 15)

yumshatishga harakat gilmoq
taassurotini susaytirmoq.
Peter didn’t know whether
Jennie had learned about his
bad record, but he took no
chances he  told her
everything, and thus took the
sting out of it. (U. Sinclair.
‘100%’. ch. 15)

kick up (make
raise) a
(big) stink
(about smth.)

pasr.-¢gaM. ycTpouTtb O0y4y, moa-
HATH JUKMA cKaHaajJ (10 TOBO-
1y 4ero-i.) [mepBoHau. amep]
Whatever the explanation, we
were being made the goats. So we
all raised a stink and demanded a
chance to be heard. (M Wilson,
‘Live with Lightning'. boot I,
chl)

suhb. fam. shov-shuv
ko'tarmoq, vahshiy janjal
ko'tarmoq (biror  narsa
haqida) [ilk. amep]

Whatever the explanation, we
were being made the goats. So
we all raised a stink and
demanded a chance to be heard.
(M Wilson, ‘Live with
Lightning' boot Ill, ch I)

like stink

JKapr. €0 BC€x HOr BO BCHO
IPbITH, H30 BCEX CUJI

If you sec a Minnie coming .. you
have to judge it and run like stink
sometimes. (R.C. Sheriff, ‘Journey
's End’, OED)

jarg. bor kuchi bilan, butun
vujudi bilan

If you sec a Minnie coming ..
you have to judge it and run like
stink sometimes. (R. C. Sheriff,
‘Journey's End’, OED)

make a stir

pasr. HajaeJaThb IOyMy, IIpo-
HN3BECTHU CCHCAIIMIO

Mias it ever occurred to you.
Beach, that that book of his is
going to make no small stir < when
it comes out’”  ‘Frequent-
ly. sir.” (P G. Wodehouse,
'Summer Lightning’, ch. 1)

suhb. chaygalmoq, sensatsiya
yaratmoq

Mias it ever occurred to you.
Beach, that that book of his is
going to make no small stir °
when it comes out’” ‘Frequent-
ly. sir.” (P G. Wodehouse,
'Summer Lightning’, ch. 1)

have (keep)

3aCTaAaBUTh KOIo-JI. CMEATHCH 10

kimnidir majburlamoq;
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smb. in

ynagy, 10 koJmk [Stitch ocrtpas

dumalab kulmoq [stitch yon

sfitches 00116 B OOKY] tomonda kuchli og'riq]
The comedian had us in stitches | The comedian had us in stitches
(ECD) (ECI)
put (take) stock | BepuTh uemy-i1., oTHocuTbes ¢ | biror narsaga ishonmoq,
in smth. AoBepueM K 4emy-J., mpH-|biror narsaga ishonch hosil
AaBaTh  3HavYeHHWe  4emy-J. | gilmoq, biror narsaga ahamiyat

[mepBonau. amep.]
| don’t take much stock in all their
talk about anarchy. (Th. Dreiser,

bermoq [ilk. amer.]
I don’t take much stock in all
their talk about anarchy. (Th.

‘Twelve Men’, A Mayor and His | Dreiser, ‘Twelve Men’, A
People’) Mayor and His People’)

asilk stocking | amep. pockomHo omerblii wesio- | amer. hashamatli kiyingan
BeK; 0orau odam; boy

Really the only trouble with me in
this situation is that | am not a silk
stocking. (Th. Dreiser, 'The Titan',
ch. XI1)

Really the only trouble with me
in this situation is that | am not
a silk stocking. (Th. Dreiser,
‘The Titan', ch. XII)

a high ( proud)

BbICOKOMepHe (00blKkH. ynomp. ¢

takabburlik (odat. . to have

stomach 2. 10 have) fe’li bilan)
Mr. Alphonse de Vere has a proud | Mr. Alphonse de Vere has a
stomach, he acknowledges no one | proud stomach, he acknow
in the office... (DEI) ledges no one in the office...
(DEI)
break stones BBINOJIHATL TsKENYI0 padoty, | mashaqqgatli mehnat gilmoq,
3apadaTbiBaTh Ha Ku3Hb Tsiké- | mehnat  qilib  tirikchilik
JIBIM TPYJOM gilmoqg
leave no stone | cnesath BCcEé BO3MOKHOe, mc- | hamma  narsani  qilmoq,
unturned npoéoBaTh Bce cpeacrTBa, myc- | barcha  vositalarni  sinab
THTH BCé B X0/, NPpWIOKHTHL Bee | KO'rmog, hamma narsani
crapaHusi, HU mepea YyeM He oc- | harakatga keltirmoqg, bor
TAaHABJIHUBATHCS kuchni  sarflamog, hech
If you are willing to let the matter | narsadan to'xtamaslik
drop | will make handsome pro- | If you are willing to let the
vision for you both; if, instead, | matter drop | will make
you choose to make trouble, to | handsome provision for you
force this matter into the daylight, | both; if, instead, you choose to
| shall leave no stone unturned to | make trouble, to force this
protect myself... (Th. Dreiser, ‘The | matter into the daylight, | shall
Titan', ch. XX) leave no stone unturned to
protect myself... (Th. Dreiser,
‘The Titan', ch. XX)
set (put)a | BecrynmuTh Ha onacHbIi myTh [put | Xavfli yo'lni tutmoq [put a
stone rolling |a stone rolling mekcrnuposckoe | stone rolling Shekspir ifodasi;]
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BBIPAKCHUE; |

The Duke of Suffolk *Tis the right
ring, by heaven: | told ye all,
When we first put this dangerous
stone a-rollins. *Twould fall upon
ourselves. (W. Shakespeare, 'King

The Duke of Suffolk ’Tis the
right ring, by heaven: | told ye
all, When we first put this
dangerous  stone  a-rollins.
“Twould fall upon ourselves.
(W. Shakespeare, 'King Henry

Henry VII’, act V, sc. 2) VIl act V, sc. 2)
pull all the | mcmoan3oBaTh Bce Bo3MoO:kHOC- | har ganday imkoniyatdan
stops out TH, IYCTHTH Bcé B X011, Hu nepex | foydalanmog, hamma narsani

(pull out all the
stops)

YEeM HE OCTaHaABJINBATLHCHA

The Government pulled out all the
stops to get the Industrial
Relations Bill through Parliament

harakatga keltirmog, hech
narsadan to'xtamaslik
The Government pulled out all

the stops to get the Industrial

in a single session.(ODCIE) Relations Bill through
Parliament in a  single
session.(ODCIE)
In store (for | rpsaymmii; npencrosimmii | kKelayotgan; yaqinlashib
smb.) (koMy-1.);  mpexHasHavyeHHbIH | kelayot gan (birovga);

(st Koro-i1.) (0OBIKH. YIOTP. C IJI.
to be, to have, to hold « to lie)

For Ernest a very great future...
was in store (S. Butler, ‘The Way
of AIL tlesh’, ch. XXI)

mo'ljallangan (bir kishi uchun)
(odat. to be, to have, to hold
yoki to lie fe’llari Dbilan
qo’llaniladi)

For Ernest a very great future...
was in store (S. Butler, ‘The
Way of AIL tlesh’, ch. XXI)

be gone (a little
light, weak
wrong) in the
upper storey

ObITb He B CBOEM yMme, pex-
HyTbCﬂ; HE¢ BCC¢ J0Ma, BUHTHUKA
HC XBaTaerT

And if she was, as we say... “a
little light in the upper storey”, she
was nevertheless an industrious
and kindly woman .. (Th. Dreiser,
‘A Gallery of Wo-men’, 'Diff”)

agli zaif bo’lmoq, agldan
ozmog; hamma uyda emas,
vint yetishmayapti

And if she was, as we say... “a
little light in the upper storey”,
she was nevertheless an
industrious and kindly woman ..
(Th. Dreiser, ‘A Gallery of Wo-
men’, 'Diff’)

after astorm | mocu, mocJie 6ypm HacTymaer Maqol. bo'rondan  keyin
comes acalm |3arumbe tinchlik keladi
Bow before | ycrymure mox aaBiaenmeM 006- | ommaviy norozilik  bosimi

(to) the storm

IIECTBEHHOI'0 IIPOTECTA;
IIUTH HATUCKY

Violet. |1 hope you will be more
careful in future about the things
you say .. Tanner (bowing to the
storm). | have no defence.. (B.
Shaw, 'Man and Superman’, act )

yery-

ostida yon bermoq; bosimga
berilmoq

Violet. | hope you will be more
careful in future about the
things you say Tanner
(bowing to the storm). | have no
defence.. (B. Shaw, 'Man and
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Superman’, act I)

calm(lull)
before the
storm

3aTHIIbe nepex Oypeu
Everything was calm — the lull,
he told himself, before the storm.
(A. 1. Cronin, ‘Beyond This
Place’, part II, ch. XII)

bo'rondan oldin tinchlanmoq
Everything was calm — the
lull, he told himself, before the
storm. (A. I. Cronin, ‘Beyond
This Place’, part II, ch. XII)

ride (ride out
or weather) the
storm

BBICTOATb, BbIICPKATD, npe-
010J1€Tb TPYAHOCTH, HCIbLITA-
HUA [BTI/IM. MOp. BBIACPKATDH
mTopM (0 Kopabuie)]

Still England has been some
weeks in the dismal strait of
having no pilot ., to weather the
storm, and the marvellous
part of the matter is that England
lias not appeared to care very
much about it... (Ch. Dickens,
'Bleak House’, ch. XL)

chidamoqg, giyinchiliklarni,
sinovlarni yengmoq [etim. den.
bo'ronga garshi turmoqg (kema
hagida)]

Still England has been some
weeks in the dismal strait of
having no pilot ., to weather the
storm, and the marvellous
part of the matter is that
England lias not appeared to
care very much about it... (Ch.
Dickens, 'Bleak House’, ch.
XL)

storm and
stress

0eCcrnoKoMCTBO, BOJIHEHHE, Ha-
NpPsSiZKeHHO (B OOIIECTBEHHOM WM
JIMYHOU YKU3HH)

What a triumph for his iron policy
of courago in the face of all
obstacles. What a tribute to his
ability not to flinch in the face of
storm and stressl (Th. Dreiser.
'The Titan’, ch. LX)

tashvish, hayajon, zo'rigish

(Jamoat yoki shaxsiy hayotda)
What a triumph for his iron
policy of courago in the face of
all obstacles. What a tribute to
his ability not to flinch in the
face of storm and stressl (Th.
Dreiser. 'The Titan’, ch. LXI)

take by storm

3aXBaTHUTh, 3aBJjieYb, IJIEHHUTD,
NOKOPHUThb [3TUM. BOCH. B3STh
HITYpPMOM]

“You have taken my confidence by
storm,” he continued; ‘and now it
IS much at your service.” (Ch.
Bront§, ‘Jane Eyre', ch XXXII)

tutmoq, o‘ziga  tortmogq,
bo‘ysundirmoq [etim. harb.
bo'ron bilan gabul gilish]

“You have taken my confidence
by storm,” he continued; ‘and
now it is much at your service.’
(Ch. Bront§, ‘Jane Eyre', ch
XXXI1I)

That is (quite)
another story

pasr. 3To COBCEM JIPyroe JieJio,
00CTOATEILCTBA U3MEHUJINCH

suhb. bu butunlay boshga
masala, sharoit 0'zgargan

straight away
(off)

pasr. cpasy, ToT4ac, HeMelJIeH-
HO

Straight off, we were in the
country (M. Twain, ‘A
Connecticut Yankee in King
Arthur’s Court", ch. XII)

suhb. darhol,hoziroq,tezlik
bilan

Straight off, we were in the
country (M. Twain, ‘A
Connecticut Yankee in King
Arthur’s Court", ch. XII)
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A streak of
good luck

moJjoca yaad;

omadli chiziq;

drift (go, sail
swim) with
the stream
swim down the
stream)

IUIBITH 110 TCYCHUIO

The whole secret of her success
was this ability to swim with the
stream, but to make it appear as if
she were swimming slightly ahead
of, or even against it (S. Heym,
‘The Eyes of Reasonbook!,ch. 5)

ogim bilan suzmoq

The whole secret of her success
was this ability to swim with
the stream, but to make it
appear as if she were swimming
slightly ahead of, or even
against it (S. Heym, 'The Eyes
of Reasonbook!,ch. 5)

go (row, strive | uaTH, MJIBITH MPOTHB TedeHMs, | bOrmog, ogimga  qarshi
swim) JIeHCTBOBATD, npeoxoJieBasi | Suzmog, harakat qgilmoq,
against the | conporuBJeHmne; yengish; qarshilik;
stream But no one shall find me rowing | But no one shall find me rowing
against the stream. | write for | against the stream. | write for
general amusement. (W. Scott, | general amusement. (W. Scott,
‘The Fortunes of Nigel' | 'The  Fortunes of  Nigel'
‘Introduction’) ‘Introduction’)
be streets pasr. HaMHOro omepeauTh Ko |Suhb. ancha oldinda (yoki
ahead of smb. | ro-a. (nam uro-i1.), 3HaunTeanHo | Smth.), sb dan sezilarli
smth.) NpeBOCXOUTh Koro-i. (wim 4uro- | darajada ustun. (yoki biror
71.) narsa)
The English are better | The  English  are  better
photographers than the Americans, | photographers than the

but as regards me-
chanical ingenuity... the latter are
streets ahead. (‘“Westminster
Gazette', Febr. 1,1898, OED)

Americans, but as regards me-
chanical ingenuity... the latter
are streets ahead. (‘Westminster
Gazette', Febr. 1,1898, OED)

on the strength
of smth

B cuiy, Ha OCHOBaHMM 4Yero-J.,
uexoasd u3 qyero-J.,
onmupasiCcb Ha 4TO-JI.

He had considerably improved his
acquaintance with Sir Joseph
Bowley on the strength of his
attentive letter. (Ch. Dickens,
"The Chimes’, ‘Third Quarter”)

fazilati bilan, biror narsaga
asoslanib, biror narsadan
kelib chigmoq, biror narsaga
asosan.

He had considerably improved
his acquaintance with Sir
Joseph Bowley on the strength
of his attentive letter.
(Ch.Dickens, 'The Chimes’,
‘Third Quarter’)

hit one’s stride

MPOSAABUTH Ce0s1 ¢ CAMOM JTyUlIeH

CTOPOHBI, MOKAa3aTh ceds
YpE3BBIYAHO KOMIICTCHTHBIM,
CITOCOOHBIM YEJIOBEKOM‘, OTHM.

CIIOpT, O€KaTh MaXOBBIM IIIarOM |
He used to be one of theresearch

o‘zini eng yaxshi tomondan
ko‘rsatmoq, o‘zini nihoyatda
malakali  qilib  ko’rsatmoq,
qobiliyatli shaxs  sifatida
ko‘rsatmoq”. sport, gadam bilan

yugurmoq(]
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men here, and when he began tohit
his stride he decided to go abroad
(W. Wilson, ‘Live with Lightning’,
ch. 2)

He used to be one of
theresearch men here, and when
he began tohit his stride he
decided to go abroad (W.

Wilson, ‘Live with Lightning’,
ch. 2)
make great | mesiaTh 00JIbIIHE YCIEXH katta muvoffagiyatlarga
strides Science has made great strides. erishmoq

Science has made great strides.

take smth. in
one’s stride

JEerko  mpeoaojieBaTb  YTO-
J.(TpyAHOCTH W T. M.)’, JIE€TKO
JTOOUTBCA CBOETO [3THM, KOHHBIN
CIopT]

.. she felt that she must have taken
the Bursary —to use her father’s
phrase — in her stride. (A. Cronin,
‘Hatter's Castle’, book III, ch 10)

biror narsani (qiyinchiliklarni
va h.k.) osonlik bilan yengib
o‘tmoq,magsadingizga osonlik

bilan erishmoq [etim, ot sporti]

. she felt that she must have
taken the Bursary —to use her
father’s phrase — in her stride.
(A. Cronin, ‘Hatter's Castle’,

book 111, ch 10)
have two amep. ObITh B 3aTPYAHUTEJIBLHOM, | aMer. qiyin, og‘ir ahvolda
strikes against | Ts:kéoM moJI0KeHUH [3THM, bo‘lmogq [etim, sport,
one CnopT, (0eiico0.)] (beysbol)]
With his age and lack of |With his age and lack of

education. I’'m afraid he has two
strikes against him in his search
for a job. (RHD)

education. I'm afraid he has two
strikes against him in his search
for a job. (RHD

strike it rich

1l.HamacTb HA ooraroe
MECTOPO:KIeHHEe, HAa 30JI0TYIO
KUITY

Alf was stacking on striking it rich
and going back to marry his girl

(K. S. Prichard, The Roaring
Ninetiesch)

2. OBICTPO pa3borarern;
npeycneBaThb

...he cherished in his heart the
highly romantic ideal that when he
would some day strike it rich, it

1. boy konga, oltin koniga
hujum

Alf was stacking on striking it
rich and going back to marry
his girl (K. S. Prichard, The
Roaring Ninetiesch)

2. tez boyib  ketmoq;
muvaffagiyatga erishmoq
...he cherished in his heart the
highly romantic ideal that when
he would some day strike it
rich, it would be by dignified

would be by dignified means (M. | means (M. Wilson, ‘My
Wilson, ‘My Brother, My Enemy’, | Brother, My Enemy’, ch 3)
ch 3)
strike out for | GopoTbesi, He paccunThiBasi Ha | tashqi yordamga umid
oneself NMOCTOPOHHOKW moMomb, BectH | gilmasdan kurashmoq, yolg'iz
00pb0Yy B OAUHOUYKY kurashmoq

You’ve been relying on your

You’ve been relying on your
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father up till now. It’s time you’ve
struck out for yourself.

father up till now. It’s time
you’ve struck out for yourself.

strike smb.
dumb (mm
speechless)

JJUIIUTH aapa
omapamuTb

Isaac. Her beauty will certainly
strike me dumb. (R. Sheridan, 'The
Duenna',act 11, sc. 2)

CJI0BA,

so‘zsiz qolmoq, qotib qolmoq
Isaac. Her beauty will certainly
strike me dumb. (R. Sheridan,
‘The Duenna’,act 11, sc. 2)

strike twelve
all at once

(strike twelve

the first time)

YCT. cpa3y OOHApPYKHTh BCe
CBOH CIIOCOOHOCTH

Their best parts were slowly
revealed...they did not strike
twelve the tirst time.
(R Emerson, 'English Traits', ch.
XIX)

0g’z. darhol barcha
gobiliyatlarni kashf etmoq
Their best parts were slowly
revealed...they did not strike
twelve  the  tirst  time.
(R Emerson, 'English Traits',
ch. X1X)

loosen one’s
(the) purse
strings

YBEIUINBATH pacxoasbl, HE
CKYIIUTHCHA, PaCKOIIC/JINBaATLCH
...the husbands of the pretty
women had not loosened their
purse strings (R Hichens, 'The
Fruitful Vine', ch. IV)

sarf-xarajatlarni  oshirmoq,
tejamoq, sarflamaslik
...the husbands of the pretty
women had not loosened their
purse strings (R Hichens, 'The
Fruitful Vine', ch. IV)

tighten one’s

COKpPAIIaTh PacXoabl, CKY-

xarajatlarni kamaytirmoq,

the purse NMUTHCH, JKOHOMHUTH tejamoq
strings ( purse- | As money was so tight with him | As money was so tight with him
strings) that he exulted in the opportunity | that he exulted in the
to economise at her expense, he | opportunity to economise at her
had tightened his purse | expense, he had tightened his
strings to the limit and ground her | purse strings to the limit and
further under the pressure of his | ground her further under the
heel ( 1. Cronin, ‘Hatter's Castle’, | pressure of his heel ( 1. Cronin,
book 11, ch 5) ‘Hatter's Castle’, book I, ch 5)
astroke of | ymaua, Be3enme omad, muvofaqgiyat
fortune By a wonderful stroke of luck I | By a wonderful stroke of luck |
(of luck) had glimpses of an England, a | had glimpses of an England, a
nook of it, which had changed | nook of it, which had changed
little since Shakespeare or even | little since Shakespeare or even
since Chaucer (R. Aidington, 'Life | since Chaucer (R. Aidington,
for Life's Sake', ch. 2) 'Life for Life's Sake', ch. 2)
come (go) paze. 1. CHIBHO NIpeyBeJIn suhb.l. juda bo'rttirilgan,
it strong YHBaTh, TOBOPUTH HEMPAB noto'g’ri aytilgan; o'xshash

A0MOA00HbIE BelllU; = XBATUTDh
yepe3s Kpai (T:x. pitch it strong)
Keep on sending telegrams. Leave
nothing to chance. Send a dozen
and pitch it strong. Say that

narsalar; toshib ketish uchun
etarli bo’lmoq (sh. pitch it
strong)

Keep on sending telegrams.
Leave nothing to chance. Send
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Blandings Castle is ravaged with
disease. (P. G. Wodehouse,
'Summer Lightning’, ch. 6)

2. NelicTBOBATH PElINTEIbHO,
ObITh HA IOPUCTHIM

[ say,” said the man, ‘you’re
coining it strong!” ‘You give the
message,’ said the girl firmly, ‘and

let me hear the an swer’
(Ch.Dickens, 'Oliver Twist’ch.
XXXIX)

a dozen and pitch it
strong. Say that Blandings
Castle is ravaged with disease.
(P. G. Wodehouse, 'Summer
Lightning’, ch. 6)

2. gat'ly harakat gilmoq,
g'ovakli bo'lmoq

I say,” said the man, ‘you’re
coining it strong!’ ‘You give the
message,” said the girl firmly,
‘and let me hear the an swer.’
(Ch.Dickens, 'Oliver Twist’ch.
XXXIX)

hot stuff

pas3r. 1. yT0-j1. 3aMeyaTeIb

HO¢, MEPBOKJIIACCHOE nJIn
CCHCAIIlMOHHO¢C, BOJIHYHIOILIIE€E
[meps. amep.]

According to the trial the mare

was...really  hot  stuff. (J.
Galsworthy, 'Caravan’, 'Had a
Horse")

2. TNpeKpacHblii  PadOTHHK,

HUI'POK, HCITOJIHUTEJIb U T. II.

“The doctor is supposed to be very
stuff —second to Lasker they say
he is: (A. Christie, 'The Big Four’,

suhb.1. ajoyib, birinchi darajali
yoki shov-shuvli, hayajonli
[ilk.amer]

According to the trial the mare
was...really  hot stuff. (J.
Galsworthy, ‘Caravan’, 'Had a
Horse")

2.MpeKpPacHbI’ padOTHHK,
HI'POK, HCITOJIHUTEJIb U T. II.
‘The doctor is supposed to be
very stuff —second to Lasker
they say he is: (A. Christie, "The
Big Four', ch.Il)

ch.11)

beupastump |l.uaxoauthess B pacrepsiH- | 1. ziyon Kko‘rmoq, zarar
HOCTH, pacrepsaThes, He | ko‘rmoq, nima qilishni
3HaTh, KakK moctymuTh, 4to | bilmaslik, qganday harakat

nenartb [mepBoHay. amep. |

... | gave up the idea of a circus,
and concluded he was from an
asylum. But we never came to an
asylum — so | was up a stump..
(M Twain, 'A  Connecticut
Yankee in King Arthur's Court’, A
Word of Explanation’)

2. ObITb B (J€HEKHOM) 3aTpPya-
HCHHUMH

Look here. Uncle Soames, I’'m up
a stump. (J. Galsworthy, *The
White Monkey', part I, ch. XIlI)

If I’'m up a stump I’ll take care of

gilishni bilmaslik[ilk.amer]

... | gave up the idea of a circus,
and concluded he was from an
asylum. But we never came to
an asylum — so | was up a
stump.. (M Twain, A
Connecticut Yankee in King
Arthur's Court’, A Word of
Explanation’)

2. (moliyaviy) qiyinchilikda
bo'Imoq

Look here. Uncle Soames, I’'m
up a stump. (J. Galsworthy, The
White Monkey', part I, ch. XII)

215

novateurpublication.org




it myself. (S. Bellow, 'The
Adventures of Augie March', ch.
XI)

If ’'m up a stump I’ll take care
of it myself. (S. Bellow, 'The
Adventures of Augie March’,

ch. XI)
cramp smb. s | pasr. cTeCHATh KOro-i., Mmemarts | SUhb.  birovni  sharmanda
style KOMY-JI. (pa3BepHYTHCH) gilmog, birovni  bezovta
Our hostess made it a point never | gilmoqg.  (o'girilmog;  ishni
to ask wives with their husbands, | bajarmoq)

because she said each cramped the
other’s style and if they didn’t like
to come separately they needn’t
come at all. (W. S Maugham,

Our hostess made it a point
never to ask wives with their
husbands, because she said each
cramped the other’s style and if

‘Complete Short Stories', | they didn’t like to come
Episode’) separately they needn’t come at
all. (W. S Maugham, '‘Complete
Short Stories', Episode’)
(as) certain as | ,,tak ke BepHo, Kak To, 4To | "quyosh chiqgishi qganchalik

the rising sun

COJIHIIE B3OWaEéT", T. e.
HaBEpPHAKA, HECOMHEHHO;= JEJIO
BEPHOE

That the proletariat shall conquer...
IS as certain as the rising sun (J.

anig', ya'ni aniq, shubhasiz;
bu aniq narsa

That the proletariat shall
conquer... is as certain as the
rising sun (J. London, ‘War of

London, ‘War of the Classes', 'The | the  Classes’, 'The  Class
Class Struggle’) Struggle’)
| am sure (to | pa3r. HecoMmHeHHO, pa3ymeeTesi, | Suhb.  shubhasiz, albatta,
be sure) KOHEYHO; eii-0ory,. mpaBo albatta; Xudo haqi... to'g'ri

‘Don’t know, I’'m shaw [= sure],’
replied the  Colonel. (W.
Thackeray, 'Vanity Fair", ch. XLI)

‘Don’t know, I'm shaw [=
sure],” replied the Colonel. (W.
Thackeray, 'Vanity Fair”, ch.
XLI)

sure enough

pa3r. KOHEYHO, I[@ﬁCTBI/ITGJILHO
Play this for me. if you please, put
it on any number, any number...’
The boy laughed, and. did as he
was bid. The number came up sure
enough. There is a power that
arranges that, they say fot
beginners. (W. Thackeray, ‘Vanity
Fair”',ch. LXIII)

suhb. albatta, shubhasiz

Play this for me. if you please,
put it on any number, any
number...” The boy laughed,
and. did as he was bid. The
number came up sure enough.
There is a power that arranges
that, they say fot beginners. (W.
Thackeray, ‘Vanity Fair”,ch.
LXI111)

(as) graceful as
a swan

M3AIIHBIN KaK Jedennb
As It sailed out of harbour the

ogqush kabi nafis
As It sailed out of harbour the
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yacht looked as graceful as a
swan.

yacht looked as graceful as a
swan.

go with a NpPOXOAWTH ycmelno; uaATH Kak | muvaffagiyatli o'tmoq; sariq
swing o MacJy yog’dek tekis ketmoq
I don’t think I’ve ever attended sft | I don’t think I’ve ever attended
enthusiastic a meeting! From the | sft enthusiastic a meeting! From
very first speech, everything went | the very first speech, everything
with a swing.(SPI) went with a swing.(SPI)
lay smth.on | mapia. orioxuTrh o0cy:kaenme | parl. biror narsaning
the table Yyero-j. Ha Heompeaeaénnoe | muhokamasini  goldirmoq;

BpemMsl (Hamp., 3aKOHOIIPOEKTA,
BHECEHHOTOIPEAJIOKECHUA)

It is in order for a mere majority to
lay on the table the questions that
have not been disposed of. (H.

noma'lum muddatga (masalan,
gonun loyihasi, taklif gilingan
taklif)

It is in order for a mere majority
to lay on the table the questions

Robert, 'Parliamentary  Law’, | that have not been disposed of.
DAE) (H.  Robert, 'Parliamentary

Law’, DAE)
turn the tables | omep:karthb Bepx nocse | mag'lubiyatdan keyin
(on; upon nopaxkenusi, B3aTh  pesanir | ustunlikka ega bo'Imoq, gasos
smb.) noMeHaThest possimu (¢ kem-i1.); | olmog; rollarni almashtirmoq
ormiatuTh (komy-i1.) Toi ke | (Kimdir  bilan);  to'lamoq
MOHeTOH, OuTh nportuBHuKa ke | (Kimdir) bir xil tanga bilan, bir
opyxkueM[3TuM, criopt, momensTh | Xil qurol bilan ragib mag'lub
csi ¢ comepHUKOM Mectamu wim | etmog [bu, sport, ragib bilan
nockamu! joylarni yoki taxtasi

We have talked of Joseph Sedley | o'zgartirmoq!
bfiing as vain as a girl. Heaven | We have talked of Joseph
help usl the girls have only to turn | Sedley bfiing as vain as a girl.
the tables, and say of one of their | Heaven help usl the girls have
own love, ‘She’s as vair as a man,” | only to turn the tables, and say
and they will have perfect|of one of their own love, ‘She’s
reason. (W. Thackeray, 'Vanity | as vair as a man,” and they will
Fair ch II) have perfect reason. (W.

Thackeray, 'Vanity Fair ch 1)

get (have) NoTEepPsiTH  MY’KeCTBO, macTh | jasoratni yo'qotmoq, yurakni
one’s tail down | 1yxom; Mo KaTh XBOCT, | Yo'qotmoq; dumini oyoglar
CTPYCHUTD; orasiga  go'ymog, tovugni

The troops had their tails down
and there was no confidence in the
higher command (ODCIE)

chiqgarib tashlamoq

The troops had their tails down
and there was no confidence in
the higher command (ODCIE)

get (have
keep) one’s tail

He MaaaTh AyXoM; ObITH B
NPUIIOAHSITOM HACTPOEHNH;

yurakni yo'gotmaslik; ko'ta
rinki kayfiyatda bo'lmoq;
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up

A. How are your two lads
doing in Canada?

B. Well, they seem to be leading a
pretty hard well , but they’ve got

their tails

A. How are your two lads
doing in Canada?

B. Well, they seem to be
leading a pretty hard well , but
they’ve got their tails

(with) tail(s)
up

pasr. B NMPHUIIOAHATOM
HACTPOCHMM; U3HEPANOCTHBI;

He was a Northumbrian too, and
his ‘tail still up’ as he expressed it.

suhb. yugori kayfiyatda;
quvnog;

He was a Northumbrian too,
and his ‘tail still up’ as he

J. Galsworthy, ‘Caravan’, | expressed it. (J. Galsworthy,
‘Conscience') ‘Caravan’, '‘Conscience')
with one’s tail | npuHMXKEHHO, VHIDKEHHO: | X0‘rlamoq, yerga urmoq:

between one’s

CTPYCHB, MOJI’KaB XBOCT

qo‘rqoq, oyoq orasigagi dum

legs bo’lmoq
take account of | nppyHEMATH YTO-JI. BO BHUMA- hisobga olmoq
smth.(take HHe, B pacuéT, cuuTaThesa ¢ yeM- | But his mind would take no
smth. into J., YYUTHIBATH YTO-JI. account of these familiar

account into
consideration)

But his mind would take no
account of these  familiar
features... (L. Stevenson and L.
Osbourne, The Wrecker'

‘Prologue’)

features... (L. Stevenson and L.
Osbourne,  'The  Wrecker',
‘Prologue’)

take a (firm)

JAep:KaTh cedsl B pyKax

0’zini qo’lga olmoq

grip (hold) on | The girl took a hold upon herself | The girl took a hold upon
(upon) and tried to think. The thing to do | herself and tried to think. The
oneself) was to stop someone. There did |thing to do was to stop
not seem to be any pedestrians. | someone. There did not seem to
But there were cars. be any pedestrians. But there
were cars.

takeaload |cuare TsKecTh ¢ aymw, | galbdan yukni olib tashla

(weight) from | n36aBuThH KOT0-JI. ot | mog, (zulmkor) tashvishdan
(off) smb.’s | (rHeTyIIero) dDecrmoKoiicTBa; yengillamog.

mind ‘I give you my solemn word of | ‘I give you my solemn word of

honour that Tom has never been
anything more to me than Just a
friend.” ‘You take a great weight
off my mind.” (W. S. Mau-
gham, 'Theatre', ch.XVIII)

honour that Tom has never been
anything more to me than Just a
friend.” ‘You take a great
weight off my mind.” (W. S.
Maugham, Theatre', ch.XVIII)

take a shine to
smb. (smth.)

aMep.  Kapr. NPHUBS3AThCH,
IOYYBCTBOBATh CUMIIATHIO,
UCTIBITHIBATh BJICUCHUC
Kkomy-n. (W K Yemy-i;

NPUCTPACTUTHCS K YEMY-I.)
The old-fashioned tavern-keeper,

amer.jarg. bog‘lanib qolmogq,
hamdardlik, o‘ziga jalb etmoq
so'nmoqg. (yoki biror narsaga;
biror narsaga garam bo'lish)

The  old-fashioned tavern-
keeper, before 1860, used to
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before 1860, used to enjoy being
boss under his own roof, and
bawling out anybody who didn’t
take a shine to dirty beds and
greasy food. (S. Lewis, ‘Work of
Art’, ch. 20)

enjoy being boss under his own
roof, and bawling out anybody
who didn’t take a shine to dirty
beds and greasy food. (S.
Lewis, ‘Work of Art’, ch. 20

take for
granted

1. (Smb.)npuBBIKHYTh K KOMY-
J.; BOCIIPMHHMATH KOI0-J. KaK
HEYTO caMo0 ¢co0oii pasyme-
meecHda

My pupils took me for granted and
did not fall off their chairs
laughing at the idee of being
instructed by me. (J. Mur-
doch, ‘A Word Child’, 'Friday")
2. (smth.) cuwmrath 4TO-I. B
nopsiike Belei, camMo co0ou
pasyMeromumcs, He Tpe-
Oyromum I0KA3aTeJbCTB,
NMPUHUMATH YTO-JI. HA BEpy

He took it for granted that she
"was doing very well and he was
relieved of further worry! (Th.
Dreiser, 'Sister Carrie'. ch. XVII)

1. birovga ko‘nikmoq; sezmoq.

My pupils took me for granted
and did not fall off their chairs
laughing at the idee of being

instructed by me. (J. Mur-
doch, ‘A Word Child’,
'Friday")

2. biror narsani narsalar
tartibida  sanamoqg., 0'z-

o'zidan ravshan, isbot talab
gilmaydigan; ishonmoq

He took it for granted that she
"was doing very well and he
was relieved of further worry!
(Th. Dreiser, 'Sister Carrie'. ch.
XVII)

tell tales about
smb.

CINICTHHUYATH 0 KOM-JI., JOHECTU,
Hass0eTHNYATDL Ha KOro-JI.
(orcrona tale-teller)

All the boys were fond of her, and
was he, Ernest, to tell talesabout
her? (S. Butler, ‘The Way of All
Flesh’, ch. XLII)

birov hagida g'iybat qilmoq;
birovga  xabar bermoq,
tuhmat qgilmogq. ( tale-teller)

All the boys were fond of her,
and was he, Ernest, to tell
talesabout her? (S. Butler, ‘The
Way of All Flesh’, ch. XLII)

tell tales out of
school

pasrjamarb  4yXKue  TaWHBbI,
BbIOQJITHIBATH 4YYy:KHE CEKPeThI;
BBIHOCHUTH COP U3 WU30BbI;

‘What is Sir Eustace doing? asked
Susanna... ‘He’s got a little trouble
of his own to attend to which is
keeping him busy.' ‘Tell us about
it.” ‘I mustn’t tell tales out of
school.” (A. Christie, 'The Man in
the Brown Suit’, ch. XX)

boshga odamlarning sirlarini
oshkor gilmog, boshgalarning
sirlarini hammaga aytmoq; iflos
choyshabni jamoat joylarida
yuvmod;

‘What is Sir Eustace doing?
asked Susanna... ‘He’s got a
little trouble of his own to
attend to which is keeping him
busy." ‘Tell us about it.” ‘I
mustn’t tell tales out of school.’
(A. Christie, "The Man in the
Brown Suit’, ch. XX)
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tell the tale

1.paccka3pIBaTh

ANKOBMUHHBIC, HpaBJ:[OHOI[06HI>Ie
UCTOPUU, HEOBLIUILIBI

Mo winked at Phineas. The
temptation to “tell the tale” to the
newcomer was tob strong. (I.
Lpcke, '‘Rough Road’, ch. XI)

2. paccka3piBaTh KAJOCTJIHBYIO
HUCTOPHUIO (4TOOBI BBI3BAaTh
CO‘{yBCTBI/IC), NIIaKaTbCA

Money lender. What did you tell
when you borrowed the money?

1. g'alati, ishonarli hikoyalar,
ertaklar aytmoq

Mo winked at Phineas. The
temptation to “tell the tale” to
the newcomer was tob strong.
(I. Lpcke, 'Rough Road’, ch.
XI)

2. achinarli vogeani aytib
bermoq (hamdardlikni
uyg'otish uchun)

Money lender. What did you tell
when you borrowed the money?

talk big

pa3r. XxBacTarb, 0aXBAJUThCH,
BAXHUYATB;

suhb. maqtanmoq, ko‘z-ko‘z
gilmoq;

the talk of the
town

TO, 0 YéM I'OBOPHUT BeChb I'OpPOA;
NMpUTYa BO A3bIKaX

It will be the talk of the town in a
day or two; and there is no need
why | should keep the secret any
longer,” said Lady Rockminster.
(W.Thackeray, 'Pendennis’, vol.
I, ch. XXXIII)

butun shahar nimalardir
hagida gapirmoq; tillariga
a’ro berib

It will be the talk of the town in
a day or two; and there is no
need why | should keep the
secret any longer,” said Lady
Rockminster.  (W.Thackeray,
'Pendennis’, vol. 11, ch.XXXIII)

fly (get) into a
tantrum
(go into one’s
tantrums)

BCIIBLINTD, pa3pasuThCs
THeBOM, IIPUNTH B OEIIEHCTBO

alangalanmoq, jahli chigmoq,
agldan ozmoq

be (come) on
the tapis

00CYyK1aThCsl, HAXOAUTHCS HA
paccMoTpenuu [>TuM. ¢p. etre sur
le tapis]

The girts were able to join in when
the new hostess was on the tapis.
(R. Hichens, 'The Fruitful Vine’,
ch. VI)

muhokama qilinmoq, ko‘rib
chigilmoq [etim. ¢p. etre sur le
tapis]

The girts were able to join in
when the new hostess was on
the tapis. (R. Hichens, The
Fruitful Vine’, ch. VI)

beat the
(living) tar out
of smb.

(k. knock nnu whale the tar out
of smb.) amep. kapr. 3a0poBo
M030JI0TUTh, MCKOJOIIMATHTH
KOro-j1., H30UTbL KOro-ji. 10
NMOJyCMEePTH;  BCHIIATH IO
nepBoe 4YMcJio

Lady. Mister, we just now gotten a
big fat complaint about you from a
woman that says if she wasn’t a
widow her husband would come

( knock yoki whale the tar out
of smb.) amer. jarg. hamma
narsasi tilladan bo’lib
ketmoq, birovni sindirish,
o’ligini chiqarib urmogq; chala
jon qilib urmog; birinchi
ragamni go'shing

Lady. Mister, we just now
gotten a big fat complaint about
you from a woman that says if
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in  here and  beat the
tar out of you. (T. Williams,
'Orpheus Descending’, act 11, sc.I)

she wasn’t a widow her
husband would come in here
and beat the tar out of you. (T.
Williams, '‘Orpheus
Descending’, act I1, sc.I)

catch a Tartar
(tartar)

1. BcTpeTUTH NPOTUBHUKA HE MO
CHJIaM, IIOJIYYUTh pGHIHTeHLHBIﬁ
OTIIOP

2. B3SITh B JKéHBI cymyio gpypuio,
Merepy

A poor good-natured... creatur, as
went out fishing for a wife one day
and caught a Tartar. (Ch. Dickens,
‘Barnaby Rudge', ch. LXXX)

1. kuchi yetmaydigan raqib
bilan uchrashmoq; qat'iy rad
javobini olmoq
2. jovdugarni
olmoq

A poor good-natured... creatur,
as went out fishing for a wife
one day and caught a Tartar.
(Ch. Dickens, 'Barnaby Rudge',
ch. LXXX)

hotin  qilib

a bad (nasty)
taste inone’ s
(the) mouth

HECIIPUSATHOC BII¢YaATJICHUE,
otBpamieHne (OOBIKH. YIOTp. C I
to leave)

Then the CIA’s infiltration of
student groups and university
faculties left a bad taste in my

yoqimsiz taassurot; jirkanish
(oddiy. to leave  fe’lini
ishlatilishi bilan)

Then the CIA’s infiltration of
student groups and university
faculties left a bad taste in my

mouth. (F. Kbnebel, 'Vanished', | mouth. (F. Knebel, 'Vanished
ch. 1) ch. 1)
give smb. a|pmare komy-a. mompo6oBaTh, | Kimgadir bermoq harakat
taste of smth. | mouyBcTBOBATH yto-J1.; | qilmoq, Dbiror narsani his

NMPOJAEMOHCTPUPOBATH YTO-JI.
He gave us a taste of his skill.

gilmog; kimgadir biror narsani
namoyish gilmoq
He gave us a taste of his skill.

nuisance tax

pa3. HajJor, pa3apaskarwiMu
HAJIOTOILIATEJIbIIUKOB H
MPUHOCSIINI HUYTOKHBIN
A0X0J1

Other messages, next week, are
expected to call for .. several
“nuisance taxes” authorized by the
legislature but never used by the
city. (‘Daily Worker’, March II,
1953)

suh.  solig  to'lovchilarni
bezovta giladigan soliq;
ahamoyatsiz daromad

Other messages, next week, are
expected to call for .. several
“nuisance taxes” authorized by
the legislature but never
used by the city. ('Daily
Worker’, March II, 1953)

drive too much
team

aMep. pasr.nepeoueHuTb CBOH
BO3MOKHOCTH, CIIOCOOHOCTH

| should have accomplished all
this... but I undertook to drive too
much team.(DAE)

amer. suhb.qobiliyatlarini
ortigcha baholamoq
| should have accomplished all
this... but | undertook to drive
too much team.(DAE)

a full (whole)

aMep. HCKIIIOYHUTECIbHO ﬂpKHﬁ,

amer. juda yorqin, iqtidorli
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team OJapEHHBIN YeJI0BEK shaxs
But the General is a whole team, | But the General is a whole
and when fairly started, will he | team, and when fairly started,
going ahead. (OED) will he going ahead. (OED)
burst into 3aJTUTHCS CJI€3aMHu, ko’z  yoshlarini oqizmoq,
tears pacIuiakaThCs, pa3phlaaThCs yig’lab  yubormoq, dodlab

It was altogether too much for her
and she burst into tears. (W. S.
Maugham,  'Complete  Short
Stories')

yubormoq

It was altogether too much for
her and she burst into tears. (W.
S. Maugham, '‘Complete Short
Stories')

tear to shreds | pasnecrn, packpuTHKOBaTh; | buzmog, tangid qilmoq;
(to tatters) MOJIHOCTHIO, pa3obaaunts; | butunlay, oshkor gilmoq; yo'q
YHHYTOKHUTD; He ocraButh | gilish; hech ganday tosh
KaMHs Ha KaMHe, pa30uTh B myx | 0tmoq, uni sindirib
U Tpax; tashlamoq;
Well! There must still be cross- | Well! There must still be cross-
examiners who could tear a|examiners who could tear a
reputation to tatters, especially if | reputation to tatters, especially
there wasn’t one to | if there wasn’t one to
tear. (J. Galsworthy, 'The Silver | tear. (J. Galsworthy, 'The Silver
Spoon’, part |, ch. 1) Spoon’, part |, ch. 111)
tell its own MNPOSICHATH YTO-J1.; KPacHO- aniqglik kiritmoq; biror narsa
story (tale) | peunBO roBOPUTH 0 YEM-JI; haqgida baland ovozda
TOBOPUTH CAMOMY 3a cedsi gapirmog; 0'z-o’ziga gapir
These bruises tell their own story | moq
These bruises tell their own
story
control CIEeP:KMBAThCA, BJaaeTh co00ii, | 0'zini tutmoq, 0'zini
(hold keep) | ocraBatbesi cmokoitHbIM, mposiB- | boshgara olmog,  xotirjam

one’s temper

JISITH BBIACPIKKY

What a damned fool | was! Why
didn’t I keep my temper? (S.
Maugham, "Theatre ch. XV)

bo'lmog, vazminlik ko'rsatmoq

What a damned fool | was!
Why didn’t T keep my temper?
(S. Maugham, "Theatre ch. XV)

out of temper
(with smb.
smth.)

pa3apaKEéHHbIN, BbIIICAIIAN U3
cebsi,  MOTepsBIIMM  caM000-
JajlaHue:  pacCcep’KEHHbIM  (Ha
KOT'0-JI. UJTX YTO-J1.)

Dop’t go upstairs. Mother’s there
and she’s out of temper. (DEI)

kimdir yoki biror narsadan
g‘azablangan, jahli chiqgan,
o‘zini tuta olmay qolgan:
jonidan to’ydirmoq

Dop’t go upstairs. Mother’s
there and she’s out of temper.
(DEI)

put smb. out of
temper

BbIBECTH KOro-j1. H3 ce0s,
Pa303JMTh, B30€CUTH KOI'0-J1.
It would put me out of temper,

kimnidir o’zidan chiqarib
yubormoq, jahlini chigarmoq,
asabiylashtirib yubormoq.
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which is a state of mind I can’t
endure (Ch. Dickens, ‘Barnaby
Rudge’, ch. XXXII)

It would put me out of temper,
which is a state of mind I can’t
endure (Ch. Dickens, ‘Barnaby
Rudge’, ch. XXXII)

quick (short)
temper

BCIIBIJIBYNBOCTD, TOpAvYHOCTD
(otcroma short-tempered)

The cashier was Martin’s black
beast, and his temper was a trifle
short where the talker of plati-
tudes was concerned.
(J. London, 'Martin Eden’, ch.
XXIX)

asabdan irg’ib yubormogq, o’t
olib ketmoq (short-tempered)
The cashier was Martin’s black
beast, and his temper was a
trifle short where the talker of
plati-tudes was  concerned.
(J. London, 'Martin Eden’, ch.
XXIX)

be on
tenter-hooks

MYYHUTECJIBbHO OXUAATHL 4Ye€ro-Ji.,

MY4YHUThCH HEH3BECTHOCTBIO;
CUACTh KaK Ha UIojJKax OyKB.
HaXOJMUThCS Ha KpIOYKax
IIUPUWIBHON pambl. TkaHb B
porecce IIPOU3BOJICTBA

HaATATUBACTCA Ha pamy JJIA
paBHOMEpPHOU MPOCYIIKH 51
yCaaKu

At the first nights of my early
plays | was on tenterhooks, for on
their result my future depended.
(W. S. Maugham,'The Summing
Up’, ch. 30)

biror narsani og'rigli gabul
gilmog, noma'lum tomonidan
azoblanmoq; igna ustida
o’tirganday bo’lmoq; ishlab
chigarish jarayonida mato bir
xil quritish va gisgarish uchun
ramkaga cho'zmoq.

At the first nights of my early
plays | was on tenterhooks, for
on their result my future
depended. (W. S.Maugham, The
Summing Up’, ch. 30)

keep smb. on
tenter-hooks

JAepPKaTh KOIro-J. B COCTOSTHHH
MYYHTEJIb HOW HEH3BECTHOCTH,
O€eCIIOKOICTBA,

og'rigli noaniglik, tashvish
holatda o0’zini tutmoq

bring smb. to
terms

3aCTAaBUTHh KOI'0-JI. COrJIaCUTLHLCHA
Ha Tpe0OBaHuA, NPUHATH
YCJI0BUHA, 3aCTAaBUTDH KOro-J.
MOWTH HA MUPOBYIO

Can we bring him to terms, or
shall we have to go to court?

kimnidir majburlamoq,
talablarga rozi  bo‘Imoq,
shartlarni gabul gilmog;

majburlamog jahon urushiga
borishga majburlamoq

Can we bring him to terms, or
shall we have to go to court?

come to terms
(with smb.)

NOMTH HA YCTynkKM (KOMY-J.);
JA0TOBOPHUTHCH, NPUIATH K
corsamenuio (Tk. make terms
with smb.)

...we came to terms and struck the
bargain. (Th. Hardy’, A Tragedy
of Two, ch. I1)

kimgadir yon bermoq ;
kelishuvga kelmoq, kelishib
olmoq ( make terms with smb.)
..we came to terms and struck
the bargain. (Th. Hardy’, A
Tragedy of Two, ch. 1)

in good set

CO BCell  PeHIMTEJbHOCTHIO,

butun gat'iyati bilan, jiddiylik
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terms

CYPOBOCTBIO[IIICKCITUPOBCKOE
BBIPAKEHUE; |

bilan [Shekspir ifodasi]

thick and fast

6BICTp0, CTPEMHUTCEJIbHO, O/IMH 3a
APYruM

Some of them have existed for
over a thousand years; others came
thick and fast into what is termed
the middle period of our language.
(DEI)

His performance was a great
succcss and congratulations began
to come thick and fast.

tez, tez, shiddat bilan, birin-
ketin

Some of them have existed for
over a thousand years; others
came thick and fast into what is
termed the middle period of our
language. (DEI)

His performance was a great
succcss and  congratulations
began to come thick and fast.

through thick
and thin

IpH BCeEX 06CTOﬂTeJII>CTBaX,
HECMOTPA HU Ha KaKHue
npenaTCcTBud, TPYAHOCTH;
PELIUTEIBHO, CTOMKO, HE
KoJIeOsICh, 70 KOHIAa  [meps.
through thicket and thin wood]
There's five hundred men here to
back you up through thick and
thin. (Hall Caine. ‘The Manxman’,
part V, ch. VI)

har qganday to'siq yoki
giyinchiliklarga garamay, har
ganday sharoitda; qat'iyat
bilan, gat'iyat bilan,
ikkilanmasdan, oxirigacha [ilk.
through thicket and thin wood]

There's five hundred men here
to back you up through thick
and thin. (Hall Caine. ‘The
Manxman’, part V, ch. VI)

the best thing

caMo€ Jyvuiee, Jy4diie BCero
The best thing for you is to forget
his words as he did not mean to
hurt your feelings.

eng yahshi, hammasidan ham
70°’r

The best thing for you is to
forget his words as he did not
mean to hurt your feelings.

beuptoa pa3r. OwiTh cebe Ha yme, | Suhb.miyasida biror-narsa
thing or two | monumars, 4To K yemy; bo’Imog, nima  ekanligini
anglay olmoqg
big thing pa3r.  OoJsbInmoe, MHOroode- | suhb. katta, istigbolli biznes

mamiiee 1€J10

do one’s (own)
thing

pasr. aejaarb TO, 4YTO JIydlle
BCEro MOJIy4YaeTcsi; 3aHUMAThCS
JIFOOMMBIM JIEJIOM

I don’t advocate anybody else’s
doing what I've done... Everybody
ought to do his own thing. (‘'Time',
Nov. 30, 1970, DNE;

suhb. qo’lidan kelgan yaxshi
ishini gilmoq; sevgan ishi bilan
shug’ullanmoq

I don’t advocate anybody else’s
doing what [I've done..
Everybody ought to do his own
thing. (‘'Time', Nov. 30, 1970,
DNE;

for one thing

pa3r. npexae Bcero, s
Hayajga, NepBbIM [eJIOM, BO-
MepPBbIX

For one thing, | could do with a

suhb. hammasidan avval,
biror narsani boshlashdan
avval, birinchidan

For one thing, I could do with a
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cup of tea and a smoke. (J. B.
Priestley, ‘They Walk in the City',
ch. X1I)

cup of tea and a smoke. (J. B.
Priestley, ‘They Walk in the
City', ch. X1I)

have a (this)
thing about
smb. (smth.)

pasr. 1. ObITh O4YeHb
3aAaUHTEPECOBAHHBIM KEM-JI. (I/IJ'II/I
YyeM-JI., IIOMCIIAaThCA Ha KOM-JI.
(van Ha 9€M-11.)

Of course he has a thing about her.
He always has a thing about petite
brunettes. (ODCIE)

2. 005ITbCSI KOro-j. (MJM 4Yero-
JI.), HE€ BBIHOCUTH KOI'O-JI. (I/I.]II/I
yero-Ji.)

She has this silly thing about men
with beards. (ODCIE)

suhb.1. biror kimga(yuoki
biror narsaga) gizigmoq.,
kimgadir biror narsada halaqgit
bermoq

Of course he has a thing about
her. He always has a thing
about petite brunettes. (ODCIE)
2. kimdandir go‘'rgmoq (yoki
biror narsadan)., birovga
(yoki biror narsaga) dosh
berolmaslik.

She has this silly thing about
men with beards. (ODCIE)

make things
hum

HeﬁCTBOBaTb IHEPIrUuvHoO,
Pa3BUTh JHEPrUYHYI0, OYPHYIO
HEATECJIBbHOCTD
| believe if you once made up your
mind to do a thing, you would do
it, no matter how hard it was,
wouldn’t you?’

'Well, I’'d — I’d make things
hum, | guess,” he admitted. (Fr.
Norris, ‘The Pit', ch. VI)

baquvvat harakat qgilmoq,
shiddatini kuchaytirmoq

| believe if you once made up
your mind to do a thing, you
would do it, no matter how hard
it was, wouldn’t you?’
'Well, I’'d I’d make things
hum, I guess,” he admitted. (Fr.
Norris, ‘The Pit', ch. VI)

not to be
(quite)
the thing
(not to feel the
thing)

YyBCTBOBATH Ce0sl He COBCEM
310POBbIM, HEBAKHO cedst
YyBCTBOBATH

Wilfrid took his arm. saying:
“You’re not quite the thing today,
sir.”  (G. Meredith, ‘Sandra
Balloni', ch. X1X)

0'zini butunlay sog'lom his
gilmaslik, o'zini yomon his
gilmoq

Wilfrid took his arm. saying:
‘You’re not quite the thing
today, sir.” (G. Meredith,
‘Sandra Balloni', ch. XIX)

think a lot
(highly, much
or well) of smb.
(smth.; or
think no end of
wm think the
world of smb.

ObITb BBICOKOTO MHEHHUSI O
KOM-JI. (WM 0 4€M-JI.), BBICOKO
HEHUTh KOro-j. (MJIM 4YTO-J.);
JIOOUTH, Iyl He YasiTh B KOM-
J. (mau B 4éM-J1.);

Are those petunias coming up,’
‘They are, sir; my wife thinks no

kimnidir haqgida yuqori fikrga
ega bo’lmoq, kimnidir(yoki
nimanidir) yugori
baholamoq; kimnidir galbdan
sevmoq;

Are those petunias coming up,’
‘They are, sir; my wife thinks

or smth.) end of 'em.” (J. Galsworthy, |no end of 'em.” (J. Galsworthy,
'Flowering Wilderness', ch. X1V) | 'Flowering  Wilderness', ch.
X1V)
(think better ) | mepexymars, nepemennThb | O’ylanib ~ golmoq,  fikrni
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(of smth.)

MHEHHE (0 4éM-J.), pa3ayMarthb;
IOJlyMaB, OTKa3aTbCs OT CBOETO
HaMepEeHUsl, 0JTyMaThCs

0'zgartirmoq (bir narsa
hagida), fikrini o'zgartirishni
o’ylab qolmoq; niyatidan voz
kechmoq

gather up the
threads

pe3loMHpOBaTh, 00bEeIMHUTD,
coOpaTh BOEIUHO,I0IBECTH UTOT
At the end of his speech the
lecturer  Dbriefly but lucidly
gathered together the threads of
his reasoning. (DEI)

umumlashtirmoq,
birlashtirmoq, jamlamoq,

At the end of his speech the
lecturer Dbriefly but lucidly
gathered together the threads of
his reasoning. (DEI)

lose the thread | moTepsaTh HHUTD yero-J. | biror ipini yo'gotmoq,
of smth (paccyxnenmuii, pacckasza u 1. m.) | (mulohaza, hikoya va
They were talking though, and | | boshgalar)
had lost the thread of | They were talking though, and I
conversation. (D. du Maurier, | had lost the thread of
'Rebecca’, ch. 3) conversation. (D. du Maurier,
'‘Rebecca’, ch. 3)
pick up B0O300HOBJISITD, npoaoskaTh | yangilamog, davom ettirmoq
(resume or | (beceody, pazeosop um. n.) (suhbat, suhbat va h.k.)
take up)
the thread (of
smth.)
he that will | moca. xkro xouer mpeycmeBathb, | Maqol. kim muvaffagiyatga
thrive, JA0JLKeH TiopaHble BcTaBaTh | erishmoqchi  bo’lsa, erta
must rise at turish kerak
five
catch Oparb, B3ATb 32  rOpJO, | 0lmoq, tomog‘idan olmoq,
(have, hold or | mpuHy»X1aTh, IPUTECHATH zo‘rlamoq, zulm qilmoq
take) by the
throat
cut each | meperpbI3Th APYr APYry riaoTku, | bir-birining tomog‘ini
other’s  (wiu | cMepTebHO BpakaoBaTh; | Kemirmoq, janjallashib
one another’s) | pazoputh, moryouts Apyr apyra | o‘lmoq; vayronagarchilik,

throats

KOHKYpEHIMEN

ragobat orgali bir-birini yo'qg
qilish

cut the throat
(of smb.)

1.moryouTs, YHHYTOKHATD,
pa3oputh Koro-i. (Tk. cut
smb.’s throat)

On the top of the world where I’ve
been, they’re all scoundrels, would
cut your throat for two bob. (K. S.
Prichard,'Golden Miles’, ch. 29)

2. (of smth.) mojoKuUTH KOHeIl

1. birovni yo‘q qilmoq,
sindirmoq, bankrot gilmoq

On the top of the world where
I’ve  been, they’re all
scoundrels, would cut your
throat for two bob. (K. S.
Prichard,'Golden Miles’, ch. 29)
2. (of smth.) biror narsaga
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4yeMmy-J., IIpPOBaJIUTh, ,,3ape3aThb
YTO-JI.(Harp., MIPOCKT); HE
OCTaBUTh KaMHA Ha KaMHC (OT
apryMEHTAIl1N)

This argument cuts the throat of
their misconceived theory.

chek go'ymoq;
muvaffagiyatsizlikka
uchramoq, biror  narsani
o'ldirmoq (masalan, loyiha);
hech ganday tosh goldirmaslik
(bahsdan)

This argument cuts the throat of
their misconceived theory.

jump down
smb.’s throat

3aTBIKATH POT KOMY-JI., lepedu-
BaTh KOI'0-J1. BO3PXKCHUSIMU,
3aMmajibuyuBO BO3pa)xaTh, HE J1aBaTh
KOMY-JI. CJIOBA CKa3aTh

How are you getting on?..” ‘What
does that matter to you?’ she
asked in reply.
Philip could not help laughing.
‘Don’t jump down my throat. I
was only trying to make myself

birovning og‘zini yummogq,
birovning gapini bo‘lmogq.
¢’tiroz bildirmog, ehtiros bilan
norozilik bildirmoq, bermaslik
How are you getting on?..
‘What does that matter to you?’
she asked in reply.
Philip could not help laughing.
‘Don’t jump down my throat. I
was only trying to make myself

polite.” (W. S. Maugham, | polite.” (W. S. Maugham,
'Of Human Bondage’, ch. 46) 'Of Human Bondage’, ch. 46)
T
throughand |1. ¢ navama no xonua, Bo Beex | 1. boshidan oxirigacha, har
through OTHOIIICHHSAX; JIOCKOHANBHO, | tomonlama; puxta, juda puxta;
OYeHb  OCHOBATCIIBHO;  coBep- | mutlaqo
IEHHO Mrs. Warren. .. | know you
Mrs. Warren. .. | know you |through and through by your
through and through by vyour |likeness to your father, (B.
likeness to your father (B. Shaw, | Shaw, ‘Mrs. Warren's

'Mrs. Warren's Profession’,act II)
2. HACKBO3b

Wet and cold through and through
(RHD)

Profession’,act II)

2.orgali

Wet and cold through and
through (RHD)

throw smb. oft
the track
(trail)

cOMTH KOro-j. CO cJieia, BBECTH
KOT'0-JI. B 3a0JTyK/ICHHE

Even if he did throw the police off
his trail, she'll go and give him
away (J. Lindsay, ‘Betrayed
Spring’, ch. II)

birovni yigitish izdan
tushmoq, tanishtirmoq.
chalg'ituvchi

Even if he did throw the police
off his trail, she'll go and give
him away (J.  Lindsay,
‘Betrayed Spring’, ch. II)

on ( to) the tick

TOYHO, NYHKTYaJILHO, MUHYTa B
MHHYTY

He arrived punctual to the tick,
with a bouquet of orchids...(J.
Lindsay, 'All on the Never-Never’,

aniq, 0'z vaqgtida, har daqgiga
He arrived punctual to the tick,
with a bouquet of orchids...(J.
Lindsay, 'All on the Never-
Never’, ch. 22)
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ch. 22)

(at) full tilt

M30 BCeX CHJI, MOJHBIM X00M
You’ll kill yourself when you run
into the yard at full tilt." ‘Not on
your life. The braking’ll stand it.’
(J. Wain. 'Hurry On Down’, ch.
1X)

bor kuch bilan, to'liq tezlikda
You’ll kill yourself when you
run into the yard at full tilt.
‘Not on your life. The
braking’ll stand it.” (J. Wain.
'Hurry On Down’, ch. I1X)

against time

O4YeHb OBICTPO; B KOPOTKHUIA
CPOK, B NpeeJIbHbIA CPOK;

| had to work against time to get
the thing finished... (B. Shaw,
‘Ellen Terry and Bernard Shaw. A
Correspondence’, Letter to E.
Terry, Sept. 9, 1904)

juda tez; qisga vaqt ichida,
belgilangan muddatda;

| had to work against time to get
the thing finished... (B. Shaw,
'Ellen Terry and Bernard Shaw.
A Correspondence’, Letter to E.
Terry, Sept. 9, 1904)

(even) at the
best of times

npu OJAaronpusiTHOM CTe4YeHHH
00CTOATENbCTB, AaKe B Jy4lIUe
BpeMeHa

He’s an irritating fellow even at
the best of times. (ALD)

gulay sharoitlarda, hatto eng
yaxshi paytlarda ham

He’s an irritating fellow even at
the best of times. (ALD)

give smb. a
hard time

A0CaAKIAATb, AOKYYaTb KOMy-JI.;
CHUJIbHO MCIIAThb, IIPUCTABATh K
KOMY-JI.; TPUYHUHSTh; O€CIIOKOI
CTBO KOMY-JI.

Jane gave her mother a hard time
on the bus by fighting with her
sister and screaming. (DAI)

birovni bezovta gilmoqg, gattiq
halagit gilmoq; gattiq
aralashmoq, kimnidir bezovta
gilmoq; sabab; xavotir olmoq
Jane gave her mother a hard
time on the bus by fighting with
her sister and screaming. (DAI)

give smb. the
time of day
(pass the time
of day (with
smb.)

310POBATHCS, 00MEeHMBATHCHA
INPUBETCTBUAMHA C KEM-JI.

He knows me. I’ve passed the time
a day with him on the street. (Ch.
Dickens, 'The Angel in the
Corner'. ch. 14)

salomlashmog, salom alik
olmoq

He knows me. I’ve passed the
time a day with him on the
street. (Ch. Dickens, 'The Angel
in the Corner'. ch. 14)

have a rough
time

TEPHETH JJUINCHUA,UCNTBITHIBATD
HY/KY; UCIILITHIBATH
TPYAHOCTH, 3aTPYAHCHUSA

But the Swiss team are having a
rough time — in their last eight
matches they have won just one,
drawing two and losing five...
('Morning Star', Aug. 31,1377)

giyinchilikka chidamoq,
tajribaga muhtoj bo’lmoq;
giyinchiliklarni, giyinchiliklarni
boshdan kechirmoq

But the Swiss team are having a
rough time — in their last eight
matches they have won just
one, drawing two and losing
five... (‘Morning Star', Aug.
31,1377)

make (good)
time

OBICTPO MNPOITH WIN NPOEXaTh
KaKoe-J. PACCTOsIHME; Ppa3BUTh

tezda biror narsadan o'tmoq
yoki haydalmoq; masofa;
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(OOMBIITYI0)CKOPOCTH;
YIOXKUTHCA BOBPCM:
We made good time across the
ground, and as we darted into the
shelter

puexarsb,

rivojlanmoq  (katta) tezlik;
vaqgtida yetib kelmoqg

We made good time across the
ground, and as we darted into

the shelter

blow aMep. CHJIbHO IYTh, amer. kuchli esmod,
tomahawks NPOHHU3BIBATH (0 BETpe) pasaymoq (shamol haqgida)
The weather is boisterous: it blows | The weather is boisterous: it
tomahawks. (OED) blows tomahawks. (OED)
come to the | ortmumThCs, T0OMTHCSE yenexa, | ustunlik, muvaffagiyatga
top CJIaBbI erishish, shon-shuhrat
from top to CBepxXy /AOHH3Y, TOJHOCTBIO, | yugoridan pastga, butunlay,
bottom HEeJTUKOM to’laligicha
Martin ~ was still explaining | Martin was still explaining
carefully. ‘This business is going | carefully. ‘This business is
to split the college from top to | going to split the college from
bottom. (C. P. Snow, The Affair’, | top to bottom. (C. P. Snow, The
ch. V) Affair’, ch. V)
show one’s | “moka3sbIBaTh 3y0bI", yrpoxkartn; | ‘'tishlarini ko'rsatmoq"’,
teeth OrphI3aThCsl; nposiBiasaTh | tahdid gilmoq; urmog;
HeNpusi3Hb, BpakaeoHoCTD; | yogtirmaslik, dushmanlik
MOKA3bIBATH KOI'TH gilmoq;tirnoglarini
His constitution was aye delicate. | ko'rsatmoq
He wasna [= was not] really fitted | His  constitution was aye

for the tropics.” He showed his
teeth at her. ‘Fitted, your silly,
empty head. ‘Twas you made him
a milk ana water softie with
all your sapsy treatment o’ him.’
(A. J. Cronin, "Hatter's Castle’,
book 11, ch. 4)

delicate. He wasna [= was not]
really fitted for the tropics.” He
showed his teeth at her. ‘Fitted,
your silly, empty head. ‘Twas
you made him a milk ana water
softie with all your sapsy
treatment o’ him.” (A. J. Cronin,
"Hatter's Castle’, book II, ch. 4)

on top or the
heap

B Ype3BbIYAliHO OJIaronpusT
HOM MMOJIOZKCHUMH § BE¢CbMa
YCHEIITHO

He was mixed up in that fraud so
that his only hope of coming out
on top of the heap was to get a
good settlement nom Kent (E.
Gardner, ‘The Case of
the Sleep Walker's Niece', ch.
XXI11)

juda qulay holatda; juda
muvaffaqiyatli

He was mixed up in that fraud
so that his only hope of coming
out on top of the heap was to
get a good settlement nom Kent
(E. Gardner, 'The Case of
the Sleep Walker's Niece', ch.
XXII)

be one s own
trumpeter

XBAJIUThCS1, XBACTATh; 3aHM-
MaTbCs CAMOPEKJIaMOi

maqtanmogq, ko’z-ko’z
gilmog; o'zini reklama qilish
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He hoped | was a good boy.
which, being compelled to be my
own trumpeter, | very modestly
declared | was)

bilan shug'ullanmoq

He hoped | was a good boy.
which, being compelled to be
my own trumpeter, | very
modestly declared | was)

U
turn up paze. of smth. caoxurbes | suhb. of smth. kutilganidan
trumps yIa4HO, 0Ka3aThCsl ooaee | ko'ra yaxshirog chigmoq,
yAa4HbIM, YeM IpeanoJia muvaffaqgiyatli bo'lmog;
rajioch; OKOHYHUTHCS 0J1aro yaxshilik  tugamoq; barakaga
MOJTYYHO; 00EpHYThCS OJ1aroM aylanmoq
be up and pasr. ObITH Hepru4HbIM, | SUhD. baquvvat, faol bo'lmoq,
doing NeATeJbLHBIM, He Tepars | vaqtni behuda sarflamaslik
BpeMeHH TmonmycTy [mepBonad. | [ilK. amer].; zamonaviy

amep].;  BbIpaXEHHE B  €ro
COBpEMEHHOU (GopMe BOCXOAUT K
ctuxotBopenuto I'. Jlourdesno
Let us, then, be up and doing,With
a heart for any fate: Still
achieving, still pursuing, Learn to
labour, and to wait

shakldagi ifoda G. Longfello
she'riga borib tagaladi.

Let us, then, be up and
doing,With a heart for any fate:
Still achieving, still pursuing,
Learn to labour, and to wait

be up to smth

3aTEATb INPOKa3bl, MIAJOCTH;
3aTesiTh YTO-J1. HeIo0poe

| guess by the look on her face that
she is up to something (CDEI).
The boys had been quiet for so
long that we began to wonder if
they were up to something. (HAI)

buzuglik, masxara qilishni
boshlamoq; biror narsani
shafgatsizlarcha boshlamoq

| guess by the look on her face
that she is up to something
(CDEIl). The boys had been
quiet for so long that we began
to wonder if they were up to
something. (HAI)

in two ups

aBCTpaJ. pas3r.OAHUM JIyYXOM, B
(1107051 MOMEHT, B OIUH
MI/IF,MI/IFOM;

Too close to dark now. Mister, but
we’ll have you out o» that in two
ups in the morning. (J. Morrison,
‘Selected Stories’, ‘Pioneers’) Ret
him now’, said Rankin. ‘Go
outside and wait. I’'ll have him

avstral. suhb. bir nafasda, bir
lahzada, bir soniyada

Too close to dark now. Mister,
but we’ll have you out o» that
in two ups in the morning. (J.
Morrison, ‘'Selected Stories’,
‘Pioneers') Ret him now’, said
Rankin. ‘Go outside and wait.
I’ll have him with you in two

with you in two wups.” (J.|ups.” (J. Morrison, ‘Port of Call
Morrison, ‘Port of  Call,|ch.15)
ch. 15)

it’s up to her
(him, etc.)

pemath, OT HEro (HeT W T. 1.)
3aBUCUT

kimgadir ~ nimadir

bo’lmoq

bog’liq
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on the up.. and
up...

pasr. .adj phr. JecTHBbII,
MOPSIA0YHBII, 3aCTyKUBA

OIUiA JoBepus (0 4YejiOBeKe),
yecTHasl, 3aKOHHasi (Hamp., o0
clesIKe)

He says you're the only one in til
whole high-hat crowd that he
considers on the up and up. (J.
O’Hara, 'Appointment in
Samarra’, ch. VII)

suhb. adj phr. halol, munosib,
ishonchli (odam hagida), halol,
gonuniy (masalan, bitim
hagida)

He says you're the only one in
til whole high-hat crowd that he
considers on the up and up. (J.
O’Hara, '"Appointment  in
Samarra’, ch. VII)

be up and
coming

NoJAABaThL OO0JbIINE HANEKIADI,
HATH B ropy, nmpouBeTaThb
|mepBoHau. amep.]

Don't think so much of these
towns kind of pretty, cottages with
vines and d’ll that, but you dou’l
get any feeling that they're up and
coming and forward-looking, like
American burgs. (S. Lewis, 'Elmer
Gantry", ch. XXX)

katta va'da bermoq, ko'taril
moq, gullab-yashnamoq

lilk. amer.]

Don't think so much of these
towns kind of pretty, cottages
with vines and d’ll that, but you
dou’l get any feeling that they're
up and coming and forward-
looking, like American burgs.
(S. Lewis, 'Elmer Gantry", ch.
XXX)

ups and downs

1.moAbEMBI M CITyCKH
HCPOBHOCTH MCCTHOCTH, yxa6LI;
He had forgotten that the road was
dusty, bumpy, narrow, twisting
and full of ups and downs, which
slowed them down continuously.
(J. Aldlhgton, 'All Men Are
Enemies’, part IV, ch. V)

2. NIPEeBPATHOCTH CYAbOBI, yIauHl
H Heyla4yd, paaocTb H Trope,
B3JéTHI M majeHusi (4acto UPS
and downs of fortune, of life, etc.)
I've had ups in my life, and I've
had downs . (A. C. Doyle, ‘The
Sign of Four’, ch. XII)

3. HOBBIIIICHUE U MIOHMKEHHUE
The net effect of this large-scale
American Government-backed
gambling in raw materials, with its
feverish ups and downs, has been
to weaken Britain’s world position
and strengthen the develop ing
American stranglehold on the

1. ko'tarilishlar va
pasayishlar, notekis yerlar,

chuqurliklar;
He had forgotten that the road
was dusty, bumpy, narrow,

twisting and full of ups and

downs, which slowed them
down continuously. J.
Aldlhgton, 'All Men Are

Enemies’, part IV, ch. V)

2. taqdir, muvaffagiyat va
muvaffagiyatsizlik, quvonch
va qayg'u, ko'tarilish va
pasayish (ba’zida ups and
downs of fortune, of life, etc.)
I've had ups in my life, and I’ve
had downs . (A. C. Doyle, ‘The
Sign of Four’, ch. XII)

3. lavozimga ko'tarilish va
tushmoq

The net effect of this large-scale
American Government-backed
gambling in raw materials, with
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British colonial empire. (R. P.
Dult. ‘The Crisis of Britain and
the British Empire ch. VII)

its feverish ups and downs, has
been to weaken Britain’s world

position and strengthen the
develop ing American
stranglehold on the British

colonial empire. (R. P. Dult.
‘The Crisis of Britain and the
British Empire ch. VII)

the upper
crust (the
upper
ten or ten
thousand)

BEPXYIIKA 0011eCTBA, APUCTOK-
paTus ‘,[mepBoHa4. amep].

Is it true lint Senators are bought
bv vested interests, and that the
Executive is infested with those
placed there by the upper crust and
taken out of the for drawer? (V.
Perlo, 'The Empire of High
Finance’, ch. 1)

jamiyat elitasi, aristokratiya
[ilk. amer]

Is it true lint Senators are
bought bv vested interests, and
that the Executive is infested
with those placed there by the
upper crust and taken out of the
for drawer? (V. Perlo, 'The
Empire of High Finance’, ch. 1)

be quick in
(on) the
uptake

pasr. 0bICTPO cO00pakKaTh; Cpazy
IOHSTH, B YEM IEJI0

She was hot at ell shy. she asked
me to call her Sally before we'd
known one another ten minutes,
and she was quick in the uptake.
(W. S. Maugham, '‘Comdiets Short
Stories’, 'The Book-Baa')

suhb. tez anglay olmoq; nima
noto'g'ri  ekanligini  darhol
tushunmoq

She was hot at ell shy. she
asked me to call her Sally
before we'd known one another
ten minutes, and she was quick
in the uptake. (W. S. Maugham,
'‘Comdiets Short Stories’, "The
Book-Baa')

use your
brains (head
or amer.loaf)

pasr. nouieBeJ M MO3ramMH,
co00paxkaTh HAI0
| can’t remember who told me.'
‘Then use your brains and do
remember.” (J. Lindsay. ‘Lost
Birthright', ch. XlIl)

suhb. miyani ishlatmoq, fikr
bilan ish ko’rmoq
I can’t remember who told me.'
‘Then use your brains and do
remember.” (J. Lindsay. 'Lost
Birthright', ch. XlII)

at the utmost

camoe OoJiblIee
Stay there four days at the utmost.

eng katta
Stay there four days at the
utmost

to the utmost

B BBICIIIEH CTEeNEeHH,
npeaeabHo, MAaKCHUMAJIbHO;
0e3rpaHu4HO

..they made a hearty meal and
enjoyed It to the utmost. (Ch.

eng yuqori darajada

nihoyatda, maksimal; cheksiz
...they made a hearty meal and
enjoyed It to the utmost. (Ch.
Dickens, "The Old Curiosity

Dickens, 'The OIld Curiosity | Shop’, ch. XXVI)
Shop’, ch. XXVI)
give utterance | Beipasuth  (roramu), BbIC | biror narsani  ifodalamoq
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to smth.

Ka3aTh 4YTO-II.; JaThb BBIXOJ
(ayBcTBY W T. 1.)’, pa3pasHUThC
(raeBOM)

(yudum bilan), ifoda etmoq;
(his-tuyg'ularni va boshgalarni)
bo'shatib go'ymog, portlamoq
(g'azab bilan)

\Y
feel avacuum | myrn.  mporoaomarwbest; mox | hazil. och qolmog; qorin
in the lower | noxe4koit cocET karnay chalib yubormoq
regions
in vain 1.HampacHo,3ps, TieTHo, | 1. behuda, bekorga,
oesycrrenHo’, [3tum. nat. In num] | muvaffaqgiyatsiz [etim. lat. In
2.0ecue1bHO, BCye num]
2. magsadsiz, behuda
on velvet npouBeramommii, xuBymmii B | farovon, dabdabali yashamoq
POCKOIIH ...he had never stood so utterly
...he had never stood so utterly on | on velvet as that morning when
velvet as that morning when his | his horse must win him five
horse must win him five hundred | hundred pounds by merely
pounds by merely losing (J.|losing (J. Galsworthy, ‘Caravan
Galsworthy, ‘Caravan 'Had a|'Had a Horse')
Horse")
giveventto |maTre BBIXOA CBOMM 4yBCTBaM, | his-tuyg'ularga yo'l bermoq,
(one’s feelings, | orBecTn  aymy; gats Bouro | qalblarni bo'shatmoq;
anger, grief, | ceoemy THEBY, ropio, | sabrsizlik, g'azab; tahdidlar
Impatience, | HeTeprneHHIO, HErOOBaHMIO; pa3- | qilmoq [etim. Fr. don ner vent]
indignation, | pasutecs yrposzamu‘,[>Tm. Fr.| She stole away to bed as

threats, etc.)

don her vent]

She stole away to bed as quickly
as she could, and when she was
alone, gave free vent to the sorrow
with  which her breast was
overcharged. (Ch. Dickens.
‘The OId Curiosity Shop’, ch.
XXVI)

quickly as she could, and when
she was alone, gave free vent to
the sorrow with which her
breast was overcharged. (Ch.
Dickens. ‘The Old Curiosity
Shop’, ch. XXVI)

cap verses noodyepéaHo yMTaTh  Hau3ycTh | 0'yinning oldingi ishtirokchisi
CTHXH, HaYMHAIOIIMECsS ¢ TOro ke | to'xtagan bir xil so'z yoki harf
cioBa WM ¢ ToW ke Oykbl, Ha | bilan  boshlangan  she'rlarni
KOTOPBIX OCTAHOBHIICS TTPEJIbI- navbatma-navbat yoddan
JYIIMHA YYaCTHUK UTPHI 0'gimoq.
grip smb. like | kpenko aep:kaTh KOro-i. kimnidir mahkam ushlab
avice Without speaking, | held out my | golmoq

hand. He gripped it like a vice, and
a slow, grave smile spread over his
ruddv face (l. Cronin, 'Shannon’s
Way'. book Ill.ch 3)

Without speaking, I held out my
hand. He gripped it like a vice,
and a slow, grave smile spread
over his ruddv face (I. Cronin,
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'Shannon’s Way'. book Ill.ch 3)

come into view
(rise to view)

NNOABUTLCHA, CTATh BUIUMbIM,
npeacTars (mepej riiazamMmu)
Entering the gate and passing the
shrubs, the silhouette of 3 house
rose to view... (Ch. Bronte. ‘Jane
Eyre',ch. XXVIII)

paydo bo'lmog, ko'rinmoq,
paydo bo'lmoq (ko'z oldida)

Entering the gate and passing
the shrubs, the silhouette of 3
house rose to view... (Ch.
Bronte. 'Jane Eyre',ch. XXVIII)

take a HOJOMTH K dYeMy-JI. Mpeas3sTo, | himagadir yaginlashmog;
jaundiced view | mpexy0exaEHHO, IPUCTPACTHO tarfkash bo’lmoq
of smth.
take a (the) | mposiBUTH AaJdbHOBHAHOCTD, | (ilish uzogni ko'ra bilmoq,
long view IPETYCMOTPUTEITLHOCTD, oldindan ko'ra bilish,
103a00TUTHCS O OyayIIEM kelajakka g'amxo'rlik
There may be a certain amount of | There may be a certain amount
opposition. In a committee like | of opposition. In a committee
this some members never take the | like this some members never
long view (C. P. Snow, ‘The |take the long view (C. P. Snow,
Searchpart Il1,ch. v) ‘The Searchpart III,ch. v)
lake a rose- | mpuaep:kuBaThes onTuMHuCcTH- | Optimistik  nuqtai biror
coloured (rosy) | yeckux B3IJsiIOB, CMOTPETh Ha | harsaga garamog; biror narsni
view of smth. | uro-11. CKkBO3b PO30BBIC OUKHU boshqga ko’z bilan garamoq

with a view to)

l.c meablo, ¢ HAMepeHHeM, JUIA
TOoro 4rodnl (rxk. with the view

of)
He  walked rapidly  now.
Concentrated in face and

movement, stalking as if it wore
his own thoughts with a view to
finality. (J. Galsworthy, ‘Swan
Song', part I. ch. XI)
2.0THOCI’IT€JII>H0, B OTHOIIICHUHU,
¢ TOYKH 3peHus

The situation was considered with
a view to its causes and its effect.
3. BBUAY, TAK KaK

With a view to his approaching
birthday, we decided to present
him with his favorite book.

1.biror narsa magsadida,
niyat bilan, umid bilan (with
the view of)

He walked rapidly
Concentrated in face
movement, stalking as if it
wore his own thoughts with a
view to finality. (J. Galsworthy,
‘Swan Song', part 1. ch. XI)

2. tegishli, nisbatan, nugqtai
nazaridan

The situation was considered
with a view to its causes and its
effect.

3. nazarida, chunki

With a view to his approaching
birthday, we decided to present
him with his favorite book.

now.
and

do violence to
smth.

rpyoo HApymaTh 4TO0-I1.;
paCTONTATh, MONUPATh (3aKOH H
T. IL.); OCKBEPHATD,
npo¢aHupoBaThH YTO-JI.

You have done violence to my

biror narsani qo‘pol ravishda

buzmoqg; oyoq osti gilmoq,
yerga urmog (gonun va.boshq)
harom gilmoq

You have done violence to my
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deepest convictions (VED)

deepest convictions (VED)

lift up ( raise)
one’s voice
aginst (for)
smth.

NOAHSATH r0JI0C MPOTHB (WK B
3aIUTY) 4ero-Ji.;

biror narsaga qarshi (yoki
himoya gilmoqg (yoki gonunni)
ovoz ko'tarmoq;

go the vole

1.pMCKOBAaTh BCEM paaun
00JILIIOT0 BBLIUIPHINIA, CHIBHO
PUCKOBAaTh  HAaJekKAEC  JIOCTUYb
MHOTOI0, MIOCTaBUTh BCE HA KapTy,
UATH Ba-0aHK [3TuM, Kaprt.; vole
BBIUTPBIII BCEX B3SITOK, ,,00JIbIION
nuieM

2. nepenpodoBaThL MHOTro€ (0
3aHSTHX); MHOTO UCITBITaTh B
KUZHHA

‘Who is he?" ‘Why, he has gone
the vole —has been soldier,
ballad-singer travelling tinker and
is now a boerar.”(W. Scott, 'The
Antiquary’, ch. IV)

1. katta g'alaba uchun hamma
narsani xavf ostiga go‘'ymoq,
ko'p narsaga erishish umidida
katta tavakkal gilmog, hamma
narsani gimorga tikmoq
[etim.kart. vole barcha
fokuslarda g'alaba gozonmogq,
“grand dubulg'a”

2.ko’p narsalrni qilishga
harakat gilmoq (mashg’ulotlar
haqida) hayotda boshida ko’p
ishlarni o’tkazmoq

‘Who is he?' ‘Why, he has gone
the vole —has been soldier,
ballad-singer travelling tinker
and is now a boerar.”(W. Scott,
'"The Antiquary’, ch. IV)

speak volumes
(for)

TOBOPHUTH KpaCHopeYnBee
BCAKUX CJIOB (0), OBbITh BechbMa
MHOT'O3HAYUTCIIbHBIM; I'OBOPUTHL O
MHOT'OM

...he was twenty minutes behind
time: and to me who knew so well
his  gluttonous despatch  of
business.. the fact spoke volumes.
(R. L. Stevenson and L. Osbourne.
‘The Wrecker",ch.X)

har ganday so‘'zdan (hagida)
ko'prog gapirmog, juda muhim
bo'lmoqg; ko'p narsalar hagida
gapirmoq

...he was twenty minutes behind
time: and to me who knew so
well his gluttonous despatch of
business.. the fact spoke
volumes. (R. L. Stevenson and
L. Osbourne. 'The Worecker"
ch.X)

w

shoot one’s
wad

amep. xKapr. 1. puckHyThH BceM
BbIpaskeHue [B35TO U3 UIPHI B
KOCTH |

2. MICTPATUTH BCe JIeHbI'N

We’ve shot our wad for the
summer and can’t buy any new...
furniture. (DAI)

3. BbICKA3aThCs, BBLIOXKUTH BCE
Joe feels a lot better now that he’s
shot his wad at the meeting. (DAI)

amer. jarg. 1.hamma narsani
xavf ostiga qo’yish ifodasi [zar
o’yinidan olingan]

2. barcha pullarni
yubormoq

We’ve shot our wad for the
summer and can’t buy any
new... furniture. (DAI)
3.gapirib yubormog, hamma
sini gapirib tashlamog

sarflab
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Joe feels a lot better now that
he’s shot his wad at the
meeting. (DAI)

fix smb.'s
wagon

amep. pase. 1.momemiaTnh ycuexy,
NMPOBAJIUTH KOI'0-J1., IPOYYUTH
KOTI'0-JI., OIIO30PHUTh,3aIIATHATH
KOT'0-JI., TOT'YOUTb YbO-JI. peryTa
IO, paccTpauBaTh, HApyIIaTh
YbH-JI. INIaHBI, UCHOPTUTH BCHO
MY3BIKY, CIIyTaTb BCE KapThl

If he sues me for slander. | will
counter-sue him for malicious
prosecution. Tnit will fix his
wagonl (DAI)

2. yOMTb, YKOKOIIUTH KOIO-JL;
pacnpaBHUTLCH C K€M-JI.

| liked that girl well enough, but |
Kave her a shove anyway, ana she
said her'brother would fix my
wagon, which he did right here at
the corner of my
mouth. I’ve still got a scar where
he hit me' with a Coca-Cola bottle.
(T. Capote, 'The Grass Harp', ch.
1)

3.otuLiénaTh pedénka (Tx. fix
smb.’s little red wagon)

Stop that right away or I'll fix
your (little red) wagon! (DAI)

amer. suhb.1l. muvaffagiyatga
erishishga halaqit bermoq,
Kimnidir  sindirmog; birovga
saboq bermog; Kimnidir
sharmanda qgilmog, birovni
goralamoq, kimnidir buzmog.

obro' e’tiboriga putur yetkaz

mog; Kimnidir rejalarini
buzmoqg; musigani buzmoq;
hamma kartalarni chalkashtirish

2.0’ldirmoq, kimnidir
o’ldirmoq; kimgadir e’tiborli
bo’lmoq

| liked that girl well enough, but
| Kave her a shove anyway, ana
she said her'brother would fix
my wagon, which he did right
here at the corner of my
mouth. I’ve still got a scar
where he hit me' with a Coca-
Cola bottle. (T. Capote, 'The
Grass Harp', ch. 1)

3. bolani urmoq (fix smb.’s
little red wagon)

Stop that right away or I'll fix
your (little red) wagon! (DAI)

walk smb. off
his feet ( legs)

CWJIbHO  YTOMHUTB, 3aMy4YHTh
KOT'0-JI. X0JIb0OOH, ITPOTYJIKOH
‘Poor thing', said Mrs Mark. ‘I’ve
walked you off your leet.” (J.
Murdoch, ‘The Bell', ch. V)

juda charchatmoq, giynamoq.
piyoda yurmoq, sayr

‘Poor thing', said Mrs Mark.
‘I’ve walked you off your leet.’
(J. Murdoch, ‘The Bell', ch. V)

drive ( send)
smb.up the
wall

pase. NpUBOJANTH KOIro-J1. B
SIPOCTH, OCNIeHCTBO; W3BOAMTH
KOTO0-J1. [mepBoHay. amep.)

He also hit out at Britons who take
lobs in South Africa. 'The English
are pinching black jobs — that
drives me up the
wall.” ('Morning Star’, Febr. 26,
1971)

suhb.  kimnidir  g'azabini
keltirmoq, jazava; kimnidir
bezovta gilmoq[ilk. amer.)

He also hit out at Britons who
take lobs in South Africa. "The
English are pinching black jobs
— that drives me up the wall.’
('Morning Star’, Febr. 26, 1971)

go to the wall

1. morepners Heyaauy, puacko,

1. muvaffaqgiyatsizlikka
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NPOBAJIUTHCS; OBITH BHITECHEH-
HBIM, OBITH BBIHY)K,Z[CHHHﬁ
YCTyIUTb CBOE MECTO, COUTH CO
CHCHBI

Butter’s had its day —and from
this cut, butter goes to the wall.
There's more money in
oleomargarine... why. you can't
imagine the business we do. (M.
Twain Life on the Mississippi’,
ch. XXXIX)

2.00aHKPOTUTHCS, Pa30PUTHCH,
MIPOTOPETH; BBUIECTETH B TPYOy

In this jungle war, tile weaker
papers go to ihe wall. (‘Motnine
Star’, March 10.1971)

chidamoq, muvaffaqiyatsiz
likni  boshidan kechirmoq,
fiasko; majbur bo‘lmoq, o°z
o‘rnini berishga, sahnani tark
etishga majbur bo‘Imoq
Butter’s had its day —and from
this cut, butter goes to the wall.
There's more money in
oleomargarine... why. you can't
imagine the business we do. (M.
Twain Life on the Mississippi’,
ch. XXXIX)

2. bankrot bo'lmoq, sinmoq,
yonib ketmoq; drenajga
tushmoq

In this jungle war, tile weaker
papers go to ihe wall. (‘Motnine
Star’, March 10.1971)

be able) to see
into (through)

O00BIKH. MPOH. 00J121aTh HEO0bI
YailHOM NPOHULATEIbHOCTHIO

odat. kinoya. ajoyib tushun
chaga ega bo’lmoq

a (brick or | We could see through a brick wall | We could see through a brick
stone) wall | as well as most men. (H. Kingsley, | wall as well as most men. (H.
‘Ravenshoe’, ch. XXXV) Kingsley, ‘Ravenshoe’,  ch.
XXXV)
be in smooth pasr. mpeoxoJieTb TpyaHocTH, | SUhb. giyinchiliklarni yengib
water 3aTpyIHEHUS, npensaTcTBHs, | 0°tmoq, qiyinchiliklar, to'siq
JOCTHYb ,,THXOU MPUCTAHN’ larni yengish, erishish
.. at last they had turned the corner | .. at last they had turned the
of their lives and were in smooth | corner of their lives and were in
water. (J. Galsworthy, ‘Caravan’. | smooth water. (J. Galsworthy,
'Expectations') ‘Caravan’. 'Expectations’)
draw a lot aMmep. Jkapr. ObITh BJIMSITEJILHBIM | aMer.jarg. nufuzli shaxs
(lots) of water | yesioBeKkoOM; ObITH BaKHOI bo'lmoq; muhim shaxs

MEPCOHOM, ““TMIITKON"

The old man's a little tough. They
say he draws a lot of water.
(R.Chandler, 'Trouble Is My

Business’, ch. 3)

bo'lmoooq, katta zarba, Kkatta
mansabdor bo’lmoq
The old man's a little tough.
They say he draws a lot of
water. (R.Chandler, 'Trouble Is
My Business’, ch. 3)

pour (throw)
cold water on
(over) smth.

BO3paxkaTb NPOTHB  4ero-J.;
OTHECTHUCH MPOXJATHO K 4YeMmy-
JI.; OTOUTH OXOTY JeJaTh YTO-II.;
OXJIAXKIATh, YMepPATb  TbLI,
pBeHue (Cp.00JIMTb, OKATHTH

biror narsaga e'tiroz
bildirmog; biror narsaga
sovuqqgonlik bilan munosabat
da bo'lmog; biror narsa
gilishdan voz kechmoq; salqin,
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KOT0-JI. XOJIOTHOI BO/I0H)

She immediately threw cold water
on the proposition. (Th. Dreiser,
‘The Financier', ch. XLYV)

o‘rtacha ishtiyoq, g‘ayrat
(garang: birovning ustiga sovug
suv quymoq)

She immediately threw cold
water on the proposition. (Th.
Dreiser, ‘The Financier', ch.
XLV)

(as) unstable
as water

OYeHb HEYCTOMYMBBINA, HEIOC-
TOAHHBIA [>TuM.O0n0a.  Genesis
XL1X]

She was an artist, and as formlees
and unstable as water. (Th.
Dreiser, 'The Titan', ch. XXIV)

juda beqgaror, 0'zgaruvchan
[etim.bibl. Genesis XL1X]

She was an artist, and as
formlees and unstable as water.
(Th. Dreiser, 'The Titan', ch.
XXIV)

written in
water

npexoasiuii, 0bICTPO MPOXO-
ISIIHH, MHUMOJIETHBIN
[mepBonau]. write in water [>Tum.
nat. in aqua scribere; Beipakenue
nonyspusupoano Ilexcrupom]
Griffith. Noble madam, men’s evil
manners live in brass; their virtues
we write in  water. (W.
Shakespeare, 'King Henry VII‘,
act 1V, sc. 2)

o'tkinchi, tez o'tadigan;
doimiy, o'tkinchi asl. [ilk]
write in water [etim.lat. in aqua
scribere; Shekspir tomonidan
ommalashgan ifoda];

Griffith. Noble madam, men’s
evil manners live in brass; their
virtues we write in water. (W.
Shakespeare, 'King Henry VII‘,
act 1V, sc. 2)

brain wave

pa3r. BHe3amHOe 310XHOBEHHUE;
cUYACTJIMBasi MBIC/Ib, OJiecsinas
uaest

‘Seel Sixty-four pounds. Tomy!
I’ve got It all. We can go.” ‘What!”’
‘I had a brain wave — went to that
Mr. Mont who gave us the clothes,
and he’s advanced it ’(J.
Galsworthy. ‘The White Monkey',
part I11, ch. IV)

suhb. to'satdan o'lim; baxtli
fikr, ajoyib fikr

‘Seel Sixty-four pounds. Tormy!
I’ve got It all. We can go.
‘What!” ‘I had a brain wave —
went to that Mr. Mont who gave
us the clothes, and he’s
advanced it ’(J. Galsworthy.
‘The White Monkey',part 111, ch.
V)

make waves

sJKapr. HaApywaTtb CIIOKOHCTBHE,
NPUYUHATH 0eCIoKoicTBO
[mepBoHay. amep. |

This is the kind of broker you love
to have working for you. He
makes no decisions himself,
merely accepts orders
directed to him. He makes no
waves. ('The Atlantic’. June. 1971,
DNE)

jarg.  tinchlikni  buzmoq,
bezovta gilmoq [ilk. amer.]

This is the kind of broker you
love to have working for you.
He makes no decisions himself,
merely accepts orders directed
to him. He makes no waves.
('The Atlantic’. June. 1971,
DNE)

wax and wane

KHMKH. TO YBCJIMYUBATLCH, TO

kitob. ba'zan oshmoq, ba'zan
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yMEHbINAThCS (Hamp., o Bimsann) | kamaymog  (masalan,  ta'sir
hagida)
wax fat and | kamKH. 3a3HaBaThCs; 3aaupaTh | Kitob.  mag'rur  bo'Imoq;
kick Hoc (Or Ype3MepHOTo burnini yuqoriga burmoq (yoki
Onaromnonyuus) ©, [3Tum. OuO1. haddan tashgari farovonlik)
Deuteronomy XXXII, 15] [etim.  bibl.  Deuteronomy
Swollen with success he has | XXXIl, 15]
waxed fat and kicked; he has | Swollen with success he has
actually  put  forward  the | waxed fat and kicked; he has
preposterous proposal that Basic | actually put forward the
English should be taught to | preposterous proposal that
English  children in  English | Basic English should be taught
schools. (U. H. Jogger. 'English in | to English children in English
the Future', Kenk) schools. (U. H. Jogger. 'English
in the Future', Kenk)
be fond of JIOOUTH JeiiCTBOBATH mustaqil ravishda, o'z yo'lida
(love) one's CaMOCTOSITEIbHO, M0-CBOEMY harakat gilishni yaxshi
own way ko'rmoq
beintheway |1. 6wIThb momexoii, wmemath, | 1. bezovta gilmog, halaqgit

CTOATb KOMY-JI. IIOIICPCK OOPOIHU;
MEIIAaThCA 11O HOraMu (T)K.be uiu
stand or. smb.’s way, in the
way of smb. wzu smth.)

The smaller girls managed to be in
everybody's wav. and were pushed
about accordingly (Ch. Dickens,
‘Sketches by Box',Sentiment’)

2. penk. ObITh, HAXOAUThCS
Mo0JIU30CTH, MoJT PYKOH, Ha
MECTE

I’m glad to see you here. One feels
safer when you're in the way (H.
Kingsley, The Recollections of
Geoffrey Hamilyn’, ch. XXXI1X)

bermoqg, birovning yo‘liga
to‘sqinlik qilmoq. yo'l bo'ylab;
yo'lga tushmoq (be wiu stand
or. smb.s way, in the
way of smb. wzu smth.)

The smaller girls managed to be
in everybody's wav. and were
pushed about accordingly (Ch.
Dickens, 'Sketches by Box/,
Sentiment’)

2.redk. kamdan-kam bo‘lmoq,
yonida bo’lmoq, joyida
bo‘lmoq

I’m glad to see you here. One
feels safer when you're in the
way (H. Kingsley, The Recollec
tions of Geoffrey Hamilyn’, ch.
XXXIX)

be set in one’s
ways

3aKO0CHETH B CBOUX B3rJjsdaax,
NPUBBIYKAX; OBITH HEYCTYII-
YUBbIM, Hey)KI/IB‘II/IBbIM
YeJI0BECKOM

... at our time of life, we are too set
in our ways, too selfish perhaps, to
share our home with a third

garashlar va odatlarda gattiq
go’l bo'Imoq; murosasiz
bo'Imoq, janjalkash,janjalkash
odam

... at our time of life, we are too
set in our ways, too selfish
perhaps, to share our home with
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person.(P. White, ‘The

Ones'. 'Cheery Soul’)

Burnt

a third person.
‘The Burnt
Soul’)

Ones'.

(P.  White,
'Cheery

be well on
one’s ( the)
way to smth.

SHAYUTCJIBHO MPOABUHYTLCS Ha
MyTH K YeMYy-JI.

Meyerheim has a fine gallery...
and he has an international
reputation. An artist whom he
takes up is well on the way to
fortune. (W. S. Maugham, 'The
Razor’s Edge’, ch. VII)

biror tomon

sezilarli

muvaffagiyatga erishmoq.

Meyerheim has a
and he has an

fine gallery...
international

reputation. An artist whom he
takes up is well on the way to
fortune. (W. S. Maugham, The

Razor’s Edge’, ch.

VII)

clear (open,
pave or
prepare) the
way for smth.

YCTPAHUTD npensaTcreus,
PACYUCTUTL NIYTb, HNPOJOKHUTHL
nyTb I 4YCro-J., IOATIOTOBUTDH
MOYBY JJIs Y€ro-JI.

These questions are complex ones
which we cannot answer abruptly,
and, even after paving the way for
answers. In the next chapters, it Is
clear that only future
developments will provide real
answers.(R.E. Lapp, 'Atoms and
People’, ch. A)

to'siglarni  olib

yo'Ini tozalamoq,

tashlamoq,
biror narsaga

yo'l ochmog, biror narsaga yo'l

tayyorlamog.
These questions

are complex

ones which we cannot answer
abruptly, and, even after paving
the way for answers. In the next
chapters, it Is clear that only

future

provide real

developments

will
answers.(R.E.

Lapp, 'Atoms and People’, ch.

A)
come (fall or | momamaTnbes, BCTpeyarhbesi | qo’lga olmoq, kim-bilandir
lie) insmb. s | komy-J. uchrashmoq.
way (come ...a warrant empowering them to | ...a warrant empowering them

smb.’s way)

take all Portuguese vessels which
should come in their way. (W.
Scott, 'Tales of a Grandfather'. ch.
XXIV)

to take all Portuguese vessels

which should come

way. (W. Scaott,

in their
"Tales of a

Grandfather'. ch. XXIV)

come up the

Pa3r.A0CTHYb CBOCI0 I10JI0KE-

suhb. 0'z pozitsiyangizga erish

hard way HUsI TSEKEIBIM TpyaoM (0co0, 6e3 | moq; mashaqgatli  mehnat
Ybeii-JI. MIOMOIIIN) (aynigsa, hech kimning

| came up the hard way: my father | yordamisiz)
died before | was born, and | had | | came up the hard way: my
to leave school when | was twelve. | father died before | was born,
(ODCIE) and | had to leave school when |

was twelve. (ODCIE)
get (have) AenaTrb, MOCTYNaTh TMO-cBoeMy, | qilmoq, of‘ziga yarasha ish
one's (Own) | HACTONATH, IOCTaBHTHL Ha CBOEM, | tutmoq, turib olmoq, oz
way (have it | uatu cBoum myTéMm, THYTH CBOMO | yo‘lini qo‘ymoq, o‘z yo‘lidan
one’s own JIMHUIO; TOOUTHCS CBOETO; ketmoq, o‘z yo‘lidan yurmogq;
way) ‘I am not the fellow you think | | 0’z hohshiga yetishmogq;
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am.'All right, old boy. Have it
your own wav. (W. S. Maugham,
'‘Complete Short Stories’, ‘The
Lion's Skin')

‘I am not the fellow you think I
am.'All right, old boy. Have it
your own wav. (W. S.
Maugham, 'Complete Short
Stories’, ‘The Lion's Skin'")

get smb( smth) | u36aBuThHCST OT KOro-ji. (WM
out of the way | yero-i1.), pasgenarbcsi ¢ KeM-IL
(v yem-1.)

birovdan qutulmoq (yoki
biror narsa), kimdir bilan
muomala qilish. (yoki nima
bilandir.)

get that way pa3r. monacTb B HENPHUSITHOE
M0JI0KEeHHe [IepBOHAY. amep. |
How did you get that way?

suhb. muammoga  duch
kelmoq [ilk. amer.]
How did you get that way?

give way l.orcTymarb, JgaBaTh I0pPOrY;
pacCTynnuThbCA, Pa3iBUHYTHCA,
IPOITYCTUTh

The crowd gave way and one by
one the prisoners were thrust in
(U. Sinclair. Jimmie Higgins’, ch
VI)

2. (to smb. uau smth.) yecrymars,
HATH HA YCTYIIKH KOMY-J. WIH
4eMy-JI., CAaBaTb CBOM IIO3HIIHH,
yCTyIaTh MECTO qyeMy-lL.,
CMCHATHCA UEM-JI.

In the beginning he had been
watched with anxiety, perhaps
even with misgiving But soon this
gave way to open admira tion (A.J
Cronin’,A Thine of Beauty’, part
I1. ch 1V)

3.  0TKa3aTh, MCINOPTHTHCH,
ciaomartbCs; caath (0 310pOBbE,
HEpBax); MTOMYTHUTBCS (o
paccylike), MOAKOCUTHCS (O HOTax)
Something gave way in him, and
words came welling up... (J.
Galsworthy, 'Caravan , ‘Salvation
of a Forsyte")

4. (to smth.) naBaThb BOJIIO YeMy-
J1., NnmoaaaBaTbCsH, IIpeaaBaTbCiH
(kakoMy-a 4yBCTBY); MOTEPSTh
camoo001aianne, KOHTPOJIb
Rebecca pave way to some very
sincere and touching regrets that a

1. chekinmog, yo‘l bermoq;
uzoglashmogq, uzoglashmogq,
o'tkazib yubormoq

The crowd gave way and one
by one the prisoners were thrust
in(U. Sinclair. Jimmie Higgins’,
ch VI)

2. (to smb.yoki smth.) bermoq,
yon bermog., o‘z o‘rnidan voz
kechmoq; biror narsaga o‘rin
bermoq, biror narsa bilan
almashtirmoq.

In the beginning he had been
watched with anxiety, perhaps
even with misgiving But soon
this gave way to open admira
tion (A.J Cronin’,A Thine of
Beauty’, part II. ch 1V)

3. rad qgilmog, yomonlamoq,
sindirmoq; o'tish (salomatlik,
nervlar haqida); xira bo‘lmoq
(fikri ~ hagida), zaiflashmoq
(oyoqglari hagida)

Something gave way in him,
and words came welling up... (J.
Galsworthy, '‘Caravan ,
‘Salvation of a Forsyte')

4. (to smth.) biror narsaga erk
bermoq, berilmoq, o‘ziga
berilmoq (biror tuyg‘uga); o'z-
0'zini nazorat gilmog, nazoratni
yo'gotmoq
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piece of marvellous good fortune
should have been so near her and
she actually obliged to decline it.
(W. Thackeray, ‘Vanity Fair',ch
XV)

5. HaJIeyb HA Bécjia, npudaBUTH
xony

And the next moment he and the
captain had dropped aboard of us
and we had shoved off and given
way. (R. L. Stevenson, 'Treasure
Island’,ch. XVI)

6. KOM. NMOHHU3UTHCS B IeHe (00
aKkuusx Ha (OHAOBOU OUpIKE)

Rebecca pave way to some very
sincere and touching regrets
that a piece of marvellous good
fortune should have been so
near her and she actually
obliged to decline it. (W.
Thackeray, ‘Vanity Fair',ch
XV)

5. eshkaklarga suyanmoq,
tezlikni oshirmoq

And the next moment he and
the captain had dropped aboard
of us and we had shoved off and
given way. (R. L. Stevenson,
"Treasure Island’,ch. XVI)
6.kom. narxning pasayishi
(birjadagi aktsiyalar haqgida)

go a long (mmm
great) way

1. uMeTh 00JIbIIIOE BJIUSHHE WIH
3HAYeHHe, Wrparb OOJbILYIO
POJib; TPHHOCHTH  OOJIBILYIO
IMOJIB3Y, [IOJIB30BAThCA
MOIYJISIPHOCTBIO; IIPEYCIETh
However, there was plenty of
porter in a tin can; and the cheese
went a great way for it was very
strong. (Ch, Dickens, ‘Pickwick
Papers', ch. XXXII)

2. 1aJIeKo NMOWTH, npeycneTb
Miss Baird is very good; with a bit
of training she could have gone a
long way (P. H. Johnson, "The
Last Resort', ch. 4)

1.katta ta’sir yoki ahamiyatga
ega bo‘lmoq, katta rol o‘yna
moq; katta foyda keltirmoq;
mashhur; muvaffaqgiyatga erish
moq

However, there was plenty of
porter in a tin can; and the
cheese went a great way for it
was very strong. (Ch, Dickens,
‘Pickwick Papers', ch. XXXII)
2. uzogga bormoq, muvaffa
giyatga erishmoq

Miss Baird is very good; with a
bit of training she could have
gone a long way (P. H. Johnson,
‘The Last Resort', ch. 4)

go a very little
way with smb.

HMETh OYCHbL HE3HAYUTECJIBbHOC
BIINAHHUC Ha KOI'o-JI., Malio
JIECTBOBATh Ha KOI'O-JI.

A bottle or so of champagne went
a very little way with him

birovga juda kam ta'sir
0'tkazmog; bir kishiga ozgina
ta'sir gilmogq.

A bottle or so of champagne
went a very little way with him

personally. (J. Galsaorihy. | personally. (J.  Galsaorihy.
'Caravan'. ‘A Stoic") 'Caravan'. ‘A Stoic")
go out of one’s | ycepacTBoBaTh, Besiueckn | tirishqoq bo'Imoq, har

(the) way

craparbcsi, HNPHJIOKHTL  BCe
YCUIIUA] U3 KOKH BOH JIE3TH
Philip had already discovered that

tomonlama harakat qilmoq,
bor kuchini sarflamoq;
yo'ldan ket
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everyone in the studio cordially
disliked her; and it was no wonder,
(or she seemed to go out of her
way to wound people (W. S.
Maugham, ‘Of Human
Bondage’,ch. 43)

Philip had already discovered
that everyone in the studio
cordially disliked her; and it
was no wonder, (or she seemed
to go out of her way to wound
people (W. S. Maugham, ‘Of
Human Bondage’,ch. 43)

go the way of

NPUUTH B YNAA0K, HUCYE3HYTh,
Pa3BaAJINTLCHA KaK...

Is Christian civilization going the
way of the Roman Empire (WD)

parchalanmoqg, yo'q bo'lib
ketmoq, parchalanish kabi ...

Is Christian civilization going
the way of the Roman Empire
(WD)

in a bad way

IUIOX0, BHYLIaeT omaceHuss (O
3I0POBBE); B TOKEIIOM
ITIOJIOXXECHHNMU, B 3aIIyHICHHOM
COCTOSIHUH, B ymnajake (0 jaenax);
N3 PYK BOH IIIOXO, HHUKYJa HC
roautcs (o0bikH.) The doctor said
his heart was in a bad way, and
that he must not be allowed to
exert himself. (K. S. Prichard,
'‘Golden Miles', ch. 38)

yomon, tashvishli (salomatlik
hagida); og'ir ahvolda, garovsiz
holatda, tanazzulda  (ishlar
hagida); juda yomon, vyaxshi
emas (odat.)

The doctor said his heart was in
a bad way, and that he must not
be allowed to exert himself. (K.
S. Prichard, 'Golden Miles', ch.
38)

lose way

yO0aBUTb CKOPOCTH, X0/

tezlikni, zarbani kamaytir
moq

make one’s
way

1l.mpoouBaTh  cebe  jaopory;
clejaTh Kapbepy, BBIUTH B
JIOAM, 3aBOCBATh IIOJIOKCHHC B
0OIIIECTBE; MPEYCIETh B UEM-TI
The world is irresistibly making
its way to socialism (VP. Foster,
'‘Outline Political History of the
Americas', bock 111, ch. 36)

2. yCTAHABJIMBATHLCS, NPOOUBATH
cede gopory (06 oObIvae, TOUKe
3peHHS U T. 11.; TXK. Make way)
There are some signs the view is
mak ing way. (J. Bryce, ‘The
American Commonwealth’, vol.
I1, ch. XXXIX)

1. yo'lini qgilmog; martaba
gilmog, dunyoga chigmoq,
jamiyatda mavgega ega
bo'lmog; biror narsada
muvaffagiyat qozonmoq

The world is irresistibly making
its way to socialism (VP.
Foster, ‘Outline Political
History of the Americas', bock
I11, ch. 36)

2.0’rnatmoq, o’ziga yo’l
tutmoq (odat, nugtai nazar va
boshqgalar hagida (make way)
There are some signs the view
1s mak ing way. (J. Bryce, ‘The
American Commonwealth’, vol.
11, ch. XXXIX)

make way

1. naBuUrarbecsi, NPOABUIATHCHA
Briepén (o xopabie, aBromobusie u
T. I1.)

1. harakat qgilmog, oldinga
siljimoq (kema, mashina va
boshgalar hagida)
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There was o wind whatsoever, so
that the sail-boat could not make
way

2. (for) paccTynurbes, pa3aBu
HYThCH, 1aTh 10pory, mpomnyc
THUTDb, YCTYIIMTH MECTO

Don’t think to frighten me as you
have done others. Make way, sir,
and let me pass. (W. Thackeray,
‘Vanity Fair',ch. 111)

There was o wind whatsoever,
so that the sail-boat could not
make way

2. yo‘l qo‘ymoq, ayrilmoq,
yo‘l bermoq, o‘tib ketmoq,
go’yib yubormoq

Don’t think to frighten me as
you have done others. Make
way, sir, and let me pass. (W.
Thackeray, 'Vanity Fair',ch. I1)

mend one’s BECTH ce0s JIy4Ile, HCrpaBuThes | 0°zini yaxshi tutmoq, yaxshi
ways He had no mercy on those who | lanmoq
would not mend their ways... (W. | He had no mercy on those who
S.  Maugham,” Catalina'. ch. | would not mend their ways...
XXXIV) (W. S. Maugham,‘ Catalina'. ch.
XXXIV)

not to know | pasr. He 3HaTh, 4YTO aeaarTh, | SUhD. nima qilishni bilmaslik,
which way to | pacrepsTbcs, OBITH B | sarosimaga tushib qolmoq,

turn 3aTPYAHUTEIHLHOM noJsozke- | iyin ahvolga tushib golmoq
HHH Debts there were on every hand.

Debts there were on every hand.
They haunted him, robbed him of
his sleep. He himself scarcely
knew which way to turn. (Th.
Dreiser, 'Twelve Men', ' De
Maupassant, Junior )

They haunted him, robbed him
of his sleep. He himself
scarcely knew which way to
turn. (Th. Dreiser, 'Twelve
Men', ' De Maupassant, Junior )

(there are) no
two ways
about it ( that)

1. Ha 3TOT CY€T He MOXKeT ObITh
AByX MHCHHH, OTO OYCBHUIHO,
OeCCropHO, B 3TOM HET HHUKAKOTO
COMHEHHMS ‘, [mepBoHAY. amep. ]

2. 3T0 Hen30€e:KHO, IPyroro
BbIX0/Ia HET

Serena ..You will have to forgive
me. Harriet, there are no two ways
about it (V. Coward, 'Quadrille’,
act' I, sc. I1)

1.bu masalada ikkita fikr
bo'lishi mumkin emas, bu
anig, shubhasiz, bunga hech
ganday shubha qilishga haqqi
yoq. [ilk. amer.]

2. bu mugarrar, boshga yo'l
yo'q

Serena ..You will have to
forgive me. Harriet, there are no
two ways about it (V. Coward,
'Quadrille’, act' I, sc. II)

(in) one s own
way

Mo-CBOEMYy, Ha CBOM JaJ, IO
CBOEMY YCMOTPEHUIO, KakK
3a0Jy1aropaccyiuTcs;

He had an Impulse to get up and
walk out, saying: 'Settle it your
own way. Good morning.'

(J. Galsworthy, ‘Caravan’,

0'z yo'lida, o'zicha, 0z
ixtiyoriga ko'ra, xohlagancha;
He had an Impulse to get up and
walk out, saying: 'Settle it your
own way. Good morning.'

(J.  Galsworthy, ‘Caravan’,
"The Juryman')
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‘The Juryman')

throw one’s
weight about

3aHOCYHUBO
BaKHU4aThb,

pas3r. BbI3bIBAMOIIE,
ACPKATHCA,

suhb. bo'ysunmay, takabbur
lik bilan to'xtab turmoq;

(around) 3a1aBaThCsl; MOMBIKATH KeM-J1. | Kerilmoq, ming’illamoq; birov
Who the hell gave you the riRht to | ni atrofga surmoq.
throw your weight about and | Who the hell gave you the riRht
attempt to tell experienced actors | to throw your weight about and
what to do and what not to do? (N. | attempt to tell experienced
Coward. 'Collected Short Stories', | actors what to do and what not
'Star Quality’) to do? (N. Coward. 'Collected
Short Stories', 'Star Quality’)
dree one’s peak. cmuputhea co cBoeit | redk. tagdirni tan olmoq;:
weird cynpOoi:  cTpamate  Moda‘, | jimgina azob chekmoq » iborasi
obopot m3BecteH ¢ XIV B. Beimen | 14-asrdan beri ma'lum. XVI
u3 ynotpeonenus B XVI B. CHoga | asrda u foydalanishdan chiqdi.
BBCJIEH B JINTEPATYPY . Adabiyotga gaytadan kiritilgan.
Ohon! We're dreeing a sair [- sore) | Ohon! We're dreeing a sair [-
weird — we hae (- have) had a | sore) weird — we hae (- have)
heavy dispensation! (W. Scott, ' | had a heavy dispensation! (W.
The Antiquary',ch. XXXII) Scott, ' The Antiquary',ch.
XXXI1I)
outstay 3JI0YyNOTPEOISITh YbHM-JI. TOC- nimanidir suiiste'mol gilmog.
(overstay,wear | rTempuuMcTBOM, BecTH cedst | mehmondo'stlik, o'zini
out) one’s Ha30HJIMBO, HA/10€1aTh X035- bezovta qilmog, mezbonni
welcome eBaMm (o rocre) bezovta  gilmog  (mehmon
When Sunday came the Consul | hagida)

decided that he would receive the
Burtons out of doors and give
them tea in the garden.
The afternoon was fine and warm;
moreover, since twilight still fell
early, his guests would thus have
less opportunity to settle down and

When Sunday came the Consul
decided that he would receive
the Burtons out of doors and
give them tea in the garden.
The afternoon was fine and
warm; moreover, since twilight
still fell early, his guests would

overstay their welcome.(4. |I.|thus have less opportunity to
Cronin, ‘The Spanish | settle down and overstay their
Gardener',ch. VI) welcome.(4. 1. Cronin, 'The
Spanish Gardener',ch. VI)
(as) welcome | HecBOeBpeMeHHHBIIA, bevaqt, keraksiz; nomagbul
as a storm fast | HexkenaTeNbLHBIIA; HekcTaty | (aynigsa, chagirilmagan

snow in harves

(0c00, 0O HE3BAHOM TOCTE); HYX EH

mehmon hagida); Xuddi itga

as water ina | kak cobake msras HOra beshinchi oyoq kerakdek
leaking ship)

you are 1. ...100po moxanoBats! 1. ...xush kelibsiz!

welcome 2. moxajayicra; oxorHo Bam | 2. lltimos; Biz sizni mamnu
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paspemiaeM, CAEIaUTe OAOJKE
HHEC; O4YCHb IMPOCHUM BaC, OT AYyLIHU
IpurianaeMm Bac

pase. You’re very welcome to pass
another night here. (Ch. Dickens,
‘The OId Curiosity Shop'. ch.
XXV)

niyat bilan ruxsat beramiz,
bizga yaxshilik giling; Sizdan
juda so'raymiz, sizni chin dildan
taklif gilamiz

suhb. You’re very welcome to
pass another night here. (Ch.
Dickens, 'The Old Curiosity
Shop'. ch. XXV)

be well up in
smth.

OLITEL CBEIYIINM, XOpOoIIO
OCBEIOMJIEHHBLIM B YEM-JI.

‘Old Forsyte." said Sir Lawrence.
‘The very man! We ought to have
him on the Committee, squire lie’s
well up in the law of libel.” (J.
Galsworthy,'Swan Song part I,
ch. XI)

bilimli bo’lmogq, yaxshi
bilmoq

‘Old  Forsyte.! said  Sir
Lawrence. ‘The very man! We
ought to have him on the
Committee, squire lie’s well up
in the law of libel.” (J.
Galsworthy, 'Swan Song part I,

ch. X1)

be all wet

pasr. 3amyTaTrbCsl B
COOCTBEHHBIX  PaCCY:KICHHSAX,
OlMOaThCs, OTCTAauBaThb HEBEP
HO€, OINMOOYHOE IIOJIOJKCHHE;
HECTH B3710p [IEpB.HOBO3E. |

.Julia was all wet about this
acting stuff. (A. Christie. "A
Murder Is Announced. ch. 20)

mulohazasida
ketmoqg, xato
gilmog, noto'g'ri  himoya
gilmogq noto'g'ri  pozitsiya;
bema'ni gaplar [asli yangiliklar]

suhb. 0'z
chalkashib

have (take) a
whack at smth.

NONbITATHCH, nonpodooBarhb,
MPUHATHCSA 3a YTO-JI.; HAOpO-
CUTBCSI Ha 4TO-JI.[ MepBOHAY.
amep. |

Thirty-four years ago this month a
political party was born In
Chicago whose delegates
dedicated themselves to the pro
positions of democracy,
prosperity, and peace . The party
they formed was the Communist
Party. None among them wanted
to have a whack at the pork-barrel

harakat  gilmoq, urinib
ko’rmoq, o0°‘z zimmasiga
olmoq; chizilgan biror narsa
ustida ovora bo'lImoq [ilk. amer.]
Thirty-four years ago this
month a political party was born
In Chicago whose delegates
dedicated themselves to the pro
positions of democracy,
prosperity, and peace . The
party they formed was the
Communist Party. None among
them wanted to have a whack at

of political privilege... (‘'The |the pork-barrel of political
Worker', Oct. 4,1953) privilege... (‘The Worker', Oct.
4,1953)
be at ( behind) | pykoBoautn (uem-1.), croath Bo | rahbarlik  gilmoq  (biror

the wheel

riaase(4ero-J.)
His ambition te to be at the wheel

narsaning) boshida bo‘lmoq
His ambition te to be at the
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of a large corporation by the age
of forty. IRHD)

wheel of a large corporation by
the age of forty. IRHD)

break a
butterfly (fly)
on the wheel

CTPCJIATH n3 IMyHIKH 110
BopoObsiM [break on the wheel
Ka3HUTb MMoCpCcaACTBOM
KOJICCOBAHUA, BBIPA’KCHHC
break a butterfly upon the wheel
co3mano A. ITomom (1688—1744):
Satire or sense, alas! can Sporus
feel? Who breaks a butterfly upon
the wheel? (Epistle to Dr.
Arbuthnot)]

There isn’t much In the book,
certainly...l should have said that
violent censure or violent praise
would be equally thrown away
upon it. One doesn’t want to break
a butterfly on the wheel... (A.
Trollope. The Way We Live Now',
ch. 11)

chumchuglarga to'pdan o'q
uzmoq [break on the wheel
g'ildirak bilan sindirmoq; ifoda
A. Pop (1688-1744) tomonidan
break a butterfly upon the
wheel: iborasi yaratilgan Satira
yoki ma'no, afsus! Sporus his
gila oladimi?  G'ildirakdagi
kapalakni kim  sindiradi?
(Doktor Arbutnotga maktub)]
There 1sn’t much In the book,
certainly...I should have said
that violent censure or violent
praise would be equally thrown
away upon it. One doesn’t want
to break a butterfly on the
wheel... (A. Trollope.The Way
We Live Now', ch. 11)

on wheels

aMmep. JKapr. OIpPeAeJéHHO; C
OrPOMHBIM YIOBOJILCTBHEM; KakK
IITBIK

katta
nayza

amer.jarg.  albatta;
mamnuniyat  bilan;
singari

wheel and deal

1. 3anpaBJATh (uem-J1.),
BEPpIINTL J1€jJa; I10JIb30BATHCA
OoJbIIMM ~ BAUSHHEM  (OTCIOJIA
wheeler-dealer) /nepsonau. amep.]
The senator got this law passed by
wheeling and dealing in Congress.
(DAI)

2. 001ebIBaTh
COBCPIIATh MaXHWHAIINH
Mr. Smith made a' fortune by
wheeling and dealing on the stock
market. (DAI)

JeJTUIIKH,

1.Kimnidir boshgarmoq,
ishlarni gilmoq; katta ta'sirga
ega bo’lmoq (wheeler-dealer)
[1Ik. amer.]

The senator got this law passed
by wheeling and dealing in
Congress. (DAI)
2. pul gilmoq,
gilmoq

Mr. Smith made a' fortune by
wheeling and dealing on the
stock market. (DAI)

firibgarlik

ride whip and | 6emeno MmuaTbcsi, HeCTHCH BO aqldan ozmoq, o’ta tezlikda,
spur BeCh OIOp shoshilmoq
He rode whip and spur to their | He rode whip and spur to their
rescue. rescue.
pay (too dear) | pacmiiayuBaThCs, caumkoMm | to‘lamoq, 0‘z nafsiga ko‘ra
for one’s J0POro 3alJIaTHTh 3a CBOMK | qimmat to‘lamoq [ilk.amer.]
whistle NpUXOTh [MepBOHAY.aMep.] If a man likes to do It he must

If a man likes to do It he must pay
for his whistle. (G. Eliot, 'Daniel

pay for his whistle. (G. Eliot,
'Daniel Derondach. XXXV)
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Derondach. XXXV)

get on smb.’s
wick

Kapr. B30eCUTH KOI'0-J1.,
BbIBECTH KOro-jJi. H3 ceds;
IleﬁCTBOBaTL KOMY-JI. HA HEPBbI
The boss Rets on my wick with
his ever-lasting complaints about
time keeping and he thinks
nothing of rolling up to the office
at ten o’clock himself. (ODCIE)

jarg.  birovning  g‘azabini
qo‘zg‘atmoq, birovni g’azabi
ni chigarmog. ; asabni
o’ynatishga harkat qilmoq
The boss Rets on my wick with
his  ever-lasting complaints
about time Kkeeping and he
thinks nothing of rolling up to
the office at ten o’clock
himself. (ODCIE)

bat (be) on a
sticky wicket

pasr. ObITb B 3aTpPyJAHEHHH,
CTOATH Iepel TPYAHOM 3aJadeH
[3TUM, CTIOPT, (KPHUKET)]

When we say that somebody is
“patting on a sticky wicket” it
means that he's got
a particularly difficult task to do
(A. Marckwardt and R. Quirk, ‘A
Common Language. British and
American English’)

suhb. giyinchilikka duchor
bo‘lmoq, qiyin ishga duch
kelmoq [etim,sport, (xriket)]-
When we say that somebody is
“batting on a sticky wicket” it
means that he's got
a particularly difficult task to do
(A. Marckwardt and R. Quirk,
‘A Common Language. British
and American English’)

keep one’s
wicket up

0TCTauBaTh CBOU MHTECPECHI, HE
0TCTYylIaTh, HE CIaBATHCHA

You’ll meet with all kinds of
difficulties. but keep your wicket
up and you’ll come through all
right. (DEI)

manfaatlaringizni himoya
gilmoq, chekinmaslik, taslim
bo'Imaslik

You’ll meet with all kinds of
difficulties. but keep your
wicket up and you’ll come
through all right. (DEI)

on a bad
(sticky) wicket

pasr. B 3aTPYJAHUTEILHOM
MOJIOKEeHUH [aTHM, CIIOpT,
(xpuxker)]

‘Put it up to Jeeves’ is so much the
slogan in  my circle of
acquaintance that it might be that
even Sir Roderick  Glossop.
finding himself on a sticky wicket,
had decided to place his affairs in
his hands. Jeeves is like Sherlock
Holmes. (P. G. Wodehouse, 'Plum
Pie’, ch. I)

suhb. qgiyin vaziyatda [etim,
sport, (kriket)]

‘Put it up to Jeeves’ is so much
the slogan in my circle of
acquaintance that it might be
that even Sir Roderick Glossop.
finding himself on a sticky
wicket, had decided to place his
affairs in his hands. Jeeves is
like Sherlock Holmes. (P. G.
Wodehouse, 'Plum Pie’, ch. I)

wide awake

1. OoapcTBywIIMid;  COBCEM
IIPOCHYBIINCH, BITOJTHE
OYHYBIIMCh OT cHa (K. broad

1. uyg'oqg; to'lig uyg'ongan,
uyqudan to'lig uyg'ongan (
broad awake)
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awake)

At length everything was ready,
and they went off very fast; Kit’s
mother carlying the baby, who
was dreadfully wide awake... (Ch.
Dickens, 'The Old Curiosity Shop',
ch. XXXIX)

2. OAUTEJbLHBIH, Ha4YeKy,
HACTOPO’KEe; OCMOTPUTEJbHbIMN,
XUTPBIN; B Kypce BCETO
MPOUCXOMSAIIETO; 3HAKOIIUM, KaK
Jydme BCCTo IMOCTYIINTDh

Mr. Slope... was wide awake to

At length everything was ready,
and they went off very fast;
Kit’s mother carlying the baby,
who was dreadfully wide
awake... (Ch. Dickens, "The Old
Curiosity Shop', ch.XXXI1X)

2. hushyor, ehtiyotkor,
digqatli; ziyrak; sodir
bo'layotgan hamma narsadan
xabardor bo'lmoq; eng yaxshi
nima qgilishni bilmoq

Mr. Slope... was wide awake to
what he hoped was his coming

what he hoped was his coming | opportunity. (A.  Trollope,
opportunity. (A. Trollope, | Barchester Towers’, ch.
Barchester Towers’, ch. XXXVIII) | XXXVIII)
play the wild | amep. 1.BecTH cedst 6e3paccyaHo, | amer. 0'zini beparvo,
He00y31aHHO, HeCIeP:KAHHO nazoratsiz, erkin tutmoq
2. (with smb.) 3amyratp koro-i.; | 2. (Smb. bilan) chalkashtir
BBICMESITh, Pa3birpaTh KOro-j1. | Mo(; masxara gilmoq,
But love can play the wild with | 0’ynatmog.
any young man. (OED) But love can play the wild with
any young man. (OED)
wild and | aukuid, rpyobIii, HeoTécaHHBIN; | yOVVOYyi, qo'pol, qo'rs; iflos,
woolly Ips3HBIN, HeuécaHbli ‘,mepBoHau. | tartibsiz, [asl. amer]
amep. |
at (one’s own | kak (emy, eii u T. ]1.) huddi (unga, unga va
sweet) will 3a0J1aropaccyauTcs, boshqalarga); o‘z xohishiga
B3aAymaercsa, 10  (ubemy-i.) | ko‘ra, o‘z ixtiyoriga ko‘ra
YCMOTPEHHIO, T10 JKETTaHUIO It’s your house, not mine," she
It’s your house, not mine," she told | told Dot. ‘or I’d teach him he
Dot. ‘or I’d teach him he can’t | can’t treat it like a railway-
treat it like a railway-station. | station. Coming and going
Coming and going | at his own sweet will.” (J,
at his own sweet will.” (J, Lindsay. | Lindsay. ‘All on the Never-
‘All on the Never-Never", ch. 7) Never", ch. 7)
take the will | yroBieTBOpUTHCS 106pHIMHU yaxshi niyatga ganoat gilmoq,
for the deed HAMepeHUsIMH, vadaga itoat qgilmoq; orzular

JOBOJIBCTBOBATHCS O6CHlaHI/I$IMI/I;
YAOBJICTBOPUTHCA MCUTAMHU

Ross assured him that people
looking for a suburban residence
would be attracted by the name;
seeing the vigorous efforts in tree-

bilan o’ralshmoq

Ross assured him that people
looking for a  suburban
residence would be attracted by
the name; seeing the vigorous
efforts in tree-planting that had
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planting that had been made to
provide for shade in the future,
they would take the will for the
deed. (Th. Dreiser. ‘Jennie
Gerhardt’. c.h. XI)

been made to provide for shade
in the future, they would take
the will for the deed. (Th.
Dreiser. 'Jennie Gerhardt’. c.h.
XI)

be (go) down
the wind

YCT. HAXOAUTHCA B COCTOAHHUH
ynaaka

The old Tory party is down the
wind (W. Scott in ‘Journal', April
25. 1827, O ED)

suhb.
bo'Imoq
The old Tory party is down the
wind (W. Scott in ‘Journal’
April 25. 1827, O ED)

pasayish  holatida

get (have) the
wind up

pasr. HMCOYraTbCsi, CTPYCHUTb,
CTPYXHYTb; TIEPEIIOJIONTUTELCS

‘The Gold Steal ine Commission
was just what they wanted
‘Must've beon a bit of fun over
that.” Bill surmised. ‘There was a
bit of fun. all right,” Dinny argeed,
Mike as If you’d stirred up an
ants’ nest with a big stick. All the
boys were sciirryig’ to get rid of
any stuff they might have lying
about. But It was the buyers and
big boys in the racket got the wind
up most of all.” (K. S. Prichard,
'Golden Miles’, ch. II)

suhb. qo‘rgmoq, qo‘rqoq
bo‘lmoq, oyoqlari sovib
ketmoq; xavotirga tushmoq

‘The Gold Steal ine
Commission was just what they
wanted .‘Must've beon a bit of
fun over that.” Bill surmised.
‘There was a bit of fun. all
right,” Dinny argeed, Mike as If
you’d stirred up an ants’ nest
with a big stick. All the boys
were sciirryig’ to get rid of any
stuff they might have lying
about. But It was the buyers and
big boys in the racket got the
wind up most of all.” (K. S.
Prichard, 'Golden Miles’, ch. II)

hang in the
wind

K0J1e0aThCsl, COMHEBATLCSI, He
3HaThb, HA 4YTO PeEIIUTHCH,
HaX0AUTbHCHA B COCTOAHNHU
HeOoIpeaeJIEHHOCTH

She waited for what was comino.
But he hung in the wind. (J.
Conrad,'Chance’, part Il, ch. IV)

ikkilanmoqg, shubhalanmoq,
nima garor qilishni bilmay
golmog, noanig holatda
bo‘lmoq

She waited for what was
comino. But he hung in the
wind. (J. Conrad,'Chance’, part
Il, ch. 1V)

like the wind

ObICTpO, Kak BeTep (0ObIKH.
ynomp. c 2. 10 fly, to go u to run)
He passed us on the wad driving
like the wind. (E. S. Gardner. "The
D. A. Breaks an Egg’, ch. 23)

tez, shamolday tez (edat. to
fly, to go yoki to run fe’llari
orqali gqo’llaniladi)

He passed us on the wad
driving like the wind. (E. S.
Gardner. 'The D. A. Breaks an
Egg', ch. 23)

put the wind
up smb.

pas3r. HCIIYIraThb KOT0-JI.,
3allyrUBaTbh, HArOHATH CTPpax Ha

suhb. birovni go'rqitib
yubormoqg; go‘rquvga solib
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KOro-JI.

The fact Is being out of. a Job has
put the wind up me properly. I've
not been able to save with two
children: it’s like the end of the
world. (J. Galsworthy, 'The White
Monkey', partll, ch. IX)

go'ymoq.

The fact Is being out of. a Job
has put the wind up me
properly. I've not been able to
save with two children: it’s like
the end of the world. (J.
Galsworthy, 'The White Monkey
partll, ch. IX)

scatter to the
(four) winds

pa3opocarthb NMOBCIOY;
pasjieTeTbcsi Ha BcCe 4YeTbIpe
CTOPOHBI;

‘What has become of all the
photographs?' ‘Heaven knows.’
answered John, carelessly: *Given
to Tom, Dick and Harry —
scattered to the four winds. 1 have
not kept one of them.” (M.
Braddon, "The Cloven Foot', ch.
XIV)

har tomonga tarqalib ketmoq;
to'rt tomonga tarqalib
ketmoq;

‘What has become of all the
photographs?' ‘Heaven knows.’
answered  John, carelessly:
’Given to Tom, Dick and Harry
— scattered to the four winds. 1
have not kept one of them.” (M.
Braddon, 'The Cloven Foot', ch.
X1V)

be
wires

(all)

on

ObITL B COCTOSIHMM HEPBHOI'O
BO36y7KHeHI/IH; dS CHOCTh KaK Ha
WTOJIKax; He 1o cebe

‘I could not sleep.' began the
Countess. 'The  house —it
oppressed me. | was all as you say,
on wires.” (A. Christie. 'The Seven
Dials Mystery", ch. XXII)

asabiylashgan holatda
bo’lmoq; as huddi ninani ustida
o’tirganday bo’lmoq; o’zida
bo’lmaslik

‘I could not sleep.' began the
Countess. 'The house —it
oppressed me. | was all as you
say, on wires.” (A. Christie.
‘The Seven Dials Mystery", ch.
XXI1)

(as) tough as

aBCTpaJl. pa3r. 04eHb KpPenKHuM,

avst.suhbat. juda mustahkam

(a) fencing | BoIHOCAU3BIH bo’lmoq; matonatli
wire He’ll Tast a lot of us out. Tough as | He’ll Tast a lot of us out. Tough
fencing wire the old boy’s almost | as fencing wire the old boy’s
been (V. Palmer, ‘The Passage', | almost been (V. Palmer, ‘The
book I. ch. XII) Passage', book I. ch. XII)
hard (high, | raeBHbIe, pe3Kkue cioBa, | g'azablangan, keskin so'zlar,
hot, sharp or | pe3kocru; pa3rosop B | qattiqqo’llik; baland ovozda

warm) words

NMOBBLIICHHOM TOHE, KPYIHBbIH
pa3roBop, nepenajaka

The old man and another person
were together in the back part, and
there seemed to have been high
words between them, for their
voices, which were raised to a

suhbat, keng suhbat, janjal

The old man and another person
were together in the back part,
and there seemed to have been
high words between them, for
their voices, which were raised
to a very loud pitch, suddenly
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very loud pitch, suddenly stopped
on my entering... (Ch. Dickens,
"The Old Curiosity Shop’, Ch. II)

stopped on my entering... (Ch.
Dickens, 'The OIld Curiosity
Shop’, Ch. II)

make good
work of (with)

Xopoumo cnpaBJiATbCA € 4Y€EM-JI.,
ObITH Ha BbICOTE (MOJIOKEHUS)
The Doctor on his.. mare was
making t»ood work of it across the
plains. (H. Kingsley, 'The
Recollections of Geoffrey
Hamlyn', ch. XL1I)

biror narsani gilishni
uddasidan chigmoq, yuqorida
bo‘lmoq (bir lavozimda)

The Doctor on his.. mare was
making t»ood work of it across
the plains. (H. Kingsley, 'The
Recollections  of  Geoffrey
Hamlyn', ch. XLI)

make hard
work of smth.

[IPEyBEINYUBATH TPYIHOCTh YETO-
1.

biror narsani qilyin ekanligini
oshirib yubormoq

make (a) work

IIOTJI. NOAHUMATDh IyMm;
BbI3bIBaATh BOJIHCHUHA nJIn
O0CJIOKHCHUA ; NPUIHHATH
HECIIPUATHOCTH

But his sister understood these
looks of ire. ‘O dear! Monlcbarns.
What's the use of making a work?’
‘I make no work, as ye call it.
woman!" (W. Scott. ‘The
Antiguary, ch. IX)

Shot. shov-shuv ko'tarmoq;
bezovtalik yoki asoratlarni
keltirib chigarmoq; muammo

tug'dirmoq
But his sister understood these
looks of ire. ‘O dear!

Monlcbarns. What's the use of
making a work?” ‘I make no
work, as ye call it. woman!" (W.
Scott. ‘“The Antiquary, ch. I1X)

shoot the
works

aMep. Kapr. 10BOAUTbL A€J0 10
KOHIIA, HHA nmepen qyeMm HE
OCTaHaBJ/INBATHCH, HATU
HANPONAJIYI0, HATH HA BCE

If Bertha Is eroing to gamble, she
may as well shoot the works. (E.
S. Gardner, 'Pass the Gravy, ch.
16)

amer.jarg. ishni oxirigacha
yetkazmog, hech narsada
to‘xtab qolmaslik, o‘ylamay
ketmoq, hamma narsani
qilishga tayor bo’lmoq

If Bertha Is eroing to gamble,
she may as well shoot the
works. (E. S. Gardner, 'Pass the
Gravy, ch. 16)

warm work

Haﬂpﬂ)KéHHaﬂ NJIN omacHasi
padora; skapkuii 00, ocTpas
oopbOa

This being warmer work than they
had calculated upon, spee-dily
cooled the sour; age of the
belligerents. (Ch Dickens, 'The
Old Curiosity Shop’, ch. VI)

og'ir yoki xavfli ish; kuchli
kurash, beshavqgat kurash

This being warmer work than
they had calculated upon, spee-
dily cooled the sour; age of the
belligerents. (Ch Dickens, The
Old Curiosity Shop’, ch. VI)

A woman’s
work is never
done

noCa. padore mo 10My KOHIA
HeT

'l think I'll do the washing-up and
go to bed,’ said Iris. ‘I’m tired-out.

Magol. Uyni ishi tugamaydi

'l think I'll do the washing-up
and go to bed,” said Iris. ‘I'm
tired-out. A woman’s work is
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A woman’s work is never done.’
(J. Lindsay,’All on the Never-
Neverch. 29)

never done.” (J. Lindsay, ‘All on
the Never-Neverch. 29)

A bad moca. ,y mjaoxoro macrepa | Maqol. Yomon  ishchiga
workman finds | Bcerna uncrpyment BunoBar'' | asboblar aybdor
fault
(quarrels) with
his tools
Bring into the | 1. npou3BecTn Ha cBeT, poauth | 1.dunyoga keltirmoq;
world Do you know what the finest thing | tug’moq

you've done is — aside from
bringing Hugh into the world? It
was the help you gave Dr. Will
during baby-welfare week. (S.
Lewis, ‘Main Street’, ch. XXII)

2. IPUHUMATH POJbI

I’ve known Mrs Adderson a long
time—Dbrought her two children
into the world —and she’s a fine
little woman. I’ve a great respect
for her. (J. B. Priestley, “Wonder
Hero’, ch. VI)

Do you know what the finest
thing you've done is — aside
from bringing Hugh into the
world? It was the help you gave
Dr. Will during baby-welfare
week. (S. Lewis, ‘Main Street’,
ch. XXII)

2. dunyoga keltirmoq

I’ve known Mrs Adderson a
long time—brought her two
children into the world —and
she’s a fine little woman. I’ve a
great respect for her. (J. B.
Priestley, ‘Wonder Hero’, ch.

VI)
Come (go) | pa3r. M3MEHHUTBCH K Xyamemy; | Suhb. yomon tomonga
down inthe |omycTuThes, yTpaTuTh OBLIOE | 0'ZJArmoq; pastga tushmoq,
world MoJIoKeHue, cKaTuThesi BHM3; | oldingi o‘rnini  yo‘qotmoq,
3axXMpeTh, 00BEeTHIATD; pastga sirg‘almoq; chirimoq,
Like many other families round | xarob bo‘lmoq;
there, they had come down 1 the | Like many other families round
world. (J. B. Priestley, ' They | there, they had come down m
Walk In the Citch, ch. 1) the world. (J. B. Priestley,
They Walk In the Citch, ch. 1I)
Have the 3aBoeBaTh BceodIee mpu3Ha- | mukammal e'tirofga sazovor
world at one's | Hue, UMeTh OJIeCTSAIIMI ycmex bo'Imoq, ajoyib muvaffagiyat
feet Now that he has got into|gaerishmoq

Parliament, nothing should stop
him.  With  his  marvellous
University career behind him, his
brilliance, his fortune, and his
personality, he should have the
world at his feet in another five
years (SPI)

Now that he has got into
Parliament, nothing should stop
him.  With his marvellous
University career behind him,
his brilliance, his fortune, and
his personality, he should have
the world at his feet in another
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five years (SPI)

Know (see) the
world

BHACTH CB€T, 3HaATh JKHU3HDb,
HUMeTh KH3HEHHBIH ONBIT

Missis Quickly. ...Old folks, you
know» have discretion, as they
say, and know the world. (W.
Shakespeare, 'The Merry Wives
of Windsoract 11, sc. 2)

nurni ko'rmoq,

hayotni

bilmoq, hayotiy tajribaga ega

bo'lmoq

Missis Quickly. ..Old folks,
you know» have discretion, as
they say, and know the world.
(W. Shakespeare, 'The Merry

Wives of Windsoract I,

sC. 2)

Let the world
wag (as it will)

yCThb JHIU roBopAT qgTo
B3AyMacTcCH

‘I will have a rouse with Dunois,’
said Crevecoeur, 'wag the world as
it will> (W. Scott, 'Quentin
Durwardch, XX V)

Odamlar nima  deyishsa

deyishovirsin

‘1 will have a rouse with
Dunois,” said Crevecoeur, 'wag
the world as it will> (W. Scott,
'‘Quentin Durwardch, XX V)

Set the world

pemiaTb MUPOBLIE l'lpOﬁJ'leMbl

dunyo muammolarini hal

to rights An intense-looking group had | gilmoq
gathered at one end of the bar, | An intense-looking group had
setting the world to rights, no | gathered at one end of the bar,
doubt (ODCIE) setting the world to rights, no
doubt (ODCIE)
Take the world | npucnocadauBaThesi, He mbI- | moslashishga harakat gilmoq,
asitis (as TaThbCsl M3MEHHUTH CymiecTBYIO- | mavjud sharoitlarni o'zgarti
one findsit) |mue ycaoBus, mpuHMMaTh | rishga urinmoq, hayotni

ZKN3Hb KaK OHa €CThb

ganday bo'lsa, shunday gabul

gilmoq

For the worse

K XyAllIeMYy, B XyAIIYI0O CTOPOHY
He bought a new car but it turned
out to be for the worse. (DAI)

yomondan, yomon
garab ketmoq

tarafga

He bought a new car but it
turned out to be for the worse.

(DAI)

At (the) worst

B XyAlIeM cJiy4yae, Ha Xyaoi
KOHEI

| thought... that if a man played
Jong enough he was sure to win at
last, or, at the worst, not to come
off a loser. (Ch. Dickens, 'The Old
Curiosity Shop’, ch. IX)

yomon vaziyatda,
yomoni; salbiy hotima

eng

| thought... that if a man played
Jong enough he was sure to win
at last, or, at the worst, not to
come off a loser. (Ch. Dickens,
'The Old Curiosity Shop’, ch.

1X)

Get (have) the
worst of
smth.

MNOTEPIIECTh NMOPAKCHHUC, ObIThL B
XyauiemM MOJIOKCHHUH | mpo-
ragarb, MNpoCYUTATbHCH; BbIHO-
CUTh BCHO THXKECTbh 4YE€ro-J.,

muvaffaqiyatsizlikni boshdan

kechirmoq; eng

yomon

vaziyatga tushib qolmoq;

ohirgi paytda

hamma
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3aHATH MOcJdeaHee MecTo (B Co-
CTSI3aHUU)
So far, Alice felt, she was getting

giyinchiliklarni boshdan
kechirmoq; biror tashvishning
og‘irligini to‘liq ko‘tarmoq;

the worst of the conversation She | oxirgi o'rinni egallamoq

changed the subject. (B. Shaw, | (musobagada)

'‘Cashel Byron's Professionch. XI) | So far, Alice felt, she was
getting the worst of the
conversation She changed the
subject. (B. Shaw, 'Cashel
Byron's Professionch. XI)

Like the wrath | pasr. yxkacHo, orBpatureanno | Suhb. dahshatli, jirkanch

of God

(00bIKH. ymoTp. ¢ 2n. t0 be, to
feel, to look)

You’re drinking like a fish
you’re beginning to look like the
wrath of God. (R. Rouark, The
Honey Badger’, ch. 24)

(odat. to be, to feel, to look
fe’llari bilan qo’llaniladi)
You’re drinking like a fish ..
you’re beginning to look like
the wrath of God. (R. Rouark,
'"The Honey Badger’, ch. 24)

Y

Carry one’s |He crubarbcs mnoja TsKecThIO | qarilikni hali bo’yniga

years well JIeT, BBITJIsAAeTh MoJioxke cBomXx | olmaslik; o’z yoshidan yosh
JIeT ko’rinmoq
She knew his age, it was forty- | She knew his age, it was forty-
five, but he carried his years well. | five, but he carried his years
(W. S. Maugham, ‘Catalina’, ch. [well. (W. S.  Maugham,
XXVII) ‘Catalina’', ch. XXVII)

Show one’s | crubaThest Mo TsKeCTbIO JIeT, | yillar og‘irligi ostida yegilmog,

years cTapeThb garimoq
She’s beginning to show her years. | She’s beginning to show her
years.
Come (put) | penx. mpoBecTH, oOMaHyTh, Ha- | redk. aldab kelmoq, aldamoq,
Yorkshire over | aytb koro-i. [xutpocTh Hopk- | Kimnidir chuh  tushirmoq
smb. IIMPIIEB BOIILIA B TIOCTIOBHITLY | [Yorkshirening ayyorlik magol
‘It’s best to be neighbourly, and | laridan]
keep up old acquaintance...’ | ‘It’s best to be neighbourly, and
‘Certainly,” returned Nicholas... | keep up old acquaintance...’
‘And that’s a fine thing to do... | ‘Certainly,” returned Nicholas...
though it’s not exactly what we | ‘And that’s a fine thing to do...
understand by “coming Yorkshire | though it’s not exactly what we
over us” in London.” (Ch.|understand by “coming
Dickens. 'Nicholas Nickleby’. ch. | Yorkshire over us” in London.’
XLII) (Ch. Dickens. ‘Nicholas
Nickleby’. ch. XLII)
Be yourself pasr. Bo3bMuUTe ce0ss B pykH, | Suhb.O’zingizni qo’lga oling,

YCIIOKOHUTECH

tinchlaning, iltimos
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Go up and
down like a
yoyo TO

NOBBIINIATHCH, TO INOHUMKATHCH,
KoJedaThesi [yoyo — wurpyiika
“mna6oio"]

The exchange rate is going up and
down like a yoyo. (ALD)

ko'tarilmoq, tushmoq, tebran
moq[yoyo —,,diabola"
0’yinchog’i]

The exchange rate is going up
and down like a yoyo. (ALD)

Z

Zeal without
knowledge (is a
runaway horse)

ycepaue He NO pa3ymMy (BpeIHO)

fikrlashda  kuch  kelmoq
(zararli)
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